
Gudhems h ä r a d .  
Gudhems härad  begränsas i V a v  Skånings härad,  i N a v  Valle och Kåkinds  härader,  i S a v  Vilske och 

Var tof ta  härader.  D e t  ligger sålunda i h j ä r t a t  a v  Västergötland, p å  slättbygden mellan Skara, Skövde och 
Falköping, inom landskapets största silurområde. 

Markens m j u k a  kurva tu r  och r ika m e n  tuk t ade  växtlighet v i t tnar  om långvarig kultivering, och forn-
lämningar och fornfynd ge vid handen,  a t t  bygden h a r  var i t  odlad sedan urminnes t id.  R u n t  den bördiga 
slät tens horisont resa sig västgötabergens skogklädda höjder,  Billingen, Mösseberg, Ålleberg, Gerumsberget, 
Varvsberget, Plantaberget ,  och bidraga p å  s i t t  s ä t t  till landskapets monumentala karaktär .  Sin egenskap a v  
storbygd ha r  t r ak ten  behållit genom medeltiden in  i nyaste  t id .  Genom Gudhem gick konungarnas eriksgata. 
P å  Inga to rp  bodde enligt tradit ionen Stenkils son, kung  Inge d .ä . ,  och p å  Hångers kyrkogård skall (omkr. 
1110) hans  s to f t  h a  jordats,  innan de t  f a n n  sin slutliga vilostad i Värnhem. Till Gudhem förlade cistercienserna 
under  senare häl f ten  a v  1100-talet Sveriges första  nunnekloster. 

Gudhems härad  tillhörde under  medeltiden Gudhems b o  i Västergötlands sydöstra f järding.  I befolk
ningshänseende in tar  de t  en rangplats  och överträffas endast  a v  Vadsbo, Kållands, Kinne, Var tof ta  och Skå
nings härader .  Enligt  s tadgan o m  tingsböternas fördelning i ÄVgL företräder d e t  25 a v  landskapet.  

Runinskrif terna ä ro  förhållandevis talrika, 19 stenar.  D e t  ä r  emellertid anmärkningsvärt ,  a t t  flertalet 
a v  dessa inskrifter förekomma p å  liggande gravstenar,  i några fall dessutom jämsides m e d  latinsk skrif t .  
D e t  s tämmer  vä l  m e d  historiska f a k t a  om bygdens centrala ställning i kyrkligt avseende under  den allra 
ä ldsta  kr is tna  tiden. 

Härade ts  19 runinskrifter  fördela sig p å  föl jande 13 a v  d e  24 socknarna: Bjärka  1, Broddetorp 3, Brunn
hem 1, Dala  1, Edåsa  1, Gudhem 3, Hornborga 1, Håkan to rp  1, Högstena 2, Rådene 1, Södra Kyrke to rp  1, 
Ugglum 2, Valtorp 1. Vid Dagsnäs i Bjärka  sn s tå  dessutom f em runstenar,  vilka alla emellertid ä ro  dit
f ly t tade  f r å n  platser u t o m  häradet .  

13 inskrifter h a  m e d  säkerhet va r i t  anbragta  p å  liggande gravstenar:  Vg 81, 84, 86-89, 91, 93-97, 111. 
Ytterligare en sten h a r  förmodligen också legat: Vg 80. 2 inskrifter äro ristade p å  res ta  stenar: Vg 90, 92. 
D e  3 återstående, fragmentariska (Vg 82, 83, 85) h a  förmodligen också tillhört resta stenar.  

15 inskrifter  äro bevarade: Vg 81, 82, 85-96, 111, medan 4 förkommit:  Vg 80, 83, 84, 97. A v  d e  bevarade 
monumenten äro 5 hela med fullständiga inskrifter: Vg 86, 90, 93-95; 5 stycken äro mindre eller obetydligt 
skadade med numera  ofullständiga inskrifter: Vg 81, 88, 89, 91, 96. 5 stenar (Vg 82, 85, 87, 92, 111) ä ro  
mer  eller mindre fragmentariska.  F ö r  2 a v  dessa (Vg 87, 92) h a  inskrifterna k u n n a t  delvis suppleras u r  äldre 
bilder, som visa mindre omfat tande  skador. A v  d e  förkomna stenarna h a  Vg 84 och Vg 97 var i t  oskadade; 
a v  Vg 80 h a r  funni ts  större delen, a v  Vg 83 endast  e t t  obetydligt f ragment .  

P å  ursprunglig pla ts  s tå r  m e d  all sannolikhet Vg 90, n ä m n d  i källorna redan 1287, tidigast a v  alla svenska 
runstenar .  D e  övriga 18 äro alla f ly t tade .  Dock torde m a n  kunna  u tgå  i f rån  a t t  några ä n n u  befinna sig i 
närheten a v  ursprunglig plats.  De t  gäller i första  h a n d  d e  gravstenar,  som påt räf fa ts  i kyrkor  eller p å  kyrko
gårdarna: Vg 87-89. A v  häradets  runstenar förvaras numera  3 i Skara museum: Vg 81, 86, 91, samt  4 i 
Statens historiska museum: Vg 94-96 och 111 (tills vidare). 

Frånse t t  omnämnandet  å r  1287 a v  Vg 90 ä ro  d e  äldsta uppgifterna om Gudhems härads  runinskrifter 
f r å n  t iden omkring 1670. Vid denna t idpunkt  h a  8 stenar avtecknats  för  Antikvitetskollegiets räkning a v  
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r i t a r n a  E .  Brenner  (Vg 87, 94, 95), J .  Leitz (Vg 84 ,92 ,96 ,97)  och P .  Törnewall  (Vg 90). Samtl iga 8 ä r o  å te rg ivna  
1 Bautil (1750). F r å n  s lu te t  a v  1700-talet h a  v i  s äk ra  uppgi f t e r  o m  yt ter l igare  2 inskrif ter :  V g  80, 93. Dessa 
2 j ä m t e  d e  t idigare  k ä n d a  8 ingå  i J .  G .  Liljegrens  Runurkunder (1833). P å  1800-talet t i l lkommo 6 s tycken:  
V g  81-83,  86, 88, 91. D e  senaste  t i l lskotten,  p å  1900-talet, ä ro  t r e :  V g  85, 89,111.  S å  s e n t  som å r  1951 gjordes  
å t e rupp täck ten  a v  e t t  f r agmen t  t i l lhörande d e n  t i l l  s tö rs ta  delen fö rkomna  s tenen  V g  87. 

B j ä r k a  sn ,  Dagsnäs .  Se Vg 59, 67, 122, 184, 186. 

P å  en  upplagd stenkulle i Dagsnäs park,  75 m .  N o m  manbyggnadens norra gavel, finnes en  stenhäll rest,  
p å  vilken Per  T h a m  med runor ha r  låt i t  rista vissa d a t a  i gårds- och parkanläggningens historia. 

8 0 .  Bjärka sn, Härlunda kyrka. 

Litteratur: L 1560. O .  Bened ic t i ,  A n t e c k n i n g  [1672] ( avsk r i f t  a v  J .  P .  C a r l m a r k ,  ä v e n s o m  d e n n e s  k o m m e n t a r ,  i A n t i q v i t e t e r  
1, S t i f t s -  o c h  Lands b ib i . ,  Ska ra ) ;  C. G .  G .  Hi l fe l ing ,  A n t e c k n i n g  (i: J .  G .  L i l j egren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  X .  H .  S jöborg ,  
S v e n s k e  f o r n l ä m n i n g a r  1832, s .  7 f .  ( A T A ,  e t t  e x .  j ä m v ä l  i K B  F m 21); J .  P .  C a r l m a r k ,  F o r n l ä m n i n g a r  i n o m  S k a r a  f ö r s a m l i n g ,  
1864 (S t i f t s -  o c h  Lands b ib i . ,  Ska ra ) ;  K .  T o r i n ,  R u n i n s k r i f t e r  . . .  n u  e j  t i l l f i nnandes  (VFA) ;  S .  Gardel l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  
Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  638. 

Avbildningar: Hi l fe l ing ,  osign. ,  l a v e r a d  t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S jöborg ,  b l äck t eckn i ng  (i a .  a . ) ;  b läckteckÅing  i C a r l m a r k  a . a .  
1864 ( fo to  i A T A ) .  

R u n s t e n e n  ä r  n u m e r a  förkommen.  
I J .  P .  Carlmark,  Antiqviteter 1, f i nns  fö l jande  anteckning [1672] a v  komminis ter  Olaus Benedict i  i av

skr i f t  a v  Carlmark:  »En s t en  u t i  H ä r l u n d a  K y r k a s  V a p n h u s  m e d  runeboks tä fver  ä r  f ö r d  i f r å n  Gudhems  
kloster,  så  s tor  som e n  likhall och  ä r  n u  i t v å  delar  sprucken.» Car lmark tillägger: »Är förmodligen d e n  s a m m e  
R u n s t e n ,  som f innes  p å  H ä r l u n d a  n . v .  Kyrkogård».  — C. G .  G .  Hilfeling, 
som h a r  s e t t  s t enen  och l ä m n a t  e n  teckning  a v  d e n  (bevarad i Fullständig 
Bautil), skriver i anslutning til l  denna :  »Den 1. J u l i j  1788 besågs och a f r i tades  
d e n n e  Runes ten ;  som ligger p å  Bierka b y s  förr iga Kyrkogård ;  hvi lken j ä m t e  
d e t  e n  de l  af Inscr ipt ion ä r  oläselig, e j  t yckes  v a r a  r ä t t  g a m m a l  eller ägta». — 
N .  H .  Sjöborg b ö r j a r  sin beskrivning a v  s tenen  p å  fö l jande  sä t t :  »På Herr -
l u n d a  gamla  kyrkogård  ä r  ä f v e n  e n  f ö r u t  e j  upgifven s t en  hvilken h ä r  visas». 

Proveniensen to rde  n u m e r a  icke m e d  absolut  säkerhet  k u n n a  faststäl las.  
S å v ä l  B j ä r k a  som H ä r l u n d a  ky rko r  ä r o  raserade  och  kyrkogårdarna  över
givna,  och  d e  b å d a  fö ru tvarande ,  s jä lvständiga socknarna h a  n u  gemensam 
k y r k a  i B jä rk lunda .  H ä r l u n d a  gamla  k y r k a  låg v id  komministerbostäl let  och 
B j ä r k a  e j  l ång t  f r å n  Hornborgas jön  (O. Sjögren,  Sverige 3, s .  538). Troligen h a r  
Benedict i  och  Sjöborg r ä t t :  S tenen  h a r  f u n n i t s  v i d  H ä r l u n d a  k y r k a ,  fö r s t  för
v a r a d  i vapenhuse t ,  senare p å  kyrkogården.  A t t  den  v a r  in tagen  i vapenhuse t  
ä r  e t t  v iss t  s t öd  f ö r  Benedictis uppgi f t ,  a t t  den  k o m m e r  f r å n  Gudhems  kloster.  

U p p g i f t  o m  s tenmate r ia le t  saknas .  S tenen skall h a  v a r i t  n ä r a  2 m .  lång 
och inti l l  0,70 m .  b r ed  (Hilfeling). U t o m  inskr i f ten  b ä r  s tenen en  f igurai  u t 
smyckning,  e n  m a n  bä rande  e t t  processionskors. 

In sk r i f t  (enligt Hilfelings teckning):  

. . . - rn : kerþi  : s t in  : g n u m a n t e  . . . o þ e r  : s i n u m  
5 10 15 20 25 

[Bio]rn gærði sten gnumante ,  [br\o()ur sinum. 

»Björn g jorde  s tenen å t  gnumante ,  s in broder.» 

18 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

v. " . 

F i g .  119. V g  80 .  B j ä r k a  s n ,  
H ä r l u n d a  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  

a v  Hi l fe l ing .  
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Till läsningen: Inskriftens båda namn  h a  lästs olika. Sjöborg: arni, kaumale; Gardell: . . .  rni, gnumaete. 
Ingen a v  de t  sista namnets  former svarar mo t  något tidigare kän t  namn.  
Oavsett den något tvivelaktiga ornamentala utformningen tala språkliga skäl för  a t t  inskriften ä r  a v  

tämligen sent da tum.  Måhända ä r  ristningen en efterbildning. 

81 .  Broddetorps sn, gamla kyrkogården. Nu i Skara museum. 
Pl .  65-67. 

Litteratur: T 30 .  H .  H i l d e b r a n d ,  Va l le  h ä r a d ,  Re s ebe rä t t e l s e  f r å n  1871 (ATA),  S v e n s k a  r u n r i s t n i n g a r  (i: V H A A : s  Månads
b l a d  1877, s .  5 4 5  f .) ,  N å g r a  o r d  o m  V e s t e r gö t l a nds  ä l d r e  m e d e l t i d s k o n s t  (i: S v e n s k a  fo rnmi nnes fö r en i ngens  t i d s k r i f t  5 , 1 8 8 1 - 8 3 ,  
s .  257 f . ) ;  O . v . F r i e s e n ,  i F o r n v ä n n e n  1919, s .  121, i R u n o r n a  ( N o r d .  k u l t u r  6 ,  1933), s .  234; K .  E .  S a h l s t r ö m  rn.fl., G u d h e m s  
h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  139; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933) s .  396; S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  
1 (1937, r e v .  1945), n r  670.  

Äldre avbildningar: O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 30); Garde l l  a . a .  2 (1937, r e v .  1946), s .  58 .  

Runstenen förvaras i Skara museum, inv.nr 7.791. Den utgöres a v  en trefasad lockhäll till en gravkista. 
K .  Torin iakttog stenen å r  1869 »liggande u p p  och ned vänd i muren, som skiljer kyrkogården f rån  pastors
boställets bakgård». Den uttogs sedermera u r  Broddetorps gamla kyrkogårdsmur och införlivades 1870 med 
Skara museums samlingar. 

Sandsten. Längd 1,80 m., bredd 0,78 m .  Hällen ä r  avslagen vid ena ändan, varigenom inskriften n u  ä r  
ofullständig. Läsningen börjar med runraden (A) närmast  hällens krön och fortsätter därefter med runraden 
(B) vid basen. Mittpartiet a v  stenens runristade skråsida upptages a v  e t t  livsträdsornament, den andra  
skråsidan a v  en akantusranka nederst och ovanför denna en ranka a v  kvastpalmetter. 

Inskrift:  

A.  bendikt  • romfarari  : l e t  g e r a  : hualf : þenna : ifir • magnus  • koþan dræg - - s . . . 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 ' 55 

B.  o k  : d o  : han o m  n a t  : firir- þeira : post la  : messoaf tan  : s imonis  : æ t  iute  : in þ a t  e r -
60 ' ' 6 5  70 75 80 85  90 ' 95 100 105 110 105 

r e t • h u  . . . 
120 

Benedikt romjarari let gæra hvalf þenna y fir Magnus, godan dræng ... Ok do hann om natt fyrir þæira 
'postla mæssoaftan Simonis et Iudæ. En þat er rett hv[ærium at biðia Pater], 

»Benedikt romfarare lä t  göra denna gravvård över Magnus, en god ung man  . . .  Och h a n  dog under 
na t ten  före apostlarna Simons och Judas '  mässafton. Envar  bör (här bedja  Pa te r  noster).» 

Till läsningen: Inskriften ä r  i bör jan otydlig, r .  1-16. I r .  4 finnas endast svaga spår a v  hs t  och inga spår 
a v  bst .  6 k ha r  endast svaga spår a v  bst,  detsamma gäller 7 t .  Punkten  i 20 g ä r  osäker, likaså i 40 g och 
52 g.  44 k ä r  i de t  närmaste utplånad.  I 46 þ ä r  bst  mycket otydlig. R 53-54 äro skadade i toppen, dä r  inga 
bistavar kunna  iakttagas. R .  54 ha r  möjligen n-bst. Av r .  55-56 finnas inga säkra spår a v  bistavar. Därefter  
ser  man  t v å  huvudstavar och sedan delar a v  en säker s-runa (59). Även B-raden ä r  mycket otydlig i början.  
Av  de 6 första runorna (60-65) finnas endast svaga spår. I 68 m ä r  högra bst  osäker. R .  106 är  s tungen 
þ-runa. 122 u ha r  hela hs t  och toppen a v  bst  bevarade. 

Torin sökte förgäves läsa inskriften. P å  grundval a v  hans uppgifter lämnade G. Stephens följande försök 
till supplering a v  inskriften: 

A:  erikr : eps : skarens : let : gera : hualf : þensa : eftr : magnus : faþeR : beþ : pater : nos . . .  
B:  satte  : sten : þense : firar : þeira : postla : messo : afton : simonis : a : þiu : teonþa : iar : rethar . . .  
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D e n n a  h a r  sedan  i a l lmänhet  godtagi ts  i l i t t e ra turen .  Inskr i f tens  fö r s ta  n a m n ,  som enligt S tephens  och 
Tor in  visserligen »är m y c k e t  otydligt» m e n  »utom al l t  t v i fve l  v a r i t  E R I K R » ,  h a r  anse t t s  t i l lhöra e n  k ä n d  
biskop E r i k  i S k a r a  (1267 el. 68-1278). At t r ibu t ionen  h a r  också t i l lmä t t s  avgörande betydelse fö r  dater ingen 
a v  d e n  gravs tens typ ,  som hällen representerar  ( j f r  v .  Fr iesen i Runorna, 1933). H e l t  oemotsagd blev dock 
icke Stephens.  R e d a n  H .  Hi ldebrand  bemöter  honom i Svenska fornminnesföreningens tidskrift 5 (1881-83) 
m e d  fö l jande  y t t r ande :  »Genom noggrann granskning af s tenens inskr i f t ,  som p å  f lere  ställen ä r  illa skadad ,  
h a r  j a g  fö r  n å g r a  å r  sedan k o m m i t  till d e t  resul ta t ,  som j a g  t ro r  skall  v inna  godkännande  af h v a r j e  opar t isk  
domare ,  a t t  d e n n a  läsning icke ä r  r ikt ig  och a t t  p å  s tenen icke f innes  något ,  som t a l a r  o m  biskop E r i k  i Skara.» 
Hi ldebrand  h a d e  å r  1871 granska t  inskrif ten,  och i VHAA:s Månadsblad 1877 förklarade  h a n  prel iminärt ,  
»att läsningen  Erikr eps skarens saknar  s töd  i d e  n u  bevarade  dragen». H .  J u n g n e r  h a r  — m e d  t v e k a n  — före
slagit  e n  läsning 53-58  enegiæ,  som h a n  sammanstäl ler  m e d  fisl. einga, f sv .  ænge, a d j .  'enda ' ;  i fö l jande  tecken 
ser h a n  förs ta  r u n a n  i sun, och hela  d e t  skadade  pa r t i e t  skulle i enlighet h ä r m e d  k u n n a  suppleras  senge sun 
sinn. U t o m  a t t  m a n  u r  syn tak t i sk  s y n p u n k t  v ä n t a t  e n  apposit ion a v  s läk tskapskaraktär  placerad före  
godan dreeng, ä r  förslaget  mindre  sannol ikt  m e d  hänsyn  til l  d e  y t t e r s t  obetydliga runspåren  i s tenens v i t t r ade  
y t a .  

F s v .  hvalf be tyde r  enligt  Söderwalls ordbok 'vä lv t  r u m ,  v ä l v t  t a k ,  v a l v  i e n  k y r k a ,  gravvalv ' ;  d e t  h a r  
n e u t r a l t  genus (liksom i nsv.); e t t  ens taka  ex .  uppvisar  feminin t  genus.  A v  denna  inskr i f t  och åtskilliga a n d r a ,  
f r ä m s t  väs tgötska  och got ländska,  f r a m g å r  a t t  runsv .  hvalf h a r  h a f t  e n  a n n a n  betydelse.  Västgötainskrif ternas 
hvalf fö rekommer  u tes lu tande  p å  kist lockformiga gravhäl lar  och  ä r  genomgående maskul inum,  m e d a n  
o r d e t  p å  d e  got ländska gravs tenarna  i n å g r a  fal l  h a r  neu t ra l t  genus; i övriga fal l  ä r  genus icke u t t r y c k t .  P å  
runs tenen  f r å n  ö n  Berezanj  i Dnjeprmynningen  ( j f r  T .  J .  Arne  i Fornvännen 1914, s. 44 f.) s t å r  ha-f þisi. 
In sk r i f t en  ä r  a n b r a g t  p å  e n  gavelsten ti l l  e n  gravkis ta  f r å n  1000-talet a v  d e n  t y p  som v i  h a  lämningar  a v  
p å  Häggesleds kyrkogård .  Hvalf avser  h ä r  säkerligen icke b a r a  gavelhällen u t a n  h e l a  g ravmonumente t .  S a m m a  
betydelse 'gravkis ta '  k a n  m a n  också u t a n  h inder  tillägga o rde t  p å  d e  väs tgötska  och got ländska  gravs tenarna ,  
ävensom Ög 240 och  U 170. S.  Gardells å s ik t  (Gravmonument från Sveriges medeltid 1, 1937, r e v .  1945, 
s .  106), a t t  hvalf endas t  avser  s jä lva  lockhällen och e j  g ravmonumente t  i dess helhet ,  t o rde  icke k u n n a  
s t y r k a s  a v  til lgängligt mater ia l ,  i v a r j e  fa l l  icke m e d  s töd  a v  d e n  an fö rda  U 170, d ä r  d e  b å d a  o rden  steeinn 
och  hvalf avse  b å d e  ti l l  a r t  och lokal  he l t  skilda m o n u m e n t .  Se  v idare  U 170. 

Magnus '  dödsdag anges ti l l  n a t t e n  före  d e n  27 oktober ,  vigilian fö re  Simons och J u d a s '  dag .  D e n n a  
v a r  e n  a v  d e n  ka to lska  k y r k a n s  s tora  högt idsdagar  och f i rades  d e n  28 oktober .  T idpunk ten  anges i d e n  
avs ik ten ,  a t t  e n  dödsmässa d e n  dagen  skall  läsas. 

D e n  f ragmentar i ska  uppmaningen  t i l l  fö rbön  å ter f innes  ful ls tändig p å  Vg 76. 
Benedikt romfarari br ingar ,  u t a n  a t t  fördenskull  n å g o t  s a m b a n d  ifrågasät tes ,  i e r inran  d e n  k ra f t fu l l e  

b iskop B e n g t  i Skara ,  som i kyrkl iga ä renden  begav  sig ti l l  R o m  1220 och ä n n u  1221 be fann  sig d ä r .  D e n  
västgötska biskopslängden innehåller h å r d a  omdömen  o m  Bengt ,  och  h a n  beskylles f ö r  a t t  h a  förslösat  biskops
stolens in t äk te r  p å  krigiska rus tningar .  ( J f r  S .  Ambrosiani  i Festskrift till C. G. Malmström, 1902). I d e n  
krigiska sfären h ö r  j u  också  drængR h e m m a .  

8 2 .  Broddetorps sn, Fjällåkra, Frimansgården. Nu i kyrkan. 

P l .  67.  

Litteratur: T 25 .  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1926 (ATA);  A .  B l ombe rg ,  B r o d d e t o r p s  p a s t o r a t  (1929) ,  s .  72; H a n d l i n g a r  
1931, 1936  i A T A ;  K .  E .  S a h l s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  139. 

Äldre avbildning: O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 25).  

D e t  n u  å te rs tående  f r a g m e n t e t  a v  d e n n a  runs t en  f inns  sedan å r  1936 upps tä l l t  i Broddetorps  k y r k a s  
vapenhus .  K .  Torin,  som fö rs t  erhöll uppg i f t  o m  f r agmen te t s  förekomst ,  uppsök te  d e t s a m m a  å r  1869 och 
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fann det strax utanför och V om ladugården till Frimansgården i Fjällåkra by. Senare har det stått  uppställt 
mot baksidan av minnesstenen över A. A. Afzelius et t  10-tal m. NV om manbyggnaden till Frimansgården. 

Ljus kalksten. Storlek 0,73 x 0,60 m. Fragmentet har förmodligen tillhört en tämligen stor sten. Runorna 
äro d jup t  huggna och tydliga. 

Inskrift: 

. . .  : risþi : . . .  a : kuþon : 
5 10  

... resti ... [harð]a(?) godan. 

»... reste . . . ,  en mycket(?) god ...» 

Till läsningen: I sk före 1 r ä r  undre punkten något skadad genom brottet. 2 i är e j  stungen. Av 6 a 
återstår endast mellandelen i brottets kant, runan säker. 7 k är ej stungen. 10 o har bistå var endast t . h .  
om hst. 

83 .  Broddetorps sn, komministergården. 

Litteratur: T 26.  H a n d l i n g a r  1931 i A T A .  

Det av  Torin uppmärksammade runstensfragmentet, 
liggande »som trappa i Komministergårdens flygelbyggnad», 
är nu försvunnet och förgäves eftersökt. Gården ifråga ligger 
på 500-600 m. avstånd från Frimansgården, närmare vatten
draget Flian. Den nämnda flygelbyggnaden revs 1925-26, 
och möjligen var det vid detta tillfälle, som fragmentet gick 
förlorat, oaktat A. Blomberg utan reservation medtagit upp
giften i sin år  1929 tryckta ortsbeskrivning, Broddetorps 
pastorat. 

Uppgift om stenmaterialet saknas. Ungefärligt mått, 
beräknat efter skalan på bilden T 26,1,34 x 0,90 m. 

Inskrift: 

• • • sun • • • • 

... sun(1) ... 

»... son(?) ...» 

Broddetorps  sn ,  T o l t a n .  

»Att en  vacker Runesten blifvit nedlagd i en  qvarndamm vid  Tolta i Broddetorps Församling, sedan h a n  en  
lång t id  först t ienat till spång öfver en  liten Bäck, med  skriften nedåt  vänd,  ha r  jag hört med förtrytsamhet», 
skriver T h .  Ljunggren i brev den  30/10 1792 till Pe r  T h a m  (ATA). Uppgiften h a r  icke kunna t  bekräftas.  

F i g .  120. V g  83 .  B r o d d e t o r p s  s n ,  k o m m i n i s t e r g å r d e n .  

8 4 .  Brunnhems sn(?), gamla kyrkogården. 

Litteratur: B 948,  L 1690.  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9 ,  p .  68,  b l .  36;  T h .  L j u n g g r e n ,  A n t e c k n i n g  6 / 3  1794 ( A T A ) ;  
J .  G .  L i l jegren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  151; K .  T o r i n ,  R e g i s t e r  1875 (VFA);  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 
(1937, r e v .  1945), n r  645 ( ä v e n  n r  640). 

Avbildningar: J .  Le i t z ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  p .  68); J .  H a d o r p h  o c h  J .  Le i t z ,  t r ä s n i t t  (i s a m m a  
a r b e t e ,  b l .  36  s a m t  i B 948); Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t eckn i ng  1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  23); L j u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  e / 3  1794 
(ATA) .  
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F i g .  121. V g  84 .  B r u n n h e m s  s n ( ? ) ,  g a m l a  
k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L e i t z .  

.TH 
J+->-4 - ^ 

F i g .  122. V g  84 .  B r u n n h e m s  s n ( ? ) ,  g a m l a  
k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  

M o n u m e n t a  ( B  948).  

J .  Á 

A v  J .  Leitz '  h a n d  äga v i  f r å n  bör jan  a v  1670-talet en teckning (i Peringskiöld, Monumenta 9), sedermera 
i t r äsn i t t  återgiven i Bautil 948, a v  e n  gravsten m e d  förmodad runinskrift .  Teckningen och t räsni t te t  bära  
påskrif ten »på Brunnums kiörkegårdh». Samma s ten  avbildades 1687 a v  Ulf Christofersson under  rubriken 
»På kyrkegården I Stenstorp». E n  teckning a v  Th .  Ljunggren  6 /3  1794 med påskrif ten »En huggen Sandsten 
p å  Stenstorps kyrkogård söder om kyrkan» visar, a t t  stenen ä n n u  v id  denna t idpunk t  fanns  i behåll. N u  
ä r  den försvunnen och a v  H .  Jungner  förgäves eftersökt p å  platsen fö r  Brunnhems gamla ky rka  (i Brunn
h e m s  by), som j ä m t e  Stenstorps och S.  Kyrketorps  gamla kyrkor  revs 1817 och ersattes med Stenstorps 
n y a  kyrka .  Stenstorps gamla ky rka  låg p å  en hö jd  500 m .  ÖNÖ om nuvarande kyrkan.  Platsen markeras n u  
a v  e n  ruinkulle med en minnessten. 1947 eftersöktes stenen h ä r  förgäves bland byggnadssten och hällfrag-
m e n t ,  som ä n n u  ligga i dagen. 

Sandsten (enligt Ljunggren). Längd,  beräknad efter  bilden i Bautil, 1,65 m. ,  bredd 0,70-0,60 m .  
Inskrif t  (enligt Leitz '  teckning): 

s i h n i  - t i k -  i r  
5 10 

Till läsningen: Christofersson och Ljunggren h a  båda  som säkra endast  urskilt r .  1-5. 

Föl jande tolkningsförslag h a r  framstäl l ts  a v  Jungner :  Signi tik er ... »Välsigne Dig den  (Dig skapade)!» 
Bland Jungners  anteckningar f inner m a n  emellertid också u t t rycket  »Tvivelaktiga runor». E n  jämförelse 
m e d  den förmodade runinskriften p å  gravstenen p å  Friggeråkers kyrkogård (B 941), som vid  närmare  
granskning visat  sig va ra  naturbildning, ger e t t  visst s töd å t  de t t a  omdöme; se s. 144. 



142 VÄSTERGÖTLAND. GUDHEMS HÄRAD. 
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F i g .  123. V g  84.  B r u n n h e m s  s n ( ? ) ,  g a m l a  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r sson .  

Mý/» Cm 

0 - t  '"''i' 

F i g .  124. V g  84.  B r u n n h e m s  s n ( ? ) ,  g a m l a  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n .  

85 .  Dala sn, Stora Dala. 
Pl .  68. 

Li t t e ra tu r :  S k a r a b o r g s  l ä n s  A n n o n s b l a d  3 0 / 8  1938; H a n d l i n g a r  1938 i A T A .  

»Angåendes Daala försambling, så  hafwer iagh medh  f li j t ransakat  och eff terfrågat  om al t  de t  som 
u t h j  Placate t  påbiudes, och hafwer i sanning förnumet  a t t  h ä r  hafwa alldrig äff whrminness t.ijdh wäret  
sedde någre steenar antingen medh R u n e  Bokstäfwer, andre gamble skrifter eller bilder vthugne», skriver 
kyrkoherden Ericus Christoph. Scarinius i sin den  23 febr.  1667 dagtecknade redogörelse för  socknens forn
minnen  (Ransakningarna). Anda till å r  1938 kände  m a n  icke heller f r ån  Dala  sn andra  runinskrifter ä n  dem 
P e r  T h a m  p å  1790-talet lå t i t  inrista p å  t renne stenar vid Stora Dala  säteri (se nedan). 

I augusti  1938 påträffades emellertid Vg 85 i den  p å  1870-talet upplagda stenmuren vid »Dala domarsäte», 
som ä r  beläget e t t  p a r  hundra  meter  N om Stora Dala säteri, V om landsvägen m o t  Dala  station. P å  stenens 
r is tade y t a  kvarsi t ter  murbruk,  som visar, a t t  den  legat inmurad i en stenbyggnad. 

Fragmente t  s tå r  n u  vid fo ten  a v  en kalkstenspelare med e t t  solur, p å  den öppna platsen i parken v id  
Stora  Dala,  50 m .  N N V  o m  manbyggnadens N V  hörn och 40 m .  Ö om muren m o t  den gamla kyrkplatsen i 
Dala.  

Kalksten.  Storlek 0,35 x 0,40 m .  
Inskrif t :  

. . . hara l tr  ÍR • kik 
5 ' 10 15 

... Haraldr ... [æjt\ÍR kik . . .  

»... Hara ld  . . .  ef ter  kik ...» 
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Till läsningen: 1 h ä r  övers t  bortslagen.  2 a h a r  snaras t  ensidig bs t .  4 a h a r  dubbelsidig bs t ,  t . h .  re la t iv t  
k o r t .  6 t h a r  v ä n s t r a  b s t  bevarad ,  inga spår  a v  högra bs t .  A v  7 r å t e r s t å  endas t  t v å  s å  g o t t  som parallella 
s t ava r .  D e n  högra  svänger dock någo t  och  ä r  sannolikt  b s t  i r. E f t e r  s k  f innes  i s tenens k a n t  e t t  s tycke  a v  
e n  huggen l in je  såsom e n  del  a v  e n  h s t  (8). K a n t e n  u t a n f ö r  denna  l in je  ä r  e n  o j ä m n  b r o t t y t a .  D e n  a n d r a  
runraden ,  som s t å r  p å  s a m m a  basl inje  som d e n  förs ta ,  b ö r j a r  m e d  t v å  r i s tade  s t avar ,  v i lka  uppt i l l  ä r o  av
s lagna (9-10). Mellan r .  9 och  10 f inns  e n  p u n k t ,  som emellertid icke ä r  huggen.  Avs tånde t  mel lan s t ava rna  
10 och  11 ä r  s å  s to r t ,  a t t  r .  10 bör  h a  v a r i t  f ;  inga  spår  a v  b is tavar  f innas  dock.  J u n g n e r  u p p f a t t a r  s t ava rna  
9 - 1 0  som h s t  och  b s t  i e n  u-runa .  P å  r .  11 ä r  t oppen  bortslagen; inga  säkra  spår  a v  b is tavar .  12 i ä r  ko r t a re  
ä n  d e  övriga runorna .  D e n  h a r  tydl igen insa t t s  som kor rek tu r  e f t e r  d e t  a t t  13  R r i s ta ts .  I ngen  a v  r u n o r n a  
14-16  k ik  ä r  s tungen.  A v  r .  17 å te r s tå r  s törs ta  delen a v  e n  hs t ;  troligen spåras  hs t :s  fo r t sä t tn ing  i b r o t t y t a n s  
övers ta  del.  F r å n v a r o n  a v  b s t  p å  r u n a n s  nederdel  utesluter ,  a t t  d e n  v a r i t  b; f ä r  d ä r e m o t  graf iskt  möjlig.  
Mi t t  över  h s t  g å r  e n  förd jupning  som e n  n-bst ,  m e n  d e n  ä r  troligen icke huggen.  

O m  n a m n e t  Haraldr se Sö  179. Inskr i f tens  a n d r a  n a m n ,  14-16  kik, e rb juder  vissa tolkningssvårigheter.  
N å g o t  d i rek t  m o t  runföl jden svarande  n a m n  känne r  m a n  icke. N ä r m a s t  svarar  d e n  dock m o t  d e  a v  L i n d  
u p p t a g n a  väs tnordiska  b inamnen  Keikr (av a d j .  heifer ' bakå tbö jd ' )  och  Kengr (av appel la t ivet  kengr ' b u k t ,  
k r ö k ,  k r a m p a ' )  s a m t  Gengr (av a d j .  gengr ' i  s t å n d  a t t  gå ,  gångbar ' ) .  Samtl iga  n a m n  ä ro  r edan  som b i n a m n  
m y c k e t  få ta l ig t  belagda; som självständiga d o p n a m n  k u n n a  d e  icke påvisas.  Vanligare ä n  dessa b i n a m n  och  
k ä n t  som s jä lvs tändigt  d o p n a m n  ä r  Kvigr. R u n o r n a  skulle också möjligen k u n n a  å s y f t a  d e t  f r å n  a n d r a  
runinskr i f te r  k ä n d a  n a m n e t  Kvikn (Sö 220, U 174, ev.  ä v e n  Sö 222 och  D R  106). B å d a  dessa s i s tnämnda  
förslag fö ru t sä t t a ,  a t t  r i s ta ren  u t e l ämna t  e n  u- runa  mel lan 14 k och  15 i. 

Mitt emot  Stora Dala vid vägen finnas t r e  stenar, p å  vilka Pe r  T h a m  enligt egen utsago  (Anteckningar Under 
och i Anledning Af en Resa Ifrån Westergöthland til Stockholm, 1797) »låtit inhugga i Runor  3:ne gamla Göthiska 
Ordspråk». 

T v å  stenar s t å  i norra diket  med  inskriften m o t  vägen: 

1) Framsidan: DALA DOMARESÄTE 1796. 
Baksidan:  skyldig • æ r  • a l t iþ  • rædde 

2) bætR uara • firi • uaR • æ n  æft iR-snar  

P å  andra sidan stengärdesgården snet t  emot d e  föregående står  den t redje  stenen: 
3) þaR • lag • slutaR • uiþagR • haiþuR 

Enligt K .  E .  Sahlström kunna  stenarna mycket väl i enlighet med  traditionen i orten vara  lämning efter  en 
gammal domarring. 

8 6 .  Edåsa sn, kyrkan. Nu i Skara museum. 
P l .  68. 

Litteratur: T 70. C. J .  L j u n g s t r ö m  i Y F T  1: 3 (1877), s .  3; E .  Fischer,  Väs tergöt lands  kyrk l iga  k o n s t  u n d e r  medel t iden  
(1920), s. 91; K .  E .  Sahls t röm m. f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  fo rnminnen  (1932), s. 163; S.  Gardell ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges 
mede l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  667. 

Äldre avbildningar: S.  Welin,  tuschteckning  (VFA), t r ä s n i t t  (i T 70); Gardell  a . a .  2 (1937, r ev .  1946), s .  83. 

D e n n a  runr i s tade  gravs ten  förvaras  i S k a r a  museum.  
I s amband  m e d  E d å s a  k y r k a s  ap te rande  til l  museum fö r  Västergöt lands ä ldre  kyrkl iga kons t  på t r ä f fades  

v i d  r ivningen a v  sakrist ian i densamma  t v å  l ikadana ,  medel t ida  gravs tenar ,  v a r  och e n  p å  översidan p r y d d  
m e d  e t t  enkel t  l a t insk t  kor s  i högrelief. D e n  ena  a v  s tenarna  v a r  försedd m e d  runinskr i f t .  D e  f ingo til l  a t t  
b ö r j a  m e d  b å d a  sin placering u t an fö r  kyrkdörren ,  e n  p å  v a r  sida o m  densamma.  Men d e n  runr i s tade  s tenen  
fördes  sedermera t i l l  musee t  i Skara .  E .  Fischers uppg i f t  ( Västergötlands kyrkliga konst under medeltiden, s .  91), 
a t t  s tenen h ä r s t a m m a r  f r å n  R å d e n e  övergivna kyrkogård ,  ä r  missvisande. 
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Sandsten .  L ä n g d  l ,8om. ,  b redd  0,55 m .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  v id  stenens h u v u d ä n d a .  R u n o r n a  begränsas 
icke a v  någon  raml in je .  

Inskr i f t :  

p æ t æ r - g i r þ i  m i k  
5 10 

Pætær gærði mik. 

»Peter g jo rde  mig.» 

Till läsningen: I 1 p ä r  nedre  delen osäker; r u n a n  ä r  s tungen  i b å d a  b is tavarna  hos  Tor in .  B s t  t i l l  2 æ 
ä r  längs t  p å  höger  s ida o m  hs t .  3 t ä r  ko r t a re  ä n  övriga runor .  Mellan 5 r och  6 g k a n  möjligen spåras  s k  i 
f o r m  a v  e n  p u n k t ;  Tor in  h a r  h ä r  t v å  p u n k t e r .  

Friggeråkers sn ,  kyrkogården.  

Enligt en  teckning a v  J .  Leitz i J .  Peringskiöld, Monumenta 9, p .  74 (även träsnit t  i Monumenta 9, bl. 40, 
och B 941) skulle en  gravsten »på Frigakers kiörkegårdh» bära  runinskriften  alihnu : - s i - .  Stenen ä r  n u  inmurad 
i stigluckan vid Friggeråkers kyrka.  1 J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833), ha r  den n r  1633. S. Gardell, Gravmonu
ment från Sveriges medeltid 1 (1937, rev. 1945), n r  668, gör gällande, a t t  inskriften ä r  en  gravbindningsformel. Enligt 
H .  Jungner,  som också granskat de  förmodade runtecknen, äro dessa emellertid naturbildning. 
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Fig. 125. Friggeråkers sn, kyrkogården. Fig. 126. Friggeråkers sn, kyrkogården. 

Gravsten med förment runinskrift. Gravsten med förment runinskrift. Efter 
Efter teckning av Leitz. träsnitt i Peringskiölds Monumenta (B 941). 
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8 7 .  Gudhems sn, kyrkan. 
Pl .  69. 

Litteratur: B 947,  L 1673. J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  33;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 1, s .  295; 
A .  Scar in ,  Monas te r i i  G u d h e m e n s i s  b r e v i s  h i s t o r i a  (1716), s .  71  f . ;  H a r a l d  Ul lenius ,  S k a r a  S t i f t s  Sochn-Regis te r ,  1718 (hs  i 
S t i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  S k a r a ,  s ign .  U l l en ius  V I I I ) ;  N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  228; O .  S u n d h o l m  
i S u n d h o l m s k a  s a m l .  27  (St i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  be sk r i fn ing  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  148; 
J .  G .  L i l jegren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  150, F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA);  K .  To r in ,  R e g i s t e r  1875 (VFA) ;  S .  W e l i n ,  B e r ä t t e l s e  1 / ,  
1936 (VFA) ;  S.  R o t h ,  R e s t a u r e r i n g s r a p p o r t  ( G u d h e m s  k y r k a )  3 0 /1 2  1 953  (ATA);  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t i d s s tud i e r  
(1955), s .  189 f .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i K B  F 1  4 c ,  s .  61), J .  H a d o r p h  o c h  P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  
M o n u m e n t a  o c h  B 947); Sca r in  a .  a . ;  We l in ,  t e c k n i n g  (i a .  a . ) .  

A v  den  ursprungliga gravstenen åters tår  numera  dels e t t  l i tet f ragment ,  vilket å r  1935 påträffades  i 
samband m e d  omläggning a v  kyrkogårdsmuren N Ö  o m  Gudhems kyrka ,  dels e t t  något  större stycke, som 
i samband med kyrkans  restaurering å r  1951 påträffades  i södra kyrkmuren.  Fragmenten förvaras n u  i vapen
huset ,  fastklamrade v id  den  södra väggen. 

D å  E .  Brenner 1668 besökte Gudhem, f ann  h a n  d ä r  en runsten »som i Tälgsten war  uthuggin och fans  
inmurad öfwer Sakerstiedörren i stället för  hwalf». Stenen avtecknades a v  Brenner,  och teckningen f inns 
ä n n u  i behåll. Bilden (pl. 69) visar stenen i d e t  närmaste  fullständig, ehuru den företer åtskilliga sprickor 
och e n  del a v  inskriften (slutet) saknas. Förmodligen va r  d e t t a  pa r t i  redan d å  så  skadat ,  a t t  en dechiffrering 
a v  runorna v a r  utesluten. Hara ld  Ullenius, Skara Stifts Sochn-Register, redogör 1718 för  stenens placering, 
vilken for t farande va r  densamma, och anger dessutom tex ten  i samma utsträckning som tidigare Brenner. 

F i g .  127. V g  87 .  G u d h e m s  sn ,  k y r k a n .  D e  b e v a r a d e  f r a g m e n t e n  u p p s a t t a  p å  v a p e n h u s v ä g g e n  i a r r a n g e m a n g  a v  H .  W i d e e n .  
( H å - K å  F o t o ,  F a l k ö p i n g )  

1 9 - 5 7 8 2 8 0 .  Västergötlands runinskrifter. 
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I Sundholmska samlingen finns också en anteckning 
om stenen (slutet a v  1700-t.): »Den ä r  nu  inmurad 
öfver Sacristiedörren». P .  E .  Lindskog, En korrt 
beskrifning om Skara stift 2 (1813), upplyser emellertid, 
a t t  stenen å r  1811 var  försvunnen. De t  kan  nämnas, 
a t t  kyrkan åren 1811-16 undergick en omfat tande 
ombyggnad. Det  gamla, mörka och trånga koret blev 
borttaget,  kyrkan tillbyggdes 10 alnar, och sakristia 
inrättades bakom altaret.  Det  ä r  troligt, a t t  stenen 
vid de t t a  tillfälle försvann, t y  de t  sist återfunna frag
mentet  påträffades jus t  i de t  å r  1811-16 tillbyggda 
partiet  — såvida den icke redan tidigare p å  grund a v  
sina skador blivit otjänlig för sit t  ändamål och av
lägsnats u r  de t  gamla murverket. 

Sandsten. Det  större fragmentets längd 0,52 m. ,  
bredd0,75 m., det  mindres storlek 0,32 x 0,19 m .  Stenens 
ursprungliga längd synes h a  varit  c:a 2 m .  Den har  

otvivelaktigt varit  en liggande gravsten, som texten j u  också utvisar. H .  Wideens motivering för a t t  »den 
också k a n  tänkas  rest, väl  i anslutning till en kyrkogårdsgrav täckt  a v  en häll» ä r  icke övertygande. 
Runorna äro mycket d jupa  och full t  tydliga liksom det  resterande ornamentet. Uppmålningen a v  stenen, 
sådan den te r  sig p å  bilden här,  skedde i samband med restaureringsåtgärderna i kyrkan,  och ä r  beträff
ande detaljer i Ornamentiken tyvär r  något missvisande. 

F i g .  128. Y g  87 .  G u d h e m s  s n ,  k y r k a n .  
F r a g m e n t  å t e r f u n n e t  1951. F o t o  a v  S .  R o t h .  

Inskrift  (supplerad efter Brenners teckning och B 947): 

F i g .  129. V g  8 7 .  G u d h e m s  s n ,  
k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g -
sk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  947); g å r  
t i l l b a k a  p å  B r e n n e r s  t e c k n i n g ,  

å t e r g i v e n  p å  p l .  69 .  

[au]IÍR • a [ u k  • þ u r k j l s  • lakþ[u  • s t i n  : e f r  - ] tus ta  [ • f a þ u r ]  . . . 
5 10 15 20  25 30 35 

01[V]ÍR(?) ok Þorgils lag ðu sten y fin T osta, faður ... 

»Ölver och Torgils lade stenen över Toste, (sin) fader.» 

Till läsningen: 3 I ha r  a v  Brenner och flera lästs  r, p å  grund a v  a t t  en 
vittring nedanför bs t  uppfa t ta ts  som en del a v  densamma. H s t  till 6 a finns i 
fragmentets kant ,  varför bst  t . h .  om hs t  gå t t  förlorad. R .  9-14 läser Ullenius 
þukil. Av  13 I återstår endast bst .  14 s h a r  stolsform med båda vertikal
stavarna ristade till full  runlängd. Sk efter  14 s ä r  tydligt. Undre tredjedelen 
a v  18 þ ha r  gå t t  förlorad. Av följande runa  synas inga spår. Av  27 t återstår 
översta delen a v  hst ,  hela högra bs t  och e t t  mycket  kor t  stycke a v  v .  bst .  
29 s ä r  a v  normal t y p  men med kor t  mellanled. Inga spår a v  sk äro bevarade 
efter 31 a. 

Inskriftens första namn  torde vara  Øivin, fisl. Qlvir, med varianterna 
Olvin och Alvis, den sistnämnda belagd i Vg 100 och Sö 159. ØlviR före
kommer även p å  Vg 127. Namnet  ä r  mycket vanligt i norska källor, mindre 
brukat  inom andra delar a v  Norden. Om namnet  Þorgils se Vg 79, om  Tosti, 
som även förekommer p å  Vg 171 och ev. Vg 33, se Sö 254 och Sm 15. 
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8 8 .  Gudhems sn, kyrkogården. Nu i kyrkan. 
Pl .  70. 

Litteratur: A .  B l o m b e r g ,  M e d e l t i d a  g r a v s t e n a r  i F a l k ö p i n g s t r a k t e n  (i: F a l b y g d e n  2,  1933), s .  67; S .  Garde l l ,  G r a v m o n u 
m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  674.  

Äldre avbildningar: S .  We l in ,  t e c k n i n g  1890- ta le t  (VFA) ;  A .  B l o m b e r g ,  b l y e r t s t e c k n i n g  1928 (ATA) .  

Denna runristade gravsten sitter sedan å r  1952 fastklamrad p å  norra väggen a v  Gudhems kyrkas vapen
hus. Tidigare ha r  den legat p å  kyrkogården, N om kyrkan.  

Sandsten. Längd 1,95 m.,  bredd 0,76 m .  Stenen ä r  s ta rk t  vi t t rad.  Undre  runraden, A, läses först, därefter 
den övre, B .  

Inskrif t  (versalerna återge inskriftens latinska bokstäver): 

A .  : haraldær : g æ þ  - - ualf þænna : if jr : s - . . . uar  - : A : >í< 
5 10 15 20 25 30 

B.  »t' AVE MARIA : g rati  A : • plena : lat  : f . . .  æ r  : 
35 40 45 50 55 

Haraldr gæ\r\ð\i h]valf þænna yfir S... A [men]. Ave Maria, gratia plena. Lat ... 

»Harald gjorde denna gravvård över S . . .  A(men). Ave Maria, gratia plena. L å t  ...» 

Till läsningen: A: Ristningen är  tydligast i inskriftens första del (r. 1-11). Inskriften börjar  med sk, 
som består a v  t v å  punkter,  ö v r e  delen a v  hs t  till 1 h ä r  grund, liksom övre delen a v  bst  i 3 r. Mitt  p å  hs t  
till 4 a ä r  en flagring. 6 d ä r  tydligt stungen, liksom 9 g. Övre delen a v  11 þ ä r  skadad. E f t e r  11 þ ä r  rist
ningsytan mycket ojämn genom flagring, och inga spår a v  ristning kunna  med säkerhet konstateras före 
14 u, som är  säker. Härefter synas svaga spår a v  r .  15-17, a v  vilka 15 a ä r  särskilt otydlig. Ef te r  17 f finnas 
2 små fördjupningar, vilka icke förefalla a t t  vara  huggna. Därefter finnas spår a v  en hst ,  som möjligen har  
h a f t  en  þ-bst p å  högra sidan. 19 e ä r  mycket svag och osäker, 20 n ä r  något tydligare, öve r  den grunda hs t  
i r .  23 går en ojämn fördjupning, som möjligen är  naturlig. 24 f, 25 i och 26 r äro osäkra men sannolika. Sk 
ef teråt  ä r  tydligt.  27 s ä r  säker. Därefter följer en hst .  Sedan ä r  ristningsytan förstörd p å  en sträcka a v  43 
cm u t a n  säkra spår a v  ristning. Så följer en  hs t  i en runa,  som k a n  h a  varit  u (29). 30 a ä r  jämförelsevis 
säker. Av  nästa  runa,  som Jungner  läser som r, finnas endast yt ters t  obetydliga spår. R .  32 ha r  tydlig hst ,  
förefaller snarast a t t  h a  vari t  u. Längst u t  i kanten spåras rester a v  e t t  likarmat kors. — B:  Spår a v  e t t  kors 
inleder ristningen. Bokstaven  34 A ä r  säker. De  följande bokstäverna 35-38 VEMA äro mycket otydliga. 
39-40  R I  äro tydliga. 41 A ä r  otydlig. 42-47 gratiA  äro mycket otydliga. Därefter följer e t t  säkert sk be
stående a v  t r e  triangelställda punkter.  48 p och 49 I äro tydliga. Mitt  p å  hs t  i 50 e finns en stor fördjupning, 
som icke ä r  huggen, möjligen har  en  punk t  funnits mi t t  i denna.  53-55 lat äro synnerligen otydliga. 56 f 
ä r  relativt tydlig. Härefter  ä r  ristningsytan synnerligen ojämn. Jungner  läser hä r  øra : hans sial a t t  : þær :. 
A v  dessa runor äro endast de  t v å  sista æ och r samt följande sk säkra. De  övriga runorna äro synnerligen 
osäkra, delvis omöjliga a t t  förena med Jungners läsning. 

Om Harald,  som gjorde gravvården, se Vg 95. 

111.  Gudhems sn, Telacka. 

Litteratur: H .  W i d e e n ,  N å g r a  v ä s t s v e n s k a  g r a v m o n u m e n t  f r å n  m e d e l t i d e n  (Göteb .  o .  B o h .  f o r n m . f ö r .  t i d s k r .  1940), 
s .  8 0  f . ;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  Skrivelse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e ä m b e t e t  1 5 / n  1956 (ATA) .  

Äldre avbildning: W i d e e n  a .  a .  

Det ta  fragment a v  en runristad gravhäll förvarades intill 1956 i en bod strax SÖ om Gudhems kyrka till
sammans med stenmaterial, som framkommit  vid kyrkorestaureringen 1951-52. De t  påträffades 1940 vid 
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rivning a v  en spismur i lägenheten Telacka omkring 400 m .  
N om kyrkan.  I samband m e d  S. B .  F .  Janssons  besök 1956 
fördes f ragmente t  till Sta tens  historiska museum, d ä r  d e t  
tills vidare h a r  sin plats .  

Sandsten. Storlek 0,34 x 0,31 x 0,14 m .  Fragmente t  h a r  
tillhört en s .k .  kantkisthäll ,  e n  trapetsformig gravhäll m e d  
upphöjd  kantl is t  och korsstav i hällens mi t t .  Den  rekon
struktion a v  hällen, som H .  Wideen publicerat i Några 
västsvenska gravmonument från medeltiden (1940), förefaller 
a t t  va ra  riktig. D e  skickligt reliefhuggna runorna  ä ro  an-
bragta  p å  den upphöjda  korsstaven. D e  läsas i r iktning 
f r å n  hällens krön  till dess bas.  

Inskrif t :  

. . . k o n u æ r s u s  I s - . . .  
5 10 

... conversus ... 

»... lekmannabroder ...» 

Till läsningen: Inskrif ten saknar bör jan  och slut.  Av  
r .  1 återstår  i brot tkanten endast  y t te rs ta  spetsen a v  en 

b s t  som till en k-runa. 2 o ha r  bistavar endast  till vänster  om hst .  3 ri h a r  ensidig bst .  5 æ ha r  dubbelsidig 
bst .  I 6 r går bs t  in  till hs t .  E f t e r  9 s ä r  ristningsytan skadad.  Tämligen säkert  urskiljas d e  t v å  översta 
punkterna  i e t t  sk, som utgjor ts  a v  t r e  punkter .  Därpå  följer e n  s-runa (10), som, ehuru något  u tv i t t r ad  
nedtill till  vänster  och upptill till höger, torde kunna  betraktas  som säker; den  ä r  a v  samma t y p  men  något  
bredare ä n  r .  7 och 9. Omedelbart ef ter  10 s synes mit tpar t ie t  a v  en hst ;  inga spår a v  bistavar.  I fortsättningen, 
intill kantskadan,  f inns pla ts  fö r  1 eller 2 runor,  a v  vilka numera  endast  obetydliga rester återstå .  

Runföl jden 1-9 återger u t a n  tvivel ordet  conversus. Gravhällen ha r  alltså lagts över en lekmannabroder 
i Gudhems kloster. Hällen torde tillhöra t iden omkring å r  1200. 

8 9 .  Hornborga sn, ödekyrkogården. 
P l .  71. 

Litteratur: A .  B lom be r g ,  B r o d d e t o r p s  p a s t o r a t  (1929), s .  3 0  f . ,  s .  72;  S.  Gardel l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  
1 (1937, r e v .  1945),  n r  675.  

Äldre avbildning: B l o m b e r g ,  b l y e r t s t e c k n i n g  1927 (ATA).  

Hornborga ödekyrkogård ä r  belägen i Bosgårdens t rädgård.  H ä r  ligga omedelbart SV om kyrkoruinen 
och 35 m .  Ö om huvudbyggnaden t v å  långa, romanska, t refasade gravstenar.  Stenarna påträffades,  n ä r  kyrko
gården p å  1880-talet planerades. D e  lågo parallellt med  södra kyrkväggen. Den  ena b ä r  otydliga runor  p å  
s tammen till e t t  r is ta t  kors. 

Sandsten. Längd 1,77 m. ,  bredd 0,65 m .  
Inskrif t :  

- u þ  . . . rki - . . .  
5' 

F i g .  130.  V g  111. G u d h e m s  sn ,  T e l a c k a .  
E f t e r  f o t o  a v  N .  L a g e r g r e n  1957. 

Till läsningen: Av r .  1 f innas  inga säkra spår.  2 u ä r  tydlig. 3 þ ä r  säker. Däref ter  f innas t v å  fördjupningar,  
som icke ä ro  huggna Sedan ä r  ristningsytan avflagrad p å  en sträcka, som k a n  ge pla ts  fö r  2 à 3 runor.  4 r 
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och 5 k äro säkra.  E f t e r  e t t  tämligen s tor t  avs tånd en s tav,  som sannolikt var i t  i. Därefter  f inns ytterligare 
e n  stav,  som korsas a v  en naturlig spricka. Slutet a v  inskriften k a n  icke urskiljas. — Gardell läser endast  
r .  4 -7  rkin. Jungner  uppfa t t a r  r .  1 som  k, fördjupningarna efter 3 þ som sk, r .  7 som  s m e d  föregående sk 
och ger följande tydning å t  inskriften: »Gud bärge [själen]». D e t t a  torde  dock va ra  a t t  pressa d e  f å  bevarade 
runspåren fö r  h å r t .  

Enligt  Blomberg berä t ta r  en sägen, »att dessa stenar blivit lagda över kung  Inges hovmän,  vilka skulle 
h a  b o t t  p å  Utterberg». 

90 .  Håkantorps sn, Torestoip. 
Pl .  70. 

Litteratur: B 944,  L 1353, 1354, T 31.  J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9, b l .  37; A .  H .  W r a n g e l  1742 i TJUB R 554; C. G .  G .  
Hi l fe l ing ,  D a g b o k  p å  e n  r e s a  i W e s t e r g ö t h l a n d  1788 (ATA,  t r .  i V F T  5:  2 ,  1942, s .  73), R e s a  1788, s .  7 ( red.  a v  P .  T h a m  i 
K B  F m 57: 1); P .  T h a m  i S k a r a  s t i f t s  t i d n i n g  1793, n r  29, b ih . ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), 
s .  147, 178; G .  B r u s e w i t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  1860, s .  2 2  (ATA);  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  189 ( A T A ,  t r .  i A T S  2,  1869, 
s .  147); H .  W e r n e r ,  A n t i q v a r i s k a  be rä t t e l s e r  1 (1870), s .  4 ,  32;  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  6 3  f . ;  F o r n m i n n e s i n v e n 
t e r i n g  1929 (ATA);  K .  E .  S a h l s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  225; O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  391; 
H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), p a s s i m .  

Äldre avbildningar: J .  H a d o r p h  o .  P .  T ö m e w a l l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 944); W r a n g e l ,  b l ä c k t e c k n i n g  
(i a .a . ) ;  H i l f e l i n g ,  b l ä c k t e c k n i n g  1788 (i a . a . ,  å t e r g i v e n  i V F T  5:  2), k o p i a  a v  T h a m  (i K B  F m 57:  1) s a m t  a v  J .  G .  L i l j eg ren  
(i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a .  a.);  W e r n e r  a . a . ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 31).  

Runstenen,  som i orten kallas »Runshall», s tår  n u  res t  c:a 1500 m .  S om Håkantorps  kyrka ,  15 m .  N Y  
o m  landsvägen Håkantorp-Torbjörntorp,  i övre kan ten  a v  e t t  litet grustag. 

J .  G. Liljegren registrerar stenen under t v å  nummer,  liksom den tidigare a v  P .  E .  Lindskog dubbelförts,  
e n a  gången med lokalisering till Hornborga sn, vilket emellertid ä r  missvisande. 

F i g .  131. V g  9 0 .  H å k a n t o r p s  s n ,  T o r e s t o r p .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  

( B  944) .  

h*i • a u/, # && i .  
i < 

F i g .  132.  V g  90 .  H å k a n t o r p s  s n ,  T o r e s t o r p .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  
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N .  Beckman  (V F T 4: 1) har  konstaterat ,  a t t  stenen ä r  tidigast 
n ä m n d  i l i t teraturen a v  alla svenska runstenar.  Den  finns nämligen 
upptagen i e t t  brev a v  Magnus Ladulås 1287 (DS 2, n r  935) bland 
gränsmärken mellan Gudhems kloster och Håkantorps  by:  »Cum inter  
sponsas deo dicatas sanctimoniales d e  gudhem. e x  v n a  parte ,  a c  
habitatores hacunethorp, ex  par te  altera moueretur questio & dissensio 
d e  metis & terminis paschuorum inter se ex v n a  villa e t  altera con-
currencium. vbi  inter se videlicet conuenirent, Nos a d  habendam super 
hoc examinacionem venientes, p rout  secundum fidedignorum testi
monia. v n j  pa r t i  e t  alteri minus intelleximus derogari, Hos  terminos 
inter  premissa pascua statuimus, videlicet, d e  vinnbro. j n  jadhurin.  
jnde  in  Runustenen.  jnde  in  mædhalstenen. jnde  in  Hallinæ owæn 
widh odhens kyældu.» 

Till »Håkantorps sochn p å  den bekanta  Jckornewallen el. Seger
s tads  Fahlu» lokaliseras stenen 1742 a v  A. H .  Wrangel, Springstad, 
som till teckningen a v  densamma i U U B  R 554 fogat  föl jande an
t y d a n  o m  a t t  stenen granskats a v  runforskare redan p å  1600-talet: 
»Man sade mig derpå orten, a t  en som warit  i följe m e d  Gref Magnus 
D e  la  Guardie skolat biudit  till a t  läsa honom men  d e  wiste e y  om 
h a n  kunnat.» D e  la  Gardies följeslagare v a r  troligen J .  Hadorph,  och 
besöket bör  h a  ägt  r u m  under  någon a v  dennes antikvariska resor 
1669 eller 1671. Vid dessa tillfällen biträddes Hadorph  nämligen a v  
r i tarna  E .  Brenner och P .  Törne wall, vars  signatur m a n  j ämte  

Hadorphs  egen finner p å  t räsni t te t  i Bautil. Träsni t te t  h a r  i J .  Peringskiölds Monumenta påskrif ten »På 
stora Fahlun  i Westergötl. Gudh.  h.». 

D e t  nedanför stenen befintliga grustaget tycks  åtminstone i viss utsträckning h a  funni ts  redan p å  
Wrangels t id.  H a n  kommenterar  d e t  p å  följande sä t t .  »Troligt ä r  de t  a t t  en fa t t ig  enfaldig bonde begynt  a t  
nedan för  stenen gräfwa ef ter  ägodelar 3ne Torsdagsqwällar i r a d  men  sista af tonen (sade Folket) a t  E n  
faslig I ä t t e  tag i t  u t i  honom och grufwel. piskat  honom, så  a t  h a n  en månad  spu t t a t  blod. O m  e n  skiälm och 
ingen J ä t t e  lönt  Bondens girughet p å  de t t a  sä t te t  k a n  wäl wara; de t  ä r  wist a t t  en stor  och diup grop ä r  nedan 
före stenen hwilken war  mig incommod wid afritningen.» 

G. Brusewitz kunde  v id  s i t t  besök 1860 icke återfinna stenen, men  P .  A. Säve iakt tog den  1862 »kull-
gräfd fö r  skat t ,  n u  liggande lös p å  marken». H .  Werner,  som något  senare fann  stenen liggande »med mossa 
öfvervuxen», ombesörjde med några  ortsbors h j ä lp  dess återuppresande. 

Kalksten.  H ö j d  2 m.,  bredd 1,30 m .  Runorna  ä ro  p å  de t  hela t age t  tydliga, ehuru stenen p å  somliga ställen 
ä r  s ta rk t  v i t t rad .  Håligheter i stenen försvåra också i någon m å n  läsningen. 

Inskrif t :  

b u r þ Í R x s a t i x s t i n x þ o n s i x i f t Í R x h i  - - o x s u n  x s in x h a r þ a  x k u þ a n  x t r i  k x 
5 10 15 20 25* 30 35 40 45 

Brodin satti sten þannsi æftiR H .sun sinn, harða godan dreeng. 

»Broder sa t t e  denna sten ef ter  H . . s i n  son, en mycket  god u n g  man.» 

Till läsningen: Inskriftens ramlinje begränsas p å  alla håll  a v  e t t  tvärstreck.  Före 1 b finnes in te t  sk .  
1 b ä r  skadad å övre bs t  men  ful l t  säker. Bs t  till 8 a synes i en vittring. 14 n ä r  otydlig. 20  i ä r  e j  stungen. 
Nedre  delen a v  runan  korsas a v  en r a k  skåra,  som går  f r å n  den övre ramlinjen till den nedre; m a n  k a n  också 
skönja  svaga fortsättningar både  ovanför och nedanför runbandet .  Skåran gör intryck a v  a t t  vara  huggen, 
m e n  ä r  säkerligen naturlig. 21  f h a r  förlorat större delen a v  undre  b s t  i en vit tr ing.  B 944 och Liljegren h a r  

» « V &  

' - K "  -Si 
Í. rrt _ * i åk . 

: s - \  feÆl 

i'tfn 'J A 

F i g .  133. V g  90.  H å k a n t o r p s  sn ,  Tores torp .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Säve .  
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ef ter  24 R e t t  malteserkors.  I verkligheten finns dä r  bara  e t t  vanligt kryss som sk.  25  h ä r  säker. R .  26 h a r  
e n  l i ten fördjupning tvä r s  över bs t ,  m e n  ingen bs t  synes, troligen i. A v  d e  föl jande t v å  runorna f innas endast  
svaga spår.  Ristningsytan ä r  h ä r  svår t  v i t t rad .  R .  28 k a n  möjligen va ra  n,  t eller I, men  allt ä r  mycket  osäkert.  
Vid platsen fö r  ev .  t-bistavar f innas tydliga vittringsskador. Sk ef ter  32 n ä r  mycket  otydligt. — A v  tidigare 
läsningar h a r  B 944 8 i, 24 r, 27-28  nt  (Liljegren följer  Bautil, m e n  r .  1 läses þ); Hilfeling: 1 þ, 6 TR, r .  22-29 
olästa,  30 r ,  r .  33-34 olästa, sk i form a v  e t t  kors före  r .  1, övriga sk i form a v  e n  punkt ;  Säve: 8 i, 17-19 
e s e  x i, r .  26-29 olästa, in te t  sk efter 32 n. Torins läsning överensstämmer hel t  m e d  den h ä r  ovan  meddelade. 

Inskrif tens första  n a m n  ä r  med  all sannolikhet  Brobin m e d  omkastade  r- och u-runor. Namne t  ä r  ur
sprungligen östnordiskt m e d  talrika belägg i medeltida l i t teratur.  D e t  förekommer även i några  andra  run
inskrifter, d e  flesta p å  s tenar  i Skåne och p å  Bornholm. 

D e t  andra  namnet  läses a v  Hadorph  hinto, likaså a v  Wrangel 1742. Huruvida  denna läsning grundar  
sig p å  tydligare runspår  i den  n u  h å r t  v i t t rade  y tan ,  v e t  m a n  icke, m e n  de t  ä r  knappas t  troligt; i va r j e  fall  
h a r  C. G. G. Hilfeling 1788 avs t å t t  f r å n  en bestämning a v  runorna ifråga. I k lar t  medvetande om a t t  d e  t r e  
mellersta runorna  i namnet  ä ro  mycket  osäkra m e n  tydligen förli tande sig p å  d e  äldre teckningarna h a r  
H .  Jungner  föreslagit en tolkning  Hændi^.). E t t  sådant  n a m n  ä r  emellertid icke tidigare kän t .  Bortset t  f r å n  
teckningarnas tvivelaktiga vit tnesbörd kunde  m a n  enligt m i t t  förmenande m e d  större fog gissa p å  exempelvis 
Hialli, som tillhör d e t  kända  namnförrådet .  E n  exakt  tolkning k a n  emellertid icke utvinnas m e d  mellan-
part ie ts  osäkra runspår  som underlag. 

E n  o r t s t r a d i t i o n ,  s o m  k n u t i t s  t i l l  s t e n e n  o c h  i f l e r a  a v  k ä l l s k r i f t e r n a  a n t y t t s ,  r e l a t e r a s  a v  W r a n g e l .  M e d  d e  
r e f l e k t i o n e r  h a n  s j ä l v  t i l l f oga r  u t g ö r  d e n  e n  t a c k n ä m l i g  l i t e n  k u l t u r b i l d  f r å n  d e t  g r y e n d e  u p p l y s n i n g s t i d e v a r v e t s  
f ö r s t a  d a g a r .  »Af d e n n e  s t e n e n  m ä r k t e  i a g  h u r u  t o k i g  f o l k e t s  T r a d i t i o n  k a n  w a r a ,  e n  g a m m a l  T o r p a r e  s o m  b o d d e  
e y  l å n g t  d e r i f r å n ,  s a d e  a t  e n  K o n u n g  s o m  h e t t e  R u n d s k e  s k u l l e  l iggia  d ä r  b e g r a f w e n ,  a t t  s t e n e n  n ä m d e s  ä n  e f t e r  
h o n o m  R u n s k e  s t e n ;  h a n  s a d e  o m  n å g o n  k u n d e  l ä s a  d e t  s o m  p å  s t e n e n  ä r  r i t a d t  sku l l e  m a n  f i n n a  d e t  s å  w a r a .  l a g  
l ä s t e  f ö r  h o n o m  i n n e h å l l e t  m e n  h a n  blef ä n d å  w i d  d e n  t a n k a n  i h w i l k e n  h a n s  F a d e r  h o n o m  d e r o m  l ä m n a t . »  

9 1 .  Högstena sn, kyrkogården. Nu i Skara museum. 
Pl .  72. 

Litteratur: T 73 (med tolkning a v  S. Bugge). Kyrkoinventar ium 1829 (ATA); K .  E .  Sahlström m.f l . ,  Gudhems hä rads  
fornminnen (1932), s .  230; O.  Sjögren, Sverige 4 (1933), s.  390; S. Gardell, Gravmonument  f r å n  Sveriges medelt id 1 (1937, 
r e v .  1945), n r  676. 

Äldre avbildningar: S. Welin, tuschteckning (VFA), t r ä sn i t t  (i T 73); Gardell a .  a .  2 (1937, rev .  1946), s.  44. 

Denna runristade gravsten förvaras n u  i Skara museum. 
Stenen f inns omnämnd i kyrkoinventariet  fö r  Högstena 1829 sålunda: »Runstenar f innas 2:ne . . .  D e n  

andre,  liggande u tanför  södra kyrkväggen, består af Sandsten, hvilkens undre  Sida ä r  p la t t ,  m e n  den ö f ra  
a fkan tad ,  mid tpå  upphögd, s lut tande å t  Sidorna. Bokstäfverne äro n u  mer oläslige.» P å  K .  Torins t i d  låg 
d e n  a l l t j ämt  p å  kyrkogården. Sedermera f lyt tades  den  t i l l  Edåsa  kyrkomuseum, innan den slutligen hamnade  
i Skara museums samlingar. D å  tolkningen a v  inskriften föreföll Torin vansklig, hänvände  h a n  sig till S. Bugge, 
vilkens läsning och ut tydning h a n  sedan i Vestergötlands runinskrifter f ramför .  

Sandsten. Längd 1,53 m. ,  bredd 0,67 m .  Stenen ä r  något  skadad v id  huvudändan.  Inskrif ten ä r  anbragt  
p å  den välvda stenens krön  p å  ömse sidor o m  en upphöjd  list (vit trad repstav?). Mot stenens sidor begränsas 
inskriften a v  sinsemellan parallella, grunda skulpränder. 

Inskrif t :  

- e id ir  : a u  : b å r n e  : d o  : kona j andræsa  : præst : 
5 10 15 20 25 30 

\H~\eiðr(}.). Af barne do kona Andresa præst\s\. 

»Hed(?). I barnsäng dog Andreas präs ts  hustru.» 
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Till läsningen: R .  1 h a r  förlorat övre delen i brot tkanten.  Endas t  nedre hälf ten a v  en h s t  och en lång 
bs t ,  som går  snet t  nedå t  å t  höger, ä r  bevarad.  R u n a n  k a n  h a  var i t  n eller h. R .  2 ha r  något  över mi t ten  e n  
p u n k t  i hs t ,  som möjligen ä r  huggen. Ovanför hs t ,  något  t .  v .  f innas liksom dubbla, tvåsidiga  t-bistavar,  
m e n  d e  s i t ta  för  högt  fö r  a t t  kunna  anses ingå i runan .  3 i ä r  säker. 4 d utgöres a v  en  t-runa med e t t  kor t ,  
r a k t  tvärgående streck p å  mit ten,  som förefaller a t t  va ra  hugget.  T v å  mindre fördjupningar ef ter  4 d, a v  
Jungner  tveksamt  uppfa t tade  som sk, äro icke huggna.  5 i ä r  icke stungen. E f t e r  6 r, tydlig, följer e t t  sk 
bestående a v  t v å  långsträckta,  horisontella små streck. 7 -8  au ä ro  säkra.  Sk  ef ter  8 u ä r  säkert .  Däref ter  
f innas inga säkra spår a v  ristning före  9 b, som ä r  säker,  a -bs t  i binderunan 10 ä r  mycket  osäker. 11 n ä r  
säker, likaså 12 e .  E f t e r  14 o f innas f y r a  fördjupningar,  va rav  den mellersta troligen utgör sk.  I 23  æ f innas 
i bst:s ändar  t v å  tydliga punkter .  I sk ef ter  25  a ä r  övre punkten  mycket  osäker. I 26 p ä r  punkten  i nedre 
b s t  tydlig, i den  övre synes icke spår a v  punktering. 

F ö r  Bugges läsning redogöres utförligt hos Torin. Resul ta te t  ä r  följande:  n — : e r  : au : barna : d o  : 
koan : a - - andræsa : præst  »Begyndelsen af Indskrif ten k a n  jeg ikke med Sikkerhed tolke», säger 
Bugge, m e n  fortsät tningen ut t rycker  h a n  så: . . .  da Aubærna döde Hustru til A ... til Andres Præst. Under  
hänvisning till Vg 129, vilkens r .  46-73 han  läser præsþ falk tþis : boþ a r  þtu • sa  : a t  tiþum,  skulle emel
lertid bö r j an  a v  Vg 91 enligt Bugge k u n n a  förmodas v a r a  n bod er. »bod 'Hy t t e '  m a a t t e  d a  ogsaa her  betegne 
Graven. Hvis  de t t e  er riktigt,  m a a  der  t i l  venstre fo r  n mangle flere Runer .  J e g  tö r  ikke afgjöre, om der skal  
udfyldes  [fal mi]n boþ  'min H y t t e  dannede e t  Skulested' eller lignende. I de t t e  Tilfælde vilde Graven tale.  
Hv i s  der  mangler noget i överste Linje,  er  de t  sandsynligt a t  der  ogsaa mangler noget först  i anden Linje.» 
E n  annan  deta l j  i tolkningen kommenterar  Bugge så: »Det Ord, der  ha r  fu lg t  umiddelbart  ef ter  koan  'Hus t ru '  
og som h a r  begyndt  med a ,  ha r  snarest været  Ægtemandens  N a v n  i Genitiv. Den  Af döde h a r  sandsynlig 
været  betegnet som Hus t ru  ti l  A . . . ,  (der va r  Sön) af 'Andres Præs t '  eller ogsaa som 'Hus t ru  til A . . .  (og 
Da t t e r  af)  Andres Præst'.» 

H .  Jungner  ha r  i d e t  skadade par t ie t  mellan 8 u och 9 b t r o t t  sig f inna spår a v  en a - runa  eller möjligen 
binderuna  af. H a n  läser inskriftens bö r j an  neid : ir : au  : a (el. af) barne  . . .  H a n  tolkar — dock m e d  en viss 
tveksamhet  -— sina 8 första  runor:  »Nedlagd (av döden) ä r  Ö.» Beträffande d e t  tidigare okända namnet  0 
hänvisar  h a n  till d e t  p å  Sö 338 och några uppländska runstenar  (U 78, 142, 307, 377, 384) förekommande 
Kætiløy. Runföl jden  neid härleder h a n  u r  e t t  *hnaigian 'komma a t t  niga' .  Jungners  anteckningar innehålla 
även  e n  annan  tolkning för  r .  1-6, nämligen som en verbform  heitir, men  endast  i förbigående och u t a n  när
m a r e  kommentar .  Förslaget ä r  r en t  formellt rimligt. Subjektsordet ä r  dock icke, som Jungner  t ä n k t  sig, 
r .  7 - 8  au  u t a n  i så  fall e t t  n u  förlorat n a m n  vid inskriftens början.  Ut t rycke t  ä r  dessutom mycke t  sällsynt i 
runskri f t  ( j fr  dock Vg 138). 

Inskrif ten k a n  v a r a  fullständig m e d  endast  övre delen a v  första  r u n a n  bortslagen. S. Gardell anser 
dock, a t t  stenen å mittfasen h a f t  e t t  fullständigt stavkors och a t t  d e  båda  runradernas bör jan  g å t t  förlorad. 
R .  7 -30  bilda en fullständig sats,  af barne do kona Andresa præsts. Innehållet  bör  va ra  de t ta ,  a t t  den  döda  
som gravlagts under  stenen ä r  hus t ru  till e n  präst ,  Andreas, och a t t  hon h a r  d ö t t  i barnsäng. Ut t rycke t  
døia af barni förekommer i äldre och yngre västgötalagens giftermålsbalk. Vad  som närmas t  saknas i 
gravskriften ä r  den döda kvinnans n a m n .  D e t t a  skulle m a n  alltså helst vil ja se helt  eller delvis u t t ryck t  i 
inskriftens sex första  runor.  R .  1 ä r  icke m e d  visshet bestämd, och r .  2 ä r  osäker. Utgår  m a n  i f rån  a t t  r .  1 -6  
bilda e t t  fullständigt namn ,  k a n  initialen h a  var i t  n eller h, men något  n a m n  enligt dessa t v å  al ternativ och 
direkt svarande m o t  runföljden som sådan ä r  icke kän t .  Med hänsyn till  d e  ortografiska bristfälligheter, 
som oftare  vidlåda namnen i runinskrifterna ä n  övriga, mera  schablonmässigt använda  ord, vore d e t  måhända  
tänkbar t ,  a t t  r .  1-6 avse kvinnonamnet  Heidr, som osammansat t  n a m n  l i t terär t  belagt. Som andra  led i 
sammansättningar ha r  d e t  brukats  tämligen al lmänt  p å  västnordiskt område. E n  sammansät tning m e d  
-heidr vore icke heller utesluten i denna inskrift ,  för  den händelse stenen var i t  längre och u t rymmet  medgivi t  
e n  ko r t  förled. 
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9 2 .  Högstena sn, kyrkan. 
Pl .  73. 

Litteratur: B 936, L 1355, T 72.  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  4 1  b ;  K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  K .  E .  Sahl -
s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  230;  O .  S j ög ren ,  Sver ige  4 (1933), s .  390; H a n d l i n g a r  1936, 1937 ( res tau
r e r ings rappor t )  i A T A .  

Äldre avbildningar: J .  H a d o r p h  o c h  J .  Le i t z ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 936); S .  W e l i n ,  t r ä s n i t t  (i T 72). 

Det  nu  återstående fragmentet  a v  runstenen sitter sedan 
1937 fastsat t  med järnkrampor p å  Högstena kyrkas västra  
yt tervägg N om vapenhuset. 

I J .  Peringskiölds Monumenta finner m a n  stenen för  första 
gången omnämnd: »Ifrån hehl och hållen undergång hafwer 
Man här  wid kyrkian ännu förwarat et t ,  u thur  ålderens kiäf t tar  
och obetänkta förstörares händer, undanrykt  Monument, som 
nogot sönder-slaget, doch till sin fulla meningz öfwerskrift 
tydeligen läsas kan». Träsnit tet  ha r  överskriften: »Höstena 
Kyrkia  i Gudhems härad» (B 936 och L 1355: »Högstena Sockn. 
I Kyrkan»), I kyrkoinventariet 1829 anges dess plats vara »inuti 
Kyrkan  under f rämsta  Stolarna p å  Qvinnsidan». Vid K .  Torins 
undersökning låg den fortfarande kvar  »i kyrkans golf under 
bänkarne p å  venstra sidan om gången u p p  mot  choret». I sam
band med kyrkans restaurering 1907 flyttades den till kyrkans 
västra  innervägg, S om ingångsdörren, dä r  den placerades u p p  
och ned, delvis dold a v  t rappan,  som leder till läktaren. År  1937 
flyttades den till sin nuvarande plats. 

Kalksten. H ö j d  1,64 m., bredd 1,38 m .  Bilden i Bautil visar, 
a t t  a v  stenen vid avtecknandet p å  1600-talet återstod betydligt 
mera ä n  nu. Med ledning a v  B 936 k a n  stenens ursprungliga 
höjd beräknas till c:a 2,70 m .  Toppen var  avslagen, och däri
genom en del a v  runslingan förkommen, men större delen a v  
inskriften fanns dock i behåll. Tidpunkten för  den senare 
åverkan, varigenom ytterligare e t t  stycke a v  stenens överdel 
ha r  förkommit, ä r  icke känd, den ligger i va r je  fall  före Torins 
undersökning. Var t  d e  förkomna partierna tagi t  vägen ä r  icke 
känt .  Stenytan vi t t rar  s tarkt  nedtill. Vid besöket 1946 kunde  
konstateras, a t t  mindre stycken kring 44 a nyligen bortfallit. 

Inskrift  (supplerad efter B 936): 

: iarutr : auk : a[uþin : risþu : s . . . asjur : faþur : sin : buntà : hrþa : kuþan : 
5 10 15 20 25 30 35 ' 40 45 

Iarundr ok Ødinn restu s\ten þenna æftÍR] Assur, faður sinn, bonda harða godan. 

»Jarund och Ödin reste denna sten efter Assur, sin fader, en mycket god bonde.» 

Till läsningen: Före 1 i finnas t v å  grunda fördjupningar, som sannolikt äro sk. De t  m å  emellertid erinras 
om a t t  stenytan överflödar a v  fördjupningar a v  liknande slag. 1-2  ia äro slitna men säkra, hs t  i 2 a ä r  d jupas t .  
Ef te r  10 a synas spår a v  hs t  och bst  i 11 u. 23-24 ur äro skadade i toppen. P å  25 f äro bistavarna helt  u tnö t t a .  
26  a ha r  toppen u tnö t t  och bs t  ä r  svag. 33-34 bu äro svaga. R .  36 ha r  tidigare (B 936 och T 72) lästs a; 

2 0  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

V*M'-

F i g .  134. V g  92.  H ö g s t e n a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  
t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  936) .  
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Jungner har  däremot uppfat ta t  den som t. Mitt p å  runan finns spår av  huggning, som sannolikt ä r  rester a v  
en a-bst; en t-bst t . h .  om hs t  är därjämte säker. Jungner har även sett en dylik t .  v.  om hst, men denna ä r  
tämligen osäker. Runan torde kunna uppfattas som en binderuna ta, eftersom ristaren för symmetrins skull 
kanske ej  velat rista ytterligare en runa i raden. Ef ter  r .  36 finns en grund fördjupning, som möjligen ä r  huggen 
som nedre punkten i e t t  sk. n-bst till 37 h är nu  svag men säker. 

Om mansnamnet Iarundr se Sö 260 och S. B. F .  Jansson i Fornvännen 1946, s. 276. Av namnet 
Audinn, Ødinn finnas flerfaldiga fsv. belägg. Runinskrifter, som troligen innehålla de t ta  namn, dels i 
formen Audinn, dels i formen Auðunn, äro Sö 16 och Sö 157. Om Assurr se Yg 50. 

9 3 .  Rådene sn, gamla kyrkogården. 

Litteratur: L 1562, T 71.  T h .  L j u n g g r e n ,  B r e v  a u g .  1792 t .  
P .  T h a m  ( A T A ,  t r .  i V H A A : s  M å n a d s b l a d  1879, s .  2 5  f . ) ,  A n 
t e c k n i n g  i K B  F m 26 a ,  s .  14, B e s k r i f n i n g  ö f v e r  S joger s t ads  fö r 
s a m l i n g  1814 (i: K B  M 98: 3 ,  s .  13); P .  T h a m ,  U p p t e c k n i n g  a u g .  
1793 »taget  u r  D .  V i l s k m a n s  T o p o g r a f i s k a  S a m l i n g a r  i Skara»  
(i: J .  G .  L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ,  D i v e r s e  A n t i q v a -
r i s k a  A n t e c k n i n g a r  (i: B a u t i l ,  t i l l h .  k a p t .  E .  M a l m b e r g ,  Ul r iks 
dal ) ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  5 
(1816), s .  91; A .  La r s son ,  B r e v  3 / s  18611 .  B .  E .  H i l d e b r a n d  (ATA) ;  
G .  Brusewi t z ,  B r e v  1 5/7  o c h  u / n  1861 t .  H i l d e b r a n d  ( A T A ) ,  
W e s t e r g ö t l a n d  1861, s .  66  (ATA);  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, 
s .  167 (ATA,  t r .  i A T S  3, 1873, s .  125); E .  F i sche r ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  
k y r k l i g a  k o n s t  u n d e r  m e d e l t i d e n  (1920), s .  91  f . ;  F o r n m i n n e s 
i n v e n t e r i n g  1929 (ATA);  K .  E .  S a h l s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  
f o r n m i n n e n  (1932), s .  231; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  389;  
S .  Gardel l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937,  r e v .  
1945), n r  639.  

Äldre avbildningar: L j u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i K B  F m 
2 6  a ) ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i K B  M 98: 3), t e c k n i n g  (i T h a m ,  D i v .  A n t .  
A n t e c k n i n g a r ,  f o t o  i A T A ) ;  L junggren (? ) ,  o s ign .  b l ä c k t e c k n i n g  
(i V F A ) ;  T h a m ,  sk i ss  (i F u l l s t ä n d i g  Bau t i l ) ;  B rusewi t z ,  b l ä c k 
t e c k n i n g  (i W e s t e r g ö t l a n d  1861), t e c k n i n g  (i V F A ) ;  Säve ,  b l ä c k 
t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S .  We l i n ,  t r ä s n i t t  (i T 71).  

F i g .  135. V g  93 .  R å d e n e  s n ,  g a m l a  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  f o t o  a v  H .  F a i t h - E l l  1936; b i l d e n  i p l a n s c h h ä f t e t  

ä r  s p e g e l v ä n d .  

Invid landsvägen N om Rådene herrgård ligger 
Rådene gamla kyrkogård. Här  står runstenen sedan 1861 
rest, 1 m.  N om södra kyrkogårdsmuren. Ristningen är  
vänd å t  N .  

Före nämnda tidpunkt låg den en tid »under karl
bänkarna intill södra kyrkväggen med runorna uppåt» (H. 
Svensson i Fornminnesinventering 1929). G. Brusewitz lä t  
emellertid upptaga stenen »med stöd af Kgl. Akademiens 
gifna instruktion». »Akademiens fullmagt med stora sigillet 
verkade p å  folket som e t t  kungabref», säger Brusewitz, 
»och jag visste knappt ordet af, förrän jag hade fem 
handfasta karlar med jernstörar till hands, som genast 
satte sig i arbete med stenens upptagning. Det var r ä t t  bra 
a t t  icke prosten bodde p å  stället, t y  der bief en gruflig 
förödelse p å  golf och bänkar.» Kyrkan revs 1865. 

I Per  Thams  Div. Antiqv. Anteckningar ligger en teck-
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F i g .  136. V g  93 .  R å d e n e  s n ,  g a m l a  k y r k o g å r d e n .  F i g .  137. V g  93 .  R å d e n e  s n ,  g a m l a  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i M 98 :  3.  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r u s e w i t z  i W e s t e r g ö t l a n d  1861. 

ning a v  runstenen, som bär  överskriften »Runesten i Rådene p å  kyrkogården Söder om kyrkan invid vapen
huset». Teckningen bär  dessutom påskriften »upgifven af H .  kyrkoherden Liungren i Häggum — 1792» samt 
»besigtigad 2 m a j  1793 af Tham. Stenen låg». Stenen har  sålunda inlagts i kyrkgolvet efter denna t idpunkt  
men före 1814 a v  Th .  Ljunggrens och P .  E .  Lindskogs uppgifter a t t  döma. 

De  utförligaste upplysningarna om stenens tidigare öden lämnar Ljunggren i K B  F m 26 a:  »... en Run
sten som blifvit f ly t tad  af Rådene åkergerde inpå kyrkogården, hvars skrift och form är  denna [bild]. Det ta  
minnesmärke ä r  af huggen sandsten och således förmodel. e j  i från djupaste hedendomen, sedan alla likhallar 
för  några år  sedan inlades till golf i Kyrkan,  blef ock denna till samma bruk använd, och finnes n u  därstädes.» 

K .  Torin har  icke kunna t  följa stenen längre tillbaka ä n  till dess plats i kyrkgolvet, men han  antyder en 
sägen, »att denna sten fordom varit  rest  å en p å  gärdet nära  intill belägen grafhög». Denna sägen saknar 
sanningshalt. Stenen saknar nämligen ro t  och är  t vä r t  avhuggen vid fotändan (jfr även Brusewitz' teckning). 
Den har  ursprungligen varit  en  lagd gravsten a v  också annorstädes i Västergötland förekommande, ehuru 
mindre vanlig, tidig medeltida t y p .  

Sandsten. Längd ( = höjd över jordytan) 1,62 m., bredd 0,62 m .  Stenen ä r  väl  tillhuggen p å  framsidan 
och kanterna. De t  ornamentala korset i stenens mit tpar t i  ä r  e t t  ekerkors utför t  i lågrelief, d å  däremot dess 
s tam endast ä r  konturtecknad. De  inristade cirklarna p å  korsarmarna äro delvis utplånade. Den ristade 
bågen ovanför korset bär  icke någon inskription. Runorna äro tydliga. 

Inskrift:  

+ : rani : læt • g æ r a  : s ten : þænna : | : a : pætar : faþur : sin : 
5 10 15 20 25 30 

Rani læt gæra sten þænna a\t \ Pætar, fadur sinn. 

»Rane lät  göra denna sten efter  Peter,  sin fader.» 
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Till läsningen: 7 t h a r  b s t  p å  b å d a  sidor, l ikaså 13  t ,  va r s  högra  bs t  ligger i e n  fö rd jupn ing  m e n  synes 
säker .  N e d r e  delen a v  h s t  i l l a  ligger i e n  spricka.  I 2 3  æ f innas  endas t  svaga spå r  a v  b s t  t . h .  o m  hs t .  N e d r e  
p u n k t e n  i s k  e f t e r  26  r s i t ter  l åg t  och  bes tå r  i l ikhet  m e d  övre  pr icken a v  e n  u thuggen,  na tur l ig  fö rd jupn ing .  

Säves  läsning överensstämmer m e d  ovans tående  u t o m  14 i, L junggrens  l ikaså u t o m  14 i och 22  b. Lilje
gren,  som föl jer  T h a m s  uppteckning e f te r  Wilskman,  h a r  8 k, 14 i, 22  b, 2 3  a s a m t  dessutom alla s k  marke rade  
m e d  t r e  punk te r ,  m e n  d e t  fö r s ta  u t e l ämna t .  Brusewitz läser 14 i. Torins läsning överensstämmer m e d  d e n  
o v a n  meddelade.  

N a m n e t  Rani f i nns  e j  belagt  i a n d r a  runinskrif ter .  Lundgren  o. B r a t e  anför  endas t  någ ra  f å  svenska 
belägg f r å n  medel t iden.  D e t  ä r  b e k a n t  u r  Snorres Hara ldz  saga  ins hår fagra ,  k a p .  13 och  17, som n a m n  p å  
e n  a v  H a r a l d s  svenska mots tåndare ,  Hrani gauzki, a v  sveakonungen E r i k  t i l l sa t t  som j a r l  över  o m r å d e t  
»i milli Svinasundz ok  Gautelfar», sedermera d ö d  i s t r id  m o t  Hara ld .  P å  I s l and  h a r  n a m n e t  v a r i t  mindre  
b ruka t ;  i Norge  h a r  d e t  va r i t  tämligen vanl igt .  

Angående d e n  Pe te r ,  t i l l  v a r s  minne  s tenen r is ta ts ,  h a r  E .  Fischer  (Västergötlands kyrlcliga konst under 
medeltiden, 1920), u n d e r  hänvisning till någ ra  a n d r a  r is tningar  f r å n  t r a k t e n ,  b l . a .  V g  86 ( f rån  E d å s a ,  a v  
Fischer fe lakt ig t  h ä n f ö r d  ti l l  Rådene)  och  e n  runinskr i f t  p å  e n  n u  fö rsvunnen  t r ä b å g e  över ingången til l  ko re t  i 
R å d e n e  gamla ,  n u  r i v n a  ky rka :  biriki : birita  i bætær : ok : ækhi : kyrþi kirkuan : asur  I o k  : skuli : ok : 
þorþr  I ok  : knar : i s iutrsta  : (Peringskiölds  Monumenta) s a t t  i f råga,  a t t  d e t  ä r  s a m m e  m a n  som omta las  i 
samtl iga dessa inskrif ter ,  och a t t  denne  skulle h a  v a r i t  é n  p å  t r a k t e n  anl i tad  och ve rksam s tenmästare .  Moti
veringen för  d e n n a  ås ik t  ä r  icke över tygande.  

S ö d r a  K y r k e t o r p s  s n ,  k y r k o g å r d e n ,  se s. 162. 

T o r b j ö r n t o r p s  s n ,  k y r k a n .  

I Tor ins  Regis ter  1875 över  fö r svunna  runs t ena r  f inns  e n  no t i s  » Torbjörntorps kyrka i tornet». F l e r a  r o m a n s k a  
gravs tenar  fö rva ras  i k y r k a n s  t o rn ,  och e t t  p a r  k o r t a  l i l jestenar f innas  inmurade  i t o rne t s  innervägg.  N å g r a  r u n o r  
ä r o  dock  enligt H .  J u n g n e r  icke synliga.  

9 4 .  Ugglums sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
P l .  74. 

Litteratur: B 939, L 1632. E .  Brenner i K B  F 1 4 b,  bl .  373; J .  Peringskiöld, Monumenta 9, bl. 39; O. Celsius, Svenska 
runstenar (KB F m 60) 1, s. 260; A. H .  Wrangel 1742 i U U B  R 554; P .  E .  Lindskog, E n  korrt beskrifning om Skara s t i f t  2 
(1813), s. 148; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); G. Brusewitz, Westergötland 1860, s. 23 f. (ATA); P .  A. Säve, Berättelse 
1863, s. 55 f .  (ATA, t r .  i ATS 3, 1873, s. 125 f.); Joh.  W.  Warholm, Brev  21/7 1864 t .  B .  E .  Hildebrand (SHM, inv.bil.); 
A. A. Afzelius, Brev  10/8 1864 t .  VHAA (SHM, inv.bil.); H .  Hildebrand i ATS 2 (1869), s. 360, Sveriges medeltid 3 (1898-1903), 
s. 421; H .  Werner, Grafstenar f rån Medeltiden i Westergötland, s. 8 (odat. hs, ATA); E .  Brate o. S. Bugge, R u n  verser 
(i: ATS 10, 1887-91), n r  132; A. Blomberg, Några anteckningar om Gudhems församling i Västergötland (1916), s. 19; 
H .  Jungner, Gudinnan Frigg och Als härad (1922), s. 411; S. Gardell, Gravmonument f rån  Sveriges medeltid 1 (1937, rev. 
1945), n r  687; I .  Lindquist, Västgötalagens litterära bilagor (1941), s. 28. 

Äldre avbildningar: E .  Brenner, bläckteckning 1669 el. 1670 (i K B  F 1 4 b ,  bl. 373), 2 träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta, 
det  ena, sign. av  J .  Hadorph och P .  Törnewall, jämväl i B 939); Wrangel, bläckteckning (i a.a.); Brusewitz, bläckteckning 
(i a .a .  s. 25); Säve, bläckteckning (i a.a.); Werner, laverad blyertsteckning (i a.a.). 

D e n n a  kistformiga gravs ten  m e d  reliefhuggen runinskr i f t  t i l lhör (liksom Vg  95) sedan 1864 S ta t ens  
historiska m u s e u m  (inv.nr 3.276). 

S tenen ha r ,  liksom Vg  95, ursprungligen legat  p å  Ugglums kyrkogård ,  d ä r  »en Gref DelaGardies be t ien t  
långesedan skolat  a f r i t a t  denn» (Wrangel  1742). D e  la  Gardies handgångne  to rde  i d e t t a  fall  h a  va r i t  J .  
H a d o r p h  och sannol ikt  Antikvitetskollegiets r i t a re  El ias  Brenner ,  a v  v a r s  h a n d  e n  bläckteckning ä n n u  
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F i g .  138. V g  94. Ugg lums  sn ,  
ky rkogå rden .  E f t e r  t eckn ing  

a v  Brenner .  

F ig .  139. V g  94. U g g l u m s  sn ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingskiölds 

M o n u m e n t a  (B 939). 

F ig .  140. V g  94.  Ugg lums  s n ,  
ky rkogården .  E f t e r  t r ä s n i t t  i 

Per ingskiölds  M o n u m e n t a .  

f inns  i behåll. Även P .  E .  Lindskog anger (1813) stenens plats vara  »På Ugglums kyrkogård». I kyrkoinven
tar ie t  1829 uppges såväl denna sten som Vg 95 vara  flyttade: »på ömse sidor af lilla vapenhusdörren stå  i 
muren insatte tvänne Runstenar  med runskrift ,  hvilka blifvit tagne p å  Kyrkogården». År 1820 företogos 
vissa reparationer a v  kyrkan, och det  bör h a  vari t  vid de t ta  tillfälle, som d e  båda stenarna fingo sin plats 
som dörrposter i den nu  igenmurade kordörren eller östra ingångsdörren. 

Sandsten. Längd 1,90 m.,  bredd 0,57 m.  Stenens överdel ä r  trefasad. Mittfasen upptages a v  e t t  stiliserat 
livsträdsornament med korsformig avslutning i toppen. Sidofaserna äro upptagna a v  runinskriften. 

Inskrift:  

>í< þrir : I i g g  i a : mænn : undir : þ æ m m a  : »f1 
5 10 15 20 

s tene  : gunnárr  : s ihvat í  : hallstenn <î> 
25 30 35 40 45 

Þrir liggia mænn undir þemma stene, Gunnarr, Sighvatr, Hallstenn. 

»Tre män  ligga under denna sten, Gunnar, Sigvat, Hallsten.» 

Till läsningen: Inskriften är  mycket tydlig och p å  var je  punk t  säker. 2 r och 4 r h a  förlorat nedre delarna 
genom vittring; även i det  följande sk ha r  nedre punkten gå t t  förlorad. — P å  Brenners teckning äro r .  7 
och 8 ostungna, likaså r .  39. R .  24 har  uppfat ta ts  som ae, men sk efter denna runa  har  utelämnats. Samma 
läsning har  B 939, dessutom har  r .  34 lästs  r, alltså u t an  a-bst. 
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Fig .  141. V g  94  och  95. Ugg lums  s n ,  ky rkogå rden .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Säve,  v i sande  s t e n a r n a s  placer ing som dörrpos ter .  

E n  formulering, som påminner  o m  denna ,  å te r f inns  p å  d e t  s . k .  Bo tkyrkamonumente t ,  Sö  286, d ä r  d e t  
s t å r  r i s t a t  o m  d e n  döde:  h a r  + l ikr + h a n  + y n t i  + s t en i  + þ e i m i  + . Ordföl jden i Vg  94 bet ingas v ä l  a v  
a t t  e n  högtidlig, ry tmisk  formulering a v  inskrif ten ä r  å sy f t ad .  Bugge u p p f a t t a r  den  som versifierad och 
upp tage r  inskrif ten b l and  »svenska renverser». H a n  tillägger: »Vi h a r  d a  vel  he r  d e t  yngs te  Exempe l  p a a  
s tavr imede Vers  i e n  svensk Runeindskrift».  

O m  n a m n e n  Sighvatr och  Hallstenn se  Sö  317 och  Sö 271. O m  dubbel teckning a v  l ång t  konsonant l jud  
se  I .  Lindquis t ,  Västgötalagens litterära bilagor (1941), s .  28. 

9 5 .  Ugglums sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
P l .  75. 

Litteratur: B 938, 940, L 1636. E .  B renne r  i K B  F 1 4 b ,  b l .  374; J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  3 9 b ;  O.Celsius, 
Svenska  runs t ena r  ( K B  F m 60) 1, s. 259; J .  N .  B .  [von]  Abrahamson ,  Mærkeligheder p a a  Runes t ene  (i: Ant iqvar i ske  Anna l e r  
2, 1815), s .  151; Kyrko inven ta r ium 1829 (ATA); J .  G .  Liljegren, R u n l ä r a  (1832), s .  148; G. Brusewitz,  Wes tergöt land  
1860, s .  24 (ATA); P .  A .  Säve,  Berät te lse  1863, s .  55  f .  (ATA, t r .  i A T S  3, 1873, s .  125); J o h .  W .  Warho lm,  B r e v  Ve» 21/? 
1864 t .  B .  E .  H i ldebrand  (SHM, inv .  bil.):  A .  A .  Afzelius, B r e v  10/8 1864 t .  V H A A  (SHM, inv.bil.);  G .  Stephens,  O N R M  1 
(1866-67), s. 459f. ;  H .  Hi ldebrand  i A T S  2 (1869), s .  360, Sveriges medel t id  3 (1898-1903), s .  420f. ;  H .  Werner ,  Gra f s t ena r  
f r å n  Medelt iden i Westergöt land,  s .  3 (odat .  hs ,  ATA);  O .  v .  Friesen,  Anteckningar  (UUB);  A .  Blomberg,  N å g r a  an teck
n inga r  o m  G u d h e m s  församling i Västergöt land (1916), s .  19, s .  63  f.; S.  Gardell,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 
(1937, r ev .  1945), n r  688. 

Äldre avbildningar: E .  Brenner ,  b läckteckning 1669 el .  1670 (i K B  F 1 4 b ,  b l .  374); J .  H a d o r p h  och P .  Törnewall ,  2 t r ä s n i t t  
(i Peringskiölds Monumen ta  s a m t  i B 938 och  940, d e t  s is tn.  o s ign . ) ;  osign. t r ä s n i t t  (i U U B  R 559, e j  s a m m a  s o m  föreg.);  
Lil jegren,  R u n l ä r a ,  pl .  6; Brusewitz ,  b läck teckning  (i a . a . ,  e n d a s t  bokstavsskr i f ten) ;  Säve, b läckteckning (i a . a . ,  å te rg iven  i 
S tephens  a .  a .  och  Gardell  a . a .  2, 1937, r e v .  1946, s. 56). 

D e n n a  kis tformiga gravs ten  m e d  runinskr i f t  förvaras  n u  i S ta tens  historiska museum,  inv .nr  3.276. 
S tenen ha r ,  i l ikhet  m e d  Vg  94, ursprungligen legat  p å  Ugglums kyrkogård ,  intill  dess  den,  sannolikt  

å r  1820, ap te rades  ti l l  dörrpost  i d e n  n u  igenmurade,  ös t ra  ingångsdörren ti l l  ky rkan .  Till S ta t ens  historiska 
museum förvärvades  d e n  (liksom Vg  94) å r  1864. 
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F i g ,  143. V g  95.  U g g l u m s  s n ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  

M o n u m e n t a  ( B  940).  

F i g .  144. V g  95.  U g g l u m s  s n ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i R 559.  

F o t o  U U B .  

F i g .  142. V g  95 .  U g g l u m s  s n ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r .  

Sandsten. Längd 1,79 m.,  bredd 0,59 m .  Stenen ä r  t refasad med otydliga rester a v  en kvastpalmet t ranka 
p å  mittfasen. Runinskrif ten s tå r  a t t  läsa p å  ena skråsidan, närmast  krönet .  

Inskrif t :  

reh inmoþ : l æ t g æ r a  : hualf : i f ir-gurmar : æ s b e o m á r  • s o n  : 
5 10 15 20 25 SO 35 40 

Reginmoð læt gæra Tivalf yfir Gunnar, Æsbiornar son. 

»Reginmod lä t  göra denna gravvård över Gunnar,  Åsbjörns son.» 

Till läsningen: Ristningen ä r  grund. 2 e ä r  svag, övre delen ä r  bor ta .  Högra  bs t  i 6 m ä r  otydlig, l i t  
ä r  upptil l  otydlig. Bistavarna i 13 æ och 31 æ äro mycket  kor ta .  18 a och 19 I äro skadade upptill, dock f innas 
säkra  spår a v  l-bistavens ända .  I 38 a r  ä r  a-bst  p å  grund  a v  vi t t r ing otydlig. 

Brenner: 1 r ä r  utelämnad; 2 i; r .  7 ä r  binderuna  ot;  ef ter  1 1 1  sk i form a v  t v å  punkter ;  15 ae, 18 I, 20  i; 
ef te r  24  r sk  i fo rm a v  t v å  punkter ;  34 i; sk ef ter  38 a r  i fo rm a v  t v å  punkter .  Denna läsning återger Lilje
gren,  som dock uppfa t t a r  7 o som binderuna  on. Liljegrens t e x t  återges a v  Gardell, som tolkar inskriftens 
förs ta  n a m n  Reginmund. — Säve: 18 I, 20  i, 29 e,  31  e,  sk ute lämnat  efter 40  on.  — v .  Friesen : 31 e; sk 
saknas ef ter  11 t ,  24 r, 30  r, 38 a r  och 40 on. 

Namne t  Reginmod förekommer p å  en gravsten p å  Lösens kyrkogård i Blekinge ( D R  364). D e t  skrives 
d ä r  reinmod.  N a m n e t  ä r  sparsamt belagt i medeltida nordiska källor. Enligt  I .  Lundahl,  Falbygdens by-
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och gårdsnamn (1927), s. 71, ingår de t  i Regumatorp, bynamn i Sjogerstads sn  med äldsta belägg 1468 Rege-
modetorp. Reginmod k a n  vara  kvinnonamn eller mansnamn; »i østnordiske kilder er de t  imidlertid altid 
kvindenavn, medens anvendelsen som mandsnavn findes i Reichenaulisten og om en fingeret person i vest
nord.», säger Lis Jacobsen i Danmarks Runeindskrifter, sp. 701, under  hänvisning till K .  G. Ljunggren i AN F 
49 (1933), s. 91 f .  L .  Jacobsen tillägger beträffande D R  364: »Navnets forekomst sammen m e d  e t  mandsnavn 
p å  en ligsten taler i øvr. for, a t  de t  er e t  kvindenavn». Ehu ru  språklig parallellism icke förefinnes mellan 
D R  364 och Vg 95, finns in te t  som direkt  ta lar  emot  a t t  namnet  p å  Ugglumstenen tillhört en kvinna,  allra 
helst som nom.-formen saknar -r. I så  fall ligger d e t  vä l  närmast  till hands  a t t  förmoda, a t t  hon var i t  
Gunnars hus t ru .  Beträffande växlingen mellan en- och tvåstaviga förleder i n a m n  p å  Ragn- och Regin- se 
O. v .  Friesen, Rökstenen (1920), s. 138 f .  

Æsbiorn ä r  e t t  tämligen vanligt namn .  De t  förekommer p å  ytterligare f y r a  västgötska runstenar,  Vg 157, 
178, 182, 184. 

Samma avfat tn ing ha r  bokstavsskriften p å  gravstenens motsa t ta  skråsida: REGINMOT . L E T  . G E R A  . 
H V A L F  : I F I R  : GVNNAR : E S B E O R N A R  : SON. Omedelbart under  runinskriften s tår  i bokstavsskrif t  
signaturen HARALDVS : M E  : F E C I T  : MAHISTER.  

Om mäster  Harald,  som också signerat Vg 88 och Vg 165, se A.  Lindblom,  Sveriges konsthistoria 1 (1944), 
s. 138, s a m t  E .  Fischer, Västergötlands kyrkliga konst (1920), s. 94 f .  

9 6 .  Valtorps sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
Pl .  76. 

Litteratur: B 943, L 1635. J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9, p .  72, b l .  42;  J .  N .  B .  [von]  A b r a h a m s o n ,  Mærkel igheder  p a a  
R u n e s t e n e  ( i :  A n t i q v a r i s k e  A n n a l e r  2 ,  1815), s .  111; J .  G .  L i l jegren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  148; G .  B rusewi t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  
1862, s .  112 (ATA);  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  27  (ATA,  t r .  i A T S  3, 1873, s .  124); H a n d l i n g a r  1868 i A T A ;  H .  W e r n e r ,  
G r a f s t e n a r  f r å n  Mede l t iden  i W e s t e r g ö t l a n d ,  s .  3 ,  7 ( o d a t .  h s ,  ATA) ;  K .  T o r i n ,  R e g i s t e r  1875 (VFA) ;  V H A A : s  M å n a d s b l a d  
1892, s .  70; E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  131; S .  Gardel l ,  Ti l l  t o l kn i ngen  a v  t v e n n e  r u n r i s t a d e  v ä s t g ö t a s t e n a r  (i: 
F o r n v ä n n e n  1934, s .  343  f . ) ,  E p i g r a f i s k a  b i d r a g  t i l l  V ä s t e r g ö t l a n d s  m e d e l t i d a  s epu l k r a l l i t t e r a t u r  (i: V F T  4:  9 ,  1935, s .  6 1  f . ) ,  
G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  8 .  

Äldre avbildningar: J .  Le i t z ,  l a v e r a d  b l ä c k t e c k n i n g  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  p .  72, å t e r g i v e n  i V F T  4:  9 ,  s .  65, o c h  
i Garde l l  a .  a .  2 ,  1937, r e v .  1946, s .  52); J .  H a d o r p h  o c h  J .  L e i t z ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö ld ,  a .  a . ,  b l .  42,  o c h  B 943, å t e r g i v e t  
i V F T  4:  9 ,  s .  65); Brusewi t z ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ,  r u n i n s k r i f t e n  e j  å t e rg iven) ;  Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ,  r u n i n s k r i f t e n  e j  
å t e rg iven ) ;  W e r n e r ,  l a v e r a d  b l y e r t s t e c k n i n g  (i a . a . ) .  

Denna kistformiga gravhäll förvaras i Statens historiska museum, inv.nr 4.655. Stenen ha r  tidigare 
legat  p å  Valtorps kyrkogård men  avstods a v  församlingen 1868 till museet.  

Sandsten. Bevarad längd 1,65 m. ,  bredd 0,63 m .  Stenen ä r  avslagen v id  ena ändan.  A v  de t  bortslagna, 
mindre s tycket  återstår  en del, som förvaras lös tillsammans med stenens bevarade, större stycke. Denna 
mindre  del  återgives icke p å  d e  äldre avbildningarna. Stenytan ä r  s t a rk t  vi t t rad,  särskilt i den  kan t ,  dä r  
runinskriften s tår .  Stenens f y r a  längsgående skråsidor ha r  en inskrift  med  latinska bokstäver.  

Runinskrif t :  

. . . -  - Rr . . . - rþi • s - . . .  
5 10 

Till läsningen: Omedelbart före 3 R s t å r  en tydlig h s t  och före denna en till sin nedre hä l f t  bevarad hs t .  
Före  den senast nämnda  h s t  f innas inga säkra spår  a v  ristning. Avståndet  till  s tenkanten ä r  10 cm., vilket 
givit u t rymme å t  högst 5 runor.  3 R och 4 r äro relat ivt  tydliga, även om 4 r upptil l  ä r  skadad.  Därefter  f innas 
inga säkra spår a v  ristning förrän p å  stenens andra  skråsida. Före 6 r synes nedre delen a v  e n  hs t .  6 r, 7 þ, 
8 i äro jämförelsevis tydliga. Därefter  f inns en punk t ,  som sannolikt är  huggen. Snet t  nedå t  å t  höger f inns 
ytterligare en punkt ,  som troligen icke ä r  huggen. Så  följer en säker  s-runa (9) samt  nedre delen a v  en hs t .  
Därefter  ä r  ristningsytan h å r t  vi t t rad;  avståndet  till kan ten  ä r  7 cm. med u t rymme  för 2 à 3 runor .  
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F i g .  145. V g  96 .  V a l t o r p s  s n ,  k y r k o g å r d e n .  F i g .  146. V g  96 .  V a l t o r p s  s n ,  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  L e i t z .  E f  t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  943).  

Hadorph och Leitz läste (B 943): uastRr . . .  ri . . .  arþi -stin, såsom framgår a v  fig. 145 och 146. — 
Säve fat tar  sig kort: »inga Runor funnos alls». Med stöd a v  Leitz' teckning och egen granskning finner Gardell 
(Fornvännen 1934) följande runor bevarade: • æ - - Rr . . .  - rþi s t . . . ,  vilket han supplerar • mæstRr • haraldær 
• gærþi • s ten .  

Partiet, som innehållit inskriftens första runor, är  hårt  skadat. Troligen var så fallet redan p å  1600-
talet. De fördjupningar och ojämnheter i ytan, som för Leitz och sedermera Gardell t e t t  sig som runor, visa 
icke spår av huggning (jfr beskrivningen ovan). 

Huvudinskriften på  latin är  synbarligen leoninsk vers: 

. . .  STAVIDEMEAFATANAMODORIDE [ 

. . .  ATISNLPARCITNOBILITATI 
FLORENS I FLOREBÄBONAFERSBONACVCN-AFE- . . .  | 
SCVNILCAVIDEFVNCTVSABORBEMEAV . . .  

S. Gardell (Gravmonument från Sveriges medeltid) har en i vissa detaljer avvikande läsning. Dessutom 
lämnar han en jämförelsevis f r i  översättning. 

Runinskriften tolkar Gardell: »Mäster Harald gjorde stenen». At t  runorna uttrycka en signatur ä r  troligt. 
Den konstnärliga utsmyckningen samt typblandningen a v  versaler och majuskler i den latinska inskriften 
ä r  karakteristisk för Harald stenmästare och hans skola. 

2 1  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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9 7 .  Södra Kyrketorps sn, kyrkogården. 
Litteratur: B 937, 945, L 1634. J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  p .  70, b l .  38, 41; J .  N .  B .  [von]  A b r a h a m s o n ,  Mærkel ig

h e d e r  p a a  R u n e s t e n e  (i: A n t i q v a r i s k e  A n n a l e r  2 ,  1815), s .  I l l ;  J .  G .  Li l jegren ,  R u n l ä r a  (1832),  s .  147; G .  B r u s e w i t z ,  
W e s t e r g ö t l a n d  1861, s .  7 0  ( A T A ,  neg.) ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  678.  

Avbildningar:  J .  Le i t z ,  l a v e r a d  b l ä c k t e c k n i n g  1672 el .  1673 (i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a ,  p .  70, å t e r g i v e n  i Garde l l  a .  a .  
2 ,  1937, r e v .  1946, s .  46); J .  H a d o r p h  o c h  J .  Le i t z ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  b l .  38,  o c h  B 945) s a m t  y t t e r l i ga r e  
e t t  (i M o n u m e n t a ,  b l .  41,  o c h  B 937).  

Denna kistformiga gravsten med runinskrift ä r  n u  försvunnen. 
Den äldsta bevarade bilden a v  stenen ä r  en  laverad bläckteckning a v  J .  Leitz f rån  början a v  1670-talet. 

Teckningen bär  tillsammans med avbildningar a v  t v å  liljestenar överskriften »på Kiörktorps Kiörkegårdh». 
P å  denna teckning återgå troligen de t v å  träsnitten B 937 och 945. De t  ena träsnit tet ,  B 937, h a r  i Pering
skiölds Monumenta påskriften »Höstena kyrkegård Gudhems härad» och bladet, p å  vilket t räsni t te t  
fästats,  »Gudhems härad.  Höstena Sochn». I Bautil ha r  d e t t a  t räsni t t  (B 937) rubricerats »På Kyrko
gården» och placerats tillsammans med B 936 (Vg 92) under överskriften »Högstena Sochn». P å  de t  
andra  t räsni t te t  i Monumenta, B 945, s tår  skrivet »Kyrketorps kyrkegård. Gudhems härad» och p å  
bladet, dä r  t räsni t te t  klistrats upp,  »Gudhems härad.  Kyrketorp». I Bautil ha r  de t t a  t räsni t t  (B 945) 
endast  lokalbestämningen »Kyrketorpa Sockn. P å  Kyrkogården». — J .  G. Liljegren (L 1634) registrerar 
inskriften under  rubriken »Kåkinds härad, Kyrketorps kyrkogård». H a n  redovisar som källa de  båda 
bilderna i Bautil. — G. Brusewitz sökte stenen 1861 förgäves i Norra  Kyrketorp  (Kåkinds hd).  — 
S. Gardell (Gravmonument från Sveriges medeltid 1, 1937, rev. 1945) hänför den till »Norra Kyrketorp  
(Kåkinds hd)»; i rättelserna, som finnas i den reviderade upplagan, s tår  emellertid »Södra Kyrketorp»; 
dock ingen rättelse a v  häradsnamnet.  —- H .  Jungner  ger stenen hemortsrät t  i Norra Kyrketorp.  

Placeringen a v  Leitz' teckning i Monumentas topografiska ordningsföljd, mellan p å  ena sidan 
teckningar a v  kyrkor och gravstenar i Stenstorp och Brunnhem samt  en skeppssättning i Brunnhem, 
p å  den andra  teckningar a v  kyrkor och gravstenar i Segerstad, Håkantorp  och Valtorp, samtliga be
lägna i Gudhems härad,  gör det  tydligt, a t t  gravstenen (Vg 97) vid Leitz' granskning befunnit  sig 
p å  Södra Kyrketorps kyrkogård i Gudhems härad. Liljegrens ortsuppgift ä r  alltså missvisande. 

Den gamla kyrkan i Södra Kyrke  torp ä r  riven. Den finnes avbildad a v  Leitz p å  samma blad i 
Monumenta som gravstenen. Socknen har  sedan 1817 med  Brunnhems och Stenstorps socknar gemen
sam kyrka  i Stenstorp. 

Stenen eftersöktes hösten 1957 förgäves p å  Södra Kyrketorps ödekyrkogård. 
Uppgif t  om stenmaterialet saknas. E f t e r  avbildningen uppskat ta t  måt t :  längd 1,70 m.,  bredd 0,75 m .  

Stenens översida synes h a  varit  femfasad och prydd med e t t  kryckkors p å  mittfasen. Inskriften ha r  varit  
anbragt  p å  d e  fy ra  skråsidorna. Leitz' teckning ger den enda bevarade läsningen. 

Inskrift:  

bæroþer : læt : g æ r a  : s ten : þænnæ : a l  : | : þRrhils : nu : biþær : han : þæs : batær nostær : 
5 10 15 20 ' 25 30 35 40 45 50 55 

þRrhils  : gerora  : son : o k  SRstur : son : bærroþors  : B E N E E S  
60 65 70 75 80 85 90 

Broðir læt gæra sten þenna at Þyrgils. Nu bider hann læs (el. þess) Pater noster, Þyrgils (Jervorarson(?) 
ok sy stur son Br o durs. Bene es. 

»Broder lä t  göra denna sten å t  Tyrgils. N u  beder han: läs Pa te r  noster för (el. N u  beder han  därom: 
Pa te r  noster för) Tyrgils, Gervors son och Broders systerson. D u  har  det  gott.» 

Till läsningen: Bst  i r .  23 ä r  dubbelsidig n-bst; tecknet avser troligen æ.  Om misstaget bör tillskrivas 
ristaren eller tecknaren ä r  ovisst, liksom beträffande 24 al ,  som borde h a  vari t  a t  med t-bst  till vänster om 
hst .  E n  liknande ae-runa har  Vg 143. 42 þ ä r  sannolikt felläsning för I. Ef te r  91 s jämte  sk följa sex bokstäver 
i majuskelskrift.  
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F i g .  147. V g  97 .  S .  K y r k e t o r p s  s n ,  F i g .  148. V g  97 .  S .  K y r k e t o r p s  s n ,  k y r k o -  F i g .  149. V g  97 .  S .  K y r k e t o r p s  s n ,  k y r  -
k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L e i t z .  g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  

M o n u m e n t a  ( B  937).  M o n u m e n t a  ( B  945).  

1 - 7  bæroþer  och 83-91  bærroþors  m å s t e  v a r a  s a m m a  n a m n :  Broðir, gen.  Brodurs. P å  D R  370 h a r  
n a m n e t  r i s ta t s  buruþR, a l l tså  ä v e n  d ä r  m e d  e n  svarabhakt ivokal  in sk ju ten  i konsonantförbindelsen  br. 
D e t  motsva rande  appel la t ivet  visar  i m å n g a  runinskr i f ter  l iknande s tavning  (Sö 54, 61, 84, 227, 239, 341 
m.f l . ) .  E t t  s å d a n t  ristningsfel,  som icke behöver  h a  sin g r u n d  i t a l språke t  u t a n  i r is tarens l judanalys ,  förekom
m e r  förhållandevis o f t a  mel lan udd l judande  konsonant  och  -r ( j f r  E .  Wessén,  Södermanlands runinskrifter, 
s.  L X X I I I ,  § 73). N a m n e t  Brodir ä r  vanl ig t  p å  östnordiskt  område.  

63-68  gerora  ä r  sannolikt  gen.-formen a v  kv innonamne t  Gervor. D e t t a  n a m n  förekommer  också p å  Vg  98. 
Broder  h a r  så lunda  l å t i t  u t f ö r a  gravstenen fö r  sin systerson. Och h a n  u p p m a n a r  envar ,  som läser inskrif

t e n ,  a t t  b e d j a  e n  b ö n  fö r  Tyrgils '  själ .  H u r u v i d a  Tyrgils '  moder  ä r  identisk m e d  d e n  Gervor,  som ombesör j t  
Vg  98, k a n  icke p å  språkliga grunder  avgöras.  O m  emellertid s å  h a r  v a r i t  fallet,  m å s t e  m a n  r ä k n a  m e d  a t t  
Gervors m a n ,  d e  b å d a  bröderna  Ulvs(?) och  Tyrgils '  fader ,  h a r  d ö t t  förhållandevis t idigt ,  och a t t  Gervor 
såsom ä n k a  h a r  l å t i t  u t f ö r a  g ravvården  över  sin son Ulv(?) och til l ika över Sigtrygg, e n  a n n a n  f r ände ,  m å 
h ä n d a  sin f ade r  eller broder,  mindre  sannolikt  s in m a n .  Sedermera,  kanske  e f t e r  Gervors död ,  h a r  s å  hennes  
b ror  m e d  n a m n e t  Broder  ä g n a t  d e n  a n d r e  systersonen Tyrgils gravs tenen Vg  97, kanske  i gengäld f ö r  Gervors 
omsorger o m  d e n  döde  Sigtrygg, som k a n  h a  v a r i t  de ras  gemensamme släkting.  V g  97 skulle i s å d a n t  fal l  
v a r a  a v  n å g o t  yngre  d a t u m  ä n  Vg  98. 

O m  d e n  avs lu tande  t e x t e n  i majuskelskr i f t  säger S.  Gardell:  »benees synes  mig  oförklarligt». Fil .  d r  Toni  
Schmid h a r  emellertid munt l ig t  meddela t  s in upp fa t t n ing  a v  B E N E E S  som l a t .  bene es ' d u  h a r  d e t  g o t t ' ,  
t i l l  v i lket  motsvar igheter  f innas.  



Kåkinds härad. 
Kåkinds  härad  gränsar i N till Vadsbo härad ,  i V till Valle härad m e d  Billingen som naturlig gräns, 

i S till Gudhems och Var tof ta  härader.  I Ö n å r  d e t  f r a m  till Vät tern .  Järnåldersbebyggelsen koncentrerar 
sig hel t  till området  V o m  Lidan.  

Härade t  tillhörde under  medeltiden Ökulls b o  i Västergötlands nordöstra f järding.  Enligt  s tadgan o m  
tingsböternas fördelning i ÄVgL utgjorde de t  v a d  folkmängden angår  -4g a v  landskapet.  

F r å n  Kåkinds  härad  äro 2 runinskrifter kända .  Dessa härröra f r å n  föl jande 2 a v  häradets  16 socknar, 
N .  Kyrke torp  och Värsås. 

B å d a  inskrifterna h a  var i t  anbragta  p å  liggande gravstenar.  E n  a v  dessa ä r  forkommen: Vg 99. Den  h a r  
v a d  inskriften angår va r i t  oskadad. A v  den andra  (Vg 98) å ters tå  t v å  f ragment ,  vilka förvaras  i Skövde 
museum. 

Den  förkomna inskriften (Vg 99) ä r  känd  sedan 1600-talet genom J .  Leitz' avbildning. Bilden ä r  å ter
given i Bautil (1750), och inskrif ten ä r  registrerad i J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833). D e n  a n d r a  in
skriften (Vg 98) påträffades i slutet a v  1800-talet. 

9 8 .  Norra Kyrketorps sn, Kyrketorps gård. Nu i Skövde museum. 
P l .  77. 

Li t t e ra tu r :  H a n d l i n g a r  1919 (N.  Beckman—S. Wel in )  i V KA ; S k a r a b o r g s b y g d e n  3 (1923), s .  426;  K .  E .  S a h l s t r ö m  m .  f l . ,  
K å k i n d s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1928), s .  6 9  £.; S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  679.  

Äldre avbildning: S a h l s t r ö m  a . a .  

A v  denna gravsten m e d  runinskrift  f innas t v å  större f ragment  i behåll. D e  förvaras i Skövde museum. 
Fragmenten påträffades a v  ma jo r  Eric Uggla v id  mi t ten  a v  1890-talet i valvet  till e n  landsvägsbro p å  

Kyrketorps  ägor, c:a 200 m .  N V  om Norra  Kyrketorps  kyrka .  »Stenen placerades v id  Kyrketorps  gård,  
men  blev ef ter  e n  del å r  forslad till Sjötorp, var i f rån den dock 1918 fördes till Skövde museum» (Sahlström). 

Sandsten. Stenens ursprungliga bredd 0,66 m. ,  längden ä r  däremot okänd. D e  skilda fragmenten ä ro  
0,66 x 0,38 m .  respektive 0,56 x 0,46 m .  Inskrif ten ä r  anbragt  u tef te r  stenens långsidor innanför e t t  rep-
stavsornament,  som bildar bas för  runorna.  Ristningen ä r  mycket  tydlig och runorna säkra. 

Inskrif t :  

ger for  : læt : g æ  . . . ulf : s ó n  : sin : o k  : s iht  - . . .  u : 
5 10 15 20 25 

Gervor læt gæra ... UlfC1.), son sinn, ok Sigt[rygg] ... 

»Gervor l ä t  göra . . .  Ulv,  sin son, och Sigtrygg ...» 

Till läsningen: I 12 u ä r  nedre delen a v  h s t  bevarad i nedre kan ten  a v  e n  flagring. E f t e r  25  t ser man  i 
b ro t te t  spår a v  e n  hs t ,  som icke ha r  h a f t  b s t  t .  v .  om hs t .  



98. NORRA KYRKETORPS SN,  KYRKETORPS GÅRD. — 99. VÄRSÅS SN, KYRKOGÅRDEN. 165 

Kvinnonamnet  Gervor förekommer sannolikt också i Vg 97. El jest  f inns d e t  p å  nordiskt område endast  
belagt i relativt  sena danska källor. D e t  motsvaras a v  f t y .  Gerwara. Som n a m n  p å  e n  valkyria förekommer 
Geirvçr i Snorres Edda .  Anmärkningsvärd ä r  f-runan (4) fö r  vän t ad  u-runa. Vg 71 visar emellertid sannolikt 
e t t  l iknande fall  a v  stavning m e d  f för  u. R .  22-25 utgöra säkerligen bör jan  a v  mansnamnet  SigtryggR. Om 
d e t t a  namn,  som även  förekommer i Vg 127, se U 98. 

Inskrif ten torde  kunna  kompletteras i denna riktning: Gervor l ä t  göra [denna s ten  över] Ulv ,  sin son, 
och Sigt [rygg, sin broder. Gud hjä lpe deras själ.] 

Skövde s t ad ,  Frödingsberg.  

P å  g å r d e n  F r ö d i n g s b e r g  ( f .d .  S k ö v d e  V a d d f a b r i k ,  s t a d s ä g a  1241), 1,2 k m .  V o m  k y r k a n ,  f a n n s  i t r ä d g å r d e n  e n  
t ä m l i g e n  m o d e r n  r u n s t e n ,  s o m  bes ik t i gades  a v  H .  J u n g n e r  1926.  S t e n e n  ä r  1,03 m .  l å n g ,  O,50 m b r e d  o c h  s p e t s i g  i e n a  
ä n d a n .  M a t e r i a l e t  ä r  k a l k s t e n .  14 t e c k e n ,  t i l l  h ä l f t e n  v a n l i g a  r u n o r ,  i ö v r i g t  f a n t a s i r u n o r ,  ä r o  r i s t a d e  p å  e t t  i 
s t e n e n  n e d s ä n k t ,  s l ä t h u g g e t  b a n d .  I n s k r i f t e n  g e r  i n g e n  m e n i n g .  S t e n e n  s t å r  u p p s t ä l l d  v i d  H e l é n s t u g a n ,  K y r k o 
g a t a n  2 4 .  

9 9 .  Värsås sn, kyrkogården. 

Litteratur: B 998, L 1687. J .  Peringskiöld, Monumenta  9, p .  48, bl .  20 b ;  P .  E .  Lindskog, E n  ko r r t  beskrifning o m  Skara  
s t i f t  3 (1814), s.  91; J .  G .  Liljegren, Run lä r a  (1832), s.  150; G .  Brusewitz,  Westergötland 1861, s.  69 (ATA); K .  E .  Sahlström 
m. f l . ,  Kåk inds  hä rads  fornminnen (1928), s. 70; O.  Sjögren, Sverige 4 (1933), s. 400; S. Gardell ,  Gravmonument  f r å n  Sveriges 
medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  700. 

Avbildningar: J .  Leitz,  laverad bläckteckning (i Peringskiölds Monumenta,  p .  48, återgiven i Sahlström a .  a .  och Gardell 
a .  a .  2, 1937, r e v .  1946, s.  130); J .  H a d o r p h  och J .  Leitz,  t r ä sn i t t  (i Monumenta ,  bl .  20 b ,  och B 998). 

Denna runris tade gravsten, a v  vilken e t t  större f ragment  ä r  k ä n t  i avbildning f r å n  1600-talet, ä r  n u  
bor ta  och v a r  s å  redan  1781. D e n  ha r  legat p å  Värsås kyrkogård. 

Uppgi f t  om stenmaterialet  saknas. Fragmentets  storlek, beräknad efter  bilden f r å n  1600-talet, ä r  c:a 
1 x 0,60 m .  

'mmm 

Fig. 150. V g  99. Värsås  sn,  kyrkogården.  Eig.  151. V g  99. Värsås  sn,  kyrkogården.  E f t e r  
E f t e r  teckning  a v  Leitz.  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B  998). 
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Inskr i f t  (enligt Leitz '  teckning): 

hnr : l igr  : þaranþ • m i n  
5 10 15 

Hær Uggr ... 

»Här ligger ...» 

Enligt  K .  E .  Sahlström (Kåkinds härads fornminnen, 1928, s. 70) anser Ot to  von Friesen, a t t  de t  »kan 
som t red je  ord  möjligen h a  s t å t t  Thorad (ett kvinnonamn) eller Thoralf,  ehuru p å  grund a v  den bristfälliga av-
ritningen alla tolkningsförsök mås te  bli mycket  osäkra». Jungner  ifrågasätter,  om in te  inskriften i stället 
h a f t  föl jande lydelse: hær : ligr : þorir • amin  »Här ligger Tore. Amen». 

Man känner  enstaka exempel (Vg 143, ev. även  Vg 97) p å  a t t  n-runan a v  ristaren brukats  som tecken 
fö r  ae. 



Åse härad. 
Åse härad ä r  länets västligaste. Det är  beläget utefter södra Vänerstranden med halvön Vänersnäs. 

I V gränsar det  till Väne härad i Älvsborgs län; gränsen går högst uppe på  Halle- och Hunneberg. Österut 
ligger Kållands härad och i S Viste härad. Åse härad utgjorde under medeltiden en del av Ås bo i Västergöt
lands nordvästra fjärding. Stadgan om tingsböternas fördelning i ÄVgL låter häradet representera fø a v  

landskapet. 
Från  Åse härad äro 11 runinskrifter kända: Vg 100-105, 107-110, 112.1 Dessa fördela sig på  följande 

8 av häradets 10 socknar: Flo 2, Håle 2, Sal 1, Särestad 1, Tun 1, Täng 2, Vänérsnäs 1, Ås 1. 
Av de 11 inskrifterna är  en anbragt på  en ursprungligen lagd gravsten: Vg 105. De övriga 10 ha varit  

runstenar i vanlig mening: Vg 100-104, 107-110, 112. Alla de 11 ristningarna äro helt eller delvis bevarade. 
Ingen a v  häradets runstenar finns numera på  ursprunglig plats. De flesta (Vg 100, 102-105, 107-109, 

112) finnas nu  i eller vid kyrkorna. De ha  alla påträffats i sekundärt läge i kyrkväggar eller bogårdsmurar. 
6 inskrifter äro oskadade och fullständiga: Vg 100, 102-104, 108, 112. Skador genom enbart slitning, 

golvtramp, varigenom texten nu  till stor del är  oläslig, visar en sten: Vg 109. Av 2 stenar (Vg 101 och 105) 
återstå större delarna. Av två  (Vg 107 och 110) finnas nu  bara fragment. Större delen a v  det nu saknade 
partiet av Vg 107 känner man genom en 1600-talsavbildning. Vg 110 var även den till en del känd på  1600-
talet. 

Icke mindre än  8 runstenar (Vg 100-103, 107, 109, 110, 112) avtecknades 1669 a v  Antikvitetskollegiets 
ritare E .  Brenner. Av dessa äro 7 (alla utom Vg 109) avbildade i Bautil (1750). Alla 8 äro registrerade i J .  G. 
Liljegren, Runurkunder (1833). De övriga (Vg 104, 105, 108) ha påträffats under senare hälften a v  1800-
talet. Omkring år  1930 påträffades det enda bevarade fragmentet av Vg 110 och så sent som 1948 fann man 
e t t  tidigare okänt fragment a v  Vg 107. 

100 .  Flo sn, kyrkogården. 

Pl.  79. 

Litteratur: B 952, L 1375, T 40 .  J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  5 6  a ;  Osign.  a n t e c k n i n g  i S u n d h o l m s k a  s aml ingen  
19  (St i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  C. G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s o r  p å  1790-ta le t ,  s .  19 (ATA) ,  R e s a  1792, s .  14 f .  ( red .  a v  P .  T h a m  
i K B  F m 57: 1); P .  T h a m ,  Archeologiska  Anv i sn inga r ,  b l .  2 5  (ATA) ,  E g n a  Manuse r ip t e r  o c h  Siöborgs  R e s o r ,  s .  124 (ATA);  
P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  be sk r i fn ing  o m  S k a r a  s t i f t  5 (1816), s .  107; P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  101 ( A T A ,  t r .  i A T S  3,  
1873, s .  148); K .  af S c h m i d t ,  A n t i q v a r i s k a  a n t e c k n i n g a r  f r å n  Y e s t e r g ö t l a n d  o c h  Å s e  h ä r a d  1872, s .  8 5  (ATA);  R .  H j o r t h ,  
B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Åse  h ä r a d  (1902), s .  37;  O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  304; H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t 
s v e n s k a  v ik inga t i d s s tud i e r  (1955), p a s s i m .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27,  s .  3), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  45); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 952); T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Hi l fe l ing  a . a . ,  K B ) ,  d : o  (i E g n a  
Manuser ip te r ) ;  L i l j eg ren ,  l a v e r a d  t e c k n i n g  e f t e r  Hi l fe l ing  (ATA);  Säve ,  b l äck t eckn i ng  (i a .  a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 40) .  

1 O m  V g  106 o c h  111 s e  n e d a n  s .  176 o c h  182. 
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Fig .  152. V g  100. F l o  sn,  kyrkogården.  F ig .  153. Vg 100. F l o  sn,  kyrkogården .  
E f t e r  teckning a v  Brenner  i F m 27. E f t e r  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B 952). 

Runstenen står res t  p å  Flo  kyrkogård, 13 m .  S om kyrkans torn .  
Enligt E .  Brenner (1669) fanns stenen »wester i kyrkiegårdzmuren». De t t a  bekräftas a v  en osignerad 

anteckning i Sundholmska samlingen (slutet a v  1700-talet): »Jgenfunnen d å  Kyrkobalken refs 1755. opsat 
p å  Kyrkogården». B 952 har  (tydligen p å  grund a v  förbiseende) överskriften: »J Kyrkomuren» (L 1375 
efter  Brenner: »V. kyrkogårdsmuren»). Redan före C. G. G. Hilf elings t id tycks stenen h a  erhållit sin nuvarande 
placering p å  kyrkogården. 

Rödgrå gnejs. Hö jd  2,12 m.,  bredd l , ie  m .  Ristningen ä r  d j u p t  och tydligt huggen. Korset ä r  u t för t  i 
samma teknik som den övriga ristningen och förmodligen samtidigt med denna. 

Inskrift :  

• : : a luÍR : r s þ i  : k u m l  : þ u s i  i RftR : þ o r i  : b r þ u r  : s i n  : 
5 10 15 20 25 30 

AIVÍR resti kumbl pøsi æftÍR Þori, broður sinn. 

»Alver reste de t ta  minnesmärke efter Tore, sin broder.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  med fem punkter  som sk. 4 i ä r  icke stungen. 5 R läses a v  Torin felaktigt 
r. E f te r  17 i s tår  sk i form a v  t r e  punkter,  den översta ä r  något grundare ä n  d e  övriga ehuru säkert huggen. 
Bistavarna i 18 R äro mycket grunda. Hilfeling läser denna runa  R, Brenner (B 952, L 1375), Säve, Torin i. 
Nedre bs t  i 23 o ä r  grund men tydlig. Sk som bildar inskriftens avslutning är  d j u p t  och tydligt :. 

Fig.  154. V g  100 och 101. F lo  sn,  kyrkogården och Bragnum.  E f t e r  teckning a v  Brenner  i F 1 4 c .  
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Verbet  resa ä r  i förbindelse m e d  kumbl mindre vanligt ä n  gærva (se Vg 115). D e t  h a r  möjligen använ ts  
även  p å  Vg 101, liksom d e t  förekommer p å  några f å  andra  svenska och danska runstenar.  Se vidare Vg 115 
och d ä r  citerad l i t teratur .  

O m  mansnamnet  AIVÍR, Øivin, se Vg 87. 

1 0 1 .  Flo sn, Bragnum. 
Pl .  78. 

Li t t e ra tu r :  B 11S5, L 1376, T 41 .  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  54;  C .  G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s o r  p å  1790-ta le t ,  s .  2 1  
(ATA),  R e s a  1792, s .  15 f .  (red.  a v  P .  T h a m  i K B  F m 57:  1); P .  T h a m ,  Archeologiska  Anv i sn inga r ,  b l .  2 5  (ATA);  K .  af S c h m i d t ,  
A n t i q v a r i s k a  a n t e c k n i n g a r  f r å n  V e s t e r g ö t l a n d  o c h  Å s e  h ä r a d  1872, s .  8 5  (ATA);  R .  H j o r t h ,  B r e v  1 9 / n  1876 t .  K .  T o r i n  (YFA) ;  
H a n d l i n g a r  1923, 24,  26 ,  28,  35,  36  ( r e s t au re r ings rappor t )  i A T A ;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  304; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  
v ik inga t i d s s tud i e r  (1955), pa s s im .  

Äldre  avb i ldn ingar :  S t e n e n s  ö v r e  del:  E .  B r e n n e r ,  b l ä e k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27,  s .  3), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  
s .  45); J .  H a d o r p h  o c h  P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 1155); Hi l fe l ing ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a .  a . ,  A T A ) ;  
T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Hi l fe l ing  a . a . ,  K B ) ;  [L. ]  Fr igel l ,  b l ä c k t e c k n i n g  a u g .  1792 ( A T A ) ;  L i l j egren ,  l a v e r a d  t e c k n i n g  
(ATA);  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 41).  S t e n e n s  n e d r e  del :  H j o r t h ,  b lyer t s sk i ss  (i a . a . ) ;  S .  W e l i n ,  t e c k n i n g  (ATA) .  

Runstenen s tå r  rest  75 m .  VNV o m  Bragnum n r  1. 
E t t  s tycke a v  stenen, översta delen, ä r  k ä n t  sedan 1600-talet. E .  Brenner uppger, a t t  d e t  fanns  »i skill

naden  mellan vesterby och Bragnum», C. G. G. Hilfeling i Bragnum »endast e t t  Musqoetskott f r å n  högden 
af Huneberg» — »Har tilforene s tåd t  i Krokhagen mellan F lo  och Bragnum». Prosten Frigells teckning h a r  
påskriften: »Ligger p å  en u t m a r k  i Flo Sokn». Vid K .  Torins besök låg f ragmentet  som trappsten till bonings
huset  i Lars  Svensgården Bragnum (även kallad Björn  Skulegården), men  ut togs v id  tillfället ifråga u r  t r appan  
a v  gårdens dåvarande ägare. Stenens undre  del  påträffades kor t  däref ter  v id  »Andreas Johanssons stallbygg
nad», d i t  den  nyligen för ts  f r å n  Lilla Västerby ägor närmare  kyrkan.  Delarna hopsattes,  och stenen restes 
p å  sin nuvarande plats  1926 a v  S.  Welin. 

Ännu  saknas nedersta delen a v  stenen, vilken ef ter  anvisningar i orten söktes 1935 i den  s .k .  präst
gårdsbron 300 m .  VSV o m  kyrkan,  som nyss omlagts, m e n  efterforskandet blev u t a n  resultat .  

D e t  förefaller troligt, a t t  s tenen ursprungligen h a r  s t å t t  v id  Lilla Västerby. 
Rödaktig grani t  med  inströdda, l jusare kvartspart ier .  H ö j d  1,47 m.,  bredd 0,54 m .  Övre delen a v  stenen 

ä r  sliten. Runorna  ä ro  väl  och tydl igt  huggna.  
Inskr i f t :  

. . . - þi : kuml : þusi : RftÍR : t a k  : faþur  : sin : kuþan : þFtkn : osbiu . . . 
5 10 15 20 25 30* 35 40 

... [res]ti(?) kumbl pøsi æftÍR Dag, faður sinn, godan þegn. Asbio[rn] ... 

».. .  reste de t t a  minnesmärke ef ter  Dag, sin fader,  e n  god tägn.  Asbjörn (högg runorna).» 

•*i#« f )  • I $ f r v M * ^  wrftry'y 
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F i g .  155. V g  101. F l o  s n ,  B r a g n u m .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27 .  

2 2  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

PT 
J- /u> * T ö - ' / ,  <•: 

F i g .  156. V g  101. F l o  s n .  B r a g n u m .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  ( B  1155). 
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n i ' f ' i  i 

F i g .  157. V g  101 ( t . h . ) .  F l o  s n ,  B r a g n u m .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing  i R e s o r  p å  1790-talet ,  

F i g .  158. V g  101. F l o  s n ,  B r a g n u m .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Fr ige l l .  



101. FLO SN,  BRAGNUM. — 102. HÅLE SN,  GAMLA KYRKAN. 171 

Till läsningen: F ö r e  2 þ synes  v i d  nedre  raml in jen ,  v inke l rä t t  m o t  denna ,  e t t  1 c m .  l ång t  spå r  a v  e n  r u n a  
s el .  r. 9 u ä r  skadad  genom sprickan i s tenen.  I 12 R synes b l o t t  h s t  och spår  a v  v ä n s t r a  bs t ;  mel lan  h s t  och  
högra  b s t  ä r  e n  flagring.  I 2 0  f ä r  h s t  g rund .  30  þ h a r  för lora t  m i t t pa r t i e t  a v  h s t  och  u n d r e  delen a v  b s t  i 
e n  d j u p  spricka.  A v  31  a å t e r s t å r  b lo t t  övers ta  spetsen a v  h s t ,  r es ten  ä r  b o r t a  i d e n  s to ra  sprickan.  41  u h a r  
fö r lo ra t  u n d r e  delen a v  h s t  i s tenens nede rkan t .  Äldre  läsningar ä ro  desamma.  

B å d a  n a m n e n  ä r o  vanl iga  i run inskr i f t e r .  R .  2 - 3  ä r  pret . -ändeisen t i l l  e t t de ra  a v  verben  resa eller gærva, 
t roligen d e t  f ö r r a  m e d  h ä n s y n  t i l l  V g  100. 

D e n  i J .  G .  Liljegrens  Runurkunder u n d e r  n r  1377 u p p t a g n a  s tenen »utan inskrift» ä r  n u  b o r t a  m e n  
f i n n s  avbi ldad  a v  Hilfeling  (Resor på 1790-talet) s a m t  a v  T h a m  i K B  F m 57: 1. Ris tn ingen utgöres  a v  e t t  
kors ,  se f ig.  157. S tenen  uppges  v a r a  f u n n e n  t i l l sammans m e d  V g  101. M å h ä n d a  h a r  d e n  ursprungligen 
h ö r t  s a m m a n  m e d  monumen te t .  Inskr i f tens  pluralisform a v  u t t r y c k e t  kumbl pøsi s töder  e t t  s å d a n t  an t ag 
ande .  J f r  Sö 296. 

F l o  sn .  

I H .  Wideen, Västsvenska vikingatidsstudier (1955), s. 97 no t  24, nämnas  bland andra  runstensfragment »två 
förkomna f r ån  Flo». Därmed åsyftas  t v ä  träsnittsbilder i Bautil (B 1155) a v  det  förkomna stycket a v  runstenen 
Vg  110 f r ån  Vänersnäs sn, som felaktigt f å t t  överskriften »Åsa hundari  ok Flo  sockn». 

102 .  Håle sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  79, 80. 

Litteratur: B 954,  L 1369, T 44.  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9 ,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k 
n i n g a r  e t c .  i V F T  2: 1, 1901, s .  66); Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  57;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 2 ,  s .  20; 
P .  T h a m ,  Po l i t i ska  A n t e c k n i n g a r  2, s .  13 (ATA);  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  S t i f t  5 (1816), s .  127; K y r k o 
i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  P .  A .  Säve ,  Be rä t t e l s e  1863, s .  130 ( A T A ,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  148); K .  af S c h m i d t ,  A n t i q v a r i s k a  
a n t e c k n i n g a r  f r å n  Ves t e rgö t l and  o c h  Å s e  h ä r a d  1872, s .  77 (ATA);  B .  O .  C e d e r b o m ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  H å l e  k y r k a  (oda t . ,  
A T A ) ;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Å s e  h ä r a d  (1902), s .  90;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  306; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  
v i k i n g a t i d s s t u d i e r  (1955), pa s s im .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27,  s .  3), r e n r i t n i n g  (i K B  F 1 4 c ,  s .  41); J .  H a d o r p h  o c h  
P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  b l .  57,  o c h  B 954); S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  
(i T 44).  

Runs tenen  s t å r  res t  p å  e n  l i ten kul le  p å  pla tsen f ö r  H å l e  å r  1883 nedr ivna  k y r k a  t i l l sammans m e d  V g  
103 s a m t  e n  minnessten över k y r k a n .  Kyrkogården  ligger k n a p p t  2 k m .  SSV o m  Håle-Tängs k y r k a .  R u n 
s t enen  h a r  före  1883 va r i t  i n m u r a d  i d e n  d å  r ivna  k y r k a n s  nor ra  y t t e rvägg  n ä r a  marken .  Brenner :  »Håle 
k y r k a  Särs ta  gäld,  no r r  i kyrkiemuren»; t r ä sn i t t e t  hos  Peringskiöld: »J Hå l e  no r ra  kyrkewägg» ( B  954: »J 
N o r r a  Kyrkovägg»; L 1369: »I N .  kyrkomuren».) 

Mörk gnejs  m e d  l jusa  r ände r  a v  k v a r t s  insprängda.  H ö j d  2,40 m. ,  b redd  0,75 m .  Ris tningen ä r  s t a r k t  
v i t t r a d .  

I n sk r i f t :  

o s k u t r  x r i s þ i  x s t i n  x þ o n s i  x iftÍR x u þ k i t i l  x f a þ u r  x s i n  x h a r þ a  x k u þ a n  þ i k n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Asgøtr resti sten þannsi æftiR Ødkætil, faður sinn, harða godan þegn. 

»Åsgöt res te  d e n n a  s t en  e f t e r  Ödkel, s in f a d e r ,  e n  m y c k e t  god tägn.» 

Till läsningen: E n s t a k a  run tecken  ä ro  svaga,  m e n  k u n n a  dock m e d  säkerhet  identifieras. E n  s tor  f lagring 
f inns  mellan h s t  och  b is tavar  i 5 t ,  endas t  b is tavarnas  änds tycken  ä r o  bevarade .  Ä v e n  h s t  ä r  v i t t r a d .  N å g o t  
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F i g .  159. V g  102. H å l e  s n ,  g a m l a  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F i n  27 .  

g Z M j m a -  h l  1 R T  i 

em 
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F i g .  160. V g  102. H å l e  s n ,  g a m l a  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

I H B m H E E S D I H I l E E I  

M Z M H l g ^ w r r n r r  

F i g .  161. V g  102. H å l e  s n ,  g a m l a  k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  954).  

ovanför  m i t t e n  p å  14 i g å r  e n  b red  och d j u p  få ra ,  som to rde  v a r a  naturl ig.  21  i, en  fö rd jupn ing  v id  m i t t e n  ä r  
ingen p u n k t  u t a n  beror  p å  e n  d ä r  f r amgående  spricka.  H s t  t i l l  2 4  i h a r  e n  r u n d a d ,  obetydlig u t b u k t n i n g  å t  
väns ter ,  som emellertid t o r d e  v a r a  tillfällig; H a d o r p h  och Brenner  (B 954) s a m t  Torin  h a  h ä r  e .  S k  mel lan 
2 5  r och 26  u saknas  hos  Brenner  ( F  1 4 c). D e  sista r u n o r n a  i 33-37  faþur  ä ro  n å g o t  g runda re  ä n  inskr i f t en  
i övr igt  m e n  e j  u tp lånade ,  som Tor in  uppger .  42 a t ecknas  i B 954 u t a n  bs t .  44  þ ä r  h å r t  v i t t r ad ,  endas t  svaga  
res ter  å t e r s t å .  44-45  þa  läses a v  Brenner  ne, i Bautil nn. I 50  n ä r  h s t  h å r t  v i t t r a d  och n ä s t a n  bo r t a .  H o s  
Torin  ä r  r u n a n  u te lämnad;  Brenner  anger  h ä r  e t t  kors  m e d  e t t  l i te t  lodrä t t  s t reck över.  51  þ ä r  f l agrad  mel lan  
h s t  och b s t .  — Säves läsning överensstämmer he l t  m e d  ovanstående.  

O m  n a m n e t  Asgøtr se Vg 66. N a m n e t  Ødkætill förekommer  i kon t raherad  f o r m  Ødkell p å  Vg  103. 
Möjligen avse  d e  b å d a  namnformerna  s a m m a  person.  Audkell ä r  k ä n t  i e t t  p a r  sena  exempel  f r å n  norsk t  
område.  
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F i g .  162. V g  103. H å l e  s n ,  ö d e k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i 

F m 27.  

F i g .  163. V g  103. H å l e  sn ,  öde 
k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  

B r e n n e r  i F 1 4 e .  

F i g .  164. V g  103. H å l e  s n ,  ö d e k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  

M o n u m e n t a  ( B  949).  

103.  Håle sn, ödekyrkogården. 

Pl .  79, 80. 

Li t t e ra tu r :  B 949, L 1370, T 43 .  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k 
n i n g a r  i V F T  2:  1, 1901, s .  66); J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  57  a ;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 2 ,  s .  21;  
H a n s  H .  L indskog ,  A n t e c k n i n g  1778 (VFA) ,  A n t e c k n i n g  2 8 / 3  1799 (i: J .  G .  L i l j egren ,  Saml inga r  M s c t  R u n i r  fo l .  n r  29 ,  A T A ) ;  
P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  5 (1816), s .  127; K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  P .  A .  M u n c h ,  K o r t -
f a t t e t  F r e m s t i l l i n g  af d e n  æ l d s t e  N o r d i s k e  R u n e s k r i f t  (1848), s .  43 ,  F o r n s v e n s k a n s  o c h  F o r n n o r s k a n s  S p r å k b y g g n a d  
(1849),  s .  142; P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  130 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  148); B .  O .  C e d e r b o m ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  H å l e  
k y r k a  (oda t . ,  A T A ) ;  N .  B e c k m a n  i V F T  4: 1 (1920), s .  60; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  306; H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  
H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  (1955), p a s s i m .  

Äldre avbi ldn ingar :  E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27 ,  s .  3) ,  r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  43); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  B 949); H .  H .  L indskog ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a .  1799); Säve ,  
b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 45).  

Runstenen s tå r  n u  rest  v id  sidan a v  Vg 102 p å  platsen fö r  Hå le  å r  1883 nedrivna kyrka .  Tidigare s tod 
s tenen enligt K .  Torin som grindstolpe i norra  kyrkogårdsporten. P .  A. Säve f inner  d e n  »utgörande ves t ra  
portstolpen af nordvestra kyrkogårds-porten, fö r  20 å r  sedan f ly t t ad  h i t  f r å n  södra kyrkogårds-luckan». 
Lokaluppgiften ä r  densamma hos tidigare observatörer. E .  Brenner: »J kyrkieporten suder.» Träsni t te t  i 
Peringskiölds Monumenta: »Håle kyrkeport» (B 949 och L 1370: »I kyrkoporten»). H .  H .  Lindskog 1778: 
»Håle södwästra kyrckogårds Port». 

Ljusröd gnejs. H ö j d  1,57 m.,  framsidans bredd 0,41 m.,  smalsidans 0,37 m .  Runorna  ä ro  d j u p t  och v ä l  
huggna.  D e t t a  gäller i särskilt hög grad smalsidans ristning. T re  borrhål f innas p å  framsidan.  
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Inskr i f t :  

: auþki l  : uk  : suin : karþu : k u m l  : þusi : R Í Í Í R  : o s k u t  : hlu : f a þ u r  : | :  s in  : k u þ a n  : þRkn : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Ødkell ok Svenn gærðu kumbl pøsi æftÍR Asgøt hlu, faður sinn, godan þegn. 

»Ödkel och Sven g jorde  d e t t a  minnesmärke  e f t e r  Åsgöt  hlu, sin fader ,  e n  god  tägn.» 

Till läsningen: I 5 i f inns  e n  förd jupning ,  som sannolikt  ä r  naturl ig.  S a m m a  ä r  förhål landet  m e d  r .  6. 
I 18 k och 20  m ä ro  b is tavarna  g runda .  I 33  k f inns  e n  mindre  förd jupning ,  som säkerligen ä r  natur l ig .  — 
H a d o r p h s  och Brenners  läsning (B 949) visar  fö l jande  avvikelser: 1 n, 3 3  m,  55 a .  

E t t  b inamn  hlu ä r  icke f ö r u t  k ä n t ,  såvida d e t  icke möjligen föreligger i e t t  d a n s k t  diplom 1488, Per Lyy, 
vilket  b i n a m n  a v  L ind  i f rågasät tes  h a  s amband  m e d  f v n .  hlý ' vä rme '  och nyisl.  hlýr ' l j um ' .  A t t  hlu d ä r e m o t  
skulle innehålla e n  f o r m  a v  sockennamnet  Håle ,  j a  r e n t  a v  h a  givit  u p p h o v  till de t t a ,  som H .  H .  Lindskog 
1799 t ä n k e r  sig, v i t t n a r  visserligen o m  ambi t ionen hos  e n  or tnamnsforskare  p å  1700-talet, m e n  k a n  n u m e r a  
avföras  u r  diskussionen p å  g r u n d  a v  o r tnamne t s  t idigare former;  sammalunda  uppfa t tn ingen  i Peringskiölds 
Monumenta a v  hlu faþur  som »educationis e t  defensionis patrem». 

104 .  Sals sn, gamla kyrkan. Nu utanför kyrkogården. 
P l .  81, 82. 

Litteratlir: T 86. B .  O .  Cede rbom,  B r e v  2 / 6  1881 t .  R i k s a n t i k v a r i e n  (ATA);  K .  T o r i n ,  B r e v  2 5/7  1 881 t .  R i k s a n t i k v a r i e n  
(ATA);  R .  H j o r t h ,  Besk r i fn ing  ö f v e r  Åse  h ä r a d  (1902), s .  9 0  f . ;  N .  B e c k m a n  i V" K T 4:  1 (1920), s .  60; O .  S jögren ,  Sver ige 4 
(1933), s .  304; H a n d l i n g a r  1935, 1936 ( res taure r ings rappor t ) ,  1937 i A T A ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  
(1955), pa s s im .  

Äldre avbildning: S.  Wel in ,  t r ä s n i t t  (i T 86). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  omedelbar t  u t a n f ö r  sydväs t ra  hö rne t  a v  Sals kyrkogårdshäck.  D e n  på t rä f fades  
k luven  i t v å  de la r  i g rundmuren  u n d e r  ös t ra  gaveln t i l l  d e n  å r  1881 nedr ivna  ky rkan ,  »1 f o t  u n d e r  jo rdytan»  
(Cederbom). S tenen lagades 1936 och erhöll samtidigt  sin n u v a r a n d e  placering m e d  inskrif tssidan m o t  lands
vägen .  

Grå  gnejs  m e d  r ö d a  inslag. H ö j d  2 m . ,  b redd  0,90 m .  Stenen h a r  k luvi ts  u t e f t e r  d e n  v ä n s t r a  inre  ramlinjen ,  
var igenom runorna  i d e n n a  slinga n å g o t  skada t s  i t oppa rna .  R u n o r n a  ä r o  el jest  tydl iga  och  vä l  huggna .  

Inskr i f t :  

: þ u r k a r þ r x s R t i x s t a i n x þ R n s R  : Rftir : t u k a  : m a k  : s in  : 
5 10 15 20 25 30 35 

Þorgarðr (el. Þorgærðr) sætti sten þennsi æftÍR Toka, mag sinn. 

»Torgård (el. Torgärd)  s a t t e  d e n n a  s t en  e f t e r  Toke,  sin frände.» 

Till läsningen: 4 k och  34  k ä r o  e j  s tungna .  Tor in  läser 22  i. 

þurkarþr  h a r  v a r i t  föremål  f ö r  diskussion. S .  Bugge (se T 86) f ramhål ler  m e d  r ä t t a ,  a t t  runorna  fö ru tom 
m a n s n a m n e t  Þorgarðr k u n n a  t ä n k a s  u t t r y c k a  kv innonamne t  Þorgærðr, v i lket  i och  fö r  sig ä r  v ida  vanl igare  
i runinskr i f ter  ä n  mansnamne t .  N .  Beckman  anser  Þorgærðr mindre  sannolikt  m e d  d e n  k la ra  motiveringen,  
a t t  »stenen h ö r  ti l l  d e n  g r u p p  som in för t  ^ som särskilt  t ecken f ö r  e, æ». Þorgarðr, som f i n n s  i N l y R  275, ä r  
rikligt belagt  i medel t ida  norska  källor,  och belägg saknas  icke heller f r å n  svenskt  område.  D e n  n u  fö rkomna  
runs tenen  U 439 bör  också i d e t t a  s ammanhang  beaktas ,  ehu ru  inskrif tens,  m o t  Vg  104 d i r ek t  s v a r a n d e  
runfö l jd  n u m e r a  icke k a n  kontrolleras.  N a m n e t  i U 439 h a r  u p p f a t t a t s  som  Þorgærðr. 

O m  m a n s n a m n e t  T oki se Sö  252 och  U 201. 
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105 .  Särestads sn, gamla kyrkan. Nu på kyrkogården. 
Pl .  82. 

Litteratur: T 43.  P .  A .  Save,  Berä t te lse  1863, s .  131 (ATA, t r .  i A T S  3, 1873, s .  149); G .  Stephens ,  O N R M  2 (1867-68), 
s .  738; R .  H j o r t h ,  Beskr i fning ö fve r  Ase h ä r a d  (1902), s .  82 f . ;  Hand l inga r  1930, 35, 38  (restaureringsrapport)  i A T A ;  O .  Sjö
g ren ,  Sverige 4 (1933) s .  306; H .  Wideen,  Väs tsvenska  vikingat idss tudier  (1955), pass im.  

Äldre avbildning: O. Er landsson,  t r ä s n i t t  (i T 43). 

Runstenen s tår  rest p å  Särestads kyrkogård strax S om kyrktornet.  
Den påträffades å r  1851 2 fot  d jup t  under tröskeln till södra ingångsdörren i den d å  rivna, gamla kyrkan.  

Därefter  och intill 1938 har  stenen s t å t t  p å  kyrkogården, lu tad  mot  kyrkogårdsmurens södra sida, å t  präst
gården. Oaktat  inskriften själv omtalar, a t t  stenen ursprungligen varit  l a g d ,  restes den år  1938; därvid 
fastades den med järndubbar i cementgrund. 

Granit. Längd 1,90 m., bredd 0,72 m.  Stenen, som alltså ursprungligen vari t  en lagd häll, ä r  p å  under
sidan tämligen jämn,  p å  översidan är  den svagt välvd. Runorna äro flerstädes tämligen illa medfarna och 
läsningen p å  vissa håll svår. 

Inskrift:  

- m e k r  : lakþi : stin : þansi • RftiR : stinbiurn : s . . .  : halbi : ut  : hans : auk : su : hika : s a t a  • 
5 10 15 ' 20 25 30 35 40 45 50 55 

m a r i a  
60 

[Hæ]mingR lagði sten þannsi æftÍR Stenbiorn, s\un ... Guð~\ hialpi and hans ok su hælga Sanda Maria. 

»Häming lade denna sten efter Stenbjörn, (sin) son(?). Gud hjälpe hans ande och den heliga Sancta 
Maria.» 

Till läsningen: Före den första, nu  synliga runan 2 m ä r  e t t  stycke a v  stenen bortslaget, så a t t  n u  blott 
nedersta delen a v  en hs t  synes. Flagringen är  bred upptill och smal nedtill. Tänkbara läsningar a v  denna runa  
ä r  i, a, e; a ä r  mindre sannolik, därför a t t  m a n  icke k a n  spåra bst ,  vilket stenens y t a  och u t rymme eljest 
tillåter. Vid mit ten a v  3 e synes en i bottnen jämn fördjupning, som synes vara en punkt  och med all sanno
likhet ä r  huggen. Över runans överdel synes e t t  bre t t  streck, som till en  stor a-bst,  vilket emellertid torde 
vara en tillfällighet. E t t  liknande streck korsar bs t  i 4 k. Bs t  i 6 I ä r  svag och utgår  strax nedanför hst:s 
topp. 8 k ä r  e j  stungen. Vid 10 i ä r  en flagring i stenen, vilken också tagit  bort  en  del a v  bst  i 9 þ. R .  10 
torde dock med säkerhet vara  i. 16-21 ansi • Rf äro illa medfarna. R .  16 ä r  troligen a med bst  i en fördjupning, 
särskilt vidgad å t  höger. 17 n ha r  mycket skadad bst,  bortvit trad t . h .  om hs t .  Mellanleden i 18 s ä r  bortvit trad.  
E f t e r  19 i finns sannolikt en  punk t  såsom sk. 21 f: mellandelen a v  nedre bst  ha r  delvis borttagits genom en 
fördjupning i stenen. Numera syns a v  34 s vänstra leden och halva mellanleden. I början a v  andra raden, 
före 34 h finnas möjligen svaga spår a v  en bs t  till þ. 53 k ä r  e j  stungen. Ef te r  58 a blott  en punkt ,  mer ha r  e j  
funnits.  

Säve läser 3 i, 9 i, 10 a, 17-19 SR, 20 i; 34 s utelämnad; 40 -n, 52 i, 53 m,  57 i. P å  Sä ves teckning äro 
skiljetecknen markerade med : u tom efter r .  14, 19 och 33. — Torin: 3 i, 20 i, 52 il; sk framför 35 h utelämnat,  
sk i form a v  2 punkter  efter 58 a. 

Torin supplerar inskriften p å  det  försvunna stycket a v  stenen sålunda: un sin kuþan. kuþ. — Stephens 
följer Säves läsning. H a n  transkriberar och översätter (s. 738) inskriftens sista del sålunda: HELP ONT 
(soul) HIS, EKE (and) SEE (bless), o-HEAVEN-SEELY (Heaven-blissful) MARIA! (May the Heaven-
blissful Mary help and see his soul!). 

Om namnet  Hæmingn se U 101, om  Stenbiorn Sö 218. 
Samma väd jan  till jungfru Maria för den dödes själ finns p å  Vg 122. 
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Särestads sn ,  Råg lanna .  

E n l i g t  e n  o r t s u p p g i f t  s k u l l e  i d e n  g a m l a  l a n d s v ä g s b r o n  i R å g l a n n a  b y ,  S ä r e s t a d s  s n ,  f i n n a s  e n  r u n s t e n .  
D e n  h a r  a v  H .  J u n g n e r  f ö r g ä v e s  e f t e r s ö k t s .  T r o l i g e n  h a  n å g r a  i e n  g a v e l v ä g g  v i d  b r o n s  s ö d r a  g a v e l s i d a  f ö r e f i n t l i g a ,  
t ä m l i g e n  d j u p a  o c h  b r e d a  s k å r o r  t a g i t s  f ö r  r u n o r .  D e  ä r o  d o c k  e n l i g t  J u n g n e r  n a t u r b i l d n i n g a r .  

1061, se s. 23. 

107.  Tuns sn, kyrkan. 

Litteratur: B 955, L 1367. J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k n i n g a r  
e t c .  i V F T  2: 1, 1901, s .  67); J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  58;  P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  98  (ATA,  t r .  i A T S  3 ,  1873, 
s .  149); K .  T o r i n ,  Reg i s t e r  1875 (VFA) ;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Å s e  h ä r a d  (1902), s .  60; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  F y n d r a p p o r t  
1949 (ATA) .  

Avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27, s .  1), r e n r i t n i n g  (i K B  F 1 4 c ,  s .  51); J .  H a d o r p h  o c h  P .  
Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  955).  

E t t  f ragment  a v  denna runsten,  toppstycket ,  förvaras i Tuns  kyrkas  vapenhus, fas tklamrat  v id  väggen 
t . v .  o m  ingångsdörren. Fragmentet  påträffades  1948 vid grävning för  grundförstärkning u tanför  kyrkans  
östra  gavel. D e t  va r  i t v å  delar, vilka h a  ihopsatts med stenkitt .  P å  e t t  p a r  ställen finnas rester a v  gammal t  
murbruk .  

Återstoden a v  runstenen saknas nu ,  men större delen a v  de t t a  stycke känner  m a n  genom uppgifter a v  
J .  Hadorph  och E .  Brenner p å  1600-talet. I Hadorphs  Annotationskladd omnämnes i T u n  »en runsten i saker-

F i g .  165. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  F r a g m e n t  f u n n e t  1948. E f t e r  f o t o  a v  E .  J o h a n n e s s o n  1954. 

1 D e t t a  n u m m e r  (106) r e se rve rades  a v  H .  J u n g n e r  f ö r  i n s k r i f t e n  L 1371, s o m  f e l a k t i g t  h ä n f ö r t s  t i l l  S ä r e s t a d s  sn ,  Å s e  
h d .  D e n n a  r u n s t e n  h ö r  eme l l e r t i d  h e m m a  i B j ä r b y  s n  o c h  ä r  t ro l igen  d e n s a m m a  s o m  L 1381, V g  114. E n  å r  1949 n y f u n n e n  
r u n s t e n  i Leksbe rgs  s n ,  V a d s b o  h d ,  h a r  e rhå l l i t  d e t  s å l u n d a  l ed igb l ivna  n u m r e t  106. 
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F i g .  166. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  167. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27 .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  955).  

sti je östra väggen, defect», och Brenners teckning i K B  F 1 4 c bä r  påskrif ten »Tuun Sakerstiewäggen öster», 
teckningen i F m 27: »i Kyrke  muren». Träsni t te t  i J .  Peringskiölds Monumenta h a r  påskriften: »Tuns Öster 
Kyrkemur» (B 955: »Östra Kyrkomuren»; L 1367: »Ö. kyrkoväggen»). 

Tuns  kyrka  ä r  nyuppförd 1846. Den  gamla kyrkan  hade  å r  1767 undergåt t  en genomgripande om
byggnad och betydligt utvidgats.  De t t a  oak ta t  fick kyrkan  sedan så  småningom förfalla. Förmodligen ä r  
d e t  v id  något a v  dessa byggnadstillfällen, som huvuddelen a v  stenen förkommit.  Redan  P .  A.  Säve uppger 
nämligen stenen v a r a  bor ta .  

Gnejsgranit. Stenens toppdel  ä r  0,66 x 0,66 m .  D e t  försvunna styckets längd, beräknad efter  t räsni t te t  
i Bautil, torde h a  var i t  ungefär 2,20 m .  och bredden 0,70 m .  

Inskr i f t  (supplerad ef ter  Brenners teckning): 

[ r i fa tax  risþi x s t i n  x ]  . . . aiftÍR+ þu - s . . . [aukxai f t ÍRx þ u r l a f x ]  
5 10 15 20 25 30 35 40 

rifata  resti sten [þennsi] æftÍR Þors\ten] ok æftÍR Þorlef (Þorlak). 

»rifata reste (denna) s ten ef ter  Torsten och efter  Torlef (Torlak).» 

Till läsningen: Före  16 a ä r  ristningsytan så  svår t  skadad, a t t  inga spår a v  ristning h a  bevarats.  Sk  ef ter  
21 r ä r  tydligt,  t ro t s  a t t  b ro t te t  går  igenom den horisontella armen.  I 22 þ ä r  b s t  skadad genom flagring. 
R .  24 ha r  g å t t  förlorad genom vittring. D e t  v i t t rade  part ie ts  form och svaga spår  a v  huggning göra de t  sanno
likt ,  a t t  runan  var i t  r. 25 s s tår  i ristningsytans kan t .  

R .  1 - 6  u t t rycka  e t t  namn,  m e n  något  sådant ,  som direkt  svarar  m o t  runföljden  rifata, ä r  icke k ä n t .  
Möjligen ä ro  vissa runtecken a v  tecknaren missuppfattade.  

ttrHHJýry. 

F i g .  168. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

2 3  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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Inskr i f tens  sista n a m n ,  þurlaf (ack.), b ö r  snaras t  to lkas  ant ingen som  ÞorhfR(-le,ifr) eller Þorlaks, 
varv id  m a n  m å s t e  fö ru t sä t t a  a t t  i senare fal let  s is ta r u n a n  felr is tats  eller a v  tecknaren  missuppfa t ta t s .  F ö r  
tolkningen  ÞorlefR h a d e  m a n  å a n d r a  s idan i s täl let  f ö r  senare ledens  a - r u n a  snaras t  v ä n t a t  e n  i- el. e - runa .  
B å d a  n a m n e n  ä ro  vanl iga p å  fornnordiskt  område,  särskilt  väs te ru t .  

108. Tängs sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  83, 84. 

Litteratur: T 84. L .  P .  M a t t s s o n ,  B r e v  1 7 /3 ,  a l / 3  1883 t .  K .  T o r i n  (VFA) ;  A .  K o c k  i A N F  16 (1900), s .  257; R .  H j o r t h ,  
B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Åse  h ä r a d  (1902), s .  87; A .  N o r e e n ,  Al t sehwedische  G r a m m a t i k  (1904), s .  501; F .  N o r d i n  i V F T  3 :  7 - 8 ,  
(1915), s .  160 f . ;  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  61; E .  B r a t e ,  Sverges  r u n i n s k r i f t e r  (1922), s .  4 2  f . ;  O .  v .  F r i e sen ,  R u n o r n a  
i Sver ige  (1928), s .  55,  i R u n o r n a  (Nord .  k u l t u r  6 ,  1933), s .  175 f . ,  225,  227;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  306; S .  Garde l l  i 
F o r n v ä n n e n  1934, s .  339  f . ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), s .  6 3  f . ;  H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: M a t t s s o n ,  b lye r t s sk i s s  1883 (VFA) ;  S .  Wel in ,  t r ä s n i t t  (i T 84); N o r d i n  a . a . ;  v .  F r i e sen  a . a  .(1933); 
Garde l l  a . a .  (1934). 

Runs tenen  ä r  r e s t  p å  Tängs  gamla  kyrkogård ,  6 m .  N o m  V g  109, m e d  ristningen å t  SV. Tängs  ödekyrko
gå rd  ligger 1,5 k m .  N Ö  o m  Håle-Tängs k y r k a .  

Stenen,  som su t t i t  i nmurad  i k y r k a n s  v ä s t r a  gavel p å  c:a 3 m .  h ö j d  över  m a r k y t a n  m e d  inskrif tssidan 
dold  i muren ,  på t r ä f fades  1883 i s a m b a n d  m e d  r ivningen a v  d e n  gamla  k y r k a n .  

G r å  gnejs  m e d  l jusa  par t ie r  a v  glimmer.  H ö j d  1,75 m. ,  b redd  0,30 m .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  p å  e n  a v  smal
sidorna. E t t  s tycke  a v  s tenen längst  u p p  till väns te r  ä r  avslaget ,  varigenom n a m n e t  p å  d e n  m a n ,  t i l l  vars  
åminnelse s tenen rests,  j ä m t e  s törre  delen a v  korset ,  h a r  g å t t  för lorat .  R u n o r n a  ä r o  d j u p t  och tydl ig t  huggna,  
ä v e n  korset .  

Inskr i f t :  

: s tulnufþi  : risþi : s t in  : þonsi  : iftÍR : . . .  : f u þ u r  : s in  : m i u k  : kuþan  : þikn : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

stulnufþi  resti sten þannsi æftÍR ..., faður sinn, miok godan þegn. 

»stulnufþi res te  denna  s ten  e f t e r  s in fader ,  e n  mycke t  god tägn.» 

Till läsningen: 18 n h a r  hög t  a n s a t t  b s t .  24  i ä r  e j  s tungen.  E n  p u n k t  i r .  40 s i t te r  högt ,  och s t eny t an  h a r  
f lera  fö rd jupningar  a v  s a m m a  a r t .  D e n  k a n  dock möjligen v a r a  huggen,  såsom J u n g n e r  anse t t .  Torin,  Noreen,  
v .  Friesen läsa  k. 41  k, 47 i och 48  k ä r o  e j  s tungna .  

Inskr i f tens  förs ta  och  enda  bevarade  n a m n  ä r  hit t i l ls  okän t .  K .  Tor in  översät ter  d e t  bokstavst roget  
Stulnufthi och s töder  sig därv id  p å  e t t  y t t r a n d e  a v  S.  Bugge.  »Navnet  HTPlM"PlPÞI stulnufþi  er  sammensa t .  
A n d e t  L e d  e r  d e t  s a m m e  som f .  E x .  i N a v n e t  Svarthçfôi. För s t e  L e d  synes  ikke  a t  k u n n e  være  a n d e t  e n d  
Par t ic ip ie t  stolin, stulin. N a v n e t  stulnufþi  be tyder  a l t saa  ' h a n  m e d  d e t  s t jaa lne  Hoved ' .  N a v n e t  e r  d a n n e t  
som oldn.  bundinsTceggi, bruninrassi o . s . v .  A t  Vokalen i a n d e n  Stavelse af Part ic ipiet  he r  er  t r æ n g t  u d ,  synes 
a t  forudsæt te ,  a t  Hoved tonen  l aa  p a a  folgende Stavelse.» S a m m a  tolkning återges a v  Noreen.  O. v .  Fr iesen 
benämner  mannen  Stólhgfði, »ett el jest  o k ä n t  n a m n ,  urspr .  e t t  vedernamn;  i stulnufþi ä r  n troligen v ä n d r u n a  
f ö r  a». — Senare  leden ä r  otvivelakt igt  -høfdi, v a r e  sig m a n  delar  v .  Friesens uppfa t tn ing  o m  r .  5 som vänd 
r u n a  eller r ä k n a r  m e d  a t t  r i s ta ren  avse t t  e n  h - runa  m e n  i d e n n a  u teg lömt  d e n  ena  b is taven.  Ef te r leden  ä r  
k ä n d  f r å n  a n d r a  n a m n  m e d  ursprunglig b inamnskarak tä r .  För leden i s ådana  n a m n  ä r ,  a t t  d ö m a  a v  L inds  
förteckning,  e t t  a d j e k t i v  (Breiðhgfði)  eller e t t  d j u r n a m n  (Hesthgfd i ) .  Förleden i stulnufþi  t i l lhör ingen a v  
dessa kategorier .  Ant ingen m å s t e  m a n  al l tså  m e d  v .  Fr iesen a n t a g a  appel la t ivet  stóll i för leden (Stolhøfdi )  
eller överväga a n n a n  förled och  r ä k n a  m e d  smärre  ristningsfel e j  b lo t t  i ef ter leden u t a n  även  i förleden: 
Stuthøfdi eller Stul[i]n[h]øfdi. 
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29 -33  fuþur  ä r  säkerligen omljudsform; se  H .  Marks t röm,  Om utvecklingen av gammalt Ä framför U i 
nordiska språk (1954), s. 122. 

E n  in t ressant  de t a l j  be t rä f fande  runorna  berör  s tenens ursprunglige t i l lvara tagare  L .  P .  Mat tsson i s i t t  
b rev  3 1 /3  1883 t i l l  Torin:  »Då s tenen v a r  ned tagen  och bu ren  afsides, h e m t a d e  j a g  e n  bors te  och v a t t e n  f ö r  
a t t  rengöra  d e n  f r å n  v idhängande  b ruk ,  som t i l l  d e t  m ä s t a  bestod af lera  och sand .  U n d e r  rengörningen 
m ä r k t e  j a g  a t t  v a t t n e t  och bors ten f ick e n  rödakt ig  färg ,  hvar före  j a g  gick så  forsigtigt t i l lväga som möjl igt  
och  m ä r k t e  s n a r t  a t t  färgen k o m  f r å n  s je l fva  runorna .  I r u n a n  Ý i o rde t  PPl þPl K qvars i t ter  ä n n u  e n  b i t  af 
d e n  vacke r t  r ö d a  färgen,  som tyckes  v a r a  ganska  t j o c k t  ifylld.  H a d e  runorna  i m u r e n  legat  i dagen,  a n 
t ingen i n å t  eller u t å t  k u n d e  m a n  t r o  a t t  fä rgen  k o m m i t  af målning eller rödfärgning,  m e n  som j a g  n ä m t ,  
låg runorna  do lda  i muren.» Någon  undersökning a v  färgspåren,  som icke v idare  u p p m ä r k s a m m a t s ,  h a r  veter
ligen icke företagi ts .  

Ris tningens dekora t iva  avslutning uppt i l l  h a r  t id igas t  u p p f a t t a t s  som e t t  hammar tecken .  Senare h a r  
m a n  f u n n i t ,  a t t  den  i stället  bör  be t r ak t a s  som rester  a v  e t t  kryckkors .  Problemet  behandlas  utförl igt  a v  
S .  Gardell  i Fornvännen 1934, s .  339 f .  

109.  Tängs sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  84. 

Litteratur: L 1368, T 85.  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k n i n g a r  
e t c .  i V F T  2:  1, 1901, s .  66); P .  A .  S ä v e ,  Be r ä t t e l s e  1863, s .  132 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  149); L .  P .  M a t t s s o n ,  B r e v  3 1 / 3  

1883 t .  K .  T o r i n  (VFA) ;  K .  To r in ,  A n t e c k n i n g  (VFA) ;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  A s e  h ä r a d  (1902), s .  87; O .  S jögren ,  Sver ige  
4 (1933), s .  306; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c kn ing  1669 (i K B  F m 27,  s .  15), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  39); 3 t e c k 
n i n g a r  a v  o k ä n d  h a n d  (i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ,  d ä r i b l a n d  e n  b l y e r t s k o p i a  e f t e r  B r e n n e r ;  S .  W e l i n ,  t u s c h t e c k n i n g  
( V F A ) ,  t r ä s n i t t  (i T 85). 

Runs tenen  s t å r  r e s t  p å  Tängs  ödekyrkogård,  n ä r a  Vg  108. Ödekyrkogården ligger 1,5 k m .  N Ö  o m  Håle-
Tängs  k y r k a .  S tenen  h a r  t idigare legat  som tröskelsten i dörren  mel lan k y r k a n  och vapenhuse t .  D å  k y r k a n  
å r  1883 revs,  u t togs  s tenen och restes  p å  sin nuva rande  p l a t s  m e d  r is tn ingsytan å t  söder. 

Gran i t  m e d  l jusare  kvar tspar t ie r .  H ö j d  2,32 m. ,  b redd  1,15 m .  Ris tn ingen ä r  p å  g rund  a v  s tenens  t idigare  
placering i kyrkt röskeln  m y c k e t  sliten och inskr i f ten  n ä r a  nog  oläslig. 

Inskr i f t :  

k u  • s e t i  • . . .  k . . hl - f a þ u  si . ski l  i . . .  
* 5  * 10 15 *20 

Gy sætti fadu[r] si[nn ... Æ\skell(l) Ai[ogfgf](?). 

»Gy sa t t e  (denna s t en  e f t e r  . . . ) ,  sin f ade r  . . .  Eskil(?) högg(?) (runorna).» 

Till läsningen: F ö r e  1 k f inns  icke spå r  a v  sk.  1 - 2  ku ä r o  re la t iv t  tydl iga.  E f t e r  dessa runor  f inns  e n  s tor ,  
r u n d  förd jupning ,  möjligen huggen som s k  h ö g t  placerat .  R .  4 h a r  e n  r u n d a d  förd jupning  p å  mi t t en ,  som möj 
ligen ä r  spår  a v  huggning.  5 t ä r  g rund  m e n  skön j  es tämligen säker t .  6 i ä r  svag. Ris tningen ä r  dä re f t e r  alldeles 
u t p l å n a d  p å  e n  s t räcka  a v  0,73 m. ,  va re f t e r  m a n  ser spå r  a v  e n  h s t  och  svaga  spå r  a v  e n  bs t ;  r u n a n  ä r  
möjl igen  k. Däre f t e r  fö l ja  y t t e r s t  osäkra  spår  a v  högst  t v å  runor ,  dock k n a p p a s t  u och  t ,  såsom J u n g n e r  
föreslår.  8 h ä r  m y c k e t  v i t t r a d  m e n  sannolik, l ikaså 9 I. P å  a n d r a  s idan d e n  tvä rgående  slingan synas  svaga  
spå r  a v  e n  h s t  (10). 11-16  faþu si ä ro  säkra .  S å  föl jer  e n  l a k u n  p å  0,56 m .  och sedan  mi t tde len  a v  e n  h s t  (17) 
j ä m t e  e n  p å  m i t t e n  skadad  h s t  (18). Sedan ä r  r is tningen skadad  p å  0,16 m .  R .  19 ä r  m y c k e t  skadad  och  
täml igen  osäker; övre  delen a v  e n  h s t  å te r s tå r .  Däre f t e r  ser m a n  re la t iv t  tyd l ig t  övre  delen a v  e n  k - runa 
(20). 2 1 - 2 3  ili ä ro  säkra ,  m e n  e f te r  2 3  i f innas  inga säk ra  spår  a v  ristning.  
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F i g .  169. V g  109. T ä n g s  s n ,  g a m l a  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27. 

F i g .  170. V g  109. T ä n g s  sn,  g a m l a  k y r k a n .  
E f t e r  t e ckn ing  a v  Brenne r  i F 1 4 c .  

E .  Brenner har  endast uppfa t t a t  några enstaka runor, redovisade även a v  Liljegren. K .  Torin förklarar, 
a t t  mellersta delen a v  stenen »blifvit helt och hållet utsliten . . .  af dess runskrift  återstå endast några f å  
runor, hvaraf jag e j  kunna t  erhålla någon mening». P .  A. Säve finner den också »alldeles utsliten». 

Om mansnamnet  Gy(i) se U 79. H .  Jungner  ha r  uppfa t t a t  r .  7-10 som rester a v  namnet  Asgøtr Mu, 
som återfinnes p å  Vg 103. Det ta  ä r  emellertid mindre sannolikt, j f r  ovan. 23 i kan  givetvis, som Jungner  
föreslagit, ingå i ordet  hiogg och d e  föregående runorna tillhöra runristarens namn,  Æslcell(?). Någon annan 
ristning med denna signatur känner man  icke. 

1 1 0 .  V ä n e r s n ä s  s n ,  N ä s b y h o l m .  

Litteratur: B 1155, L 1373, 1374. J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  54; P .  A .  Säve,  Berät te lse  1863, s .  102 (ATA, t r .  i 
A T S  3, 1873, s .  149; K .  af Schmidt ,  Ant iqvar i ska  an teckningar  f r å n  Vestergöt land och  Åse h ä r a d  1872, s .  9 3  (ATA); K .  Tor in ,  
Regis ter  1875 (VFA); S.  B .  F .  J ans son ,  Skrivelse t .  Riksant ikvar ien  20/12 1956 (ATA). 

Äldre avbildningar: E .  Brenner ,  b läckteckning 1669 (i K B  F m 27, s .  1), renr i tn ing  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  47); J .  H a d o r p h  
och  P .  Törnewall ,  t r ä sn i t t  (i Per ingskiölds  Monumen ta  s a m t  B 1155). 

E t t  litet fragment av  denna runsten står rest i Näsbyholms park, 100 m .  ö om mangårdsbyggnadens 
huvudingång, 20 m .  N V  om landsvägen Vänersnäs kyrka-Näsbyholms gård. Det  påträffades omkring 
1930 nedsjunket i jorden, 30 m.  SÖ om den östra flygelns nordöstra hörn. Fyndet  anmäldes först 1956 till 
Riksantikvarieämbetet och undersöktes samma år  a v  S. B. F .  Jansson. 

Resten a v  runstenen är  n u  förkommen. Den har  förgäves eftersökts. 1872 antecknade K .  af Schmidt: 
»De båda hos Bautil (1155) och Liljegren (1373 och 1374) omnämda runstenarna kunde jag e j  återfinna, ehuru 
jag i Åkersbyn vid kyrkan, der de  skola hafva  funnits,  frågade flera äldre personer derom.» 

P å  träsnittet  B 1155 finnas t r e  runstensbilder. Dessa h a  i J .  G. Liljegrens Runurkunder erhållit va r  
s i t t  nummer,  1373, 1374 och 1376, samt  sedan i litteraturen f å t t  representera t re  olika stenar. N r  1376 är  
Vg 101. Granskar man  träsnit tets  förlaga, E .  Brenners teckning i K B  F 1 4 c, finner m a n  till de  båda först
nämnda följande påskrift  a v  Brenner: »Nääs landet, Kyrkieby Stompnen. u th i  en sank eng, nedersunken 
och upgraf. p å  3. sidor skrif.» De t  ä r  alltså tydligt, a t t  L 1373 och 1374 tillhöra en  och samma sten, a v  
Brenner avbildad f r ån  t v å  olika håll. Näsbyholm ligger p å  samma plats, som Brenner anger för de t  nu  
förkomna fragmentet .  
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F i g .  171. V g  110. Vänersnäs  s n ,  Näsbyho lm.  F r a g m e n t  f u n n e t  o m k r i n g  1930. F o t o  a v  S .  B .  F .  J a n s s o n  1956. 

Grå granit .  D e t  bevarade fragmentets  höjd  0,39 m.,  bredd 0,52 m .  Den  försvunna delens hö jd  k a n  ef ter  
bilden i Bautil beräknas till l , io  m .  D e t  bevarade f ragmentet  h a r  direkt  passat  samman m e d  d e t  tidigare 
kända,  n u  förkomna,  i nedre brot tkanten  p å  Brenners bild. Stenens utseende påminner mycket  o m  vissa 
danska runstenars.  Ristningen p å  de t  bevarade f ragmentet  ä r  i s tor t  se t t  d j u p t  huggen och tydlig. 

Med utgångspunkt  f r å n  bilderna å Brenners teckningar ä r  runslingornas läsordning, r äkna t  f r å n  vänster ,  
6, 1, 5, 2, 3, 4. Inskrif tens bör jan  återfinnes alltså i slingan längst till  höger. 

Inskr i f t  (supplerad ef ter  Brenners teckningar): 

[ k u þ a x r i s i þ x s t i j n x i f i t i x h  . . . u i r þ i x u [ t i x h m i n i x s u n x  . . . r :<sin k u þ a n x u a s :  m ] u þ x k a n a t  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

. . . - - f [ u u f i x u k x a r a  . . .  x s i l k i x s i m x  . . .  u i x r u n a x u k x ]  
60 65 70 75 80 

Gyda resti sten æftÍR ... sun ..., faður (broður) sinn goðan; vas ... runan hiogg. 

»Gyda reste stenen ef ter  . . . ,  sin son(?) . . . ,  sin gode fader  (broder); h a n  v a r  . . .  högg runorna.» 

Till läsningen: D å  de t  förkomna fragmentets  f y r a  första  runor  bilda e t t  k ä n t  n a m n  och ef ter  dessa följer 
e n  verbform sannolikt i sing., ä r  de t  troligt, a t t  inskriftens bör jan  h a r  var i t  så  go t t  som oskadd, oavset t  
eventuellt  sk.  A v  13 n åters tår  i f ragmentets  k a n t  endast  högra bst .  Brenners teckning visar väns t ra  bst ;  
h s t  h a r  legat i brot te t .  E f t e r  13 n finnes som sk e t t  jämförelsevis s tor t  kryss; även övriga sk  bestå a v  kryss. 
14 i ä r  e j  stungen, e j  heller 16 i och 18 i. 19 h s tår  alldeles i f ragmentets  kan t ;  övre hälf ten a v  h s t  och bi-

F i g .  172. V g  110. Väne r snäs  s n ,  Näsbyho lm.  
E f t e r  t eckn ing  a v  B r e n n e r  i F m 27.  

F ig .  173. V g  110. Väne r snäs  s n ,  Näsbyho lm.  
E f t e r  t eckn ing  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  
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s tavarna  till  höger o m  hs t  h a  g å t t  förlorade. Före 20  u f innas 
nä ra  fragmentets  k a n t  t v å  obetydliga fördjupningar,  som kunna  
utgöra rester — d e  y t t r e  högra styckena — a v  e t t  sk. 20  u h a r  
förlorat nedre hälften,  d å  stenen slogs sönder. 21  i ä r  e j  stungen, 
e j  heller 24 i. I 25  u ä r  bst:s nedre hä l f t  svag. 49 u ha r  förlorat  
hst:s  övre hä l f t  och toppen a v  b s t  i kan tbro t te t .  51  k ä r  e j  
stungen. 52 a och 54 a h a  bistavar  p å  båda  sidor om huvud
stavarna.  Också 53 n ha r  dubbelsidig bst .  5 5 1  ha r  förlorat högra 
bs t  i kantbro t te t .  I runbandet  under 20-25  uirþi x u ser m a n  
t v å  linjer nä ra  varandra,  sannolikt toppstyckena a v  t v å  huvud
stavar ,  r .  56 och 57. P å  grund a v  a t t  linjerna s t å  så t ä t t  ihop, 
h a r  r .  56 troligen var i t  i. R .  58 torde h a  var i t  f; i så fall h a r  
hst:s nedre hä l f t  g å t t  förlorad i samband med a t t  stenen slogs 
sönder. — Beträffande d e  runor  som v i  endast  känna  f r å n  
Brenners teckningar k a n  föl jande noteras. 59-60  uu s tå  för

hållandevis glest; avståndet  mellan d e  båda  runtecknen k a n  mycket  vä l  ge plats  för  en runa ,  som icke upp
f a t t a t s  a v  tecknaren; de tsamma ä r  förhållandet m e d  u t rymmet  före 59 u. E f t e r  75 m och följande sk h a r  
tecknaren icke upp fa t t a t  ytterligare ristning i slingan, vilket sannolikt beror p å  satsslut. 76 u ä r  något  skadad 
upptill ,  dock icke så  mycket  a t t  d e  tecknade resterna tillåta e n  läsning r .  

H u r  stor  del a v  inskriften som g å t t  förlorad redan före Brenners avtecknande, ä r  svår t  a t t  avgöra.  
Troligen fanns  dock större delen bevarad 1669. D å  emellertid de t t a  stycke n u  förkommit och nyfyndet  visat  
sig innehålla endast  en del  a v  de t  saknade part iet ,  k a n  läsningen i sin helhet  icke kontrolleras eller över
blickas, och tolkningen blir i många avseenden en vansklig uppgif t .  A t t  m a n  icke k a n  f inna  någon begriplig 
mening i vissa part ier  beror sannolikt icke så mycket  p å  a t t  stenen ha r  var i t  svårläst eller a t t  Brenner h a r  
missuppfat ta t  runorna som a t t  ristaren h a f t  en egenartad ortografi. Tämligen säkert  torde vara ,  a t t  stenen 
h a r  rests a v  e n  kvinna  Gyda till minne a v  en hennes f rände — fader  eller broder svarar bäs t  m o t  Brenners 
läsning. Inskriftens senare del  synes h a  var i t  oklar. D e t  förefaller dock rimligt, a t t  hä r  givits vissa närmare  
upplysningar om den döde eller kanske omständigheterna kring hans  död. R .  76-83  ui x runa x uk x innehålla 
troligen resterna a v  runristarens signatur. 

Kvinnonamnet  Gyda ä r  icke k ä n t  f r å n  någon annan  svensk runinskrift ,  men  de t  förekommer p å  t v å  
danska stenar,  D R  48 och 99, och därtill  visar de t  tämligen stor frekvens inom hela d e t  nordiska området  
under  medeltiden. P å  norskt  område h a r  de t  b ruka ts  redan p å  800-talet. Gyda he t t e  exempelvis en a v  Hara ld  
hårfagers hust rur .  Lind anser, a t t  »namnet icke ä r  inhemskt  u t a n  lånats  f r å n  England» och påpekar,  a t t  
flera a v  dess äldre bärare äro a v  blandad nordisk och engelsk härkomst,  t .  ex. Olav Tryggvasons andra  hus t ru  
Gyda en enska. Under  danaväldets t i d  upptages namnet  i den  danska kungaät ten;  en dot ter  till Sven tve
skägg heter  Gyda. Gude heter  vidare enligt Adam a v  Bremen den svenske kung  Anund Jakobs  dot ter ,  g i f t  
med  Sven Estridsson. P å  Island uppträder  namnet  först  m o t  slutet  a v  1100-talet och sedan mera sporadiskt.  

I l l 1 ,  se s. 147. 

112.  Ås sn, kyrkan. 
P l .  81. 

Litteratur: B 951, L 1372, T 42 ,  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k 
n i n g a r  e t c .  i V F T  2:  1 ,  1901, s .  66); J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  56; P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  100 (ATA,  t r .  i A T S  
3,  1873, s .  149); L .  F .  A .  W i m m e r ,  R u n e s k r i f t e n s  Opr indelse  o g  U d v i k l i n g  i N o r d e n  (1874), s .  2 0 3  f . ;  R .  H j o r t h ,  Besk r i fn ing  

1 D e t t a  n u m m e r  (111) r e se rve rades  a v  H .  J u n g n e r  f ö r  i n sk r i f t en  L 1374, v i l k e n  d o c k  v i s a t  s i g  v a r a  e n  de l  a v  V g  110. 
E t t  å r  1940 n y f u n n e t ,  r u n r i s t a t  g r a v s t e n s f r a g m e n t  i G u d h e m s  s n ,  G u d h e m s  h d ,  h a r  e rhå l l i t  d e t  s å l u n d a  l ed igb l ivna  
n u m r e t  111. 

«MMM 

F i g .  174. V g  110. V ä n e r s n ä s  s n ,  N ä s b y h o l m .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  

( B  1155). 
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F i g .  175. V g  112. Å s  sn ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27.  

ö f v e r  Å s e  h ä r a d  (1902), s .  47; N .  B e c k m a n  i V F T  4 :  1 (1920), s .  63; O .  v .  F r i e s e n  i R u n o r n a  ( N o r d .  k u l t u r  6, 1933), s .  176; 
O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  305; H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  L .  J a c o b s e n  o .  E .  Mol tke ,  D a n m a r k s  R u n e i n d s k r i f t e r  (1942), 
n r  127; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), p a s s i m .  

Åldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27, s .  1), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  49); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 951); Säve ,  b l äck t eckn i ng  (i a .  a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  ( i T  42) .  

Runstenen ligger inmurad utef ter  stenfoten i Ås kyrkas nordöstra kormur. — E .  Brenner: »Åås kyrkie-
vägg, norr i Sacrestijan.» Träsnittet  i J .  Peringskiölds Monumenta ha r  påskriften: »Åsa kyrkewägg» (B 951: 
»J Kyrko  väggen»; L 1372: »I kyrkoväggen»). 

Gråröd gnejs. Total höjd 2,75 m., bredd 0,38 m.  Stenen ä r  p å  högra sidan kants töt t ,  varigenom åtskilliga 
runor skadats. 

Inskrift :  

þuri : risþi : stn : þonsi : efti  : karl sin : ÍR : laka : hrþa : kuþon trRk-
5 10 15 20 25 30 ' '  35 40 *45 

Þori[n\ resti sten þannsi æftiit Karl, sinn felaga, harða godan dræng. 

»Tore reste denna sten efter  Karl,  sin bolagsman, en  mycket duktig, ung man.» 

Till läsningen: Före 1 þ finns en fördjupning, lågt sittande, som möjligen skulle kunna vara  huggen som 
undre punkten i e t t  sk. Avståndet till 1 þ ä r  dock långt. 18 e ä r  d j u p t  och tydligt stungen. Bistavarna till 
29 f äro grunda, smala, tättliggande, något högt ansat ta  men tämligen säkra. 30 R har  svaga men sannolikt 

S E B M i ï i ï m a a i E G m i  

& A S • /V*r >' 

F i g .  176.  V g  112. Å s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

F i g .  177. V g  112. Å s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  951).  
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säkra bistavar.  Till 31 I ä r  b s t  tämligen säker. 32 a h a r  bs t  till vänster om hst .  Högra delen a v  bs t  och hs t  
ovanför b s t  ä r  borta  i kantskadan.  A v  r .  33 återstår  ba ra  nedre delen a v  h s t  T . h .  går en fördjupning, som icke 
gör intryck a v  a t t  vara  huggen. R u n a n  h a r  sannolikt var i t  k. Brenner ha r  h ä r  r i t a t  u t  spetsen a v  högra nedre 
b s t  till e n  h-runa. Av  r .  34 åters tår  nedre delen a v  h s t  och väns t ra  delen a v  bst .  E f t e r  34 a ä r  endast  nedre 
punkten  i sk bevarad.  P å  35 h f inns spår  a v  nedre b s t  till  höger. R .  36-37 ä ro  skadade i toppen.  I 39 k ä r  
övre delen a v  bs t  e j  skönjbar .  41-43 þon h a  förlorat topparna.  R .  42 läses a v  Torin a .  44 t ä r  skadad, så  
a t t  övre delen m e d  bs t  bortslagits. 46 R, b s t  till höger ä r  tydlig, till  vänster svag men  sannolik. Hadorph  läser 
hä r  i. 47 k ä r  e j  stungen. 

L .  F .  A.  Wimmer (Runeskri f tens Oprindelse, 1874) ha r  observerat överensstämmelsen i ordalydelsen p å  
d e  båda  stenarna D R  127 och Vg 112. 

Texten p å  den förstnämnda runstenen har  enligt Danmarks Runeindskrifter följande avfattning:  : þurÍR : 
risþi  : s t i n  : þoas i  : a u f t i  : kar l  : h in  : k u þ o a  : fR laka  : s i n  : h a r þ a  : k u þ o a n  : trRk  U n d e r  h ä n v i s n i n g  
till a t t  inskriften visar drag, som äro  f rämmande  fö r  dansk runortografi,  ^ för  e, æ, men  välkända för  
västgötsk, d rar  Lis Jacobsen följande, u t a n  tvivel befogade, slutsats (sistnämnda a., sp. 165): »Der k a n  
næppe være tvivl  om, a t  de t  er  samme Thorer (Thore) og samme Kar l ,  der er  tale  om p å  begge stene, og a t  
begge indskrifter ha r  h a f t  svensk forlæg, selv om indskrifterne, h v a d  der fremgår af runeformer og ortografi, 
ikke er ristet af samme mester.» 



Viste härad. 
Viste hä rad  gränsar i N till Åse och Kållands härader,  i Ö till Barne härad,  i S t i l l  Bjärke hä rad  och i 

V till Väne härad .  Under  medeltiden tillhörde de t  Ås b o  i Västergötlands nordvästra  f järding.  Enligt  s tadgan 
om tingsböternas fördelning i ÄVgL omfat tade  häradet  c:a gg a v  landskapets hela befolkning. I förhållande 
härt i l l  äro runstenarna många.  

9 inskrifter ä ro  kända  f r å n  Viste härad .  D e  fördela sig p å  föl jande 6 a v  häradets  13 socknar: B jä rby  2, 
Tängene (nu Grästorp) 1, Hyringa 1, Levene 1, Slädene 1, Sparlösa 3. 

A v  d e  9 inskrifterna tillhöra 8 ursprungligen res ta  stenar: Vg 113-120. E n ,  V g  121, h a r  va r i t  anbragt  
p å  e n  liggande gravsten. 

7 runstenar äro bevarade: Vg 113-119, medan t v å  äro förkomna: Vg 120, 121. 5 a v  d e  bevarade run
stenarna ä ro  prakt iskt  taget  oskadade m e d  fullständiga inskrifter: Vg 113-115, 117, 118. Tämligen stora 
skador, framförall t  i ytskiktet ,  visar Vg 119, genom vilka väsentliga part ier  a v  stenens inskrift  g å t t  förlorade. 
A v  Vg 116 åters tår  e t t  större f ragment .  E t t  likaledes större f ragment  a v  den förkomna stenen Vg 120 känner  
m a n  genom bilder. Den  andra  försvunna stenen, Vg 121, h a r  var i t  hel men  med stora ytskador.  

P å  ursprunglig plats  befinner sig troligen Vg 115, d ä r  den s tår  rest  p å  toppen a v  e n  gravhög. D e  övriga 
s tenarna äro f lyt tade.  

Viste hä rad  besöktes p å  1600-talet a v  flera a v  Antikvitetskollegiets ritare. I J .  Hadorphs  sällskap k o m  
P .  Törnewall omkring 1670. Vid samma t i d  v a r  E .  Brenner verksam här .  1687 h a r  sedan U .  Christofersson 
avr i t a t  e t t  p a r  a v  stenarna.  Antalet  kända  runinskrifter v a r  d å  6: Vg 114, 115, 118-121. Alla u tom  Vg 119 
f innas återgivna i Bautil (1750). E t t  t räsn i t t  i J .  Peringskiölds Monumenta a v  V g  119 va r  troligen avset t  
a t t  ingå i Bautil m e n  h a r  a v  någon anledning uteslutits i den  t ryckta  u tgåvan.  I bör jan  a v  1800-talet 
kommo Vg 113 och Vg 116 f r am.  7 a v  dessa inskrifter, d . v . s .  alla d e  d å  kända  u tom  Vg 119, f innas nämnda  
i J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833). 1900-talet blev d e  stora upptäckternas  t id .  D å  påträffades (1927) 
landets i vissa avseenden ståtligaste runsten, Vg 117. Tio å r  senare (1937) kommo nya ,  omfat tande ristningar 
i dagen p å  den märkliga Sparlösastenen, Vg 119. 

113.  Bjärby sn, Töfta, Lärkegapet. 
Pl .  85. 

Litteratur: L 1380?, T 37,  j f r  3 .  saml ingen ,  Ti l lägg,  s .  4 6 .  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  5 (1816),  
s .  127; P .  A .  Säve ,  Be rä t t e l s e  1863, s .  104 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  135); O .  Montel ius ,  N å g r a  f o r n m i n n e n  i V i s t e  h ä r a d  
1873 (ATA);  K .  T o r i n ,  B r e v  2 5 / 7  1 881  t .  R i k s a n t i k v a r i e n  (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  308; S .  Garde l l  i F o r n v ä n n e n  
1934, s .  342 f . ;  H a n d l i n g a r  1935, 1936, 1938 i A T A ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955),  s .  166 f .  

Äldre avbildningar: Säve ,  b l ä c k t e c kn ing  (i a . a . ) ;  O.  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 37). 

Runstenen s tå r  rest  c:a 1 k m .  ÖNÖ om Grästorps kyrka ,  c:a 300 m .  N om järnvägen Vänersborg-
Håkan to rp  och c:a 300 m .  VSV o m  Kristoffer-Olofsgården (tidigare även kallad Sisslagården). 

P .  E .  Lindskog skriver (1816): »trenne Runstenar  ä ro  i B jä rby  Socken; m e n  någon underrättelse om 
inskriptionerne h a r  icke ärhållits». P .  A. Säve f ann  runstenen »i en bäck v id  'Lärkegapet'». Vid K .  Torins 

2 4  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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undersökning låg stenen med den runristade sidan uppå t  som spång över e n  bäck vid Lärkegapet  under  
Sisslagården, omkring 75 m .  VNV o m  sin nuvarande p la ts .  Denna plats  markeras ä n n u  a v  d e  båda  stenar,  
som p å  v a r  sida om å n  t j änade  som landfäste för  runstenen. O. Montelius f a n n  den  1873 »nedwrakt i sjelfwa 
ån .  Den  ha r  i mannaminne legat p å  en åker,  omkr.  300 alnar norr  derom, som hör till Tofta». Montelius gav  
direktiv fö r  stenens resning, men  en sådan å tgärd  företogs först  omkring 1907 genom bybornas försorg. 

Gråprickig granit  m e d  e t t  p a r  langsgående kvartsband.  H ö j d  2,50 m. ,  bredd 0,55 m .  Uppti l l  å t  vänster  
h a r  e t t  större stycke a v  stenen f lagrat  av .  D e t t a  lagades först  provisoriskt med järnkrampor,  senare genom 
Riksantikvarieämbetets försorg m e d  s tenki t t .  D e  båda  lodräta runradernas inre ramlinjer bilda ska f t  till 
e t t  hammartecken,  de t  enda p å  någon västgötsk runsten.  Hammarmärke t  ä r  j ä m n t  hugget och säkert .  A t t  
d e t  in te  ä r  symmetriskt  torde  bero p å  a t t  stenen redan vid ristningens utförande hade  en begynnande spricka. 

Inskrif t :  

t a k h  : risþi : s tn  : þaisi : Rfti : burn : f r i ta  : harþa  : kuþih : þikn : 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Dag\s] resti sten þannsi æftÍR Biorn frænda, harða godan þegn. 

»Dag reste denna sten ef ter  Björn,  (sin) f rände,  en mycket  god tägn.» 

Till läsningen: Inskrif ten bör jar  u t a n  sk. 6 i, grund men  tämligen tydlig, möjligen e t t  e f te rå t  t i l lsatt  
korrektur .  R .  15 bör h a  var i t  n. Någon bs t  ä r  emellertid e j  längre säkert  skönjbar.  Säve läser också i. 18 r 
betecknar æ\ bistavarna ä ro  tydliga. P å  25  n ä r  b s t  näs tan  bortvi t t rad;  a t t  den  vari t  a ä r  dock uteslutet .  
36  k h a r  ko r t  men  säker bs t .  39-40  ih s tår  i stället för  an, d . v . s .  a-bst  ha r  placerats p å  nästföljande runa .  
Sedan h a r  n-bst huggits lågt,  så a t t  den  skär  a -bs t  till vänster o m  hst .  43  k ha r  ko r t  bs t .  

»Emedan runorna woro mycket  nö t t a  och stenen, som låg mycket  swåråtkomlig i ån ,  war  öfwertäckt  
m e d  slam och lemningar af vat tenwäxter ,  kunde  jag  icke f å  inskriften alldeles klar», skriver Montelius. Torins 
läsning avviker i vissa fall  f r å n  ovanstående: 8 þ utelämnad,  15 a,  22 i, 39-40  an; likaså Säves: 21  r, 39 n. 

1-4  takh  torde återge mansnamnet  Dagn (se Vg 101). A t t  nom.-ändeisen saknas, k a n  sammanhänga 
m e d  a t t  föl jande ord bör ja r  med  r. 

114.  Bjärby sn, Töfta, Börjesgården. 
Pl .  85. 

Litteratur: B 953, L 1371, 1381?, T 38 .  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  55; P .  E .  L i n d s k o g ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  
S k a r a  s t i f t  5 (1816), s .  127; O .  Monte l ius ,  N å g r a  f o r n m i n n e n  i V i s t e  h ä r a d  1873 (ATA);  K .  T o r i n ,  Reg i s t e r  1875 (VFA) ;  C .  J .  
L j u n g s t r ö m ,  B r e v  1 5 /7  1879 t .  R i k s a n t i k v a r i e n  (ATA);  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Åse  h ä r a d  (1902), s .  82; H a n d l i n g a r  1917, 
19, 22,  3 5  i A T A ;  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  59  f . ;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  308; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga 
t i d s s tud i e r  (1955), s .  166 f .  

Äldre avbildningar: J .  H a d o r p h  o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 953); O .  E r l a n d s s o n ,  
t r ä s n i t t  (i T 38); L j u n g s t r ö m ,  t e c k n i n g  (i a . a . ,  A T A ) .  

Runstenen s tår  sedan 1922 res t  p å  norra  sidan a v  e n  bäck c:a 2 k m .  N Ö  om Grästorps kyrka ,  c:a 125 m .  
Ö om Töf ta  Börjesgården eller, som den också kallas, Töf ta  Bäckgården. 

Träsni t te t  i J .  Peringskiölds Monumenta h a r  påskrif ten »Särsta sochn» (B 953: »Särestäd Sockn»; L 1371: 
»Särstads socken. Kyrkomuren»). P .  E .  Lindskog lämnar  inga närmare  lokalupplysningar. Den  felaktiga 
ortsuppgiften torde  bero p å  a t t  platsen ä r  belägen i gränsmarken mellan B jä rby  och Särestad. Däremot  
torde  Liljegrens uppgif t  »kyrkomuren» va ra  e t t  r e n t  misstag, »ty stenen h a r  påtagligen e j  p å  senare t ider  
blifvit  förd  f r å n  Särestads kyrka» (Torin), och någon annan  källa ä n  B 953 uppges icke a v  Liljegren. P .  A.  
Säve  och R .  H j o r t h  h a  förgäves sökt stenen i Särestads kyrka .  Torin meddelar, a t t  den  vid hans  besök låg 
»i Töf ta  Börjesgårdens åkergärde». C. J .  Ljungström reste stenen p å  fyndplatsen 1879. 
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F i g .  178. V g  113. B j ä r b y  s n ,  T ö f t a ,  L ä r k e 
g a p e t .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  S ä v e .  

F i g .  179. V g  114. B j ä r b y  s n ,  T ö f t a ,  B ö r j e s g å r d e n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  953). 

Mörkgrå gnejs.  H ö j d  2,50 m.,  bredd 0,72 ni. Den  hårda  stenarten ha r  väl  bevarat  runorna.  Överst till 
vänster  ä r  e t t  s tor t  stycke bortfallet,  en runa  ha r  avlägsnats.  

Inskrif t :  

• þuri : risþi : st in : þonsi : ift- : t u k a  : bruþur : sin : h a r þ a  : kuþan : t r ik  : 
c 10 15 20 25 30 35 15 20 40 

Þori\R\ resti sten þannsi æftÍR Tolca, brodur sinn, harða goðan dræng. 

»Tore reste denna  sten ef ter  Toke, sin broder, en mycket  god u n g  man.» 

Till läsningen: R .  22 h a r  fallit bort;  a v  utrymmesskäl bör  den snarast  h a  var i t  i, såsom å Vg 113, icke 
R. Bautils läsning 19-22 ÍÍR ä r  felaktig. Torin accepterar denna läsning. I Bautil ä r  vidare 23  t u te lämnad.  
Bautil och Torin h a  slutligen 48 R. Liljegren följer  Bautil m e n  låter  r .  25 vara  g .  

Om namnet  Toki, som även förekommer p å  Vg 104, 124(?), 197, se Sö 252 och U 201. 
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Lil jegren för tecknar ,  e f t e r  Lindskog  (En korrt beskrifning om Skara stift 5,  1816), i Runurkunder u n d e r  n r  
1380-82 t r e  runs t ena r  i B j ä r b y  socken, dock  u t a n  ang ivande  a v  n ä r m a r e  or tsbestämmelse  eller upp teckn ing  a v  
inskr i f terna .  T v å  a v  d e m  ä r o  trol igen ident iska  m e d  V g  113 och 114. Med  d e n  t r e d j e  avses  möj l igen e n  sedermera  
a v  Montelius  (Några fornminnen i Viste härad 1873) beskriven,  å T o f t a  Bör jesgården »i e n  å k e r  n o r r  o m  T o r p a  
bäck» f u n n e n  »stor, f y r k a n t i g  s ten ,  s o m  ä r  s lä t  och  s a k n a r  inskrift». 

Bärebergs sn ,  k y r k a n .  

Vid  k y r k p o r t e n  i Bäreberg  f inns  e n  s t e n  m e d  diverse streck,  v i lka  u t a n  skäl  fö rmena t s  v a r a  runor .  

115. Grästorps köping, (Tängene sn), Stora Västölet. 
P l .  8 6 .  

Litteratur: B 950, 993, L 1383, T 36. E .  Benedicti, Anteckning 1672 (avskr. i J .  P .  Carlmark, Antiqviteter 1, Stifts-och 
Landsbibi., Skara); J .  Peringskiöld, Monumenta 9, bl. 59; P .  A. Säve, Berättelse 1863, s. 103 f. (ATA, t r .  i ATS 3, 1873, 
s. 137); K .  af Schmidt, Antiqvariska Anteckningar f rån  Vestergötland och Åse härad 1872, s. 84 (negativt, ATA); O. Mon
telius, Några fornminnen i Viste härad 1873 (ATA); R .  Hjorth,  Beskrifning öfver Wiste härad (1902), s. 28; N .  Beckman i 
VFT 4: 1 (1920), s. 59; O. v .  Priesen i Runorna (Nordisk kultur 6, 1933), s. 177; O. Sjögren, Sverige 4 (1933), s. 310. 

Äldre avbildningar: J .  Hadorph, bläckteckning (i Annotationskladd i Peringskiölds Monumenta); J .  Hadorph och P .  
Törnewall, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta samt B 950); U .  Christofersson bläckteckning 1687 (i K B  F 1 7 a,  bl. 8); 
J .  Hadorph och TT. Christofersson, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta och B 993); Säve, bläckteckning (i a.a.); O. Erlandsson, 
träsnitt  (i T 36); v .  Friesen a. a .  

Fig. 181. Vg 115. Grästorps köping, Stora Västölet. 
Ef te r  t räsni t t  i Peringskiölds Monumenta (B 950). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  i n v i d  G r ä s t o r p s  s t a t i o n  p å  e n  g r a v k u l l e  5 0  m .  N o m  V ä s t ö l e t ,  G r ä s t o r p  n r  361,  
o c h  6 0 0  m .  Ö N Ö  o m  G r ä s t o r p s  k y r k a .  G r ä s t o r p s  k ö p i n g ,  s o m  ä r  sk i ld  f r å n  T ä n g e n e  s n ,  h a r  i n k o r p o r e r a t  
V ä s t ö l e t .  

Fig. 180. Vg 115. Grästorps köping, Stora 
Västölet. Ef te r  teckning av  Hadorph. 
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F i g .  182. y g 115. G r ä s t o r p s  k ö p i n g ,  S t o r a  V ä s t ö l e t .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s tofersson .  

F i g .  183. V g  115.  G r ä s t o r p s  k ö p i n g ,  S t o r a  V ä s t ö l e t .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  993).  

Dåvarande pastorn i Främmestad  E .  Benedicti uppger 1672 runstenen s t å  »Vid Stora Vestöhlet». Hos 
•J. Peringskiöld anges stenens plats  vara  »wid Norsa Bro  i Wästöhlets gärde p å  Backen». Dessutom finnas 
t v å  t räsni t t ,  de t  ena  (B 950) med påskriften »Norsa bro», d e t  andra  (B 993) m e d  påskrif ten »I Wästöhlets 
gärde p å  backen i Tengene sochn» (L 1383: Tängeneds socken. Stora Westöhl»). O. Montelius (Några forn
minnen i Viste härad) beskriver 1873 stenens belägenhet p å  följande sä t t :  »På Stora Vestölets egor, omkring 
1000 f o t  nordost om Grästorps jernwägsstation, restes i J u n i  1872 en  runsten på toppen af en mindre  grafhög, 
å hwilken den sedan länge legat, så  a t t  ristningen var i t  synlig. I högens t o p p  ä r  e n  för  längesedan gräfd  grop, 
tydligen uppkommen wid någon undersökning af högen, d å  stenen troligen störtades. Mycket tydliga märken  
p å  högens öfversta del  wisade, h u r u  stenen legat, innan den n u  restes; d e t  k a n  således icke va ra  twifvel om, 
a t t  den  en gång s t å t t  p å  högen, en runristad bautasten.» 

Granit .  H ö j d  2,40 m.,  bredd 0,61 m .  Stenen, som var i t  söndersprängd i f y r a  delar, ä r  å ter  hopsat t ,  m e d  
jä rnkrampor .  Ristningen ä r  d j u p t  och tydligt huggen. I högra kan ten  f innas dock vissa vittringsskador. 

• V l w W W  
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F i g .  184. V g  115. G r ä s t o r p s  k ö p i n g ,  S t o r a  V ä s t ö l e t .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  S ä v e .  
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Inskr i f t :  

• þ u r a -  k a r þ i  • k u b l  • þ a u s i  • a f t Í R  • k Í R m u t  • u a r  - s i n  • h a r þ a  • k u þ o n  þ a g n  • b r u þ u r  • f r i I i f s  
5 10 15 " 20 25 30  35 40 45 50 55 *60 

Þora gærði kumbl pøsi æftiu Geitmund, ver sinn, harða, godan þegn, brodur Fri[ð]lefs. 

»Tora gjorde de t t a  minnesmärke ef ter  Germund,  sin make,  e n  mycke t  god tägn,  Fridlevs broder.» 

Till läsningen: Övre delen a v  16 u ä r  bortfallen vid  stenens sprängning. 24 k ä r  e j  stungen. Högra  b s t  
till 26  R ä r  t i l l  fö l jd  a v  vi t t r ing grundare  ä n  den  andra .  33  s ä r  l ä t t  skadad genom vittring, säker. 34 i h a r  
b lo t t  mellandelen a v  s taven bevarad.  A v  36 h f innas endast  svaga spår,  m e n  r u n a n  förefaller dock säker .  
38 r h a r  förlorat  överdelen i kantskadan.  44 o ä r  uppt i l l  skadad genom brot te t .  48 g ä r  tydligt  stungen. Mellan 
h s t  och nedre  b s t  i 56 f ä r  s t eny tan  bor tvi t t rad,  varigenom övre b s t  g å t t  förlorad. 

Hadorphs  läsning ä r  densamma som ovanstående, m e n  k s t å r  för  56 f .  — D e  b å d a  t räsni t ten  hos Pering-
skiöld och  Bautil visa mycke t  avvikande läsningar, sinsemellan olika. B 950: 19 i, 34 u, 56 k. B 993: 1 þ 
och 8 þ s a m t  19 e s tungna,  24  r, 33-35  kriRn, 49 i, 56-57  il, 62 kk. D e t t a  s is tnämnda t räsn i t t  h a r  hos Pering-
skiöld påskrif ten »falskt afritad». — Säve: r .  16 osäker, snarast  n, 19 i, före 24  k en  i-runa, 33-34  ku, r .  36 
osäker, 46 n, 48 k, 56 k, 58 I. — Montelius' läsning ä r  korrekt ,  l ikaså Torins och v .  Friesens. 

U t t r y c k e t  gærva kumbl e rsä t te r  resa sten i elva säkra fall  a v  västgötska inskrifter (Vg 67, 103, 115, 
118, 119, 125, 168, 169, 171, 176, 194) och e t t  p a r  tveksamma (Vg 101, 106). I danska  inskrifter ä r  de t  o f t a  
förekommande.  I e t t  säker t  fall  förekommer u t t rycke t  resa kumbl (Vg 100, eventuellt  även  Vg  101). 
In sko t t  a v  & i kumbl förekommer i sex a v  exemplen p å  ordet  i västgötska inskrifter,  alla u t a n  särskilt tecken 
fö r  d e n  föregående nasalen. Om betydelsen a v  ordet  kumbl se N.-G. Stahre,  Stångskäret, Kåksna och Kum
melberget (1952), s. 180 f.,  och d ä r  ci terad l i t te ra tur .  

V err för  d e t  vanliga  bondi f inns även  p å  Vg 59. Ordet  förekommer i e t t  f å t a l  runinskrif ter ,  bl.  a .  S ö  
137, 367, Ög 77, U 226, 867, s amt  några  danska,  företrädesvis poetiskt  av fa t t ade  inskrifter.  

Om namne t  Genmundr se U 29. Fridlefr ä r  icke belagt i svensk l i t teratur  m e n  förekommer flerstädes i 
danska  källor all t ifrån den  äldsta sagohistorien och i n  i nyare  t id ,  dock »i Middelalderen overvejende 
sønderjysk» (Knudsen o. Kristensen). F r å n  västnordiskt  område finnas också några  tidiga exempel p å  
namne t ,  bl.  a .  landnamsmannen  Friðleifr i Hollti »gauzkr a t  friöur ætt». 

116.  Hyringa sn, kyrkan. Nn på ödekyrkogården. 
Pl .  86. 

L i t t e r a t u r :  T 39.  P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  129 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  136); R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  W i s t e  
h ä r a d  (1902),  s .  44; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  310; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre  avb i ldn ingar :  Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 39). 

Runstenen,  som ä r  fragmentarisk,  ligger n u  i södra kyrkogårdsmuren p å  Hyr inga  ödekyrkogård m e d  
toppändan  10 m .  0 o m  södra ingångsporten, c:a 0,25 m .  över marken.  Hyringa kyrkogård ligger m i t t  i Hyr inga  
b y .  Tidigare låg stenen enligt Säve »i södra utväggen af kyrkan». I samband  med  kyrkans  rivning 1870 f ly t 
t ades  d e n  till sin nuvarande  plats .  

P å  kyrkogården f inns en  s ten m e d  inskriften: »Här s tod Hyr inga  k y r k a  til l  1870». Hyringa,  Längnum 
och Malma h a  sedan dess en  gemensam kyrka ,  Fr idhem.  Enligt  meddelande i or ten fördes en  del s ten v id  
kyrkbygget  f r å n  Hyr inga  gamla k y r k a  till Fr idhem, varför  runstenens förlorade del k a n  t änkas  va ra  i n 
m u r a d  i denna  kyrka .  

I J .  P .  Carlmarks  Antiqviteter 1 (Stifts- och Landsbibi.,  Skara) f inns avskr i f t  a v  e n  anteckning, da t e r ad  
26/4 1672, av  dåvarande  pas torn  i F rämmes tad  Elaus  Benedicti: »Uti Hyr inga  Kyrkogårdsmur finnes en  
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Fig. 185. Vg 116. Hyringa sn, kyrkan. Efter teckning av Säve. 

r u n s t e n  2 a lnar  l ång  öfver  jord». Såväl  må t t suppg i f t e rna  som stenens placering svarar  icke särdeles v ä l  
m o t  förhål landena be t rä f fande  Vg  116. Men t a n k e n  ligger nä ra ,  a t t  1600-talsuppgiften avser  t o p p e n  eller 
e t t  eventuel l t  sidostycke t i l l  d e n  f ragmentar i ska  s tenen.  

Grå  gran i t  m e d  smärre  par t ie r  a v  kva r t s .  L ä n g d  2,52 m. ,  b redd  0,30 m .  S tenen  ä r  avslagen uppt i l l  och  
sannolikt  k luven  p å  längden.  Inskr i f t en  ä r  r i s tad  m e d  vändrunor .  D e n  omges icke a v  någon  raml in je .  

Inskr i f t :  

: þurst in : risþi : s t i n  : þosi  : iftÍR : - . . . 
5 10 15 20 25 

Þor Stenn rest i sten þannsi æftiR ... 

»Torsten res te  denna  s t e n  e f t e r  ...» 

Till läsningen: Ovanför  p u n k t e r n a  i s k  fö re  1 þ f innas  yt ter l igare  t v å  punk te r ,  d e n  ena  s n e t t  ovanför  t .  h .  
o m  d e n  a n d r a .  Dessa h a ,  e h u r u  möjligen huggna,  icke t i l lhört  r istningen. B i s t ava rna  i 2 u och 3 r h a  för lorat  
k o r t a  s tycken nedti l l  genom bortfal l ,  s - formerna variera .  P å  13  s ä r  fö r s ta  ver t ikals taven huggen ä n d a  n e d .  
Vid mi t t en  a v  s t a v e n  til l  15 i f inns  e n  bred ,  m e n  e j  d j u p  nedsankning,  säkerligen ingen avsedd  p u n k t .  2 1  i 
ä r  e j  s tungen.  Neders ta  delen a v  25  R ä r  förs törd,  m e n  övers ta  delen a v  v .  b s t  k a n  spåras.  D e n  övers ta  
p u n k t e n  i s k  e f t e r  2 5  R ä r  svag.  E f t e r  d e t t a  s k  synes neders ta  delen a v  e n  h s t .  — Säve  läser r .  18 
t v e k s a m t  som  i, Tor in  d ä r e m o t  som  n. 

H y r i n g a  s n ,  K o h a g e n .  
Dåvarande pastorn i Främmestad Elaus Benedicti antecknar  26/4 1672 (avskrift i J .  P .  Carlmarks Antiqviteter 1, 

Stifts- och Landsbibi., Skara): »Uti torpet  Koohagen står  en  runsten inmurad i dess spis eller ugn». Kohagen ligger 
c:a 4 k m  ÖSÖ om Hyringa ödekyrkogård och c:a 1 km.  S o m  Ekedal.  Den nuvarande torpstugan ä r  tämligen 
nyuppförd, a v  grunden till den gamla finns intet  bevarat ,  och stenen i spisen h a r  icke kunna t  återfinnas. 

117 .  Levene sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 
P l .  88, 89. 

Litteratur: Handlingar 1927, 1928, 1930 i ATA; Skaraborgsbygden 4 (1931), s. 573, 581 f.; Dagens Nyheter !9/4 1934. 

R u n s t e n e n  på t r ä f f ades  1927 i Levene  k y r k a s  å r  1626 u p p f ö r d a  västgavel .  Sönderslagen i t v å  delar  
s a t t  d e n  i n m u r a d  i vapenhuse t s  inre  vägg,  e n  del  p å  v a r  sida o m  ingången t i l l  k y r k a n .  D e n  lagades och  
res tes  å r  1928 p å  kyrkogården  Ö o m  k y r k a n .  
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Ljusröd granit  med  röda strimmor. H ö j d  4,60 m.,  bredd 0,90 m .  Stenen ä r  hög och smäcker, den längsta 
i Sverige. Runorna  äro i allmänhet tydliga ehuru grunda.  Ornamentet  p å  baksidan, e t t  kors, ä r  delvis mycket  
g run t  hugget och därför  i vissa detal jer  osäkert. Huvudkonturerna äro dock säkra.  

Inskr i f t :  

x h e r l f R x r i s þ i x s t i n  : eftiRX sunu x s ina  x uar  x auk  x þurgut  x kuþ x halbi x selu x þÍRa x uel [ þi 
' 5  10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Hærulf r resti sten æftiit sunu sina uar ok Porgøt. Gud hialpi selu þe na vel. l>e\n\ ... 

»Härulv reste stenen efter  sina söner uar  och Torgöt.  Gud hjä lpe deras själ  väl .  D e  ...» 

Till läsningen: 1 h, bistavarna mötas  till vänster  om hst .  2 e ä r  säkert  stungen. R .  3 ä r  osäker. Jungner  
resonerar: » 3 ru (?), övre delen a v  b s t  ä r  säker, ehuru grunt  huggen; emellertid h a r  den inemot hs t  lu tande 
bs t  for tsa t ts  e t t  stycke uppå t ,  så a t t  den  undre  delen a v  runan  f å t t  utseende som  u. Den  ifrågasatta  u-bst 
går  e j  fu l l t  skönjbar t  ända  f r a m  till hs t .  D e t  synes sannolikt, a t t  r-runan blivit korrigerad för  a t t  återge e t t  
uteglömt  u.» Till de t t a  bör dock anmärkas,  a t t  hela runan  med undantag  a v  bst:s övre del ä r  g rund  och osäker. 
Någon fortsät tning a v  bst:s nederdel inemot h s t  k a n  knappas t  skönjas. R u n a n  k a n  sålunda va ra  r men  
knappas t  binderuna  ru. Sk  efter 6 R s tå r  i en flagring och ä r  mycket  grunt .  8 i, 12 s, 14 i och 15 n äro likaså 
grunda.  Sk  ef ter  15 n ä r  osäkert. Något  ovanför mi t ten  p å  h s t  till r .  16 f inns en fördjupning, som förefaller 
a t t  vara  huggen; f r å n  h s t  går  h ä r  vinkelrätt  å t  höger (i inskriften) en 1 cm. lång, bred skåra.  H s t  ovanför 
b s t  i 23  n ä r  svag. Mellanleden i 25 s ä r  bortvi t t rad.  38 g ä r  stungen. I 41 k f inns mellan h s t  och bs t  e n  grund 
fördjupning m e d  osäker k a n t ,  som knappas t  k a n  va ra  huggen. 50 e ä r  tydligt stungen, likaså 58 e .  D e  innanför 
runslingan stående runorna 60-61 þi ä ro  — liksom flera a v  d e  föregående — grun t  huggna men  synas säkra.  
Dessa markera  troligen bör jan  till en fortsät tning a v  inskriften, som ristaren dock avbrut i t .  

Namne t  HærulfR (HæriulfR) förekommer i några  f å  vikingatida runinskrifter,  Sö 88, U 1156, L 1288 
(Småland), D R  15. D e t  ä r  även  k ä n t  f r å n  urnordiska inskrifter, Stentoften ( D R  357), I s t aby  ( D R  359), Rävsal  
(L 2033). R .  29-31  uar  u t t rycka  enligt H.  Jungner  ack.-formen a v  e t t  mansnamn  Verr (fisl. verr 'man ' ) .  
J f r  appellativet  uar (ack.) p å  Vg 115. P å  de t t a  n a m n  finnas emellertid endast  enstaka mytologiska exempel. 
E t t  anna t  skäl till tveksamhet  ä r  r .  30 a i stället för  vän t ad  i-runa. Däremot ä r  de t  t änkbar t ,  a t t  s amma 
uar  ingår som förled i några n a m n  p å  uppländska och sörmländska runstenar,  vilka till sin tolkning äro 
ovissa (Sö 204 uarfaitr, Sö 210 uarasi, U 718 uar:asi,  U 337 uarkas, U 357 uarhas). D e t  torde in te  heller 
va ra  uteslutet ,  a t t  namnet  ä r  fsv.  Øiarr (fvn.  Eyarr). De t t a  förekommer p å  Sö 143 ayar  (nom.), Ög 154 auar 
(ack.), auvars  (gen.) samt  eventuellt Öl 21  euar  (ack.). D e t  f inns visserligen icke något  exempel i runin
skrifterna p å  namnet  med diftongen kontraherad.  Till jämförelse k a n  emellertid erinras om Vg 62 uuit (ack.), 
fsv.  Øivindr, m e d  motsvarigheter i runinskrifter f r å n  andra  landskap. Om  Porgøtr, som förekommer även 
p å  Vg 128, se Sö 336. 

H j .  Lindroth h a r  e n  avvikande mening om inskriftens slut, som h a n  tolkar  u x ilþi 'u(r skärs)elden'. 
E t t  sådant  u t t ryck  saknar motsvarighet i andra  runinskrifter,  medan  paralleller till den  h ä r  föreslagna tolk
ningen föreligga i flera fall, Ög 220, D R  96 och 337. I s is tnämnda danska runinskrift  f r å n  Skåne följes dess
u t o m  bönen fö r  d e  döda  a v  e t t  meddelande om dem,  så som troligtvis även  var i t  avsikten p å  Vg 117. Även 
d e  båda  första  namnen uppfa t t a r  Lindroth annorlunda:  Hilf r och Var. 

118.  Slädene sn, utanför kyrkogården. 
Pl .  87. 

L i t t e r a t u r :  B 988, L 1366, T 20.  R a n s a k n i n g a r n a  1667-1684 ( t r .  i V F T  4:  5 - 6 ,  1932,s .  118); J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  
(i: J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  i V F T  2:  1, 1901, s .  74); J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  49 ;  C. G .  G .  Hi l fe l ing,  R e s a  
j u l i  1792, s .  9 ( red.  a v  P .  T h a m  i K B  F m 57: 1); K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  P .  A .  Säve ,  Be rä t t e l s e  1863, s .  135 f .  ( A T A ,  
t r .  i A T S  3, 1873, s .  147); C .  J .  L j u n g s t r ö m ,  K i n n e f j e r d i n g s  o c h  K å l l a n d s  h ä r a d e r  (1871), s .  55;  M .  F .  L u n d g r e n ,  S p å r  a v  t r o  
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F i g .  186. V g  118. S l ä d e n e  s n ,  u t a n f ö r  k y r k o -  F i g .  187. V g  118. S l ä d e n e  s n ,  u t a n f ö r  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  i R a n s a k n i n g a r n a .  g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr is tofersson .  

o c h  k u l t  i f o r n s v e n s k a  p e r s o n n a m n  (i U p p s .  U n i v .  Å r s s k r .  1880), s .  33; K .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  W i s t e  h ä r a d  (1902), 
s .  121; J .  S a n d s t r ö m ,  A n t e c k n i n g a r  o m  f o r n l ä m n i n g a r  1903 (ATA);  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  59;  O .  S jögren ,  Sver ige  
4 (1933), s .  309. 

Äldre  avbi ldningar ;  T e c k n i n g  i R a n s a k n i n g a r n a ,  å t e r g i v e n  i V F T  4: 5—6, s .  119; E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  
F m 27 ,  s .  5), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c,  s .  33); J .  H a d o r p h  o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  
B 988); U .  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  10); Hi l fe l ing,  b l äck t eckn i ng  (i a . a . ) ;  b l ä c k t e c k n i n g  a v  o k ä n d  
(i T h a m ,  Dive r se  A n t i q v a r i s k a  A n t e c k n i n g a r ,  i B a u t i l ,  t i l lh .  k a p t .  E .  Ma lmberg ,  Ul r iksda l ) ;  Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  
A .  G .  L j u n g s t r ö m ,  t e c k n i n g  (å te rg iven  i L j u n g s t r ö m  a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 20) .  

Runstenen s tår  rest vid sydöstra hörnet a v  Slädene kyrkogårdsmur, intill och utanför själva muren, 
Ö om uppfartsvägen till kapellet. Slädene kyrka nedrevs 1848, d å  församlingen fick gemensam kyrka med 
Sparlösa. P å  Slädene kyrkogård byggdes 1923-24 e t t  rödmålat träkapell. 

Källorna vi t tna  alltsedan 1600-talet om a t t  stenen har  ha f t  samma plats.  Ransakn.: »Finss en  Steen 
1 Kyrkiobalken widh Slädenes Kyrkio i Kållandz häradt ,  med Runeskrifft  rijtat». E .  Brenner: »Slene Kyrke  
Backe». U .  Christofersson: »Wed Slädene Kyrkebalk». J .  Hadorph tillägger dock, a t t  den skulle vara  »tagen 
af e t t  stort  steen kumel strax ofuan i gärdet, öster om kyrkan». Enligt en folktradition, meddelad a v  C. G. G. 
Hilfeling m.fl . ,  skulle stenen tidigare »jemte en annan [en bautasten] t ient  till Klockestapel». Genom klock-
axelns nötning skulle urtagningen i toppen a v  stenen h a  uppkommit.  

Grovkornig gnejs. Ristningen är  utförd p å  en tämligen jämn, hornbländerik förklyftningsyta. Hö jd  
2 m.,  bredd 0,85 m .  

Inskrift:  

ronuig : karþi : kubl - þasi • oftiR suinuk : buta  sin 
5 10 15 20 25 30 35 

Rannvig gærði kumbl þosi æftÍR Svenung, bonda sinn. 

»Rannvig gjorde de t ta  minnesmärke efter Svennung, sin make.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  u t an  sk. I 2 o ä r  e t t  kort  par t i  a v  hs t  bortvi t t rat  vid den övre bst .  
Bst  t .  v .  om hs t  i 3 n ä r  svag. 6 g ä r  säkert stungen. H s t  i 11 i ä r  delvis bortvittrad. R .  12-19 n å  e j  u p p  till 

2 5  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

if (i it?'*** 
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F i g .  188. V g  118. S l ä d e n e  sn ,  u t a n f ö r  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 2 7 .  

F i g .  189. V g  118. S l ä d e n e  s n ,  u t a n f ö r  k y r k o -  F i g .  190. V g  118. S l ädene  s n ,  u t a n f ö r  
g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g -

sk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  988).  

d e n  y t t r e  ramlinjen.  Övre delen a v  12 k ä r  g run t  r istad.  Par t ie t  mellan h s t  och bs t  i 16 þ ä r  v i t t ra t .  21  f liar 
mycket  svaga bis t a var .  R .  22-24 ä ro  något  osäkra p å  grund a v  ristningsytans o jämnhet  och vittring. 22 t 
har  svaga och delvis bortvi t t rade bistavar.  25  s ä r  säker, h a r  tydlig stolsform. 27 i ha r  v id  mi t ten  a v  r u n a n  
möjligen spår  a v  en osäker och därtill  osannolik punk t .  30 k ä r  v i t t r ad  men  säker. 32 u ä r  upptill  grund 
genom vit tr ing.  I 34 a ä r  h s t  nedtill huggen i e t t  h å r t  kvar tspar t i  och ä r  d ä r  numera  osynlig till föl jd  a v  a t t  
y t lagret  fallit  bort .  B s t  ä r  d j u p  och tydlig t . h .  om hst .  23 cm. nedanför 37 n f inns  en d j u p  och tydlig p u n k t .  
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— Mellan 34 a och 35  s h a r  Brenner med o rä t t  läst  sk.  I övrigt överens
s tämmer  h a n s  läsning med  ovanstående. De tsamma ä r  fal let  m e d  Torins 
läsning. Avvikande läsningar äro  däremot  följande.  Hadorph:  6 k, 20  e ,  
n-runa mellan 32 u och 33  t .  Dessa avvikelser f innas  emellert id e j  p å  
t r ä sn i t t e t  i Bautil. Dä remot  f inns  d ä r  e n  p u n k t  e f t e r  28  n. — Hilf eling: 
5 a ,  6 k, 20 i, r .  24 och 28-30 olästa, 33  þ. — Säve: 6 k, läsningen av
bru ten  ef ter  20  o;  »men storm och hällregn hindrade a t t  fullkomligt an
teckna  den  svårläsliga inskriften». 

Rannveig ä r  enligt Lind  »ett a v  d e  mera  brukliga kvinnonamnen både  
i Norge och p å  Island», k ä n t  r edan  f r å n  800-talet. Egendomligt nog är ,  
u töver  inskriftens  Rannvig, n a m n e t  icke belagt  i svenska källor; Lund
gren o. Bra te  anför  icke e t t  enda  exempel.  SvenungR ä r  »rätt vanl.» enligt 
Lundgren o .  Brate ,  »sällsynt p å  Island» enligt Lind, som även  konstaterar :  
»Äfter landnamstiden visar sig namne t  i Norge förs t  p å  1200-t.». D e  
svenska beläggen hos Lundgren o. Bra te  hä r s tamma alla f r å n  1300-talet 
och senare. Dessutom f inns n a m n e t  p å  Sö 7, eventuellt  även  p å  Sö  10. 
I Danmark  ä r  variantformen  Svening allenarådande, medan  -ung-avled
ningen hel t  saknas. F i g .  191. V g  118. S l ä d e n e  s n ,  u t a n f ö r  

k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  

119.  Sparlösa sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 
P l .  90-105. 

Li t t e r a tu r :  L 1379, T 87. P e t r u s  I o n æ ,  A n t e c k n i n g  2 6 /4  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o .  L a n d s b i b i . ,  
Ska ra ) ;  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  94; K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863 (ATA) ,  s .  136 
( t r .  i A T S  3, 1873, s .  137); K .  T o r i n ,  B r e v  t .  R i k s a n t i k v a r i e n  ( B .  E .  H i l d e b r a n d )  9 / 7  1876 (ATA);  G .  S t e p h e n s ,  O N R M  3 
(1884), s .  487,  H a n d b o o k  (1884), s .  2 5 1  f . ;  E .  B r a t e  o .  S .  B u g g e ,  R u n v e r s e r  ( A T S  10, 1887-91)  s .  412;  S .  B u g g e  i N o r g e s  I n d 
s k r i f t e r  m e d  d e  æ ld re  R u n e r  1 (1895), s .  213, Spa r lö sa - Indsk r i f t en  (i: V F T  2:  8 - 9 ,  1908, s .  104 f.);  R .  H j o r t h ,  Besk r i fn ing  ö f v e r  
W i s t e  h ä r a d  (1902), s .  109; J .  S a n d s t r ö m ,  A n t e c k n i n g a r  o m  f o r n l ä m n i n g a r  1903 (ATA);  L .  F r .  L ä f f l e r ,  O m  Spar lösa - s t enen ,  
dess  t v å  r u n i n s k r i f t e r  o c h  dess  b i l d f ä l t  (i: V F T  2:  6—7, 1907, s .  81 f . ) ,  O m  Spar lösa -s tenens  ä l d r e  r u n i n s k r i f t  2 (i: V F T  2:  8 - 9 ,  
1908, s .  106 f . ,  F o r m e n  a i r i k i s  i Spa r lö sa in sk r i f t en  (i: V F T  3:  1 -2 ,  1910, s .  42); O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  308; O .  v o n  
F r i e s e n  i R u n o r n a  (Nord i sk  k u l t u r  6 ,  1933), s .  146, 167, 175, 226, Spar lösas t enen  ( V H A A : s  H a n d l .  46:  3, 1940); H a n d 
l inga r  1937 ( res taure r ings rappor t ) ,  1939 ( skyddså tgä rde r ) ,  1943 (B-ofa l inbehandl ing ,  u p p m å l n i n g )  i A T A ;  A .  N o r d é n ,  
R ö k s t e n e n  ( i :  S tockho lms t idn ingens  söndagsb i l aga  1 4 /5  1935), i S tockho lms t idn ingen  2 7 / n  1937,  8 / 8  1941 o c h  1 2 / 7  

1942, i F o r n v ä n n e n  1940, s .  321  n o t  22, B i d r a g  t i l l  s v e n s k  r u n f o r s k n i n g  2 (i: A n t i k v a r i s k a  s t u d i e r  1, V H A A : s  H a n d l .  
55,  1943, s .  188 f . ) ;  H .  J u n g n e r ,  B r e v  6 / 8  1937 t .  E .  W e s s é n  (ATA) ,  R ö s t e r  i r a d i o  1938: 9 ,  Spa r lösas t enen ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  
R ö k  (i: F o r n v ä n n e n  1938, s .  193 f . ) ,  N ä r  k r i s t e n d o m  o c h  f o r n s v e n s k  g u d a t r o  m ö t t e s  (i: Re l ig ion  o c h  K u l t u r ,  å r g .  9 ,  1938, 
s .  7 0  f . ) ,  i S k a r a b o r g s  L ä n s  T i d n .  3 0 /1 2  1938, Spar lösas t enen  i n y  t o l k n i n g  (i: N o r d i s k  f a m i l j e b o k s  m å n a d s k r ö n i k a  1939: 3 ,  
s .  199 f . ) ,  i S k a r a p o s t e n  2 8 / 3  1939, i K a r l s t a d  t i d n i n g  5 / 8  1939; I v a r  L i n d q u i s t ,  Re l ig iösa  r u n t e x t e r  2 ,  Spa r lösas t enen  (Skr i f t e r  
u t g .  a v  V e t .  soc.  i L u n d  24,  1940); O .  A lm gr e n ,  R e s a n  t i l l  Va lha l l  (i: U p p l ä n d s k  b y g d ,  1940, s .  2 9  f . ) ;  W .  K r a u s e  i 
Göt t ing i sche  Ge leh r t e  Anze igen  1940, s .  196 f . ,  1943, s .  2 5 8  f . ;  ' R u n a '  [Lis J a c o b s e n ]  i G a d s  D a n s k e  Magas in ,  s e p t .  1943, s .  
430  f . ;  Å k e  V .  S t r ö m ,  V e t e k o r n e t  (1944), s .  3 5  f.;  R .  H e n t z e l ,  E n  n o r d i s k  Odysseus  ( i :  Morgon t idn ingen  5 / 6  1946), Spar lösa -
s t e n e n s  g å t a  (d:o  1 3 /5  1947); H .  W i d e e n ,  M i n n e s v å r d a r  o c h  g r a v k o r  (i: S k a r a  s t i f t  i o r d  o c h  b i l d ,  1949), s .  314 f . ,  V ä s t 
s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), s .  242  f . ;  A .  B æ k s t e d ,  M å l r u n e r  o g  t r o l d r u n e r  (1952), s .  22,  31;  C .  J .  S .  M a r s t r a n d e r ,  O m  
i n n s k r i f t e n e  p å  Spar lösas t enen  (i: N o r s k  t i d s s k r i f t  f o r  s p r o g v i d e n s k a p  b d  17, 1954), s .  503  f . ;  E .  Wessén ,  S v e n s k  s p r å k 
h i s to r i a  3 (1956), s .  39,  O m  v i k i n g a t i d e n s  r u n o r  (F i lo log isk t  6 ,  1957). s .  7 ,  9 f . ,  12, 13, R u n s t e n e n  v i d  R ö k s  k y r k a  
( V H A A : s  H a n d l .  Filolog.-fil030f. se r ien  5,  1958), s .  2 8  f . ,  71; A .  S c h ü c k ,  S k o t t k o n u n g  (i: N a m n  o c h  b y g d  1956), s .  203.  

Åldre avbi ldningar :  E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27, s .  15), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  35); J .  
H a d o r p h  o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a ) ;  Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 ( i K B  F 1 7 a ,  
b l .  9); os ign .  o c h  o d a t .  b l ä c k t e c k n i n g  (i L i l j egrens  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  J .  G .  L i l j eg r en ,  R u n l ä r a  (1832), p l .  1; S ä v e ,  
b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ,  s .  136); S .  We l in ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 87, ä v e n  å t e r g i v e t  i L ä f f l e r  a . a .  1907); O .  v o n  
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F i g .  192. V g  119. S p a r l ö s a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27 .  

F r i e sen ,  f o t o  ( A T A ,  å t e r g i v e t  i L ä f f l e r  a .  a .  1907), f o t o  ( å t e rg ive t  i R u n o r n a ,  f ig .  15); S .  v o n  F r i e s e n  f o t o s ,  å t e r g i v n a  i v o n  
F r i e s e n  a . a .  1940 j ä r n t e  e n  sk iss r i tn ing  a v  s i d .  I ,  k o n t u r t e c k n i n g a r  a v  b i l d r i s tn inga rna  s a m t  e n  öve r s i k t  a v  r u n f o r m e r n a  
a v t e c k n a d e  a v  O .  v .  F r iesen ;  J u n g n e r  a .  a .  i F o r n v å n n e n  innehå l le r  12 b i lder ,  s amt l i ga  å t e r f i n n a s  b l a n d  h i t h ö r a n d e  p l ansche r ;  
d e t s a m m a  gä l le r  2 b i l de r  i J u n g n e r  a . a .  1939; L i n d q u i s t  å t e r g e r ,  a . a . ,  6 a v  h i t h ö r a n d e  p l a n s c h e r  m e d  a v  h o n o m  g j o r d a  
r e k o n s t r u k t i o n e r ,  u t ö k a d e  m e d  e n  de t a l j b i l d  a v  b ö r j a n  t i l l  s id .  I I I :  1; M a r s t r a n d e r  a . a .  m e d t a g e r  9 a v  b i l d e r n a  i p l ansch 
h ä f t e t  j ä m t e  e t t  f o t o  a v  s t e n e n s  p lace r ing  i k y r k m u r e n  f ö r e  r e s t au r e r i ngen  1937. 

Runstenen står sedan 1937 rest p å  Salems kyrkogård, Sparlösa sn, strax V om kyrkans torn. 
Den äldsta kända uppgiften om Sparlösastenen är  en bläckteckning (KB F m 27, s. 15) utförd av Elias 

Brenner 1669, d å  denne tillsammans med Johan Hadorph och Petrus Törnewall gjorde en antikvarisk resa 
i Västergötland. Av samma teckning finns en renritning från 1670 (KB F 1  4 c, s. 35). Den förstnämnda bilden 
har påskriften »Lefwenes gäld, Sparlösa kyrkiemur uthan på  Suder fram moot choren», den andra »Sparlösa 
söder chorwägg brungråå, gråsteen. alns långa runer». Båda bilderna visa stenens framsida omgiven a v  
kyrkans gråstensmur. Stenen företer i stort sett samma skador i rotpartiet som nu, men den är  synbarligen 
icke kluven. E n  tydligt markerad linje i stenens längdriktning mit t  på  utmärker däremot troligen en kraftig 
spricka, utefter vilken stenen senare kluvits. 1672 antecknar Leveneprästen Petrus Ionæ (Carlmarks avskrift 
a v  en n u  förkommen Ransakning): »På södra sidan i kyrkomuren stå tvänne stenar med runeskrift huggne». 
Troligen avses endast Vg 119, eftersom man avgjort bör kunna räkna med a t t  Brenner eljest skulle ha  efter
lämnat en teckning jämväl a v  den andra stenen. Någon sådan finns varken i koncept eller renritning. Den 
kraftiga sprickan och runornas ovanliga format motiverar väl också Leveneprästens förmodan om två  
stenar. P å  Brenners teckning återgår Johan Hadorphs och Petrus Törnewalls träsnitt  i Peringskiölds Monu
menta. 

E n  teckning 1687 av Ulf Christofersson (KB F 1 7 a,  bl. 9) visar de båda stenhalvorna liggande skilda å t ,  
den ena efter den andra, »Vnder Sparlösa kyrkiemur på  södre sydan». Förändringen sammanhänger med 
kyrkans byggnadshistoria. Den har ursprungligen varit en liten medeltida gråstenskyrka, i vars korvägg 
runstenen ha f t  sin plats. 1684 eldhärjades kyrkan men reparerades följande år. Samtidigt gjordes en till
byggnad »15 alnar i längden» (Kyrkoinventariet 1829). Denna tillbyggnad har, såsom byggnadsskicket i 
Västergötland i regel visar, gällt kyrkans östra del med koret. Detta bekräftas a v  en anteckning i Sparlösa 
kyrkobok 1687-1710 (Landsarkivet i Göteborg, sign. C 1 1687-1710), p. 64: »[1685 26/4] § 6 Begyntes på  a t t  
rifuas nedher dhet litla gambla Choret, före storkyrckian d 4 Maij, men sielfwa tilökesmurningen d 11, 
och wardt sielfua muren som är  22 [el. 21, otydl.] a ln i längden 11 ai i Bredden och 10 i högden fullbordat 
d 30 Maij». Vid rivningen a v  det gamla koret 1685 har således runstenen kluvits men återinlagts i den nya 
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F i g .  193. V g  119. S p a r l ö s a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

F i g .  194. V g  119. Spa r lö sa  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a .  

k y r k m u r e n  u t a n  a t t  m a n  t a g i t  någon  not i s  o m  s tenens  övriga r is tning.  1771 reparerades  k y r k a n  ånyo ,  m e n  
a r b e t e t  berörde d e n n a  gång  icke runs tenen .  

Å r  1829 (Kyrkoinventar ie t )  beskrives k y r k a n  v a r a  »af s ten,  invändig t  35  a lna r  l ång  b lo t t  10 a lna r  b red ,  
och  n ä s t a n  l ika s å  hög,  h a r  endas t  3:ne fens ter ,  u t o m  e t t  l i te t  r u n d t  ö fver  d e n  e n a  dörren,  ä r  belagd m e d  skiffer
t a k .  Sacrist ia f innes  icke, a n n a t  ä n  e n  a fp lankning  p å  s idan  i Choret». Vidare  uppges  k y r k a n  v a r a  »förfallen, 
t r å n g  och m ö r k  s a m t  otillräcklig f ö r  socknens förökade  fo lkmängd,  hvar före  Sochnemännen h a f v a  bes lu ta t  
dess  ombyggnad». A v  d e  spa r samma notiser  o m  kyrkobygget ,  som f innas  bevarade ,  ä r  d e t  icke möjl igt  a t t  
m e d  bes t ämdhe t  avgöra ,  h u r u v i d a  någon  del  a v  d e n  gamla  byggnadskroppen ingår  i d e n  n u v a r a n d e  k y r k a n .  
Sna ras t  förefaller d e t  som o m  d e n n a  vore  he l t  n y u p p f ö r d  a t t  d ö m a  bl. a .  a v  färgläggningen p å  e n  K .  ö v e r -
in tendentsämbete t s  »Ritning t i l l  Slädene och Sparlösa kyrkors  sammanbyggnad»,  d a t .  1844 (K.  Byggnads
styrelsen,  sign. 685/1843), s a m t  ä v e n  R .  H j o r t h s  meddelande,  Beslcrifning öfver Wiste härad (1902), s. 107, 



198 VÄSTERGÖTLAND. VISTE HÄRAD. 

F i g .  195. V g  119. Spa r lö sa  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr is tofersson .  

W 

/rt/ * 

tX 

F i g .  196. S p a r l ö s a  g a m l a  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  H .  J .  S t r ö m b e r g  1847. 

a t t  den  gamla kyrkan  »nedtogs först  1848 efter  de t  den  n y a  å re t  fö ru t  blifvit färdig». Vad  H jo r th  härvidlag 
stöder sig p å  ve t  m a n  icke. Kyrkostämmoprotokollen tiga p å  denna  punk t .  Man f å r  endast  reda  p å  a t t  a r 
be te t  p å  den  n y a  kyrkan  igångsattes i bör jan  a v  april 1847, och a t t  invigningen ägde r u m  23 juli 1848. P å  
den  veterligen enda bevarade bilden a v  Sparlösa gamla kyrka ,  e n  liten skiss m e d  aspekt  f r å n  söder, u t förd  
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F i g .  197. V g  119. Spar lösa  sn ,  k y r k a n .  F ö r e  res taurer ingen  1937. E f t e r  f o t o  a v  H .  F a i t h - E l l  1937. 

a v  sedermera stadsarkitekten H .  J .  Strömberg, Göteborg, vintern 1847 — alltså s trax innan nybygget sat tes 
igång — finns runstenen tyvär r  icke u tmärkt .  Förmodligen s tår  i alla fall den nya  kyrkan, Salem, p å  ungefär 
samma plats som den  gamla. 

Runstensstyckena, som vid hastigt påseende förefalla a t t  h a  samma inbördes läge i muren 1937 som 
1687 h a  således med största sannolikhet å r  1847 vari t  u tbru tna  u r  den gamla kyrkan,  men d e  h a  sedan 
erhållit motsvarande placering i den nya  kyrkan,  d .v . s .  i den södra långhusmuren, omedelbart ovanför 
sockeln c:a 1 m.  f r ån  långhusets sydöstra hörn. 1863 avbildades de båda stenhalvorna hä r  a v  Säve. P å  
1870-talet voro de en t id  överdragna med kalkputs. Slutligen uttogos för t redje  gången Sparlösastenens båda 
stycken p å  Hugo Jungners initiativ å r  1937 u r  kyrkmuren genom Riksantikvarieämbetets försorg. Åtgärden 
resulterade i — för  a t t  t a la  med O. von Friesen — »den säkerligen märkligaste upptäckten p å  runforsk
ningens område under den senaste mansåldern». 

Gnejs. Hö jd  1,77 m., största bredd 0,69 m. Stenen ä r  e t t  nästan rektangulärt block med kvadratisk genom
skärning. Rotpart iet  ä r  avbrutet  och borta och stenen kluven i f ram- och baksidans längdriktning. Större 
och mindre stycken a v  stenen h a  dessutom tidigare lossnat och försvunnit. P å  sidan I I  finnas smärre fördjup
ningar i stenytan utef ter  klyvningskanten, skador, som h a  tillkommit i samband med stenens föregående u t 
tagningar och återinsättningar i kyrkmuren. Ef te r  ut tagandet  u r  kyrkmuren 1937 lagades stenen och restes 
a v  Riksantikvarieämbetets konservator. 

Stenen bär  ristning p å  samtliga fy ra  långsidor samt  överst p å  toppartiet .  A t t  y t a n  flagrat  ä r  en  a v  
orsakerna t i l l  a t t  stora delar a v  ristningen utplånats.  Ristningen ä r  dock, bortsett  f r ån  dessa ganska om
fa t tande  skador, tydlig och välhuggen, vilket gäller både runor och ornament, i all synnerhet d e  senare. 

E n  a v  långsidorna (den östra i stenens nuv.  uppställning) bär  endast ristade bilder. Den betecknas hä r  
som I V  eller som högra sidan (sett f r ån  sidan I ;  v .  Friesen, Sparlösastenen, 1940, benämner den I I I ) .  De  
övriga sidorna h a  både runinskrift och bilder. Som I betecknas h ä r  den allt i f rån 1600-t. kända  sidan (nu 
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v ä n d  m o t  S), även kallad framsidan (v. Friesen: I ) ,  som I I  den  motsa t ta  sidan (nu v ä n d  m o t  N),  även kallad 
baksidan (v. Friesen: IV) och som I I I  den  väns t ra  sidan (sett f r å n  sidan I ;  n u  v ä n d  m o t  V; v .  Friesen: I I ) .  
Ordningsföljden h ä r  ä r  alltså densamma, som Jungner  f r å n  bö r j an  lanserade med utgångspunkt  f r å n  run
radernas an tagna  läsföljd. Långsidornas olika vertikala runrader  h a  dä r j ämte  erhållit undernummer  ef ter  
ordningsföljden f r å n  vänster  till  höger. Toppstyckets runrader ,  som h a  r is ta ts  horisontellt p å  stenen, h a  
f å t t  behålla Jungners  beteckning B j ämte  undernummer,  räknade  nedifrån och uppå t .  Inskr i f tens  enskilda 
runtecken h a  som vanligt  e n  genomgående, löpande numrering. 

Förutom huvudinskrif ten bä r  stenen e n  senare, ko r t  inskrif t  anbragt  p å  sidan I .  Runorna  i denna  in
skr i f t  h a  f å t t  sin särskilda numrering m e n  betecknas — för  undvikande a v  missförstånd — i diskussionen: 
y 1, y 2 o . s .v .  

E .  Brenner  ger m e d  sin teckning 1669 (renritning 1670) den förs ta  läsningen a v  inskriften p å  den enda  
sida, sidan I ,  som v a r  k ä n d  före 1937. Läsningen ä r  auktoriserad a v  J .  Hadorph,  j f r  hans  signatur p å  t räsni t te t  
i Peringskiölds Monumenta. Christoferssons teckning 1687 avviker i några detal jer  f r å n  Hadorphs  läsning. 

Sedan skulle de t  d rö ja  n ä r a  200 år ,  innan  stenen ånyo granskades. P .  A. Säve undersökte den 1863 och 
gjorde e n  skissartad teckning. Någon detaljgranskning a v  runskrif ten va r  d e t  dock knappas t  f råga  om. 
G. Stephens besiktigade också runstenen; till  g rund  fö r  hans  tolkning, den första  som över huvud  framlades 
1 t ryck  ( O N R M  3, 1884), ligger även  en n u  förlorad teckning j ä m t e  pappersavtryck u t förda  a v  K .  Torin. 

1895 publicerade S. Bugge i Norges Indskrifter med de ældre Runer en läsning, som grundade sig p å  själv
syn. L .  F r .  Läffler kritiserade 1907 {Om Sparlösastenen) Bugges läsning och redovisade e n  ny ,  som i vissa 
detal jer  avvek f r å n  föregående. Samt id ig t  företog O. v .  Friesen sin första undersökning a v  runstenen. H a n s  
läsning återfinnes i Runorna (1933). 

Sedan runstenen å r  1937 u t tag i t s  u r  kyrkmuren,  och d e  a n d r a  sidornas ristningar upptäckts ,  h a r  den  
var i t  föremål fö r  s tor t  intresse. Ingående ha r  stenen granskats  och undersökts a v  föl jande forskare (de an
givna arbetena innehålla fullständiga läsningar): H .  Jungner ,  Sparlösastenen, Västergötlands Rök (i: F om-
vännen 1938: 4), O. v .  Friesen, Sparlösastenen (VHAA:s Handlingar 46: 3, 1940), I .  Lindquist,  Religiösa run-
texter 2, Sparlösastenen (Skrifter utg .  a v  Vet.soc. i L u n d  24, 1940), A. Norden,  Bidrag till svensk runforskning 
2 (VHAA:s Handlingar  55: 3, 1943), C. J .  S. Marstrander,  Om innskriftene på Sparlösastenen (i: Norsk tids
skrift for sprogvidenskap 17, 1954). 

Den  h ä r  nedan redovisade läsningen ä r  resultatet  a v  e n  undersökning a v  runstenen, som företagits 
t i l lsammans m e d  S. B .  F .  Jansson.  

I den  följande framställningen h a r  de t  anset ts  lämpligast  a t t  först  redovisa läsningen a v  runorna  i 
va r je  enskild run rad  m e d  kommentar  Sedan hela runmaterialet  ä r  fullständigt genomgånget, följer u t t yd -
ningen a v  inskriften med diskussion a v  tidigare tolkningsförslag (s. 213 f.).1 Slutligen h a r  d e t  g jor ts  e n  
sammanställning a v  inskriften i dess helhet, transli t tererad, transkriberad till fornsvenska och översatt  till  
nusvenska (s. 227). Sist kommenteras inskriften och bildristningarna innehållsmässigt. 

Inskr i f t :  

Sidan I 
K 

A * i u l s k A f x  A Í r i k i s s u n R k A Í A l r i k  - -
5 A 10 15 20 25 

Till läsningen: D ä r  icke annorlunda anges, h a  Jungner ,  von  Friesen och Lindquist  samma läsning som 
d e n  som h ä r  framlägges. I d e  fa l l  d ä r  Marstranders läsning avviker, återges den  omedelbart ef ter  redo
visningen fö r  va r je  enskild runrad.  

1 Bearbetningen a v  Sparlösastenens inskrif t  v a r  genomförd och avslutad,  n ä r  C. J .  S. Mars t r ande rå r  1954publicerade 
sina undersökningsresultat.  D e t  h a r  anse t t s  lämpligt,  a t t  framställningen h ä r  i huvudsak  h a r  f å t t  behålla sin ursprungliga 
fo rm m e d  en  k o r t  sammanfa t tn ing  a v  Marstranders tolkningsförslag — som enligt honom sjä lv  »i b u n n  og g runn  avviker» 
f r å n  d e  övriga — vidfogad s.  225 f .  
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1 A, omedelbar t  ovanför  korslisten, ä r  i v a r j e  de t a l j  fu l l t  tyd l ig .  Bistavskrysset  ä r  beläget  i högra  k a n t e n  
a v  hs t .  Däre f t e r  fö l ja  t v å  tyd l iga  kryss .  Brenne r  m a r k e r a r  e t t  s tycke  nedanför  b i s tavarna  t . h .  o m  h s t  och 
ans lu ten  t i l l  d e n n a  e n  k o r t  l in je  löpande s n e t t  u p p å t  höger,  t i l l  f o rmen  mes t  lik ned re  b s t  till e n  svensk-norsk 
b- runa .  P å  s tenen  k a n  d e n n a  l in je  identif ieras m e d  e n  m y c k e t  g r u n d  förd jupning ,  som til l  s in s t räckning 
sna ra s t  l iknar  e n  dubbelsidig a - b s t  korsande  h s t  p å  e n  p u n k t ,  som bef inner  sig m i t t  emellan bis tavskrysset  
och r u n a n s  bas .  L in j en  ä r  m e d  säkerhet  natur l ig .  Ulf Christofersson marke ra r  e j  d e n n a  fördjupning.  Brenner  
h a r  icke i ak t t ag i t  d e  b å d a  kryssen  e f t e r  1 A, e j  heller Christofersson. — 2 i ä r  tyd l ig  och klar .  — 3 u: H s t  
g å r  ä n d a  u t  i s tenens  högra  k a n t ,  m e d a n  b s t  nedti l l  bortslagits  och synes  t y d l i g t  fö r s t  6 cm. f r å n  s tenens  
k a n t .  H s t  n å r  e j  u p p  t i l l  bs t :s  u tgångspunk t .  — 4 I ä r  nedti l l  s k a d a d  genom e n  flagring. D e n  k o r t a  b s t  ä r  
d j u p  och tyd l ig  och  a n s a t t  1,5 cm. nedanför  hs t : s  t o p p .  B s t  h a r  icke observerats  a v  Brenner ,  m e n  dä remot  a v  
Christofersson. — 5 s h a r  sin t o p p  omedelbar t  nedanför  l-bst:s s lu tpunkt .  E n d a s t  e t t  k o r t  s tycke  skiljer h ä r  
s t a v a r n a  å t .  s - runan  s lu ta r  6,5 cm.  f r å n  s tenens  v ä n s t r a  k a n t .  R u n a n  förefaller a t t  h a  avs lu ta t s  a v  r i s ta ren  
7 cm.  f r å n  s tenens  högra  k a n t .  i - runan i d e n  yngre  inskr i f ten  (y 2) u t g ö r  så lunda  icke s lu te t  a v  5 s. D e t s a m m a  
gäller uppenbarl igen i sak  h s t  och  b s t  i l l  r. — M a n  k a n  så lunda  m e d  s to r  sannol ikhet  kons ta te ra ,  a t t  r u 
norna ,  m e d  u n d a n t a g  a v  h s t  i 3 u, icke h a  r i s t a t s  ä n d a  u t  t i l l  s tenens  högra  k a n t .  R u n o r n a  n å  f ö r  övr igt  sällan 
u t  i s tenens  v ä n s t r a  k a n t ,  och  de ras  h ö j d  ä r  sinsemellan o j ä m n .  — 6 k ä r  tyd l ig  och säker .  L ikaså  7 A. — 
8 f :  H s t  k röker  sig v id  u tgångspunkten  fö r  övre  bs t .  D e  t r e  skil jetecknen e f t e r  d e n n a  r u n a  ä r o  tydl iga.  — 
9 A: B i s t ava rna  ä r o  nedti l l  bor t fa l lna  i mi t t spr ickan .  — 10 i ä r  tydlig.  — 11 r: B s t  u t g å r  1 cm. nedanfö r  hs t : s  
s k a r p t  marke rade  t opp .  — 12 i ä r  tydl ig  l iksom 13 k och 14 i. — R .  15 ä r  s m e d  i spr ickan försvunnen  mellan
led. Övre  delen a v  d e n  högra  leden  och ned re  delen a v  d e n  v ä n s t r a  h a  d ä r j ä m t e  g å t t  förlorade i sprickan.  
I n t e t  s k  f inns  e f t e r  15 s .  -— 16 s h a r  k n ä t  p lacerat  högre i förhål lande t i l l  15 s a v  u t rymmesskäl .  — 17 u:  
U tgångspunk ten  f ö r  b s t  ligger sannol ikt  2 cm.  nedanfö r  hs t : s  t o p p .  D e t t a  övre s tycke  a v  h s t  ä r  dock o j ä m n t  
och jämförelsevis osäkert ,  u - runan  h a r  e n  oregelbunden f o r m  och avviker  s t a r k t  f r å n  3 u; h s t  och b s t  h a  
uppt i l l  p r ak t i sk t  t a g e t  s a m m a  rundning .  D e n n a  r u n a  ä r  oklar  hos  Christofersson. — 18 n h a r  tydl ig  b s t  
endas t  t . h .  o m  hs t ;  t . v .  f innas  n u  inga säk ra  spår  a v  bs t .  — 19 R ä r  säker.  E f t e r  d e n n a  r u n a  f i n n s  i n t e t  sk.  
P å  Brenners  teckning löpa t o p p a r n a  till r .  18 och  19 s amman .  — 20  k:  B s t  s lu ta r  v id  spr ickan 2,5 cm. nedanför  
hs t : s  t opp .  Brenner  marke ra r  fe lakt igt  r u n a n  som stungen.  D e n  förd jupning ,  som h ä r  f innes,  ä r  natur l ig .  — 
21 A: Mit tsprickan g å r  t v ä r s  genom skärningspunkten  mellan h s t  och bis tavar .  Tydliga res ter  a v  b i s t avarna  
å t e r s t å  dock;  r u n a n  ä r  absolut  säker.  — 22  f ä r  tydlig;  k o r t a  s tycken a v  b i s tavarna  uppt i l l  ä r o  bor t fa l lna  
genom flagring.  E f t e r  d e n n a  r u n a  f inns  i n t e t  sk.  — 2 3  A ä r  säker.  — 24 I h a r  egendomlig fo rm.  I t o p p e n  ä r  
e n  4,5 cm.  l ång  b s t  snedstäl ld,  vi lken t r ä f f a r  hs t : s  t o p p .  H s t  och b s t  ä r o  d j u p t  och  tyd l ig t  huggna .  F r . o . m .  
d e n n a  r u n a  ä ro  tecknen  p å  Christoferssons bi ld icke k l a r t  upp fa t t ade .  Bugge h a r  v id  fö r s ta  påseendet  u p p 
f a t t a t  r .  24-25  som regelbunden  r - runa s a m t  l-bst som korrektur ,  i. Läff ler  u p p f a t t a r  d ä r e m o t  l-bst r ikt igt ,  och  
Bugge h a r  senare  {V FT 2: 8 -9 ,  1908) acceptera t  d e n n a  uppfa t tn ing .  — Däre f te r  föl jer  e n  krokig l inje,  r .  25. 
D e n n a  gör genom sin svängning snaras t  in t ryck  a v  a t t  v a r a  e n  r-bst; någon h s t  f innes  dä remot  icke. E n  
svag,  o j ä m n  och g r u n d  fö rd jupn ing  f inns  dä remot  t .  v .  o m  bst:s  t o p p  i r ik tn ing n e d  m o t  d e n  snedstäl lda 
b s t  i 24  I. D e n n a  fö rd jupn ing  ligger i s å  fal l  i s a m m a  l in je  som h s t  i 24  I. J u n g n e r  och Lindquis t  anse  24—25 
v a r a  b inderuna  Ir; »hst n å r  e j  fu l l t  u p p  t i l l  d e n  p u n k t ,  d ä r  r -bs t  börjar» (Jungner) .  Be t rä f fande  d e n  s i s tnämnda  
de ta l j en  se  ovan .  v o n  Fr iesen f ramhål ler  dock »att  m a n  snaras t  b ö r  a n t a g a  a t t  r i s ta ren  fö r s t  u t f ö r t  e n  f r i 
s tående  I - r u n a  m e d  b is taven a n s a t t  l ika l ång t  nedanför  huvuds tavens  t o p p  som p å  s a m m a  r u n a  i Aiuls och 
däref te r ,  a v  h ä n s y n  till d e t  m o t  inskr i f tens  s lu t  al l t  k n a p p a r e  u t r y m m e t ,  e n  r - runa a v  s a m m a  egendomliga 
reducerade f o r m  som h a n  u t a n  dy l ik t  t v å n g  a n v ä n t  i s a m m a  n a m n  Alriku i inskr .  3. H u r u v i d a  sedan r i s ta ren  
avse t t  a t t  huvuds t aven  t i l l  I skall  förs tås  som h u v u d s t a v  j ämvä l  ti l l  r k a n  j u  d iskuteras  och ä r  fö r  u p p f a t t 
n ingen a v  inskr i f tens  mening a v  mindre  vikt» (a. a .  s. 34). Brenner  t eckna r  i K B  F m 27 r .  2 5  som e n  enkel,  
r a k  h s t .  Läff ler  läser r .  24 -25  som I r m e n  tillägger  (V F T 2: 6 -7 ,  1907, s. 83 f.), »att  d e t  ä r  möjl igt  a t t  u p p f a t t a  
r - r u n a n  h ä r  såsom endas t  bes tående  af d e t  bukt iga  s t recket  u t a n  hufvuds ta f .  Förhå l landet  ä r  nämligen d e t  
a t t  r - runan  i åtskilliga a n d r a  inskr i f ter  så lunda  återgifves,  s å  enligt  Bugge  N.I., I :  337-8,  å Gurstenin-
skr i f t en  s a m t  i f lere norska  inskrif ter  b å d e  m e d  ä ldre  och  yngre  runor». — 26  i ä r  tydlig.  Likaså  27 k .  — 

2 6  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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R .  28: 27 k följes av  e t t  d jup t ,  hugget streck a v  halv runhöjd. T. v. om mittsprickan finns intet  spår av  fort
sättning. Det  bör härtill anmärkas a t t ,  om denna runa  huggits upp  t .  v .  om mittsprickan, runan kommit i 
kontakt  med bst  i 27 k. — Därefter följer ytterligare en linje lika lång som föregående, stav 29. Det  före
faller som om linjen i toppen svängde svagt nedåt. P å  andra sidan sprickan ser man en mycket kort, avlång 
fördjupning, som möjligen kan  vara huggen. Man kan  i varje  fall icke förneka möjligheten a t t  fördjupningen 
bildar avslutningen till staven 29. Ovanför denna linje, utgående f rån  densamma, finnas t re  tydliga, båg-
formiga linjer. De t v å  bågarna längst till höger äro genom flagring bortfallna i träffpunkten,  så a t t  endast 
bågarnas inre kan t  k a n  följas. Den t redje  rundelns övre båglinje ä r  väl bevarad. Ef te r  tecknet 29 tycker sig 
Lindquist se »möjligen ytterligare en runa», e t t  m; »blott e t t  spår av  tvärstreckets vänstra arm kan  nu  med 
god vilja skönjas (strax till höger om k i ku bl)» (Sparlösastenen, 1940, s. 18 f.). Något sådant spår av  en bort
slagen m-runa finns emellertid icke. 

De runor, som följa p å  27 k, ha  bedömts mycket olika. Brenners teckning i F m 27 visar efter 27 k en 
u-runa med träffpunkten mellan hs t  och bst precis i sprickan. Den efterföljande båglinjen ä r  sedan tämligen 
slappt markerad och fullt  fristående f rån  föregående stav. Christofersson åter markerar t r e  fullständiga bågar, 
alla anslutna till staven ifråga. Stephens, Läffler, Bugge och von Friesen läsa r.  28 som i, Jungner och Land
quist däremot som R av  kortkvisttyp. Med punkt  under runan utmärker Jungner en viss tveksamhet i 
uppfattningen. Beträffande Jungners och Lindquists läsning a v  r. 28 som R gör von Friesen gällande, a t t  
e n  sådan tanke »ytterst s tår  och faller med den innebörd man  tillägger inskr. l : s  sista tecken», liksom han  
anser »runan ifråga vara alldeles för lång för a t t  rimligen kunna tagas för  R-runa» (a.a.  s. 36). 

Staven 29 med de  därtill anslutna, bågformiga linjerna uppfat tas  av  Läffler, Bugge (reviderad läsning), 
von Friesen och Lindquist som ibu, av von Friesen och Läffler alternativt som bu. Jungner förklarar sig 
»böjd a t t  uppfat ta  avslutningsfiguren som ornament», »av samma t y p  som kanten av  skägget å samma sidas 
mansbild nedtill» (Fornvännen 1938, s. 195 f.). Hans  åsikt delas av  Nordén (Bidrag till svensk runforskning 
2, s. 206): »Ornamentet ha r  tillkommit för a t t  sidan upptill skulle ha  å tm.  någon motsvarighet till den stort  
tilltagna utsmyckningen nedtill». 

De t  ä r  f rämst  av  utrymmesskäl man  i inskriftsytans sista tecken velat se en binderuna. von Friesen skriver: 
»Avstånden mellan runorna i Alriki äro till det  yttersta inknappade. Särskilt gäller det ta  de  t re  sista. Ristaren 
hade alls icke behövt tränga samman runorna, om han  icke hade velat bereda plats för tecken som han  
ansåg nödvändiga för sammanhanget. Till sådana kunna icke räknas ornament av  den a r t  varom här  skulle 
vara fråga — ornament som ha  till ändamål a t t  fylla e t t  mindre önskvärt tomrum. Det fr ia  utrymmet här  
var  med möda och avsikt åstadkommet» (a.a. s. 35 f.). Till ytterligare bemötande av  Jungners åsikt säger 
han  också (a. a. s. 35): »Tecknet överst p å  ristningsytan skiljer sig skarpt f r ån  skäggmarkeringen genom den 
raka  linje till vilken halvcirklarna äro anknutna.  E t t  runstensornament av  denna a r t  är  mig f. ö. alldeles okänt.  
Hade  ristaren kän t  behov av  a t t  vid inskriftsytans slut fylla e t t  överblivet tomrum, hade han här  anbragt  
samma figurer — kors och vinklar — som han använt  för samma ändamål t v å  gånger förut  p å  samma sida.» 
von Friesen fortsätter sin utläggning (a. a. s. 36): »Om man sålunda icke behöver hysa något tvivel om a t t  
d e t  nyss diskuterade tecknet är  en bindruna, k a n  man  däremot tveka om huruvida m a n  bör upplösa de t  i 
ibu eller bu. Tecknets form talar onekligen närmast för de t  förra alternativet. Men vid en närmare granskning 
a v  ristningsytan skall man  finna a t t  e t t  avsett  bu mycket väl kan  tänkas ha  f å t t  den formning som faktiskt  
föreligger. Den raka stav till vilken bistavarna anslutits sträcker sig i verkligheten troligen icke så långt upp  
som den utdragits p å  Jungners foto. Dess övre ända ser u t  a t t  vara avslutad innan den nå r  u p p  till  en här  
även  p å  foton iakttagbar flagringsyta. Denna övre del av  den raka staven har  till höger om sig en mycket smal 
del av  det  jämna plan varpå hela inskr. 1 ä r  anbragt. J u s t  här  avbrytes planet a v  en sned, i n  mot  stenens 
t o p p  sluttande y t a  varpå inskr. 5 här  ä r  huggen. Det ä r  fullt  förklarligt om ristaren av  inskr. 1, sedan han  
^ äl huggit den raka staven, avsiktligt undvikit a t t  anbringa övre b-bistaven vid den raka  stavens topp. H a n  
hade då  varit  nödsakad a t t  hugga större delen av  den p å  den nyssnämnda snedytan och lämna den ristningsyta 
varpå  hela inskr. 1 i övrigt ä r  anbragt. Detta  undvek han  genom a t t  ansät ta  b-bistaven något längre ned, 
t y  här sträcker sig huvudristningsytan längre u p p  mot stenens topp och lämnar full t  tillräckligt rum för 
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bindrunans  sidostavar.» von  Friesens försvar  fö r  läsningen bu f ramför  ibu,  nämligen a t t  h s t  skulle v a r a  av
slutad,  innan  e n  mindre  flagring sä t ter  in  s t r ax  under  (på stenen) toppen a v  y30 I, faller p å  d e n  tydliga hugg
ningen ovanför  flagringen (t. v .  p å  stenen). Möjligen u tgör  e n  mindre  fördjupning p å  väns t ra  s idan o m  mi t t 
sprickan stavens avslutning. I så  fall  f å  s tavarna  28-29 e n  bestickande likhet m e d  en  u-runa.  Vill m a n  läsa 
s tavarna  28-29 som u ,  f inns en  motsvarande runföl jd  p å  stenens sida I I :  3. 

Oak ta t  m a n  i binderunor överhuvud mås te  r ä k n a  m e d  större formfr ihet  ä n  i enskilda runtecken,  ä r  d e n  
i f rågasat ta  b-runan mindre  tilltalande. Inskr i f tens  ringa f rekvens a v  b-runor ger heller icke tillräckligt j äm
förelsematerial. A v  dess övriga f y r a  b-runor äro  t r e  (r. 64, 84, 224) a v  svensk-norsk t y p ,  medan  endas t  r.  251 
h a r  d e t  vanliga utseendet  B- I r- 251 h a r  dock h s t  i sin helhet n y t t j a t s  som bas  fö r  bis tavarna,  medan  binde
runans  b-bistavar sammanlagt  endast  s t räcka sig över hä l f ten  a v  hst :s  längd.  U r  denna  synpunkt  vore  d e t  
onekligen enklare a t t  förstå  binderunan som tecken för  t r e  l jud ,  ibu.  V a d  den eventuella u-bst i binderunan 
angår ,  h a r  denna  genom sin svängning t i l lbaka i n  m o t  hst:s  bas  icke normal  form.  Även o m  tecknet  som orna
m e n t  be t r ak t a t  mås te  anses mindre  lyckat ,  ä r  dess egenskap a v  binderuna sålunda icke övertygande. Man  
h a r  svå r t  a t t  fr igöra sig f r å n  tanken ,  a t t  r is taren borde h a  k u n n a t  f i n n a  e n  b ä t t r e  lösning a v  problemet.  
b-bst:s volym k u n d e  h a  minskats  för  a t t  bereda p la ts  å t  e n  visserligen kor t  och smal  m e n  dock fr is tående 
och tydl ig  u-runa.  A t t  r is taren även  borde h a  k u n n a t  v inna  u t r y m m e  genom begagnandet  a v  e n  svensk-
norsk b- typ  ä r  otvivelaktigt.  D e n  s is tnämnda synpunkten  to rde  emellertid böra  lämnas  åsido med  hänsyn  
til l  f r ånvaron  a v  a n d r a  säkra svensk-norska runor  i f ramsidans  inskrif t .  Skadorna p å  18 n omöjliggöra n ä m 
ligen runans  klassificering, och r .  28 ä r  j ag  mest  benägen a t t  uppfa t t a ,  icke som r a v  kor tkvis t typ ,  u t a n  som 
h s t  i u ,  d ä r  alltså b s t  utgöres a v  vertikalstrecket i tecknet  29. A t t  r is taren avse t t  båglinjerna som ornament  
k a n  givetvis icke uteslutas,  m e n  m a n  f råga r  sig onekligen, varför  h a n  i så  fall  he jda t  sig och icke fo r t sa t t  
ristningen a v  ornamente t  p å  snedytan  (t .  v .  p å  stenen), varigenom u t a n  tvekan  större konstnärlig effekt  skulle 
h a  uppnå t t s .  

Marstrander läser denna  sidas inskrif t  (a. a .  s. 506; bokstavsbeteckningen h a r  bragts  i överensstämmelse 

m e d  d e n  i d e t t a  arbete  begagnade): A* iuilskAf ÀAÍrikissunuRkAÍAlrikibu. I f råga  o m  r .  28-29 hävda r  h a n  e n  

a n n a n  åsikt  s. 514. H a n  förs tår  dem som e n  enda  binderuna u lubu ,  »en plassbetinget, sammentrengt  
skrivemåte (med ligaturer og samstavde runer)  a v  d e t  hel t  u tskrevne u l u b u  i C5 [r. 221-225]. Komplekset  
begynner med  e n  l igatur  a v  f) og f og fölges a v  samstavrunerne b u ,  plasert  p å  w-runens buede s tav .  E t t e r  
u l  skal  ligaturens  u leses igjen (ganske na tur l ig  d a  l igaturen for  u l  også k a n  utleses lu).» Beträffande 
krysset  ef ter  8 f gör h a n  föl jande u t t a lande :  »Korset e r  de tsamme som i runen  ^ og skal he r  utleses med  
runens  n a v n  år.» 

Jungner  anser,  a t t  d e n  breda  ramlinjen,  som n u  begränsar den  yngre inskriften t .  h .  p å  stenen,  »upphöggs, 
d å  d e n  yngre runristningen anbragtes å stenen» (a. a .  s. 196), och Lindquis t  anför  (a. a .  s. 19): »Detta minne  
a v  e n  inträngling eller snyl tgäst  h a r  d e t  intresset fö r  d e t  tydningsproblem, som föreligger, a t t  r is taren Gisle 
h a r  t i l lå t i t  sig a t t  hugga u p p  e n  r ä t t  bred  få ra ,  bö jd  i vinkel, mellan sin ristning och d e n  gamla  p å  bekostnad 
dels a v  baspart iet ,  dels a v  e n  sista r u n a  e f te r  den  'samstava'.» D e  b å d a  sista detal jerna äro  emellertid miss
upp fa t t ade  och sakna  bevisvärde. 

v o n  Friesen däremot  håller före, a t t  r is taren a v  d e n  ä lds ta  inskrif ten,  m e d  hänsyn  till a t t  s tenytan  p å  
f ramsidan  ä r  något  osymmetrisk,  och i syf te  »att v inna  e n  fö r  ristning lämpligare y t a  p å  stenens högra sida 
ä n  d e n  naturliga, sökt  a t t  p å  d e n  för  inskrif ten valda  sidans högra k a n t  avkila e t t  omkring § decimeter t j o c k t  
flak» (a. a .  s .  10). Försöket  skulle emellertid h a  uppgivi ts  och endas t  resulterat  i den  huggna langsgående för
djupningen.  D e n  oristade remsan i stenens k a n t  h a r  sedan u t a n  v idare  k u n n a t  begagnas f ö r  d e n  yngre in
skrif ten.  von  Friesen for tsät ter :  »Att d e n  huggna långsgående fördjupningen r edan  f anns  d å  huvud
inskrif ten anbragtes,  f ramgår  ovedersägligt dä rav  a t t  runorna  nedtil l  ä ro  alldeles os tympade — m ä r k  
särskilt R-runan —- och p å  sina hål l  e j  n å  helt  f r a m  till sänkan» (a. a .  s. 11 f.). 

Läffler  gå r  e n  medelväg mellan d e  b å d a  uppfa t tn ingarna ,  n ä r  h a n  (a. a .  1907, s. 98) skriver: »Där denna  
yngre  inskrif t  gå r  h a r  säkerligen var i t  e n  afflakning i s tenen redan  p å  d e n  t i d ,  d å  d e n  äldre inskriften ristades. 
D e n  k a n  ju möjligen h a  blifvit  jämnare  tillhuggen, d å  d e n  yngre runskr i f ten skulle ditsättas.» 
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Linjen ä r  a v  ojämn bredd, 2-2,5 cm., i alla avseenden olik en ristad ram- eller begränsningslinje, som von 
Friesen också erinrar om, nä r  h a n  säger: »det naturliga hade var i t  a t t  en  sådan avgränsning hade f å t t  e n  
runrams vanliga gestaltning, en  smal  r a k  och j ämn  linje» (a. a .  s. 11 noten). Kantremsan utanför  linjen 
ligger dessutom i exakt samma plan som sidans övriga inskriftsyta, och ä r  lika slät som denna. Enligt sten
huggare Eric  Gross, Grästorp, som 1947 p å  anmodan givit e t t  muntligt utlåtande, visar den bandformiga 
fördjupningen inga som helst spår a v  huggning u t a n  ha r  uppstå t t  p å  naturligt sä t t  genom utvit tr ing a v  e n  
lösare bergart u r  den omgivande hårda  gnejsen. 

Skadan i stenytan har  i så fall funni ts  redan innan den äldre inskriften höggs, och kantremsan har  a v  
den äldre inskriftens ristare lämnats orörd och senare begagnats av  den yngre inskriftens upphovsman. 

Sidan II: 1 

t U k A f r A U  - A t k i A l t i  . . . 
30 35 40 45 50 

Till läsningen: Före den egentliga runslingan finns en  5 cm. lång, huggen linje u t an  spår a v  bistavar. 
Denna h a r  a v  samtliga granskare ansetts  vara resten a v  e t t  i övrigt försvunnet ornament. Nedanför linjens 
y t t re  ända  och vinkelrätt mot  denna finns enligt von Friesen »ett r ak t  möjligen hugget streck, som n å r  ned 
till den stora skadan» (a.a. s. 46). Det ta  streck ä r  med all sannolikhet naturligt. 

Av  inskriftsradens första runor t . o . m .  r .  37 äro endast övre delarna bevarade. 
Linje 30: Där  ramlinjen börjar,  utgår  vinkelrätt en linje å t  höger (på stenen), som ä r  tydligt bevarad 

4 cm. Den når  å t  vänster något utanför  ramlinjen. Icke heller denna linje visar spår a v  bistavar. »Den ä r  
en  markeringslinje», säger Jungner  (a.a. s. 197). von Friesen anser den tillhöra det  ovan nämnda ornamentet.  
De t  torde dock vara försiktigast a t t  med Lindquist och Nordén räkna med linje 30 som rest  a v  en runa  
u t a n  bst  upptill.  — Jungner  fortsätter efter  beskrivningen a v  linje 30: »Vid vittringskanten å t  höger finnes 
e t t  streck snett  uppåt ,  som möjligen kunde vara  övre bst. till e t t  svenskt-norskt b, men 'bst. '  ä r  något högt 
ansat t  och även något längre ä n  vänta t ,  varför strecket väl  snarast ä r  en  ornamentslinje.» von Friesen ä r  
a v  samma mening men vill icke utesluta möjligheten, a t t  de t  är  »resten a v  e t t  skiljetecken med övre (yttre) 
punkten något snedställd och utdragen (avlång)» (a. a. s. 46). Den förmenta bistaven eller skiljetecknet k a n  
emellertid icke vara huggen. Detta  konstaterar även Lindquist (a. a. s. 38, Anm. 2). 

Ef te r  r .  30 följa ytterligare t v å  linjer, 31 och 32, a v  ungefär samma längd, a v  vilka den första är  grundare 
ä n  de omgivande (30 och 32). Dessa s tavar  (30-32) äro endast bevarade till sin översta fjärdedel. — 33 t 
ha r  egendomlig form. H s t  n å r  e j  u p p  till ramlinjen; mit tpunkten a v  den snedställda bs t  vilar p å  hst:s topp.  
— Därefter  följa svaga spår a v  e n  hst ,  r .  34, u t an  spår a v  bistavar. — Avståndet till nästa runa,  r .  35, 5 cm. 
(medan det  mellan r .  35 och 36 endast ä r  3 cm.), torde ange, a t t  bistavar h a  funni ts  p å  någon eller båda runorna, 
placerade p å  de n u  bortslagna partierna. T.  v .  om r .  35 ä r  ristningsytan avflagrad, så a t t  en  bred fördjupning 
uppståt t ,  som gå t t  nästan f r am till föregående runa .  A t t  i bör jan a v  denna fördjupning en ensidig t-bst  
(v. Friesen, a .  a .  s. 46) k a n  h a  legat, k a n  icke helt förnekas. E t t  c:a 1 cm. långt stycke a v  runans bas ä r  bevarat  
p å  andra sidan om den stora lagade vertikalsprickan. — Sedan syns överdelen a v  en hs t  u t an  bistavar, 
r .  36. Denna når  icke u p p  till övre ramlinjen. E t t  obetydligt spår a v  runans bas ä r  bevarat  t . h .  om vertikal
skadan. — 37 I ä r  tydlig. — 38 A har  förlorat hs t  nedanför bistavarna. Av  d e  följande runorna återstå också 
betydligt mera ä n  hälften. — 39 k ä r  tydlig, 40 A och 41 f likaså. •— 42 r :  H s t  slutar upptill p å  grund a v  
nedre bs t  i 41 f långt nedanför ramlinjen, medan bs t  sannolikt h a r  n å t t  u p p  ovanför hst:s slutpunkt.  —-
43 A ä r  säker, bevarad till 2 cm. under bistavarna. — 44 u nå r  e j  u p p  till ramlinjen. — R .  45: Högra bs t  ä r  
tydlig. T .  v .  om hs t  finnes r ä t t  under (på stenen) utgångspunkten för den högra bs t  en mycket kort ,  avlång 
fördjupning, som emellertid knappast  gör intryck a v  a t t  vara huggen. I denna något vi t t rade fördjupning 
k a n  knappast  en  t -bs t  h a  legat (von Friesens förslag). Om runan  skriver Jungner  (a.a. s. 197): »R 45  l ha r  
e n  egendomlighet upptill å t  vänster; dä r  finns en avlång punkt ,  som e j  full t  ansluter till  hst .  Runan  har  en  
tydlig  l-bst. och bör nog läsas som l.» Jungner  ha r  senare (i Nordisk familjeboks månadskrönika 1939: 3, s. 201) 
ändra t  sin uppfattning till t(?). — 46 A ä r  bevarad t . o . m .  bistavarna. Den undre högra bs t  ä r  emellertid 
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bortfallen. Krysse t  s t å r  något  t . h .  o m  hs t .  — 47 t ä r  säker  m e d  k o r t a  b i s t å  va r .  — 48  k ä r  tydlig.  B s t  ä r  v id  
u tgångspunkten  f r å n  h s t  någo t  u tv i t t r ad .  — R .  49: Bevarad  ä r  övre delen a v  e n  h s t  u t a n  bis tavar ,  i(?). — 
5 0  A ä r  säker,  överdelen bevarad  t . o . m .  bis tavarna.  — 51 I ä r  tydlig.  R u n a n  n å r  e j  u p p  t i l l  övre ramlinjen ,  
beroende p å  a t t  r is taren be räkna t  p la t s  f ö r  föl jande runas  t -bs t .  — 52 t ä r  tydlig.  R u n a n  h a r  b s t  endas t  
t .  v .  o m  hs t .  Någon  högerbistav h a r  aldrig funni t s .  — R .  53. E f t e r  52 t föl jer  e t t  5 cm.  långt  s tycke  a v  e n  
h s t ,  i(?). Övre delen a v  r u n a n  ä r  bor tv i t t r ad  och nedre  delen bortfal len i d e n  s tora  mi t t skadan ,  som också 
t a g i t  bor t  nedre  delen a v  runorna  i denna  r ad .  Sedan ä r  y t a n  avslagen. 

»Raden s lutar  m e d  e n  tyd l ig  p u n k t ,  vilket visar,  a t t  d e t  uppt i l l  bortfal lna s tycket  knappas t  h a f t  run
ristning», skriver J u n g n e r  (a .a .  s. 197). D e n  kra f t iga  fördjupningen t .  v .  (på stenen) o m  r .  53, som a v  Jungner ,  
v o n  Friesen och Lindquist  upp fa t t a s  som sk, ä r  knappas t  huggen. Gentemot  Jungners  uppfa t tn ing ,  a t t  
d e t  bortfal lna s tycket  s akna t  runristning,  f ramhål ler  v o n  Friesen (a .a .  s. 47), m e d  r ä t t a ,  a t t  d e t  ä r  »alltför 
möjligt,  j a  sannolikt  a t t  d e t  bortfal lna s tycket  under  de,  vä l  a t t  m ä r k a ,  också skadade  ornamentspiralerna v id  
s tenens t o p p  bu r i t  runor .  E t t  m o t s a t t  förhållande skulle v i t t n a  o m  a t t  r is taren illa t i l lvaratagi t  disponibel 
r is tningsyta och dessutom b ru t i t  m o t  a l l m ä n n a  symmetriregler och s i t t  eget stilideal a t t  i möjligaste m å t t o  
m e d  runor  eller bilder och ornament  fyl la  alla y t a n s  t o m r u m .  E m o t  m i n  uppfa t tn ing  ta la r  icke d e n  tydliga 
hopträngning a v  runorna  som v i  k u n n a  i ak t t aga  n ä r m a s t  före  punk ten .  E n  sådan  trängsel  förekommer också 
redan  i m i t t en  a v  r a d  3, omedelbar t  e f t e r  skiljetecknet.» 

Marstrander  läser denna  r a d  (a. a .  s.  506): . . .  1 - t - l A k A f r A u l A t k i A l t i  • .  A v  h a n s  kommenta r  f r a m 
går ,  a t t  h a n  i r .  36 snaras t  ser  resterna a v  e n  A-runa. 

Sidan II: 2 

. . . A S A  - Í A þ Í R U b S A l f A þ Í R S U A þ A  - A - U - - b A  
55 60 65 70 75 80 8 5  

Till läsningen: von  Friesen skriver (a. a .  s.  48): »Lika l i tet  h ä r  som i f råga  o m  r a d  1 k a n  m a n  m e d  visshet 
avgöra  om några  runor  och i s å  fal l  h u r  många  som nedtill  bor t tagi ts  a v  d e n  s tora  skadan  v id  s tenens fo t .  
J u n g n e r  a n t a r  a t t  ingen r u n a  saknas.  D e t  ä r  möjligt,  a t t  h a n  h a r  r ä t t .  O m  m a n  gå r  u t  f r å n  a t t  r aden  b ö r j a t  
p å  s a m m a  h ö j d  över marken  som r a d  1, skulle dock e n  r u n a  k u n n a  h a  g å t t  förlorad.» Nordén  bemöter  (a. a .  
s .  206) Lindquists  förslag a t t  t v å  runor  saknas:  »Enligt m i n  uppfa t tn ing  gör Lindquis t  sig skyldig till  över
d r iven  normalisering, d å  h a n  föru tsä t te r ,  a t t  alla r ade rna  p å  s idan  I I  va r i t  l ika långa,  varigenom h a n  f å t t  
i n  e t t  onödigt s to r t  a n t a l  runor  i r a d  I I :  2 och I I :  3.» Nordén  hänvisar  därvid  t i l l  Kälvesten-inskrif ten,  men  
h a n s  slutsatser härvidlag, liksom överhuvud uppfa t tn ingen  o m  e t t  d i rek t  s amband  mellan de  b å d a  inskrif terna 
g runda r  sig p å  alldeles fö r  v a g a  premisser fö r  a t t  k u n n a  t i l lmätas  någo t  värde .  Problemet  hänger  i s täl let  
e n b a r t  s a m m a n  m e d  tolkningen. Paleografiskt s e t t  f inns  alltså ingen möjlighet a t t  bes tämma an ta le t  r un 
tecken  som eventuell t  föregåt t  r .  54. 

54 A inleder n u  d e t t a  runband .  R u n a n  ä r  säker  ehuru  skadad;  toppen,  basen  och e t t  s tycke  ovanför  
b is tavarna  h a  försvunni t  genom bortfall;  v .  b is tavarna  h a  förlorat  ända rna  i s a m m a  bortfall .  — 5 5  s h a r  
för lorat  övre delen a v  förs ta  leden genom vi t t r ing  och bortfall .  — 56 A ä r  vä l  bevarad .  E n d a s t  e t t  k o r t  s tycke  
i t oppen  h a r  g å t t  förlorat  genom bortfall .  — R .  57: A v  denna  f inns  s å  g o t t  som hela h s t  bevarad;  endas t  e t t  
k o r t  s tycke i toppen  ä r  bor tv i t t ra t .  3 cm. nedanför  ramlinjens  s t räckning f inns  e n  fördjupning,  som korsar  
h s t .  I denna  förd jupning  k a n  möjligen e n  låg t  a n s a t t  t - b s t  h a  funni ts ,  ehuru  n u  inga säkra  spår  a v  huggning 
k u n n a  iakt tagas .  — Däref te r  följer  58  f ,  som ä r  tydlig. U n d r e  b s t  h a r  e j  huggits  u p p  t i l l  raml in jen .  — 59 A 
h a r  för lorat  d e n  u n d r e  b s t  t .  v .  o m  h s t  genom flagring. — 60 þ ä r  vä l  bevarad .  — 61 i ä r  tydlig.  Likaså  62 R. 
Neders ta  delen a v  h s t  n å r  icke u p p  till  bistavsbågen. D e t t a  s tycke a v  h s t  h a r  all tså r is ta ts  sist. — 63 u ä r  
tydlig.  — 64 b ä r  tydlig.  Neders ta  delen a v  h s t  s t å r  e j  i r a k  l inje  m e d  d e n  översta  u t a n  s t r ax  t .  v .  o m  d e n n a  
(längre ned  p å  stenen).  — 65 s ä r  säker,  l ikaså 66 A. — 67 I: Ovanför  d e n  tydl iga l-bst f inns  e n  förd jupning  
såsom e n  k o r t  k-bst,  som onekligen ve rkar  huggen. D e n  ä r  r u n d a d  i bo t tnen  och o jämn.  E n  hög vall  f inns  
s t r a x  innanför  kan ten .  J u n g n e r  be tecknar  fördjupningen som e t t  »streck», »väl betydelselöst». Lindquis t  och 
v o n  Friesen h a  synbarligen l å t i t  tolkningsförslagen påverka  läsningarna. Den  förre  mot iverar  läsningen I m 
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p å  fö l jande  s ä t t  (a. a .  s. 38, A n m .  6): »Det korsande  s t recket ,  s äke r t  hugget ,  som s i t te r  p å  b is taven til l  I, 
ä r  a v  v i k t  f ö r  läsningen. D e t  innebär  e t t  kor rek tur ,  ä r  al l tså  t i l lkommet  i e f t e rhand  genom r is tarens  försorg . . .  
V a d  r i s ta ren  åsyf ta r ,  ä r  i n t e  omedelbar t  tydl ig t .  Sammanhange t  och f r a m f ö r  a l l t  m e t r u m  fo rd ra r  e t t  t r e -
s tavig t  Uppsalum. N u  ä r  d e t  karakter is t i ska  f ö r  e t t  m a v  d e n  ä ld re  t y p e n  ( j f r  f*] M i r a d e n  I I :  3) e t t  l iggande 
kors  uppti l l .  M a n  k a n  d å  an taga ,  a t t  h ä r  föreligger, såsom grafisk förkor tn ing  til l  ändeisen  -um, in förd  som 
kor rek tu r  e t t  m, dock u t a n  d e n  högra  huvuds taven ;  r i s taren laborerar  p å  a n d r a  ställen m e d  e t t  r ,  b e r ö v a t  
s in h u v u d s t a v  som nödfal lsutväg (i AlrikR och l s r i k ) .  M a n  to rde  d å  h ä r  h a  r ä t t  a t t  t rans l i t te rera  IM.» v o n  
Friesen kommente ra r  också utförl igt  s in  läsning (a .a .  s .  49): »Tecknet k a n  förs tås  som e t t  I m e d  e t t  e f t e r  f -
r u n a n s  r is tning inkorr igerat  t (u tan  huvuds tav)  eller som e t t  t i l l  t r ä t t a t  I. D e t  senare a l te rna t ive t  dock mind re  
sannol ikt  ä n  d e t  fö r ra  dä r fö r  a t t  r u m  — o m  också t r å n g t  — f inns  fö r  e n  no rma l  t -bis tav.  Hel l re  all tså  It ä n  
t .  Snarare  bör  kanske  den  k o r t a  d iagonal t  löpande  bis taven,  som vinkel rä t t  skä r  r u n a n s  bis tav,  förs tås  som 
e n  felristning (bistav ti l l  t i s täl let  f ö r  t i l l  I). Fe le t  upptäck tes ,  i n n a n  huvuds t aven  r i s ta ts ,  och  n u  u t fö rdes  
e n  I-runa — delvis över d e n  felhuggna s taven  — fö r  a t t  icke avs t ånde t  mellan A- och  I-runan skulle bli a l l t för  
s tor t .  Slutligen skulle m a n  möjligen k u n n a  a n t a g a  a t t  r is taren,  förledd a v  d e t  omedelbar t  föregående 
. .  sAtfAþÍR . . ,  p å  n y t t  ä r  i f ä r d  m e d  a t t  r i s t a  SAt och h a r  h u n n i t  m e d  huvuds t aven  och högra  b is taven  d å  h a n  
upp täcke r  felet  och söker  r ä t t a  ' l '  till f ,  e t t  försök som h a n  f inner  mindre  lycka t  och  överger. Alltså möjlig
h e t e r  a t t  läsa: SAlt, SAI, SA.» Ingen  a v  förklar ingarna ve rka r  övertygande.  Till Lindquis ts  reducerade m - r u n a  
f i n n s  ingen motsvar ighet  i inskr i f ten  i övrigt .  E n  urnordisk m - r u n a  a v  täml igen  regelbunden f o r m  ä r  r .  88. 
Inskr i f t ens  f y r a  övriga m - r u n o r  (143, 150, 162, 235) ä ro  a v  svensk-norsk t y p .  D e n n a  t y p  k räve r  mindre  u t 
r y m m e  och h a d e  m e d  l ä t t h e t  k u n n a t  inkorrigeras mel lan 67 I och 68  f .  Även  d e  k lumpiga  korrigeringar,  som 
v o n  Friesen kalkylerar  med ,  t o r d e  innebä ra  e n  unde r ska t tn ing  a v  r is tarens  fö rmåga  a t t  r ä t t a  e t t  eventuel l t  
begånget  ristningsfel. D e t  t o r d e  f i nnas  e n  he l t  a n n a n  förklar ing til l  fö rd jupningen  i f råga.  F le ra  snar l ika  
r u n d a d e  fö rd jupn ingar  f innas  nämligen i skadans  k a n t ,  t .  ex.  s t r a x  t . h .  o m  60 þ ,  6 3  u ,  65  s. D e  h a  förmodligen 
uppkommi t ,  n ä r  s tenen  å r  1685 togs  u t  och  å t e r  insa t tes  i k y r k m u r e n .  

68  f och  69 A ä ro  tydl iga ,  l ikaså  70  þ,  71 i och  72 R. — 7 3  s h a r  för lora t  övers ta  delen. — 74 u h a r  i 
t o p p e n  för lora t  e t t  k o r t  s tycke  genom bortfal l .  — 75  A ä r  v ä l  bevarad ,  endas t  översta  delen ä r  fö rsvunnen  
i bortfal le t .  — D e  fö l jande  r .  76-79  þA-A h a  likaledes för lora t  övre de larna  i mi t t skadan ,  m e n  76-77 þA 
ä r o  säkra .  — R .  78  u tgör  ned re  hä l f t en  eller n å g o t  m e r a  a v  e n  h s t  u t a n  spår  a v  b is tavar  p å  d e t  bevarade  
s tycke t .  — 79 A ä r  säker .  — R .  80: A v  d e n  säk ra  h s t  å t e r s t å r  l ika  mycke t  som i föregående runor .  D ä r  h s t  
n u  avbry tes ,  f i n n s  t .  v .  o m  h s t  e n  k o r t  m o t  h s t  v inkel rä t  förd jupning .  D e n n a  fö rd jupn ing  gör  k n a p p a s t  in 
t r y c k  a v  a t t  v a r a  huggen.  D e n  s t å r  i k a n t e n  a v  flagringen, och r u n a n  h a r  sannol ikt  f r å n  b ö r j a n  va r i t  högre.  
D e n  r inga  hö jden  hos  fö l jande  u ä r  icke avgörande  f ö r  hö jden  a v  r .  80, d å  motsvar igheter  t i l l  e t t  i förhå l lande  
til l  omgivande runor  k o r t  u å te r f innas  p å  a n d r a  de la r  a v  s tenen.  R .  80 k a n  uppt i l l  h a  h a f t  I- eller t -b is tavar .  
Dock  ä r  u t r y m m e t  i t r ängs t a  laget ,  särskil t  f ö r  t -bs t .  J u n g n e r  anser  r .  80 »bevarad i s in helhet» och  h s t  e j  
upphuggen  ä n d a  til l  avf lagr ingskanten.  H a n  läser r u n a n  som osäker t  t .  D e t s a m m a  gör  v o n  Friesen.  R u n a n  
i f råga  »synes verkl igen h a  e n  vänstersidig v inke l rä t t  m o t  huvuds tavens  t o p p  gående,  k o r t  b is tav .  S tenen  
visar  över r u n a n  g a m m a l  f lagring som ti l l ika m e d  b i s t avarna  hos  d e t  omedelbar t  föregående A f ö r a n l e t t  
r u n a n s  egendomliga form» (a. a .  s. 49). Fo r t sä t tn ingen  a v  resonemanget ,  som g å r  u t  p å  a t t  d e n  i f r ågasa t t a  
b i s taven  också skulle  k u n n a  v a r a  mellanleden i e t t  »s m e d  a b n o r m t  k o r t  överdel», k a n  icke godtagas,  v o n  
Friesens iakttagelse:  »Vinkelrätt m o t  b is tavens  y t t e r ä n d a  g å r  nämligen u t  t i l l  k a n t e n  e n  b red  fö rd jupn ing  
a v  £ cm:s höjd» gäller nämligen e n  förd jupning ,  som m e d  säkerhe t  icke ä r  huggen  u t a n  h a r  u p p s t å t t  i s a m b a n d  
m e d  m i t t s k a d a n .  Be t r ä f f ande  d e n  r is tningsdetal jen se  ä v e n  Lindquis t ,  a .  a .  s. 38, A n m .  7, som dock a n s e r  
»Ursprungligt s möjligt». 

R .  81  ä r  u ,  som för lora t  e t t  s tycke  i toppen .  J u n g n e r s  imålning ä r  h ä r  al l tså  i viss m å n  e n  rekonst rukt ion .  
D e n n a  r u n a  h a r  troligen v a r i t  någo t  ko r t a re  ä n  d e n  föregående;  j f r  4 4  u .  »Över d e n n a  r u n a  g å r  e t t ,  f r å n  r u n a n  
se t t ,  s n e t t  n e d å t  höger löpande  s t reck som r å k a r  t o p p e n  p å  fö l jande  r u n a s  h u v u d s t a v  u t a n  a t t  öve r tvä ra  
denna», skriver  v o n  Fr iesen (a. a .  s. 49). »Troligen e n  r e s t  a v  ramst recke t  som h ä r  h a r  b ö j t s  n e d  til l  fö l jd  a v  
g a m m a l  s k a d a  p å  inre  r is tn ingsytan vi lken också fö ran le t t  a t t  r uno rnas  h ö j d  m o t  r adens  s lu t  betydl igt  mins-
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kats.» J u n g n e r  och Lindquis t  h a  s a m m a  uppfa t tn ing .  »Ramstrecket» gör emellertid icke in t ryck  a v  a t t  v a r a  
hugget .  — A v  föl jande  tecken,  r .  82, synes e n  tydl ig  h s t  u t a n  spår  a v  bis tavar .  O m  denna  r u n a  skriver J u n g n e r  
(a. a .  s.  198): »R. 82 h a r  e n  bakå t lu t ande  hst . ;  troligen h a r  r is taren ve la t  bereda p l a t s  fö r  en  l-bst, a v  vi lken 
spå r  m ö j l i g e n  skönjas .  R .  82 sål. snaras t  l (knappas t  i).» Här t i l l  anmärke r  v o n  Friesen (a .a .  s.  49  f.): »Spår 
a v  e n  l-bistav p å  högra s idan  o m  förs ta  s taven  k u n n a  icke iakt tagas .  Däremot  g å r  över  m i t t e n  a v  u ' s  bistav,  
d e n  d ä r p å  fö l jande  huvuds taven  och huvuds taven  e f t e r  d e n n a  e n  p å  s tenen ver t ikal  flagring som smalnar  
u p p å t .  Flagringen ä r  gammal  d å  d e n  h a r  s a m m a  f ä r g  som d e n  omgivande s t eny tan .  I dess väns t r a  k a n t  
( f r ån  s tenen se t t ,  övre k a n t  se t t  f r å n  runorna)  s k y m t a r  mellan d e  b å d a  huvuds tava rna  som n ä r m a s t  föregå 
b e n  huggen l inje  som k a n  h a  fö rbundi t  s t avarna  p å  mi t t en ,  och i s å  fal l  böra s i s tnämnda l injer  t i l l sammans  
läsas  som h .  P å  u t s i dan  a v  d e n  ev. h-runans a n d r a  vert ikals tavs m i t t  h a r  d e n  ovan  n ä m n d a  flagringen e t t  
u p p å t  ( från r u n a n  set t )  r i k t a t  förlopp och delvis j ä m n  bot ten ,  s å  a t t  d e t  ä r  möjligt  a t t  m a n  h ä r  skall  läsa 
e t t  m e d  h s ammanknu te t  A m e d  högersidig bis tav.  D e t t a  A skulle i s å  fall  v a r a  senare inkorrigerat.  A t t  d e t  
f r å n  bö r j an  e j  kommi t  m e d  skulle l ä t t  k u n n a  förklaras a v  e t t  e f t e r  r u n a n  h (//«gall) icke sällsynt förbiseende. 
Läsning alltså  h b A  eller h A b A .  Möjligt ä r  emellertid också a t t  m a n  m e d  J u n g n e r  skall läsa  [ I J i b A . »  Lindquis t  
fas ts lår  (a. a .  s. 38, A n m .  8), a t t  r u n a n  ä r  i. Någon  huggen l inje  k a n  icke iak t tagas  mellan s t avarna  82 och 83, 
e n d a s t  d e n  natur l iga  skåra ,  som löper över  sammanlag t  t r e  runor ,  81-83,  var för  e n  läsning h eller h a  to rde  
k u n n a  lämnas  u r  räkningen.  

R .  83-85 ä r o  avsevär t  kor ta re  ä n  runbande t s  övriga runor;  d e  t v å  sista,  84-85, h a  uppenbarl igen a v  
r i s t a ren  huggits  kor ta ,  vi lket  f r amgå r  a v  bis tavarnas  placering. — R .  83 ä r  e n  hs t ,  avslagen uppt i l l  och u t a n  
s p å r  a v  bis tavar .  Uppti l l  t . h .  h a r  icke heller u t r y m m e t  medgivit  någon bs t .  T .  v .  k a n  emellertid teoret iskt  
s e t t  e n  b s t  möjligen h a  funni t s .  — 84 b ä r  säker; h a r  b is tavar  endas t  t . h .  om hs t .  — 85  A ä r  likaledes säker.  
E f t e r  8 5  A f innes  i nederkanten  a v  ornamentsl injen e n  obetydlig, r u n d  förd jupning  m e d  j ä m n a  kan te r ,  som 
k n a p p a s t  ä r  huggen.  

Marstrander  läser d e t t a  avsni t t  (a .a .  s.  506): . . .  A S A t f A þ Í R u b s A l f A þ Í R S u A þ A t A s u t i b A .  D e n  bevarade 
delen a v  denna  r u n r a d  h a r  h a n  sålunda anse t t  sig k u n n a  he l t  dechiffrera.  

Sidan II : 3 

. . .  - aMAsnatuAuktAkAR  • A s l r i k u l u  - - R u k þ  - tAiuis l  
90 "" 95 100 105 110 115 120' *125 

Till läsningen: R u n b a n d e t  h a r  nedtill  skada t s  genom d e t  s tora  bortfallet .  H u r  mycke t  a v  inskrif ten som 
h ä r  g å t t  förlorat ,  k a n  icke bes tämmas.  »2, möjligen 3 runor» saknas  enligt v o n  Friesen (a. a .  s.  50), enligt 
J u n g n e r  »snarast två». R u n o r n a  t . o . m .  100 k ä ro  nedti l l  bortslagna. 

R .  86: Före  87 a f inns  e n  ko r t ,  lodrä t  l inje,  g rund  och o jämn,  som möjligen u tgör  rester  a v  en  h s t .  T . h .  
o m  denna  g runda  skåra  f inns  e n  u tv i t t r ad  fördjupning,  i vi lken dock inga säk ra  spår  a v  huggning k u n n a  
iakt tagas ,  von  Friesen skriver o m  r u n a n  (a. a .  s. 50): »Et t  p a r  k o r t a  s t u m p a r  a v  huvuds taven .  Till höger o m  
dess t o p p  spår  a v  e n  högersidig t -b is tav  och p å  dess väns t r a  sida möjligen s jälva ansatsen intill huvuds taven  
a v  väns t r a  bis tå  ven.» J u n g n e r  anser  sig möjligen k u n n a  urski l ja  spår  a v  e n  b s t  till  þ eller I. H ä r  invänder  
Lindquis t  (a .a .  s. 38, Anm.  9): »Spår a v  e t t  I möj l iga  a t t  fö l ja ,  m e n  e j  a v  þ .  Sidostaven a v  e t t  þ skulle h a  va r i t  
tyd l ig t  skönjbar ,  t y  y t a n  n ä r m a s t  unde r  d e n  a v  J u n g n e r  beskrivna avflagringen ä r  oskadad.  Däremot  k u n d e  
jag ,  o m  ä n  m e d  tvekan ,  se någonting hittills i n t e  observerat ,  nämligen mellan d e t  förmodade  I och a övre 
bevarade  delen a v  e t t  skiljetecken a v  vanlig typ.» Alla d e  i f rågasat ta ,  smärre  märkena  ä r o  natur l iga  för
d jupn ingar  i s t eny tan ;  j f r  ovan .  — 87 a :  Bevarad  ä r  övre delen a v  e n  r u n a  m e d  e n  bs t ,  som icke k a n  v a r a  
någo t  a n n a t  ä n  en  a-bs t ,  d e n  övre. — 88 m: Biståvskrysset  ligger invid d e n  högra hs t .  J u n g n e r  läser a l te rna t iv t  
r u n a n  som  l t ( ? ) .  Lindquis t  f inner  med  r ä t t a  d e t  senare a l ternat ivet  omotiverat .  — 89-102  A s n a t u A u k t A k A R  

ä r o  säkra  liksom föl jande sk .  P å  93  t löper m i t t  över h s t  s n e t t  n e d å t  väns te r  e n  k o r t  l inje,  som förbinder  t 
m e d  föregående r u n a .  Denna  l inje  k a n  k n a p p a s t  v a r a  huggen.  — 103 A ä r  tydl ig  m e d  bistavskrysset  s t r a x  
t . h .  o m  hs t .  — 104 s:  Sedan föl jer  ovanför  A-bst:s högra del  e n  3 cm.  lång,  d j u p t  och tydl ig t  huggen skåra ,  
som,  o m  d e n  fo r t sa t t s  nedå t ,  skulle h a  koll iderat  m e d  bis tavarna  t i l l  103 A. J u n g n e r  och Lindquis t  u p p f a t t a  
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denna runa som svenskt-norskt s. von Friesen däremot anser den korta staven sannolikt vara »en påbörjad 
huvudstav som råkat  ansättas för nära föregående runa . . .  och därför a v  ristaren lämnats ofullbordad» 
(a.a.  s. 50). — 105 I ä r  tydlig. — Därefter följer en stav,  106 r, som mot mitten blir bågsvängd; en slående 
parallell till denna runform finns i samma runföljd p å  sid. I, r .  25. Jungner betraktar r .  105-106 som en binde
runa  I r liksom han gör beträffande r .  24—25. Lindquist uppfattar  r .  106 som s r .  Läsningen är  fullkomligt 
omotiverad och vinner icke ens stöd av  den utförliga kommentaren (a. a. s. 39, Anm. 12). — 107-109 iku 
äro alldeles säkra. — 110 I: 1 cm. nedanför hst:s topp löper lodrätt p å  stenen en spricka, som alltså korsar 
l-bst. Nedanför denna spricka ä r  l-bst:s ända tydlig. — 111 u ä r  säker. — R .  112 och 113 äro t v å  tydliga 
huvudstavar u t an  spår a v  bistavar. Y t a n  t . h .  om hs t  112 ä r  ojämn med vallar; inga säkra spår av  huggning 
kunna iakttagas. Jungner skriver om r.  112 (a.a. s. 199): »Stenytan ä r  särskilt vid hst:s mellersta del lös och 
kornig och därför mycket vittrad. P å  högra sidan upptill synes en fördjupning, som kan vara återstoden a v  en 
ö-bst. Nedtill kan  efter märken i stenen en liknande bst. ha  funnits.» Både Jungner och von Friesen räkna 
här  — om än något tveksamt — med  b, Lindquist däremot med i. — 114-115 ru äro säkra. — 116 k: Bst 
ä r  upptill skadad genom vittring. — 117 þ: Största delen av  hst  samt ändstyckena av  bst  återstå. —• R .  118: 
Efter  117 þ finns 3 cm. av  en huggen, lodrät linje, upptill ansluten till övre ramlinjen. Inga bistavar äro syn
liga p å  den bevarade delen. — Av r.  119 (t) återstår e t t  l ika  långt stycke med en tydlig t-bst. — 120 A: 
Ungefär övre hälften av  runans hst  återstår. Större delen av  de undre bistavarnas ändstycken ha  gåt t  för
lorade i bortfallet. Bistavskryssets belägenhet visar, a t t  ristningsytans begränsning å t  höger mot sidan I I I  
ursprungligen svängt av  betydligt in mot basen av  125 I. — 121 i: Runans hst  ä r  svagt tillbakaböjd och upp
till direkt ansluten till ramlinjen. Inga bistavar finnas p å  det bevarade stycket. Nedtill, intill kanten av  bort
fallet, finns en fördjupning, som är  naturlig. — 122-125 uisl äro till sina översta delar bevarade. Efter  125 I 
finnas t v å  små grunda fördjupningar, av Jungner och Lindquist uppfattade som sk. Fördjupningarna äro 
emellertid icke huggna, von Friesen anser dem också vara »tillfälliga» (a. a.  s. 51). 

Marstrander (a. a. s. 506) uppfattar  runföljden 119-125 tAiuisl som en särskild rad med, innehållsmässigt 
sett, direkt anslutning till raden I I :  2. Först efter denna runföljd, avslutad med e t t  sk : ,  läser han början 
a v  I I :  3: . . .  - amAsnatuAuktAkAR • A • IrikuluiÍRukþi. De båda korta, r istade strecken p å  ömse sidor om 
103 A kommenterar han  icke. 

Sidan III : 1 

. . .  s - - - n u R  - A - - þ A t s i k m a r A Í t i m a k u R a i r i k i s  

ISO • 135 140 145 150 155 160 

Till läsningen: Denna sidas inskrift börjar nedtill t .  v., där  ristningsytan ä r  flagrad och inga säkra spår 
a v  ristning kunna iakttagas före 126 s. Före denna runa har  möjligen funnits ristning, som nu  är helt u t 
plånad. »Huru många runor som saknas i radens början ä r  svårt  a t t  avgöra. De bevarade delarna a v  den 
undre fågelns ben och kropp f. ö. synas tala  för a t t  det  e j  ä r  så många: 2-4—6», skriver Jungner (a. a.  s. 201) 
och tillägger: »Svagt och osäkert skönjes botten av  en  hst. i avflagringen.» Beträffande runbandets början 
skriver von Friesen (a. a. s. 66): »Den avskalade remsan sträcker sig upptill ända f ram till övre skänkeln av  
runan s, vars översta (yttersta) del den borttagit. Men under s-runan är inåt stenen så mycket kvar  a v  den 
ursprungliga y tan  a t t  nedersta (innersta) delen av  en runa borde ha  funnits kvar,  om någon sådan här  f rån  
början varit  ristad. Det  ä r  därför snarast troligt a t t  s också ursprungligen varit  första runan i inskr. 3:s 
vänstra rad. Om så är,  frågar man sig varför ristningssidans vänstra runföljd börjar så mycket högre upp  
p å  stenen än  den högra. Detta får  sin fullt  tillfredsställande förklaring om den stående fågelns nu  bortfallna 
ving- och stjärtpartier nå t t  upp på  ristningsytan till strax under s. J f r  fågelgestalterna p å  skeppsrån å sid. 
III» [här sidan IV). 

126 s har förlorat översta delen av  övre leden. — R .  127-128: Man ser nederdelarna av  t v å  tydliga huvud
stavar. Överdelarna av  dessa runor ha  försvunnit i en flagring. I den övre flagringskanten kan  man möjligen 
skönja spår av  huggning, varför den andra hst:s överdel möjligen kan  h a  ha f t  sin fortsättning i denna rikt
ning (något böjd å t  höger) eller man här  kan spåra resterna av  en k-bst; vinkeln har i sistnämnda fall varit  
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m y c k e t  spetsig. Längs t  n e r  p å  r u n a n  h a r  r i s tn ingsytan  fal l i t  bo r t ,  va r fö r  möjl igheten a t t  r u n a n  va r i t  ^ 
i n t e  h e l t  k a n  avvisas ,  v o n  Friesen säger o m  r .  127: »den h a r  a v  J u n g n e r  f a t t a t s  som  i, och d e t t a  ä r  kanske  
d e t  sannolikaste.  D e n  skulle dock  kanske  också k u n n a  v a r a  å te rs toden  a v  e t t  A.» Lindquis t  läser i. — R .  128 
h a  samtl iga u p p f a t t a t  som snaras t  k.  — R .  129: E f t e r  s t aven  128 föl jer  i s tenens  k a n t  e n  o j ä m n  förd jupning ,  
som k n a p p a s t  v e r k a r  huggen, v o n  Fr iesen och Lindquis t  f a t t a  r u n a n  som kort-s;  l ikaså J u n g n e r ,  ehu ru  
h a n  marke ra r  e n  viss osäkerhet  m e d  e n  p u n k t  u n d e r  r u n a n .  Givetvis k a n  m a n  icke fö rneka  möjl igheten a v  
a t t  e t t  kor t -s  f u n n i t s  i s tenens  k a n t .  E h u r u  spåre t  i k a n t e n  ä r  osäker t ,  t a l a r  dock  avs t ånde t  mel lan  r .  128 
och  130 fö r  a t t  e n  r u n a  f u n n i t s  h ä r .  — 130 n ä r  jämförelsevis säker ,  m e d  svag t  bö jd ,  d j u p t  huggen bs t .  Dock 
anser  v o n  Friesen »det icke alldeles u tes lu te t  a t t  r u n a n  va r i t  a» ( a . a .  s .  67), d . v . s .  a .  — R .  131: E f t e r  r .  130 
synes  spå r  a v  nederdelen ti l l  e n  h s t  i k a n t e n  a v  e n  f lagring s a m t  p å  k o r t  a v s t å n d  f r å n  d e n n a  yt ter l igare  e n  
s t a v ,  som p å  g r u n d  a v  d e t  r inga  avs t ånde t  sna ras t  h a r  va r i t  b s t  till föregående h s t ,  och  r u n a n  så lunda  sanno
l i k t  u .  L indquis t  läser b å d a  s t ava rna  som ii. — 132 R: E f t e r  d e n  t v e k s a m m a  r u n a n  131 u föl jer  e n  huggen 
l inje,  som nedti l l  ans lu ter  t i l l  o rnamen te t  och uppt i l l  s lu ta r  i e n  förhöjning i r i s tningsytan.  R u n a n  h a r  så
l u n d a  t rol igen h a f t  endas t  h a l v  runhö jd .  Nedt i l l  gå r  i e n  f lagring e n  skå ra  som v ä n s t r a  b s t  i d e n  h a r  o j ä m n a  
k a n t e r  och  k a n  k n a p p a s t  h a  v a r i t  huggen,  v o n  Friesen skriver o m  r .  132, a t t  d e n  »står s å  l ång t  f r å n  f ö l j a n d e  
h u v u d s t a v  a t t  d e n  sna ras t  t o r d e  v a r a  å te r s toden  a v  e t t  f» ( a .a .  s. 67). Möjl igheten h ä r a v  k a n  icke förnekas ,  
l iksom icke he l ler  Lindquis ts  förslag o m  a t t  d e t  förhållandevis s to ra  u t r y m m e t  mel lan r .  132 (kort-r)  och 
133 u(?) k a n  h a  medgivi t  e t t  n u  bortslaget  ko r t - s .  — R .  133 ä r  jämförelsevis tydl ig ,  ehuru  s k a d a d  i toppen.  
J u n g n e r  ser i r .  133 e n  »tämligen säker» r - runa .  S a m m a  ä r  förhål landet  m e d  v o n  Friesen,  »de bevarade  res te rna  
hänv i sa  ganska  k l a r t  p å  e t t  r» (a. a .  s. 67). L indquis t  u p p f a t t a r  r u n a n  sna ras t  som u och a n m ä r k e r  ti l l  J u n g n e r s  
läsning: »Vad som h a r  u p p f a t t a t s  som övre delen a v  bis taven p å  e t t  r ,  f ö r  övrigt  ovanl ig t  s n e t t  placerat ,  ä r  
ingent ing:  k a n t e n  a v  e n  natur l ig  flaga.» B å d a  möjl igheterna m å s t e  hållas öppna .  — 134 A ä r  d j u p  och tydl ig .  

— R .  135 ä r  sna ras t  u m e d  bs t : s  överdel  skadad .  P å  g r u n d  a v  f lagringen i r u n a n s  t o p p  k a n  d e t  icke anses  
u tes lu te t ,  a t t  d e  b å d a  s t ava rna  a v  r is taren avse t t s  som t v å  runor ,  d e n  senare  k a n  d å  som Lindquis t  föreslagit 
h a  v a r i t  t eller m .  D e  b å d a  s t ava rna  förb indas  p å  m i t t e n  a v  t v å  smala  skåror .  Dessa ä r o  avg jo r t  na tur l iga .  
— R .  136: P å  r .  135 föl jer  e n  h s t  u t a n  spå r  a v  b s t  t . h .  P å  g r u n d  a v  skada  uppt i l l  t .  v .  o m  h s t  k a n  e j  avgöras ,  
o m  r u n a n  h a f t  b s t  t .  v .  J u n g n e r  anser  i »mycket sannolik», m e d a n  v o n  Friesen (a. a .  s. 67) fö rk la ra r  d e n  som 
»i eller möjligen t :  p å  v ä n s t r a  s idan  o m  huvuds tavens  t o p p  f inns  e n  i b o t t n e n  j ä m n  fö rd jupn ing  som skulle 
k u n n a  v a r a  res ten  a v  e n  t -b is tav .  Nedre  delen a v  d e n n a  skulle i s å  fal l  v a r a  bortskalad.» — 137-142 þAtsik 
ä r o  ful ls tändigt  bevarade  och tydl iga .  -—- R .  143 h a r  uppt i l l  e n  d j u p ,  t r ekan t ig  f lagring,  som troligen h a r  upp
s t å t t  v id  e t t  tvä r s t reck  t i l l  kor tkv i s t -m.  — 144 a :  E f t e r  r .  143 föl jer  e n  tydl ig  h s t  m e d  e n  skåra ,  som ve rka r  
huggen,  gående  f r å n  h s t  och s n e t t  u p p å t  höger såsom e n  högersidig a - b s t .  T .  v .  o m  h s t  f innas  inga  spå r  a v  
bs t .  — 145 r ä r  tydl ig .  — 146 A h a r  oregelbunden fo rm,  i d e t  a t t  h s t  gör  e n  k ra f t i g  sväng;  b i s t ava rna  ligga 
i e t t  o j ä m n t  pa r t i .  — 147-149 i t i  ä ro  tydl iga.  — 150 m h a r  uppt i l l  e n  s k a r p t  marke rad ,  l i ten t rekan t ig  för
d jupn ing .  -— 151 a ä r  tydl ig  m e d  endas t  e n  bs t .  v o n  Friesen läser A. D ä r  m a n  i s å  fal l  k u n n a t  v ä n t a  d e n  a n d r a  
bst :s  överdel, f i nns  e n  l i ten fö rd jupn ing ,  m e n  någon  fo r t sä t tn ing  til l  e n  s å d a n  b s t  f inns  e j .  — 152-154 
kuR ä r o  tydl iga.  — 155 a h a r  för lora t  sannol ikt  e t t  k o r t  s tycke  i toppen .  D e t s a m m a  gäller fö l j ande  t v å  runor .  
— 156-161 i r ik is  ä r o  g r u n d a  m e n  abso lu t  säkra .  

Mars t randers  läsning . . .  s A k s n u f r A u i þ A t s i k m a r A Í t i m a k u R a i r i k i s  överenss tämmer  m e d  ovans tående  
v a d  runfö l jden  137-161 be t rä f fa r .  

Sidan III: 2 

m a k i n i a r u  
165 " 170 

Till läsningen: 162 m :  I d e t  r u n b a n d ,  som ligger omedelbar t  t . h .  o m  d e t  v ä n s t r a  k a n t b a n d e t ,  f i nns  v id  
b ö r j a n  e n  tydl ig  hs t ,  som n ä r a  ned re  ä n d a n  h a r  t r ä f f a t s  a v  e n  v i t t r ing ,  i vilkens b o t t e n  dock tydl iga  hugg
ningsspår  k u n n a  iakt tagas .  I r u n a n s  t o p p  f inns  e n  a v r u n d a d ,  ma rke rad ,  sna ra s t  t r ekan t ig  förd jupning ,  
som ve rka r  huggen.  — 163 a ä r  tyd l ig  m e d  ensidig, högerställd b s t .  — 164-166 k in  ä ro  tydl iga.  166 n h a r  

2 7  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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dubbelsidig bst .  — R .  167 ä r  flagrad i toppen. Inga spår a v  bistavar kunna  iakttagas. R u n a n  ä r  troligen i, 
såsom även föreslagits a v  alla övriga granskare. — 168 a ä r  tydlig med kort ,  dubbelsidig bst .  — 169-170 ru 
äro säkra. 

Inskriften har  lästs p å  samma sä t t  a v  alla granskare. 

Sidan III: 3 

þ u n a -
174 

Till läsningen: 171 þ, tydlig, ä r  kortare ä n  runbandets övriga runor beroende p å  placeringen invid orna
mentet.  — 172-174 una jämte  följande sk äro tydliga. 173 n ha r  ensidig, högerställd bst. 

Runorna h a  lästs p å  samma sä t t  a v  samtliga granskare. 

Sidan III: 4 

AftAÍui sukrAþ 
175 180 185 

Till läsningen: Jungner  ha r  hä r  gjort  den iakttagelsen, a t t  s tenytan ä r  föga til l jämnad och runorna 
tämligen grovt huggna. H a n  sluter därav,  a t t  en medhjälpare till Sparlösa-mästaren vari t  verksam, von  
Friesen har  emellertid företagit »en granskning a v  ristningssättets allmänna a r t  och a v  d e  enskilda runornas 
detaljer». Fö r  denna granskning redogör h a n  i a. a .  s. 21 f .  och gör följande slutledning, som förefaller riktig: 
»Tillsammantagna och sammanhållna med det  enhetliga intrycket a v  samtliga Sparlösastenens runpartier 
göra de sannolikt a t t  dessa härröra f r ån  en och samma mästare.» 

175 A ä r  tydlig. Nedtill finns en flagring; runan  h a r  dock sannolikt vari t  begränsad till sin nuvarande 
längd. — 176 f ä r  säker. Den övre bs t  s tå r  i en  flagring men ä r  tydlig; den undre bs t  ä r  kort .  Hade  den 
huggits u p p  till normal längd, hade den kolliderat med v .  bs t  i 177 t .  -— 177-180 tAiu äro tydliga. — 181 i: 
R u n a n  h a r  tydlig hs t  u t a n  spår a v  bst .  von Friesen skriver om denna runa  (a. a .  s. 68): »Ursprungligen synes 
hä r  h a  huggits i. Avståndet till nästa  tecken ä r  alltför litet för a t t  lämna plats för  en  l-bistav även om en 
sådan skulle h a  kunna t  s tå  hä r  p å  den mellan i- och s-runan skadade ristningsytan. Dock ä r  de t  kanske icke 
uteslutet a t t  ristaren senare sökt ändra  i till I genom en mycket kort  snedstav som övertvärar huvudstaven 
p å  runa  8 [r. 182].» Runan  ä r  tydligt i, men ristaren ha r  synbarligen utelämnat en  I-runa i namnet.  Om 
det ta  sket t  mellan 180 u och 182 s eller mellan 182 s och 183 u k a n  icke avgöras. Samma namn ristas ena 
gången Aiuls (r. 1-5), andra  gången Aiuisl (r. 120-125). — 182-183 su äro tydliga. — 184 k ä r  säker men 
upptill tunn .  — 185-187 rAþ äro säkra. Den snett  nedåt  höger gående bst  i 186 A ä r  grundare ä n  den andra.  
E f t e r  187 þ f inns e t t  vertikalstreck, som till sin nedre del utgör konturlinje till fågelhuvudet men överst 
fortsätter fristående 3 cm.; troligen intet  runtecken. 

Marstrander läser raden som ovan men tillägger efter  187 þ en  k-runa (a. a. s. 528): »Etter raþ en  orna
mentlinje r und t  dyrehodet, som i § runehøyde spalter seg i to:  ornamentlinjen fortsetter vertikalt opp ti l  
ormehodet, mens en gren bøyer a v  ti l  høyre om dyrehodet. Denne vertikale l injen k a n  med sin avgrening 
leses Y k.)) 

Sidan III: 5 

runaRþARrAki - ukutuiuþAr sUAþAlirikulubufAþi • 
190" 195 200 205 210 215 220 *225 

Till läsningen: Runorna i denna r a d  äro p å  de t  hela taget  väl  bevarade och tydliga. 
188 r: Vid ristningens början ser m a n  svaga men säkra spår a v  bs t  till e n  r-runa. —189-191  una äro säkra. 

— 192 R ä r  säker men flagrad mellan bistavarna. — 193 þ: H s t  ä r  helt klar  samt  största delen a v  bst,  som 
utgår  f r å n  runans topp;  nedtill ä r  bs t  emellertid mycket grund. — 194 A ä r  tydlig. — 195 R ä r  säker, ehuru 
särskilt den högra bs t  ä r  yt ters t  svagt skönjbar.  •— 196-198 rAk äro tydliga. — 199 i: Man ser tydligt rester 
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a v  e n  h s t ,  som nedti l l  ä r  avf lagrad  m e n  ä v e n  d ä r  delvis k a n  föl jas .  -— I I .  200: H s t  ä r  uppt i l l  tyd l ig  m e n  ned
t i l l  avf lagrad  m e d  svaga  spå r  a v  huggning bevarade.  I n g a  res ter  a v  bs t ;  o m  e n  s å d a n  förekommit ,  ä r  d e n  n u  
försvunnen  i e n  f lagring v i d  mi t t en .  Avs tånde t  t i l l  föregående och fö l jande  r u n a  t a l a r  dock fö r  a t t  r .  200 
h a r  h a f t  ensidig, högerställd b s t  (n). — 201-205  ukutu  ä ro  säkra .  2041  h a r  dubbelsidig bs t .  — 206  i h a r  tyd l ig  
h s t .  N å g o t  ovanför  m i t t e n  f inns  e n  s n e t t  n e d å t  väns t e r  gående,  smal ,  svag t  b ö j d  förd jupning ,  som e j  ä r  
huggen.  — 207 u ä r  säker.  — 208  þ h a r  säker  h s t  och  b s t ,  ehu ru  d e n  senare  uppt i l l  ä r  svag.  — 209  A ä r  
säker;  dock ä r  b s t  sne t t  n e d å t  å t  höger svagare  ä n  d e n  a n d r a .  — 210-215  rsuAþA ä ro  tydl iga.  — 216 I: H s t  
löper  längs e n  o j ä m n h e t  i s tenen.  D e n n a  o j ä m n h e t  svänger  u p p å t ,  m e d a n  h s t  t o r d e  h a  l öp t  i dess nedre  k a n t .  
O jämnhe te r  h a  f u n n i t s  v i d  t i den  fö r  r istningen.  — 217-218  ir ä ro  tydl iga.  — 219  i: Man  ser tyd l ig t  övre  
delen a v  e n  h s t ,  v a r s  nedre  del ä r  så  g o t t  som ful ls tändigt  bor tv i t t r ad .  Vinkelrä t t  m o t  h s t  g å r  e n  bred,  r u n d a d  
fö rd jupn ing  u p p å t .  D e n n a  skiljer sig v ä l  f r å n  huggna  l injer  genom bredd  och konturlöshet .  — 220-223  kulu 
ä r o  säkra .  223  u ä r  »så placerat  och s å  k o r t  a t t  d e t  n ä s t a n  gör  in t ryck  a v  a t t  v a r a  inkorrigerat» (von Friesen,  
a .  a .  s .  68). — R .  224 h a r  e n  tydl ig  h s t  m e d  t v å  k ra f t iga  fö rd jupn ingar  p å  p la t sen  fö r  b-bis tavarna.  D e n  
u n d r e  u tgör  upphuggning a v  e n  bågformig skåra  i s tenen,  som korsar  ä v e n  d e  t v å  fö l jande  runorna  — 
225-226  uf ä r o  säkra .  — 227 A: AV d e n n a  r u n a  skönjes  ned re  delen a v  h s t  s a m t  b i s tavarna .  — 228-229  þi 
ä ro  tydl iga  l iksom fö l jande  s k  i f o r m  a v  e n  streckformig p u n k t .  

Mars t rander  läser r a d e n  som o v a n  m e n  m e d  r .  200 som säker t  n. H a n  r ä k n a r  v idare  m e d  e t t  obes tämt  
a n t a l  n u  för lorade r u n o r  v id  r adens  bör j an .  

Toppstycket: inskrift B 

Åters toden a v  inskr i f ten  befinner  sig p å  s tenens  t o p p  ovanför  s idan  I I I ,  p å  avsa tsen  och  d e n  mindre  
ve r t ika ly tan  ovanför  denna .  R u n o r n a  löpa  h ä r  i mo t sa t s  t i l l  d e n  föregående inskr i f ten  horisontellt ,  p å  a v 
satsen i e n  k o r t  r a d  längst  t i l l  väns ter ,  B :  1 m e d  r .  230-235, p å  ver t ika ly tan  i t v å  rader ,  B :  2 och B :  3, r .  2 3 6 -
269. Ovanför  dessa p å  d e n  övers ta  snedy tan  s t å  t v å  ens t aka  runor ,  B:  4, r .  270-271. R u n o r n a  läsas i alla dessa  
horisontella r a d e r  b a k v ä n d a  f r å n  höger ti l l  väns te r .  

M a n  urskil jer  p å  d e n  mindre  ver t ika ly tan  kon tu re rna  ti l l  en  ornamentf igur .  V a d  o rnamen te t  föreställer 
ä r  ovisst .  Man  h a r  gissat  p å  e t t  skepp  m e d  e n  sköld över va rde ra  s t även  och e n  s t y r å r a  ti l l  väns te r .  Dock  
borde  i s å  fal l  he la  s t y r å r a n  h a  k o m m i t  t i l l  synes, v o n  Fr iesen (a. a .  s .  27) vill »hellre se e n  sk räckmask  
m e d  s a m m a  ä n d a m å l  som d e n  m a s k  som huggi ts  övers t  p å  d e n  snedstäl lda y t a n  p å  sid. IV» [här  s idan  I I ] .  
D e n  nedre  bågl injen u t g ö r  b a s  f ö r  någ ra  ver t ika l t  av långa  förd jupningar ,  säker t  huggna  m e n  u t a n  s a m b a n d  
m e d  runorna  ovanför .  

B: 1 (på avsatsen) 

uiu - a m  
230 ' 235 

Till läsningen: R u n o r n a  ä ro  p å  d e t  hela  t a g e t  tydl iga ,  e h u r u  jämförelsevis g runda .  D e  läsas v ä n d a  
f r å n  höger  ti l l  väns te r .  

230  u ä r  tydlig.  — 231  i ä r  g r u n d  m e n  förefaller säker .  Mi t t  p å  h s t  f i nns  e n  g r u n d  flagring u t a n  spår  a v  
b is tavar .  N å g o t  nedanför  r u n a n s  t o p p  korsas  h s t  a v  e n  s n e t t  n e d å t  å t  väns te r  gående fördjupning.  — R .  232 
ä r  t rol igen  u, m e n  b s t  svänger  i n  m o t  h s t  b å d e  uppt i l l  och  nedtil l ,  va r fö r  m a n  icke he l t  k a n  avvisa  t a n k e n  att .  
r u n a n  v a r i t  þ. — R .  233: H s t  ä r  säker  och  bst :s  nedre  h ä l f t  ä r  d j u p  och tydlig,  dess fo r t sä t tn ing  u p p  m o t  
hs t :s  t o p p  ä r  g rundare  m e n  k a n  hela t i den  skönjas .  Grundas t  ä r  mi t tpa r t i e t ,  v i lket  förklarar ,  a t t  L indquis t  
f a t t a r  r u n a n  som  lR. »Man k a n  läsa d e t  hela  uiulRam m e n  aldrig n å  fu l l  säkerhet» (a .a .  s. 40). H a n  g r u n d a r  
s in  to lkning p å  d e n n a  läsning. R u n a n  gör  emellertid snaras t  in t ryck  a v  u,  t r o t s  a t t  d e t  v id  bst :s  m i t t  f inns  
e n  p u n k t ,  som t i l l sammans  m e d  d e n  obetydliga svängningen a v  bst :s  u n d r e  del  b idra r  t i l l  a t t  ge  r u n a n  e n  
viss l ikhet  m e d  e n  r-runa.  — 234  a h a r  e n  k o r t  punkt l iknande  b s t  i hs t : s  v ä n s t r a  k a n t .  —-235 m ä r  jämförelse
v is  tydl ig .  Dä re f t e r  föl jer  e n  m y c k e t  g r u n d  p u n k t ,  som,  p å  g r u n d  a v  a t t  r i s tn ingsytan  h ä r  överf lödar  a v  
snar l ika  fö rd jupningar ,  icke m e d  någon  säkerhet  k a n  sägas v a r a  huggen,  snarare  ä r  d e n  natur l ig .  
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Marstrander läser u iu r am.  H a n  känner alltså ingen tvekan inför r .  232 som u men markerar r .  233 som 
osäker r-runa. 

B: 2 

- u k r þ s a r f k s n u i b i n  -
240 245 250 

Till läsningen: R .  236-237: Ef te r  en  flagring i stenens högra kan t ,  som kan  h a  avlägsnat en eller annan  
runa,  synas nedtill rester a v  en hst .  »Av ordsammanhanget a t t  döma synes runan h a  varit  h», skriver Jungner  
(a.a. s. 205). Med något större fog säger von Friesen (a. a .  s. 81) »den korta snedställda staven synes närmast  
vara  nedersta delen a v  bistaven i e t t  r». Varken om denna runa  eller närmast  följande (r. 237), a v  vilken 
återstår e t t  något större stycke a v  en hst ,  kan  utsägas någonting bestämt.  Den sistnämnda läses a v  tidigare 
granskare i. Lindquist och von Friesen ut ta la  dock en viss tveksamhet. — 238-240 u k r  äro säkra. Om 240 r 
skriver von Friesen (a.a. s. 81): »r-runans bistavs översta del går vinkelrätt in i ornamentlinjen, varför de t  
ä r  möjligt a t t  uppfa t ta  h ä r  nämnda runor som en komplex rAþ. Dock bör framhållas a t t  A-runan icke eljest 
ha r  vänstersidig bistav.» — 241 þ: Innanför den bågböjda ornamentlinjen s tår  bst  till þ med den ifråga
varande båglinjen som hst.  — 242-244 s a r  äro tydliga. Om r .  244 skriver von Friesen (a. a .  s. 81): »stavarna 
sammanlöpa icke i toppen, varför tecknet som närmast  ser u t  som en r-runa, kanske bör läsas i r med r-runa 
u t an  huvudstav». — R .  245: Av denna runa  är  övre hälften a v  en hs t  bevarad, kort-s? Nedanför den ristade 
linjen a v  halv runhöjd ä r  y t a n  vi t t rad.  Vill man  t änka  sig hs t  for tsat t  nedåt  till normal längd, skulle den 
nedtill h a  kommit a t t  tangera bst  till 244 r .  von Friesen (a. a .  s. 81) ha r  en annan  uppfattning: »bör nog icke 
läsas som e t t  sv.-no. s. Den ä r  troligen inkorrigerad sedan den följande runan k huggits. Således troligen i.» 
— 246 k ä r  tydlig, dock förhållandevis smal. — 247 s ä r  likaledes säker. Svängen nedtill ä r  en  naturlig för
djupning, alltså felaktigt imålad a v  Jungner.  Det  finns därför ingen anledning a t t  med von Friesen läsa r .  — 
R .  248 är  n. Nedanför bst  finns e n  fördjupning, som icke ä r  huggen. — 249 u ä r  jämförelsevis tydlig. — 
R .  250 ä r  sannolikt i. Nedtill f inns en flagring i form a v  bistå va r  till r. Möjligheten a t t  runan varit  r k a n  
alltså icke helt förnekas. — 251-253 bin äro jämförelsevis tydliga. — R .  254 har  följande utseende /T . Jungner  
betecknar den med n r  258 och 259 och resonerar p å  följande sä t t  (a. a .  s. 206): »Tecknet 258 ä r  osäkert. Under 
ramlinjen en något snett  ställd stav,  som nedåt  vidgar sig, så  a t t  den få r  en  viss likhet med en styråra. Möj
ligen spåras staven upptill i nära anslutning till den böjda ramlinjen. Högst u p p  vid hst. fördjupningar, som 
skulle h a  kunna t  taga bort  bistavar  (t, m, 11). Ingenting synes motsäga en uppfattning a v  runan  som t. R .  259 
trol.  i; en  grund hst.; några säkra bistavar kunna  e j  iakttagas.» von Friesen (a.a. s. 82) betraktar  den båg-
formiga ornamentlinjen »som huvudstav.  Nedre bistaven har  tidigare uppfat ta ts  som styråran p å  det  skepp 
som m a n  läst u t  u r  ornamentlinjerna. För  min del t ror  jag a t t  hä r  överst p å  sidan ursprungligen ristats e t t  
skräckhuvud liksom överst p å  sid. I V  [här sidan I I ]  om också hä r  e t t  huvud a v  annan t y p  ä n  där .  Nedre 
bistaven k a n  icke följas så långt som Jungners foto anger d å  dess nedre del dä r  utgöres a v  en flagring. Om 
här  vore fråga om en styråra, borde den h a  vari t  synlig p å  skeppets utsida. De t t a  ä r  emellertid icke fallet. 
Den böjda ornamentlinjen skulle kunna tillsammans med de t v å  nämnda stavarna läsas som a.» Runradens 
yt ters ta  s tav  till vänster läser h a n  i likhet med Jungner  som i. Lindquist ansluter sig till Jungners läsning 
t i .  Nordén läser þi. Både t i  och þi ä r  svårt  a t t  förena med ristningsspåren. P å  grund a v  ristningens omvända 
riktning bör m a n  i den eventuella binderunan hellre läsa I ä n  t .  Själv är  jag mest benägen a t t  se hs t  i den lod
rä ta ,  svagt s-formiga ristningslinjen. E n  kraft ig skåra skär denna hs t  snet t  ned å t  höger och stöter nästan 
intill h s t  i föregående runa.  Över hst:s m i t t  ä r  skåran kraftigare markerad ä n  mot  slutet. Denna skåra gör 
intryck a v  a t t  vara huggen men har  ingen förbindelse med ornamentlinjen nedanför till höger, ali? au?  u? 

Marstrander läser denna rad  (a. a .  s. 506 och 5 2 9 ) : . . .  - i uk rusa l r ik s au iban ta .  I a. a .  s. 529, not  1, kom
menterar han  tämligen utförligt läsningen, som ju  p å  åtskilliga punkter  skiljer sig f r ån  den här  hävdade. 

Sidan B: 3 

- - - k u n R u k j i u s  - -
255 260 ' 265 
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Till läsningen: R .  255-258: D e n  fö rs ta  jämförelsevis tydl iga r u n a n  ä r  258  k, som s t å r  s t r ax  t .  v .  o m  
d e n  högra  ornamentovalen.  Dessförinnan f innas  tydl iga  spår  a v  ristning,  som emellertid n u m e r a  knappas t  
k u n n a  redas.  M a n  ser rester  a v  t r e  s t ava r  f ö ru tom  d e n  möjligen som del  a v  e n  r u n a  begagnade, bågformiga 
ornament l in jen före  258  k. Til lsammans m e d  d e n  nä rmas te  a v  d e  t r e  s t avarna  gör d e n  snaras t  in t ryck  a v  
e t t  þ. J u n g n e r  r ä k n a r  m e d  s t aven  nä rmas t  båglinjen som  i. S t r ax  t i l l  höger o m  denna  r u n a  ser h a n  i r un 
radens  nederkan t  e n  k o r t  s t av ,  »som m ö j l i g e n  ä r  lämning a v  e n  r u n a  (svenskt-norskt  rl eller spå r  a v  bs t .  
till  r)». Lindquis t  ansluter  sig till  Jungner ,  m e n  h a n  ser  dessutom längst  till  höger res ter  a v  e n  A-runa, all tså 
Ar eller ARÍ. Norden  t ä n k e r  sig inom båglinjen runorna  s i .  — 259  u ä r  jämförelsevis säker.  — 260-261  rm 
ä r o  tydliga.  — R .  262 ä r  troligen  u, m e n  b s t  kröker,  va r fö r  d e t  in t e  he l t  k a n  förnekas,  a t t  r u n a n  k a n  h a  v a r i t  
r. — 263  k. H s t  ä r  oregelbunden. — R .  264: A v  denna  r u n a ,  som s t å t t  i e t t  n u  avf lagra t  p a r t i  (med båglinjen 
som hst?) syns  n u  endas t  e n  k ra f t ig  l-bst. Man  bör  emellertid observera, a t t  d e n n a  l-bst bi ldar for tsä t tn ing  
(nedåt)  p å  e n  d j u p ,  bågformig skåra ,  var för  d e t  icke ä r  alldeles omöjligt,  a t t  d e n  k a n  v a r a  naturl ig,  t r o t s  
dess markerade  ka rak t ä r .  — R .  265 bes tå r  a v  e n  tydl ig  h s t  u t a n  spå r  a v  bs t ,  i. — 266-267  us  ä r o  tydliga.  — 
R .  268-269: E f t e r  267 s f ö l j a  t v å  tydl iga l injer  lu t ande  sne t t  n e d å t  höger,  d e n  fö rs ta  m o t  b s t  i 266 u. A v  
dessa l injer  h a r  d e n  sista u p p f a t t a t s  som ornamentl inje ,  v i lket  emellertid e j  säker t  k a n  fastslås.  A t t  r .  267 
och 268 t i l lsammans skulle k u n n a  h a  va r i t  en,  visserligen ganska misslyckad,  k - runa  k a n  icke förnekas.  

Däre f te r  följer  e n  ungefär  horisontell (på stenen) fördjupning,  som möjligen k a n  v a r a  huggen.  
Marstrander  läser denna  r a d :  . . .  kunRukliu si .  R .  268 u p p f a t t a r  h a n  alltså som säker  i-runa.  

Sidan B: 4 

. . . iu 
270 

Till läsningen: R .  270-271 iu göra in t ryck  a v  a t t  v a r a  s lu te t  a v  e n  r a d ,  som n u  ä r  bortslagen m e d  toppen  
p å  stenen.  I t oppen  a v  270  i gå r  e n  vinkelböjd fördjupning,  som ä r  naturl ig.  Nordens  läsning  u t  mås te  v a r a  
felaktig.  R u n o r n a  böra  nämligen avg jo r t  läsas f r å n  höger t i l l  vänster .  

Int i l l  1937 v a r  endas t  f ramsidan  m e d  d e  halvmeterhöga runorna  tillgänglig f ö r  undersökning,  och m a n  
to rde  genomgående h a  va r i t  a v  d e n  uppfa t tn ingen,  a t t  d e n n a  sida innehöll d e n  ful ls tändiga inskrif ten.  
Ingenstädes  h a r  u t t a l a t s  någon  misstanke,  a t t  d e t  skulle k u n n a  f innas  något  m e r a  p å  d e  sidor a v  s tenen,  
som voro  dolda i kyrkväggen.  N ä r m a s t  föl jer  h ä r  e n  redogörelse f ö r  dessa äldre tydningar .  

Elias  Brenner  h a r  icke nä rmare  kommente ra t  s ina teckningar  1669 och 1670. Ulf Christoferssons teck
n ing  1687 visar  s tenen k luven  och d e  b å d a  halvorna  skilda å t ;  inskrif tens sista r u n o r  ä ro  endas t  oklar t  upp 
f a t t ade .  I cke  heller m e d  h a n s  teckning föl jer  någon  tydning .  P å  teckningen anges, a t t  bilden v a r  »skuren». 
Stocken ä r  e j  bevarad ,  m e n  d e t  avdrag ,  som f inns  i Peringskiölds  Monumenta, å te rgår  p å  Brenners  teckning 
1670. Träsn i t te t  å terf innes icke i Bautil (1750). Lil jegren hänvisar  i Runurkunder (1833) t i l l  teckningen a v  
Brenner  och avbi ldar  dessutom m e d  ledning a v  denna  inskrif ten å planschbilaga I i Runlära (1832). Någon  
t ransl i t terer ing a v  runorna  eller översät tning a v  inskrif ten f inns  dock icke i någotdera  a rbe te t .  — P .  A.  
Säve,  som 1863 avtecknade stenen, u t t a l a r  sig icke o m  innehållet  i inskrif ten.  P å  h a n s  skissartade teckning 
ä r o  därti l l  vissa run tecken  missuppfat tade .  7 A h a r  t i l l  sin övre del  lästs  R, delvis beroende p å  a t t  Säve  
icke h a d e  h a f t  f u l l t  k l a r t  f ö r  sig, a t t  d e  b å d a  s tenstyckena h a  h ö r t  ihop. Otydligheten gäller f r a m f ö r  a l l t  
s lutet  a v  f ramsidans  inskrif t .  

G. Stephens (1884) g runda r  tydligen sin uppfa t tn ing  a v  inskrif ten p å  s jä lvsyn s a m t  p å  e n  genom K .  
Torins försorg u t fö rd  teckning j ä m t e  pappersavtryck.  H a n  lå ter  d e  b å d a  kryssen ef ter  1 A beteckna u rn .  
gg s a m t  v inklarna  och krysset  e f t e r  8 f ugu och läser inskrif ten sålunda:  »ÆGGIULS K Æ P  U G U ,  Æ R I K I S  
SUNCE, K N - F Æ L I I K I  . . .  ÆGGIULS ( = sword-EDGE- WOLF, = S WORD- W OL F) GAVE-this-minne to-
UG, ÆIRIK'S-SON, his-GUN-FELLOW (war-mate, brother-in-arms).» Denna  tolkning begagnar  också 
Tor  in. 

I s amband  m e d  behandlingen a v  d e n  norska  Belland-stenen i Norges Indskrifter med de ældre Runer 
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(1895) uppger  S.  Bugge,  som s jä lv  h a d e  g ranska t  Sparlösastenen, d e n  s i s tnämndas  inskr i f t  så:  »a*iuls  (d.e. 
auils) kaf airikis sunR kaf airikin, d ä r  u n d e r  hänvisning til l  Stentof ten-s tenens inskr i f t  d e n  dödes n a m n  uppges  
s t å  i d a t . ,  airiki.  I övr igt  kommente ras  läsningen icke. 

L .  F r .  Läff ler  (Om Sparlösa-stenen, 1907) bestr ider  Bugges tolkning a v  r .  1 - 5  som e t t  n a m n  auils, l iksom 
h a n s  läsning a v  r .  24-25  ir, och läser t eckne t  29  som b inderuna  ibu. Inskr i f t en  i s in he lhet  läser h a n :  »a* 

a —. 
iuls kaf  x a i r i k i s  sunR kaf a i r i k i  i bu», »Juls g å f v a  eger E r i k s  son.  H a n  (Jul)  gaf d e n  å t  Alrik i By». E t t  å r  

a _ 
senare  reviderar  h a n  tolkningen p å  e n  p u n k t .  B inde runan  v i d  inskrif tens s lu t  läses  bu och u p p f a t t a s  icke 
längre  som o r t n a m n  u t a n  som ack .  sg. a v  appel la t ivet  fsv .  byR och o b j e k t  t i l l  d e t  n ä r m a s t  s tående  kaf 
' gav ' .  Meningen blir: »Juls gå fva  eger E r i k s  son. H a n  (Jul)  gaf b y n  å t  Alrik (Eriksson).» 

Bugge bygger  s in  n y a  tydning ,  publicerad samt id ig t  (1908) m e d  Läfflers,  p å  dennes  läsning. Men til l  
innehållet  avviker  d e n  p å  väsentl iga p u n k t e r  f r å n  Läff lers  tolkning.  1 A f a t t a r  h a n  som subs tan t iv ,  fsv .  a f .  
' å ' ,  och översä t te r  »Elven g a v  Jols ,  E r ik s  sön, (han) g a v  (den) t i l  Alrik i By». 

Insk r i f t en  granskades  och fotograferades  a v  O. v o n  Friesen i s amband  m e d  Läff lers  a rbe te ,  m e n  förs t  e t t  
kvar tssekel  senare,  i d e n  k o r t f a t t a d e  översikten a v  Västergöt lands runinskr i f ter  i Runorna (1933), ger  h a n  
(s. 175) f ö l j a n d e  tydning:  »Inskrif ten lyder:  A* iulskAf ̂  AirikissunRkAfAiriki bu ,  vilket  j a g  fö rmodar  p å  
fornisländska b ö r a  återges  med:  æ Ióisl gaf Eiríks sonr, gaf Alriki bý = ' P å  sin t i d  g a v  Joi ls  Eriksson (gav) 
b y n  (gården) å t  Alr ik ' .  Inskr i f t en  ä r  så lunda  e t t  r ä t t sdokumen t ,  e n  å tkomsthandl ing.  Ordföl jd  och  
formulering t o r d e  förklaras  a v  a t t  inskr i f tens  b ö r j a n  förmodligen ä r  a v f a t t a d  p å  vers.» 

E f t e r  s tenens  u t t a g a n d e  u r  k y r k m u r e n  å r  1937 h a r  dess inskr i f t  och tolkningsproblem, såsom r e d a n  tidi
ga re  n ä m n t s ,  ingående behandla t s  a v  fö l jande  fö r fa t t a re :  H .  J u n g n e r ,  Sparlösastenen, Västergötlands Rök (i: 
Fornvännen 1938), O. v o n  Friesen,  Sparlösastenen (1940), I .  Lindquis t ,  Religiösa runtexter 2, Sparlösastenen 
(1940), A .  Nordén ,  Bidrag till svensk runforskning 2 ,  ' Vi'-föreståndarnas runstenar (1943), C. J .  S.  Mars t rander ,  
Om innskriftene på Sparlösastenen (1954). J u n g n e r  h a r  dessutom l ä m n a t  y t ter l igare  t v å  tydningsförslag,  d e t  
e n a  i e n  uppsa t s ,  som t i l l  t i d e n  föregår  publiceringen a v  o v a n n ä m n d a  arbete :  När kristendom och fornsvensk 
gudatro möttes (i: Religion och Kultur 9, 1938, s .  70  f.), d e t  and ra :  Sparlösastenen i ny tolkning( i: Nordisk familje
boks månadskrönika 1939: 3 ,  s. 199 f.). Dessa b å d a  s i s tnämnda  förslag ä r o  endas t  mycke t  k o r t f a t t a t  f r a m 
stäl lda.  Inskr i f t en  meddelas endas t  i översät tning,  och såväl  motivering som k o m m e n t a r  s aknas  p å  d e t  hela 
t age t .  Vid  d e t  fö r s ta  a v  dessa förslag, som mycke t  s n a r t  ersa t tes  m e d  h a n s  i Fornvännen 1938 g ivna  tolkning,  
h ä r  b e t r a k t a t  som huvudförslag,  h a r  h ä r  f ä s t s  m ind re  avseende,  d å  dä remot  Jungne r s  t r e d j e  version, t r o t s  
d e n  tämligen yt l iga  framstäl lningsformen,  noga  redovisats  som u t t r y c k  f ö r  d e  ski f tn ingar  eller smär re  fö r 
ändr ingar  i uppfa t tn ingen  a v  inskr i f tens  innehåll ,  som h a n s  fo r t s a t t a ,  aldrig he l t  avs lu tade  a rbe te  m e d  t y d 
ningen resul terade i .  Mars t randers  tolkningsförslag skiljer sig i väsentl iga delar  f r å n  alla föregående.  E n  
s a m m a n f a t t n i n g  a v  d e t t a  tolkningsförslag l ämnas  å sid. 225  f .  

Granskningen e f te r  s tenens  rengöring och sammanfogning h a r  visat ,  a t t  f ramsidans  alla r u n o r  ä ro  s ä k r a  
m e d  u n d a n t a g  a v  r .  28-29.  

K l a r t  ursk i l jbara  o r d  bilda r .  6 - 2 2  kAf Airikis sunR kAf. H ä r o m  ä r o  alla forskare  n u  ense. D e t  t v å  gånger  
upprepade  kAf ä r  p re t .  3 sg. a v  ve rbe t  fsv .  geja, al l tså fsv .  gaf 'gav ' .  D e t  u tgör  predika t .  sunR, n o m .  a v  f sv .  
sunR m .  ' son '  m e d  gen.-bestämningen  Airikis, runsv .  Æiriks, 'Er iks ' ,  k a n  formel l t  v a r a  sub j ek t  m e n  ä r  
sna ra re  e n  apposi t ionsbestämning til l  sub jek te t ,  r .  1 - 5  A*iuls.  D e t t a  bör  u p p f a t t a s  som e t t  fsv .  mans
n a m n  *0yuls 'Öjuls ' .  A t t  r .  1 - 5  o a k t a t  d e  b å d a  kryssen e f t e r  1 A skola läsas  s ammanhängande  som e t t  
o rd ,  n a m n e t  Øyuls, ä ro  al la  senare g ranskare  överens o m  m e d  u n d a n t a g  a v  Lindquis t ,  som h ä r  läser t v å  
o rd  m e d  skil jetecken emellan,  A och  iuls, År i(h)olls. H a n  s töder  sig dä rv id  dels p å  Stentof ten-s tenens  in
skr i f t ,  d ä r  s a m m a  v e r b  gefa h a r  ack .objekte t  ar i f o r m  a v  e n  j a ra runa ,  dels  p å  a n t a g a n d e t  a t t  he la  
u t t r y c k e t  Ár i(h)olls ä r  e n  a-vers i l ióðahá t t r .  Diskussionen o m  ve r små t t e t  bygger  i s in  t u r  p å  d e n  synner
ligen tv ivelakt iga  tydn ingen  a v  t eckne t  29  som u t t r y c k  fö r  ibuum (se h ä r o m  nedan) .  Fu l l t  plausibel t o r d e  
d ä r e m o t  v o n  Friesens förklaring (a.  a .  s .  37) v a r a  a v  kryssen j ä m t e  vinkel tecknen e f te r  8 f »som senare  a v  
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ristaren införda ornament, avsedda a t t  utfylla d e  oproportionerligt stora tomrum som uppstå t t  till följd a v  
a t t  avstånden mellan runorna i inskriftens början illa beräknats». E n  avgjord svaghet i Lindquists tydning 
ä r  de t  faktum,  a t t  e t t  adverb  iholls eljest icke finnes belagt, liksom e j  heller motsvarande adjektiv.  Om 
namnet  Øyuls se von Friesen, a .a .  s. 37 f.; om  Æirikn se von Friesen, a . a .  s. 40 f., samt  E .  Wessén, 
Nordiska namnstudier (1927), s. 39 f .  

Återstår slutet a v  denna sidas inskrift. R .  23-27 Alrik tillhöra otvivelaktigt mansnamnet fsv. Alrik R . 
Om det ta  namn  se E .  Wessén, Nordiska namnstudier (1927), s. 39 f .  R .  28 h a r  uppfa t ta t s  dels som i (Stephens, 
Läffler, Bugge, von Friesen), dels som svenskt-norskt R (Jungner, Lindquist, Norden). I de t  förra fallet s tå r  
namnet  som dativobjekt till predikatsverbet  gaf; den senare läsningen innebär, a t t  namnet  s tår  i nom. och 
utgör subjekt till samma verb. Tolkningen sammanhänger, som också von Friesen påpekat,  i viss m å n  med 
uppfattningen a v  inskriftsradens sista tecken, r .  29. De t t a  ä r  enligt Jungner  och Norden e t t  ornament, men 
enligt Läffler, Bugge, von Friesen och Lindquist en  binderuna  ibu, alternativt enligt Läffler och von Friesen 
bu. von  Friesen begagnar liksom Läffler de t ta  senare alternativ för  sin tolkning by = ack.-formen a v  appella
t ivet  runsv.  byR m.  'by' .  Bugge upplöser, i enlighet med Läfflers tidigaste tydningsförslag, binderunan i e t t  
prep.-adverbial i By, avseende e t t  or tnamn  By. Lindquist supplerar efter  binderunan  ibu e t t  m,  som han  räknar  
med ursprungligen h a  vari t  r is tat  men a v  den senare ristaren avlägsnats, och läser hela ordet  ibuum, da t .  
pl. a v  e t t  i fsv. icke tidigare belagt mask. subst, motsvarande fisl. íbúi, a v  Lindquist översatt med 'inbyggare' 
(jfr Lindquist, a. a .  s. 48 f.). 

Själv ä r  jag snarast benägen a t t  läsa r .  28 tillsammans med hs t  i tecknet 29 som u samt d e  t r e  rundlarna 
som ornament,  u-runan f a t t a r  jag hä r  som tecken för  R och hela runföljden  Alriku som nom.-form a v  namnet  
Alrikn och som sådant  subjekt till det  senare gaf. Till stöd för de t ta  antagande k a n  erinras om a t t  inskriften 
i r .  221 och 225 uppvisar t v å  säkra fall a v  u-runans begagnande för  vän ta t  R samt  med all sannolikhet yt ter
ligare t v å  i r .  94 och 109. Av  dessa s tå  r .  221 och 109 i exakt  samma runföljd som runan 28-29. 

von Friesen, som h a f t  uppmärksamheten r iktad p å  dessa fy ra  sistnämnda fall  (a. a .  s. 59 f.), ger den  
rimliga förklaringen till företeelsen, a t t  ristaren sökt runtecknet med utgångspunkt f rån  runnamnet,  som 
för  R-runan var  runsv.  *yR, isl. ýr, fda.  ir (cod. Leidensis, da t .  c:a 850). Med runor skulle de t ta  h a  tecknats 
UR. Likheten med  um, u-runans namn,  skulle sedan h a  vållat misstaget, von Friesen har  konstaterat,  a t t  i 
samtliga fy ra  a v  honom anförda fall u-runan föregås a v  konsonant. R u n a n  28-29 utgör därvid intet  undantag.  
Man kanske också bör tillägga, a t t  de ord, som förväxlingen berör, förutom 91-94  natu, utgöras a v  egennamn. 
Av dessa, som i inskrifterna s tarkt  variera, och andra  i inskrifternas språk mindre vanliga ord hade ristaren 
icke någon klar skriftbild — som han  sannolikt hade beträffande andra  mera schablonmässiga ut t ryck — 
u t a n  var  hänvisad till sin egen ljudanalys. A t t  runristarnas ljudanalys och deras förmåga a t t  med runradens 
begränsade möjligheter ge u t t ryck å t  densamma of ta  va r  mycket bristfällig, finnas ju  åtskilliga exempel p å  
även i senare inskrifter. 

Beträffande det  formella innehållet i den första sidans inskrift överensstämmer min uppfattning med 
Jungners. Satsen innehåller icke något objekt till 'gav', varken sakobjekt eller personobjekt, och var je  
an tydan  om v a d  gåvan bestod a v  saknas. Granskningen a v  inskriften p å  stenens övriga sidor h a r  visat, a t t  
ristaren merendels ha r  sökt hålla ihop e t t  naturligt satssammanhang p å  en och samma sida. D e  nyupptäckta  
ristningarna h a  därvidlag icke ändra t  de t  ursprungliga intrycket, a t t  framsidan innehöll en avslutad mening. 
Tvärtom tyder  innehållet i de t  bevarade partiet  a v  den visserligen hå r t  skadade runraden sidan I I :  1, den 
omedelbara fortsättningen p å  framsidans inskrift, p å  en viss kongruens mellan sidan I och sidan I I :  1 såsom 
var  för sig fullständiga ehuru till innehållet samordnade satser. Frånvaron a v  sakobjekt ä r  emellertid e n  
betänklig anmärkning mot  tolkningsförslaget, som icke elimineras med mindre ä n  a t t  man  k a n  räkna  med 
e t t  underförstått  objekt. Som e t t  sådant underförstått  objekt  supplerar Jungner  ordet 'lycka'. Man känner 
tyvär r  icke heller med visshet något exempel p å  absolut betydelse hos  gefa i fornspråket. »Jungners utläggning 
a v  ordet  gæfumaðr som 'en man  som ger' (s. 210) ä r  i grunden falsk», skriver Lindquist (a. a .  s. 194) och fort
sätter: »Istället rör de t  sig hä r  om 'en m a n  som gudarna giva'.» Den sistnämnda innebörden är  sannolikt den 
ursprungliga, men man  kunde kanske t änka  sig en betydelseförskjutning i riktning mot  den Jungnerska 
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uppfa t tn ingen .  E n  m e d  gudarnas  ynnes t  begåvad  m a n  tillagges he l t  na tur l ig t  a v  omgivningen f ö r m å g a n  
a t t  dela  m e d  sig a v  gudagåvan ,  a t t  s jä lv  spr ida  lycka  och f ramgång .  D e n  t a n k e n  borde v a r a  tämligen l ä t t  
a t t  förena  m e d  d e  ås ik ter  o m  d e t  sakrala  kungadömet ,  som b å d e  J u n g n e r  och Lindquis t  före t räda .  V a d  som 
emellertid ä r  ä g n a t  a t t  fö rvåna  ä r  d e t  förhål landet ,  a t t  verbe ts  absolu ta  betydelse,  som i s å  fal l  u t t r y c k t e  e t t  
centra l t  begrepp i då t idens  föreställningsvärld, icke ä r  k larare  fö re t rädd  i fornnordiskt  språkmater ia l .  

A t t  m e d  Norden  supplera  e t t  unde r fö r s t å t t  'sold'  v i t t n a r  a v g j o r t  o m  e n  al l t för  begränsad inr iktning a v  
tolkningsproblemet.  D e t  otillräckliga språkmater ia le t  j ä m t e  v å r  mycke t  begränsade möjl ighet  a t t  t r ä n g a  
n ä r m a r e  i n  i då t idens  hedniska  föreställningsvärld gör  enligt m i n  mening a t t  v a r j e  konkretisering a v  d e n  
under fö rs tådda  gåvans  a r t  sna ras t  f å r  k a r a k t ä r e n  a v  gissning, v i lke t  k n a p p a s t  k a n  anses  f ö r a  problemet  
n ä r m a r e  e n  lösning. 

U t t r y c k t  p å  fornsvenska blir  f r ams idans  inskr i f t  så lunda:  

Øyuls gaf, Æirilcs sunR, gaf Alrik\ß\. 
»Öjuls, E r i k s  son, gav ,  (likaså) g a v  Alrik.» 

In sk r i f t en  fo r t s ä t t e r  m e d  s idan  I I :  1, d ä r  m a n  l ä t t  urski l jer  39-41  kAf s a m t  4 6 - 5 3  At kiAlti, a v  samtl iga 
forskare  u p p f a t t a d e  p å  s a m m a  s ä t t .  39-41  kAf ä r  s a m m a  o r d  som 6 - 8  kAf och  20-22  kAf, d . v . s .  p re t .  3 sg. 
a v  f s v .  gefa, gaf ' gav ' ,  i predikatsstäl lning,  och 4 6 - 5 3  At kiAlti prep ,  at j ä m t e  d a t .  sg. a v  subst ,  giald n . ,  'i gen
gäld ' ,  e t t  f r å n  fornspråke t  v ä l k ä n t  u t t r y c k .  At gialdi ä r  prep. -bes tämning til l  p redika te t .  D e  mellanliggande 
r u n o r n a  42 -45  ä ro  rAul el. rAut. Svår igheten m e d  läsningen  rAut ä r  a t t  e n  väns te rb i s tav  ti l l  r .  4 5  ä r  m y c k e t  
oviss (se o v a n  t i l l  läsningen). J u n g n e r  h a r  t y t t  d e m  fö rs t  — m e d  t v e k a n  — s o m  raut{V) ' röda  band(?) '  (i: 
Rel. o. kult. 9 ,  s .  71), dä re f t e r  som  raul <rauul < g e r m .  raub- ' rov '  + *ul-, j f r  'yla ,  ropa '  (Fornvännen 1938, 
s. 213 f.), senas t  å t e r  som rawi(?) 'of red ' .  D e t  a n d r a  förslaget  kommen te ra r  J u n g n e r  p å  fö l jande  s ä t t .  »Ätten 
g a v  raul i gengäld.  Raul u p p f a t t a r  j a g  som u p p k o m m e t  a v  *raubul, vi lket  u tveck la t s  t i l l  *rauul, v a r a v  bl ivi t  
raul, l iksom  *habuk- bl ivi t  hauk-, 'hök'. Raub- t i l lhörde t idens  poet iska vokabulär ,  såsom Rökinskr i f ten  visar .  
Röks tenen  t a l a r  o m  ualrauban, d . v . s .  v a d  segraren t age r  f r å n  d e n  nedlagde f ienden  p å  fä l t e t ,  'spolia '  (Bugge, 
R ö k  I I I ,  s .  16 ff.).  P lundr ingen  föregicks a v  segerrop, jubel. Sista sammansät tn ingsleden i raul ä r  e n  utbi ld
n ing  a v  e n  o rds tam,  som t id ig t  ä v e n  be tecknar  utrop, jubel, Jauchzen och ingår  både  i n h t .  jodeln och isl. yla, 
ags.  gýlan, nsv .  yla ' t j u t a '  (Walde-Pokorny I ,  s .  210). D e t  be tecknar  således t idigare  e j  b lo t t  yla, hyla, tjuta 
u t a n  ä v e n  jubla. T j u t  och  jube l  s todo  nog  f .  ö. v a r a n d r a  ganska  n ä r a  v id  dessa  tillfällen. Ä t t e n  å tergäldade 
hövdingens g å v a  m e d  t a p p e r  s t r id ,  som ledde  t i l l  segerrop, segerjubel.» E n  s å d a n  utveckling ä r  o t änkbar .  
D e t  fö r s ta  och sista förslaget  h a r  J u n g n e r  icke n ä r m a r e  mot ivera t ,  m e n  förmodligen sammanstä l ler  h a n  
o rde t  m e d  a d j .  fisl. rauðr ' röd ' ,  ack.  sg. n .  rautt. D e t s a m m a  gör  Norden ,  som i d e t t a  ack. -objekt  rautt inlägger 
betydelsen 'guld ' .  

v o n  Fr iesen dubbelläser 4 1  f ,  s å  a t t  d e t  mel lan  gaf och  at gialdi t ä n k e s  s t å  frAut, u p p f a t t a t  som »ack. sg. 
n e u t r .  a v  a d j .  f sv .  frä(r), ka rsk ,  vaken ,  j f r  ärfrä, t id ig t  vaken ,  f v n .  f rår (urn.  frawax), r ask ,  rörlig, snabb» (a. a .  
s .  51). v o n  Fr iesen u tveck la r  v idare  s in  tankegång:  »frAut bör  i s ammanhange t  sna ras t  b e t y d a  ' f r ikost igt ' ,  
och  e n  s å d a n  betydelse u tvecklar  sig l ä t t  u r  e n  p r i m ä r  be t .  ' rask ,  rörlig, livlig (glad)'.» 

Ä v e n  Lindquis t  dubbelläser 4 1  f. Vidare  dubbelläser h a n  44  u och  läser r .  4 5  som I. D e n  t rans l i t te rerade  
t e x t e n  frAuul upplöser  h a n  i t v å  o rd  frAu ul, d e t  fö r s ta  u t t y t t  som »dat. sg. a v  frœyit m .  'herre'». »Att d e t  
subs tan t iv ,  som i v å r t  skandinaviska fornspråk  b lo t t  ä r  k ä n t  som nomen  propr ium,  ä v e n  e n  gång  f u n n i t s  
som appel la t ivum,  ä r  e t t  na tur l ig t  antagande»,  säger  Lindquis t  (a. a .  s .  55). D e t  a n d r a  o rde t  ul förk larar  h a n  
också som e t t  appellat iv,  ack.  sg. m . ,  'ros, berömmelse ' ,  p å  nordisk bo t t en  el jest  endas t  k ä n t  som g u d a n a m n e t  
UUR ( j f r  L indquis t  a .  a .  s .  55). 

Alla förslagen m e d  u n d a n t a g  a v  J u n g n e r s  a n d r a  ä r o  formell t  möjliga. Be t rä f fande  d e  b å d a  s i s tnämnda  
m å  dock  er inras  o m  a t t  m a n  i inskr i f t en  f ö r  övr igt  icke k a n  p e k a  p å  någo t  absolut  säker t  fa l l  a v  runor ,  som 
skola dubbelläsas i sandhi ;  möjligen u tgöra  75  A och 213  A u n d a n t a g ,  v i lka  dock trol igen u t t r y c k a  e n  i 
obe tonad  ställning kon t r ahe rad  vokal .  T v ä r t o m  h a r  r i s taren medels  dubbel teckning a v  s - runan  k l a r t  
ski l t  p å  d e  b å d a  o rden  Airikis sunR å s idan  I .  
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Runorna ,  som inleda denna  r ad ,  30-38, äro med t r e  undantag ,  33  t oeh 37-38 IA, s å  s ta rk t  skadade, a t t  
d e  n u  icke kunna  identifieras. Alla forskare äro ense o m  a t t  d e  i någon form in rymt  satsens subjekt .  D e t t a  
ä r  också troligt. Jungner ,  som räknar  r .  32 som inskriftsradens bör jan ,  läser enligt första  förslaget  (Fom-
vännen 1938) A t h A i l A ,  dä r  A t  ä r  nom.  sg. a v  fsv.  set f.  ' ä t t '  s a m t  h A i l A  »adv. *haila, nä ra  besläktat  med  isl. 
hdliga 'högt'». Ut t rycke t  f inner  h a n  förenligt m e d  sin dåvarande  uppfa t tn ing  a v  r .  42-45 som  r aul. I d e t  
sista, m e d  e n  viss tvekan  f ramförda  förslaget (1939) ersät ter  h a n  haila med  en illa e n  adj.-bestämning till 
æt, fsv.  MR 'ond '  i nom.  fem.  best .  form.  

v o n  Friesen h a r  m e d  jordöverlåtelsen till  ögonmärke e n  helt  a n n a n  rekonstruktion a v  de t  skadade 
par t ie t  (a. a .  s .  52): »Av d e  bevarade runorna  och runresterna närmas t  före  k A f r A u t  etc. och deras inbördes 
avs tånd  k a n  m a n  m e d  full  resp. ganska stor sannolikhet sluta sig till  runföljden  [ s ] t [ A ] t i l A .  D e  fem första  
runorna  i de t t a  komplex k u n n a  representera pre t .  sg. 3 p .  staddi a v  verbet  f vn .  stedia, fsv.  stæþia, bringa p å  
sin plats,  ställa, ordna,  fastställa,  bestämma, överenskomma om. De  återstående t v å  runorna  i gruppen IA 
ti l lsammans med den  närmas t  följande r u n a n  k ge ordet  f vn .  lag n .  som bl. a .  h a r  e n  betydelse som m a n  h a r  
anledning v ä n t a  i förevarande sammanhang:  värde.» 

Lindquist  ä r  inställd p å  a t t  a v  de t  skadade part ie t  rekonstruera e n  a-vers i l ióðahát tr  till den  b-vers 
h a n  anser, a t t  resten a v  raden  utgör. H a n  går  med  p å  Jungners  t anke ,  a t t  ordet  ' ä t t '  ingår i texten,  m e n  
ifrågasätter  bevarad,  ursprunglig i-stamsändelse, således »ættR s t ava t  ATR, såsom runspåren skulle tillåta». 
E f t e r  hänvisning till  belägg i skaldediktningen för  omskrivning a v  ' m ä n '  med  ordet  ' ä t t '  j ämte  genitiv fort
sä t ter  h a n  (a. a .  s. 53): »Det k a n  d å  in te  va ra  något  betänkligt i a t t  konjicera  ATR HAIA ættR hala ' e t t  släkte 
a v  m ä n '  ( = 'män,  halir') p å  denna  runs ten  f r å n  cirka 800. D e t  passar förträffligt ef ter  runspåren (-IA ä n n u  
bevarat).» Beträffande ristningsspåren 30-31 anser Lindquist  (a. a .  s. 54), »att dessa in te  äro ornamentella 
[ j f r  Jungner ]  u t a n  skola verkligen suppleras t i l l  runor,  och föreslår de t  enklaste, nämligen in i enlighet m e d  
Rök-stenens konjunkt ion in». 

von  Friesens betraktelsesätt  ä r  icke förutsättningslöst,  och tolkningen lider dessutom a v  samma brist,  
dubbelläsning a v  e n  runa  i sandhi,  som gällde 41 f. Lindquists  förslag ä r  språkligt se t t  oantastligt.  Något  
bevisligt stöd erhåller de t  dock icke a v  radens enda  säkra u t t ryck  gaf ... at gialdi. 

Som allmänt omdöme k a n  sägas, a t t  d e  bevarade runresterna icke ti l låta e n  säker tolkning a v  inled
ningspartiet till  sidan I I :  1. Tolkningsproblemet p å  såväl denna p u n k t  som beträffande r .  42-45 försvåras i 
hög grad genom frånvaron a v  k lar t  u t t ryck t  dat . -  och ack.-objekt i inledningssatsen å sidan I .  Man bör heller 
icke bortse f r å n  möjligheten, a t t  inskriftsraden ä r  s tympad  även i slutet,  därigenom a t t  d e t  bortslagna 
stenstycket mycket  vä l  k a n  h a  bur i t  runor.  

Resul ta te t  a v  undersökningen blir alltså: 

... gaf r AU I (el. RAUT) at gialdi ... 
»... gav  . . .  i gengäld ...» 

I samma inskriftsidas a n d r a  r a d  (II:  2) kunna  till e n  bör jan  t v å  tydliga ord  urskiljas, 58-62 fAþÍR och 
68-72  f A þ Í R .  Dä r j ämte  torde 73-75  SUA eller 73-76  s u A þ ,  fsv.  sva eller sva at, h a  inlett  e n  bisats till d e n  
huvudsats  som runradens bör jan  torde  h a  utgjor t .  Så långt  äro alla forskare ense. I övrigt divergera tolk
ningarna s tarkt ,  delvis beroende p å  olika läsningar ( jfr  ovan  s. 205 f . ) .  F ö r  dessa sinsemellan mycket  olika 
tolkningar skall h ä r  först  i kor thet  redogöras. 

Jungner  antager  parallellism mellan d e  båda  runföljderna 55-62 och 65-72 och ha r  enligt huvudförslaget 
(Fornvännen 1938, s. 208) f a t t a t  tex ten  p å  följande sä t t :  

»A sa  atfaþÍR, 
u m b  sa  alfaþÍR, 
suaaþ sei 
a t t u  leifa. 

Åt dem såg ätt f ådern, 
om dem såg All f ådern, 
så att de alltid 
ägde sitt bröd.» 

2 8  — 578280.  Västergötlands runinskrifter. 



2 1 8  V Ä S T E R G Ö T L A N D .  V I S T E  H Ä R A D .  

D e t  reviderade förslaget  (Nord. Fam.-boks Mån.-krönika 1939: 3, s. 201) u t t rycker  h a n  så lunda:  

»A t s a  t fadhiR, Med satt fadern, 
u(m)b  sai fadhiR,  Mot satt fadern, 
s u a a t h  ä i  så att han ödde 
ä t  oli(u)fa. okär (del a v  sin) ätt.» 

Kursiveringen i d e n  t ranskr iberade t e x t e n  h a r  J u n g n e r  begagnat  fö r  a t t  ange,  a t t  r u n a n  ä r  skadad  eller 
felr istad o . s .v .  

von  Friesen framlägger  t r e  a l ternat iva  förslag till  huvudsatsens  tolkning, vi lka hänföra  sig till  d e  olika 
sä t t ,  p å  vilka m a n  enligt denne  forskare k a n  läsa r .  67 (It, I eller felristning). Fö l jande  (a. a .  s.  58) synes h a n  
ge  e t t  v iss t  föret räde f r amför  d e  övriga: »vestarla sat faðir. V mb salt (sat) faðir, svá at ...», d ä r  salt t änkes  v a r a  
ident iskt  m e d  f v n .  salt n .  som poetisk beteckning f ö r  ' hav ' .  Så  n ä r  som p å  sista r u n a n  supplerar  h a n  hela  
d e t  förs ta  ordet  dels u r  d e t  bortslagna par t ie t  v id  s lutet  a v  inskrif tsidans förs ta  r a d ,  dels u r  d e t  ens taka  run 
tecken,  som h a n  anser  h a  föregåt t  54  A v i d  d e n  a n d r a  r adens  b ö r j a n  [ u i s t A r  | I ] A .  Själva ordvalet  hänger  sam
m a n  m e d  tolkningen a v  r .  63-67 och h a r  snaras t  k a r a k t ä r  a v  gissning. Bisatsen förs tår  v o n  Friesen så lunda 
(a. a .  s. 56): svá at ey áttu lifa eller a l te rna t iv t  svá at ey áttu hafa, t i l l  innebörden ungefär  s a m m a  sak:  ' så  a t t  
d e  s tändig t  h a d e  (resp. hava)  s i t t  l ivsuppehälle' .  D e t  senare a l ternat ivet  bör  lämnas  he l t  u t a n  avseende 
e f t e r  d e n  senaste granskningen. 

von  Friesens förslag be t rä f fande  huvudsa tsen  g runda  sig delvis p å  a n n a n  läsning eller p å  supplering 
(a .a .  s. 58): » [ u i s t A r l j A  s A t  f A þ Í R  u ( m ) b  SA Í A þ Í R  s u A þ  o. s. v .  D . ä .  ' I  väs terväg uppehöll  sig fadern .  F a d e r n  
h a d e  s ö r j t  fö r  a t t  d e  s tänd ig t  h a v a  livsuppehälle . . . '» Eller:  » [ A Í r i k Í R  U]AS A t  f A þ Í R  u ( m ) b  SAI f A þ Í R  s u A þ  

o.  s. v .  . . . 'Er ik ,  f ade rn  (till Öjuls), v a r  m e d  o m  överlåtelsen (av byn)  p å  s å d a n t  s ä t t  a t t  d e  s tändig t  h a  
livsmedel'.» Slutligen:  » ( A i r i k i R  U)AS  A t  f A þ Í R  u ( m ) b  S A  f A þ Í R  s u A þ  . .  . 'Er ik ,  fadern ,  v a r  nä rva rande  (då. 
uppgörelsen k o m  till  s tånd) .  F a d e r n  o rdnade  (därvid) s å  a t t  d e  s tändig t  h a  livsmedel'.» 

Lindquis t  t y d e r  r a d  I I :  2 p å  föl jande sä t t :  

i>Al(l)a s a t  faþÍR Uppsal[u]m, 
f a þ Í B  s u á a þ  á a  i ættuí[g]i b æ . »  
»Al(l)es (d .v .s .  Alriks) f ader  h a d e  sä te  i Uppsala ,  e n  f a r  som t ro t sade  en  gammelfar  i e n  släktfejd.» 

Inskr i f tspar t ie ts  bö r j an  g rundar  Lindquis t  p å  metr ikens k r a v  s a m t  s in  ås ikt ,  a t t  t v å  runor  n u  saknas  i 
d e t  bortslagna par t ie t .  R .  84-85 anser  h a n  (a. a .  s. 62) u t t r ycka  p re t .  3 sg. »av e t t  g a m m a l t  s t a rk t ,  redupli-
cerande ve rb  bága ' va ra  stridig, trotsa'». D e n  omedelbar t  f r a m f ö r  verbe t  s tående  runfö l jden  78-83  i A t u i i  

f inner  h a n  v a r a  bestämning till verbet ,  och som objek t  i sa tsen ser h a n  r .  77 A »tydd som fisl. á kasus  
oblikvus a v  ån. D e n  i o r tnamnets  ändelse a n t a g n a  m - r u n a n  motsvaras  icke a v  r is tningen (se ovan).  

Nordén  (a .a .  s.  205) lå ter  r a d e n  f å  fö l jande  avfa t tn ing:  »A sat faþir, umb sat faþir, suaþ sei attu lifa ... 
Med trolldom u tverkade  fadern ,  a t t  d e  alltid f ingo behålla livet.» D e n  kor t f a t t ade  kommenta ren  (a. a .  s. 206 f.) 
lyder:  »Uttrycken  sitja á och  sitja um sammanstäl ler  jag  m e d  d e t  sitja úti, som föreligger i f rasen:  lét sitja 
úti til sigrs hdnum, o m  (nattliga) besvärjelser.  Verbet  eiga ä r  såväl  i f v n .  som i fsv.  vä l s ty rk t  i förbindelser 
s ådana  som  får åtti því fagna, ' f å  ägde  a t t  g läd ja  sig åt ' .» 

Till fö l jd  a v  skadorna i s tenen v id  runradens  slut ,  vilka göra åtskilliga a v  runtecknen  h ä r  omöjliga a t t  
identifiera,  k a n  u r  d e t t a  p a r t i  a v  inskr i f ten  icke någon säker  mening m e d  visshet u tv innas .  D e t t a  medför  
också, a t t  e n  tämligen s tor  osäkerhet  mås te  k o m m a  a t t  v id låda  v a r j e  försök t i l l  tolkning j ämvä l  a v  radens  
bör jan .  D e t t a  förklarar  i viss m å n  d e  s t a r k t  var ierande tolkningsförslagen ovan .  Nedanstående resonemang 
u tgå r  bokstavstroget  f r å n  run t ex t en  själv.  D e t  bygger icke p å  innehållet  i inskr i f ten fö r  övrigt  och t a r  heller 
icke h ä n s y n  till  i f rågasat t  metr isk  avfa t tn ing .  D e t  gör givetvis icke anspråk  p å  a t t  be t r ak tas  som slutgiltigt. 

Subjek te t  i huvudsa tsen  ä r  otvivelaktigt  runfö l jden  58-62  f A þ Í R .  O m  nom.-ändeisens  -R f ö r  - r ,  som 
också förekommer p å  Rökstenen,  säger M. Kr is tensen i Folkemål og Sproghistorie (i: Danske Studier 1933, 
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tillægsh., s. 83 f.): »Den r-lyd, som opstod af z k a n  v i  ikke bestemme den nöjaktige værdi af,  men v i  ved, a t  
den m å  have h a f t  en  i-biklang, d a  den virker i-omlyd i norsk, og formodentlig været  meget svagt snurret, p å  
grund af sin oprindelse f r a  en usnurret konsonant. Men v i  ser andensteds, som i vendelbomålet, a t  en r-lyd 
let svækkes i svag stavelse og bliver helt eller næsten usnurret. E f t e r  i vil den  i svag stavelse næsten nød
vendigt f å  farve af de t  foregående i. Og dermed vil den ligge indenfor variationsmarginen for R. Overgangen 
f r a  svagt -ir til -iR m å  derfor næsten naturnødvendigt intræde, så snar t  R overhovedet er e n  r-lyd. Der er 
derfor ingen som helst grund ti l  a t  forklare overgangen som analogidannelse.» Det  med r .  68-72 upprepade 
ÍAþÍR skall sannolikt, som redan Lindquist föreslagit, förstås som apposition till subjektet.  Predikatet i 
satsen ä r  däremot icke klart,  men skall troligen sökas i d e  omedelbart före subjektet stående runorna. Med 
r .  57 uppfa t tad  som t föreligger hä r  pret.  3 sg. a v  verbet fsv.  sitia, nämligen sat ' sa t t ' ,  h ä r  måhända med 
transitiv konstruktion och betydelsen 'bebo, besitta' .  Den omedelbart föregående runan  54 a förefaller icke 
a t t  vara prep.  a. Snarare utgör den väl återstoden a v  något kort  adverb, t .  ex. fsv. þa. Runföljden 63-67 
u b s A l  k a n  betraktas som säker. Den svarar formellt mo t  e n  singular ack.-form a v  ordet  Upsalr. E n  sådan 
singularform möter lit terärt e n  gång, i Ynglingasaga, kap.  36: »Ingjaldr konungr lét búa veizlu mikla a t  
Upsçlum ok ætlaði a t  erfa Onund konung, friður sinn; hann  lét búa sal einn, engum m u n  minna eða óvegligra, 
en  Upsalr var,  e r  hann  kallaði vii.-konungasal; þa r  vá ru  i gçr vii hásæti.» H ä r  avser den dock snarast konungens 
gästabudshall i Gamla Uppsala, »kanske kärnan  i anläggningen» (Lindquist). Det  kunde alltså vara  lockande 
a t t  sammanställa inskriftens ubsAl med namnet  p å  de t  uppländska konungasätet, helst som namnkonstella
tionen Alrik och Er ik  i och för sig är  s tarkt  förknippad med Uppsala. Möjligheten a v  e t t  sådant  samband 
går väl icke heller a t t  helt förneka. Emellertid ä r  i de t  nämnda citatet singularformen Upsalr troligen en 
konstruktion a v  Snorre. Man måste nog räkna  uteslutande med en pluralform Upsalir. (Om härledningen 
a v  de t ta  ortnamn se J .  Sahlgren i Namn och bygd 1953, s. 26 f.) Ännu en betänklighet mot  sammanställningen 
a v  u b s A l  med Uppsala ä r  frånvaron a v  preposition. Man hade u t an  tvivel vän ta t  i Upsalum, at Upsalum. 
Med 'fadern' avses sannolikt Öjuls' fader, Erik.  

Uppfattningen a v  68-72 fAþÍR sammanhänger nog i viss m å n  med innebörden a v  det  följande ordet. 
P å  denna punkt  k a n  man  p å  grund a v  skadorna i inskriftspartiets fortsättning icke n å  visshet. Redan Lind-
quist h a r  antagit ,  a t t  h ä r  föreligger en  parallell till inskriftens r .  211-214 suAþ 'som'.  Se vidare Lindquist, 
a .  a .  s. 64. D e t  k a n  erinras om Vafþrúðnismál 22 och 36 (Cod. Regius) med t v å  fall  a v  sva at liksom Rök
stenens  s u a þ a l i k i a ,  svat a liggia. Skulle samma betydelse 'som' kunna  tilläggas r .  73-76  s u A þ ,  förefaller de t  
icke orimligt a t t  f a t t a  r .  68-72 ÍAþÍR dels som apposition till de t  första ÍAþÍR, dels som korrelat till rel.-
partikeln. Resten a v  raden ger icke i s i t t  nuvarande, skadade skick någon säker mening. 

R a d  I I :  2 k a n  alltså h a  innehållit: 

[Þ]a(i) sa\t] faðiit Upsal(?), faðÍR svad ... 
»Då(?) sa t t  fadern i Uppsala(?), fadern som ...» 

Det  bör emellertid framhållas, a t t  denna konstruktion förefaller f rämmande för  fornnordisk stil. U r  
s t i l s y n p u n k t  ä r  onekligen e t t  tolkningsförslag som a sat jadis, umb sat faðÍR, svad ... mera tilltalande. 

Tredje och sista raden p å  sidan I I  ä r  till sin början bortslagen. Före 87 a ha r  s t å t t  minst  en runa,  sanno
likt flera. Även denna r a d  tycks h a  innehållit t v å  satser med skiljetecken mellan 102 R och 103 A. Oaktat  
åtskilliga ord äro urskiljbara i denna rad,  växla tolkningsförslagen mycket. 

Jungner  stannar enligt huvudförslaget 1938 för följande tydning: 

»(Dauþ)a m a  sna; Döden vållar klagan; 
do auk  DagR, dog också Dag, 
Alriks çlyfiR, Alriks överstepräst, 
ok p a t  Øyuisl. och därtill Öjuls.» 
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Jungne r s  senare förslag (1939) lyder :  

»(Fal?) A m a  s(o)na,  (Föll?) Ama(?) av hans söner, 
d o  a u k  DaghR,  dog också Dag, 
Alrik(i) ol(i)ufiR, okära för Alrik, 
o k  t h a t  Öjuisl.  och därtill (dog) Öjuls.» 

v o n  Friesen läser r .  86 som t och supplerar  f r a m f ö r  d e n n a  s och f ramlägger  (a. a .  s. 63) fö l j ande  tolknings
förslag be t rä f fande  d e n  fö r s t a  satsen:  »fvn.  stemmask nætr ok dagar ' n ä t t e r  och daga r  g å  ti l l  ända'». E f t e r  
skil jetecknet  s t å r  enligt  h a n s  mening (a. a .  s. 109 och  65): f v n .  Alrekr lubR ók þetta Eyvisle 'Alrik  lubR fö rde  
d e t t a  ( = livsmedel) t i l l  Öjuls ' .  D e n  o v a n  i f rågasa t t a  s - runan  (104) be t r ak t a r  h a n  som felr is tning.  

L indquis t  supplerar  m e d  h ä n s y n  til l  met r i ska  k r a v  e t t  p a r  o rd  i r adens  b ö r j a n  och fo r t sä t t e r  m e d  led
n ing  a v  run tex ten :  

»NýtR fell. A m m a t s  n á t t u  a u k  dagaR, 
a s  [Ajlrik 61 Ué(æ)iR, ugg  þa t ( t ) a ,  Æyisl.» 
»Den dugande  föll. N a t t  m ä t t e  sig m e d  d a g  (d .v . s .  d e t  v a r  i dagbräckningen),  d å  Veheid födde  Alrik,  gubben  
Öjisels skräck.» 

Norden  supplerar  f r  fö re  87 a ,  dubbelläser r .  118-119 och to lka r  (a. a .  s. 205): »Framas nætR auk dagaR, 
es AlrikR LumbR hugþat at Æivisl. ... 'Åren gå ,  och Alr ik L u m b e r  t ä n k t e  e j  p å  Ejvisl. '» 

A v  ovans tående  förslag förefaller,  be t rä f fande  d e n  fö rs ta  sa tsen ,  v o n  Fr iesens  s t å  r u n t e x t e n  n ä r m a s t .  
R .  91-94  n a t u  bör  v a r a  nætR, n o m .  pl .  a v  fsv.  nat f .  ' n a t t ' ,  m e d  u-runa r i s t ad  f ö r  -R, r .  98-102 tAkAR dagaR, 
n o m .  pl .  a v  f sv .  dagR m .  'dag ' ,  s a m t  d e  mellanstående runorna  95-97  Auk k o n j .  fsv .  ok 'och' .  NætR och  dagaR 
utgöra  sub jek t .  P red ika te t  t o r d e  å te r f innas  i r .  86-90 -anriAs, förmodligen pres .  ind .  3 pl.  a v  e t t  v e r b  i pass ivum,  
vi lket  ä r  omöjligt  a t t  säga.  

D e n  a n d r a  satsens k a r a k t ä r  a v  h u v u d s a t s  eller b i sa t s  ligger icke i öppen dag .  Snaras t  ä r  j a g  benägen a t t  
de la  v o n  Friesens upp fa t t n ing  a v  d e t  kort-s- l iknande s t recket  (104) som felr is ta t ,  i a l l  synnerhe t  som d e n  
föreliggande runföl jden,  m e d  i f rågavarande  streck l ä m n a t  åsido, Alriku,  å terf innes t v å  gånger  i a n d r a  s amman
h a n g  p å  s tenen.  Ingent ing  h ind ra r  emellert id a t t  m a n  m e d  J u n g n e r ,  L indquis t  och Nordén  f a t t a r  r .  103-104 
som tempora l  kon j .  as, es. Men u n d e r  alla omständigheter  m å s t e  m a n  ä v e n  d å  r ä k n a  m e d  e t t  ristningsfel,  
e n  u t e l ämnad  A-runa före  105 I. Alriku lu[bi]R m e d  u- runa  f ö r  -R i d e t  f ö r s t n ä m n d a  ordets  ändelse ä r  s a m m a  
m a n s n a m n  AlrikR, som upp t r äde r  fö r s ta  gången p å  s idan  I ,  d e n n a  gång  å t fö l j t  a v  e n  bes tämning ,  förmodligen 
a v  b inamnskarak tä r ,  lu [bi]R. Runfö l jden  215-225 Aliriku lubu innehåller också d e t t a  t i l lnamn.  Vilket  o rd  
t i l lnamnet  h a r  va r i t  eller vi lken betydelse  d e t  h a r  h a f t  ä r  omöjligt  a t t  säga.  v o n  Friesen n ä m n e r  någ ra  förslag: 
f v n .  lúfr, lubbr, lobbr, luppr, loppr, lumbr. No rdén  sammanstäl ler  t i l lnamnet  m e d  n a m n e t  p å  väs t 
gö ta rnas  förs te  l agman  och f inner  »det enklas t  a t t  an taga ,  a t t  sägnernas  l agman  L u m b e r  j u s t  ä r  Sparlösa-
monumen te t s  AlrikR lubR». Motiveringen förefaller icke över tygande,  ehu ru  namnl ikhe ten  k a n  v e r k a  be
s t ickande.  Se v idare  Nordén ,  a .  a .  s .  208. 

N a m n e t  AlrikR lu[bi]R fungera r  som sub jek t  i sa tsen.  R .  120-125 Aiuisl b ö r  u p p f a t t a s  som e n  v a r i a n t  t i l l  
s idan  I :  r .  1 - 5  A*iuls,  j f r  ovan .  P red ika t e t  i d e n n a  s a t s  v ä n t a r  m a n  sig b land  d e  å te rs tående  runorna  115-119 
ukþ - t .  A v  r .  118 å t e r s t å r  endas t  d e n  övre  delen a v  e n  h s t  t i l l  e n  längd a v  ungefär  § a v  he la  r u n a n .  R u n a n  
k a n  h a  v a r i t  i eller A. Runfö l jden  ukþj^t  svarar  således m o t  p r e t .  ind .  3 eller möjligen 1 sg. a v  verbe t  fisl. 
ugga ' f r u k t a ' ,  a l l tså  ugdi eller ugða, j ä m t e  enkli t isk,  negerande  par t ike l  -t ( — at); ugði förefaller formell t  r ik
t igas t ,  m e n  som Nordén  f ramhål l i t ,  k a n  e n  verbform i 1 sg. försvaras  m e d  a t t  r i s taren,  Alrik,  h a r  jag-formen 
n ä r v a r a n d e  i t a n k a r n a .  Nordéns  förslag a t t  t y d a  r .  115-118 som  hugda, d . v . s .  p r e t .  ind.  1 sg. a v  ve rbe t  fisl. 
hyggja, g å r  möjligen också a t t  fö rena  m e d  run tex ten ,  h - runan  saknas  över h u v u d  i Sparlösainskrif ten och 
h a r  p å  e t t  a n n a t  ställe i t e x t e n  a v  r i s ta ren  bevisligen u te l ämna t s  i udd l jud ,  näml igen  före  146 A. R .  119 t 
h a r  även  a v  Nordén  f a t t a t s  som negerande  verbalsuffix.  Nordén  dubbelläser v idare  r .  118-119 och erhåller  
d ä r m e d  d e n  f ö r  h a n s  t ydn ing  erforderliga prep .  at. D e t  förhål landet ,  a t t  d e t  fö l jande  n a m n e t  saknar  ändelse,  
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f ö r  snaras t  ack.-formen i t a n k a r n a  och ger således e t t  visst s töd  å t  to lkningen  ugði. I s in f sv .  f o r m  lyder  run 
r a d e n  snaras t  så lunda:  

... nætR ok dagas. AlrilcR lu[bi]R ug<)[i\t('i) Øyuls. 
»Nätter  och d a g a r  . . .  Alr ik  lu[bi]R fruktade(?)  e j (?)  Öjuls.» 

D e n  t r e d j e  inskrif ts idans b ö r j a n  ä r  h å r t  skadad .  A v  r .  126-136 k u n n a  endas t  t v å ,  nämligen 126 s och 
134 A, k l a r t  urskil jas.  U p p t a k t e n  ti l l  d e n n a  r a d  e rb juder  så lunda  e t t  a l l t för  osäker t  under lag  fö r  e n  tolkning,  
m e d a n  å ters toden a v  r a d e n  v a d  r u n o r n a  137-161 be t r ä f f a r  ä r  s å  g o t t  som hel t  k la r .  F ö r  d e  olika läsningarna 
a v  inledningspart iet  redogöres o v a n  (s. 2 0 8  f.). 

J u n g n e r  fö rs tå r  t e x t e n  i s in helhet  enligt  förslaget  1938: 

H a n  l ä m n a r  fö l jande  k o m m e n t a r  t i l l  s in  ä n d r a d e  uppfa t tn ing :  »Med h ä r  f r amlagda  modif ikat ion a v  m i t t  
t id igare  tolkningsförsök (Fornvännen  1938) bl ir  överensstämmelsen mel lan Sparlösa och  Yngl ingatal  ä n n u  
s tö r re  (där t a las  o m  f iendskapen mellan bröderna  E r i k  och Alrik,  v i lka  s t redo o m  v e m  som h a d e  d e  b ä s t a  
h ä s t a r n a  och f ö r  d e n  skull dödade  varandra) .  J a g  h a r  dä r fö r  å t e rupp tag i t  e n  g a m m a l  t a n k e ,  a t t  d e t  h ä r  
t a l a s  o m  'segerhästarna ' ,  som d e n  i ä t t e f e jden  segrande Öjuls  v i sa t  sig äga.» 

v o n  Friesen resonerar  sig f r a m  til l  e t t  p a r  a l t e rna t iva  förslag t i l l  t ydn ing  a v  inledningspartiet  (a. a .  
s .  70 f.): seg (ek) sonnu Frey (i) ' j ag  säger m e d  sanning  inför  F r ö j '  . . .  eller: sakt er nú Frey ' d e t  förklaras  n u  
(vidare) inför  F r ö j  . . . ' .  D e  b å d a  förslagen, som t i l l  innehållet  föga ski l ja  sig f r å n  va randra ,  b e t r a k t a s  a v  v o n  
Fr iesen  s jä lv  som »mer eller m ind re  sannolika gissningar». R a d e n s  å te rs tående  r u n o r  to lka r  h a n  i s a m b a n d  
m e d  t e x t e n  i d e  fö l jande  t v å  k o r t a  r ade rna  ( I I I :  2 och I I I :  3) s a m t  b ö r j a n  a v  I I I :  4 — o m  j a g  h a r  f ö r s t å t t  
h o n o m  r ä t t :  (þ)at Sigmarr eirði ( = sparði), mágr (•,mqgr) Eiríks, meginiorðu ná eptir Eyvísl (Eyjuls) ' a t t  
Sigmar,  Er iks  m å g  (el. son,  t j äna re ) ,  avs tod  f r å n  a t t  erhål la  huvudde len  a v  (stam)godset  e f t e r  Öjuls ' .  

L indquis t  u t g å r  å ter igen f r å n  met r i ska  k r a v ,  supplerar  åtskilliga run tecken  i inledningspart iet  och  
t y d e r  hela  r a d e n  j ä m t e  d e  t v å  fö l jande  k o r t a  r a d e r n a  ( I I I :  2 och  3): 

•bBøtti seks  ?ii[g]ÍR suæiti, þ a t  s igmærr æi t i  
maguR Æir íkis  magini  ia ru  þun(n);j..» 
»Blodet (av Öjisel) g a v  bo t  f ö r  sex  fall, s å  a t t  E r i k s  son  m å  h e t a  d e n  segerrike k ä m p e n  (egentl. fö rs tä rkaren  
a v  s t r idens åskor.» 

Norden  ut läser  a v  fö r s ta  raden :  »Sigs nu i væu, þat sigmærR hæiti maguK Ærikis ... N u  sägs i v i 'e t ,  a t t  
segerfre jdad he te r  sonen til l  Erik». 

F r å n s e t t  inledningspart iet ,  som p å  g r u n d  a v  skadorna  icke m e d  visshet k a n  tolkas ,  t o r d e  innehållet  
formel l t  s e t t  v a r a  r ik t ig t  t y t t  a v  samtl iga forskare.  R .  137-139 þAt k o n j .  ' a t t '  inleder  e n  bisats,  d ä r  p red ika te t  
utgöres  a v  146-149 Aiti, pres.  k o n j .  3 sg. a v  ve rbe t  runsv .  hæita, a l l tså  hæiti 'kal las '  el. ' m å  kallas ' ,  m e d  a v  
r i s ta ren  u t e l ämnad  h- runa  i udd l jud .  Sub jek t  ä r  e t t  a v  d e  b å d a  i n o m .  s t ående  o rden  140-145 s i k m a r  och 
150-154 makuR.  Orde t  makuR,  fisl.  mçgr m .  'gosse, son ' ,  m e d  gen.-bestämningen 155-161 Airikis, fsv .  
Æiriks 'Er iks ' ,  k a n  formell t  v a r a  ant ingen sub j ek t  eller apposi t ion ti l l  sub jek te t .  I s i s tnämnda  fall  utgöres  
sub jek te t  a v  m a n s n a m n e t  SigmarR; d e t t a  ä r  k ä n t  f r å n  e t t  f å t a l  upp ländska  runinskr i f ter  ( seU43) .  R .  140-145 
s i k m a r  k u n n a  formell t  också u t t r y c k a  d e t  a d j . ,  som ligger ti l l  g r u n d  f ö r  n a m n e t ,  nämligen fisl. *sigmærr, 

» —  sigis n u  
(a ær)ra ui ,  
þ a t  Sigmar (h)æiti 
maguR Æirikis .  

— ljuder nu talet 
å den tappres vi, 
att Sigmar heter 
sonen av Erik.» 

R u n f ö l j d e n  137-149 u p p f a t t a r  h a n  1939 någo t  annor lunda:  

»that  s igmara ä t t i  att segerhästar hade». 
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i vi lket  fal l  o rde t  vore a t t  be t r ak ta  som predikatsfyl lnad.  v o n  Friesen t y d e r  s ikmar  som mansnamn,  l ikaså 
Jungner ,  m e d a n  d e n  a n d r a  uppfa t tn ingen  företrädes  a v  Lindquis t  och Norden.  Vilkendera som ä r  d e n  r ikt iga 
k a n  endas t  sammanhanget  avgöra.  Tex ten  k a n  u t t ryckas  sålunda: 

... þat Sigmarr (el. sigmærr) [h]æiti maguR Æiriks. 
»... a t t  Sigmar (el. segerfrejdad) he te r  (el. kallas, m å  kallas) Er iks  son.» 

D e  övriga t v å  k o r t a  r ade rna  ( I I I :  2 och 3) p å  s a m m a  sida o m  bildfäl tet  som nyss  beskr ivna r a d  I I I :  1 
förefaller a v  anordningen a t t  döma  h a  n ä r a  anslutning till  d e n n a  s i s tnämnda r ad .  Alla runo rna  ä ro  tydl iga,  
möjligen m e d  u n d a n t a g  a v  r .  167, som dock troligen ä r  i. Tolkningsförslagen ä ro  d e t t a  oak ta t  mycke t  olika, 
v o n  Friesens h a r  o v a n  nämnts .  H a n  f inner  d e  t v å  sista runorna  i r a d  I I I :  3 beteckna inf.  a v  verbe t  fisl. 
ná ' n å '  och be t rak ta r  d e  övriga som t i l lhörande d a t .  sg. a v  e t t  o rd  fisl. *meginiçrd f .  »huvuddelen a v  (stam)-
godset». 

Även  Lindquis ts  förslag h a r  n ä m n t s ,  d ä r  162-167 makini  sammanstäl les m e d  e t t  fisl. *magni'mçgnodr', 
167-170 iaru — Lindquis t  dubbelläser 167 i — fors tås  som gen. sg. a v  fisl. iara f .  ' s t r id '  och 171-174  þuna 
slutligen som gen. pl. »av e t t  s t a r k t  b ö j t  þun, de t s amma  som ags.  ge-þun n .  'clangor, strepitus'», m e d  s a m m a  
r o t  som i gudanamne t  Þorr. O m  u t t rycke t s  syntakt i ska  stäl lning i d e n  sats ,  som bör ja r  m e d  r a d  I I I :  1, skriver  
Lindquis t  (a .a .  s. 89): »Grundordet i denna  poetiska omskrivning, substant ivet  magini, ä r  d e n  lexikaliskt 
och syntakt i sk t  r iktiga predikatsfyl lnaden ti l l  (h)æiti, och till  d e t t a  ä r  sigmærr a t t r ibu t ,  visserligen p å  poe
t i s k t  vis skilt  dä r i f rån  m e d  åtskilliga satsdelar.» 

Nordén  vill också i d e  b å d a  ko r t a  radernas  r u n t e x t  se e n  bestämning till makuR Airikis, nämligen 
»maginiarR??l þuna . . .  (strids)dånens ökare(?)». H a n  skriver hä rom (s. 207): »Ordet makiniaru,  som j a g  
helst  skulle vi l ja  se u t l ä s t  som  maginiarn, ä r  vä l  e n  nomen  agentisbildning p å  -ia t i l l  d e n  i ad jek t ive t  magin-, 
fisl. megin, föreliggande s tammen,  m e n  h u r  e n  sådan  bildning skall språkligt förklaras,  k a n  j ag  e j  u t r eda .  
I f r ågavarande  bildningar b r u k a  j u  nämligen u t g å  f r å n  substant iv ,  icke ad jek t iv  eller ve rb  (här f innes  j u  
verbe t  *maginöri).i> 

J u n g n e r  föreslår »med n ä s t a n  s ta rkare  reservation ä n  vanligt»: 

H a n  kommente ra r  sin to lkning p å  fö l jande  s ä t t  (a .a .  s. 221): »Första ordet  maki ä r  d a t .  s. till  d e t  n ä r a  före
gående  orde t  maguR ' son ' ,  alltså isl. megi, fsv.  *mægi (Stentof ten  magiu?). Tecknen  þu nq k u n n a  läsas  þy nq 
och u p p f a t t a s  som:  förty (därför) nå fram till (här imperat iv ,  t r o t s  q). ' H i n n  f r a m  till  sonen!' D e  å te rs tående  
run tecknen  niaru ä r  j ag  n u m e r a  mes t  bö jd  f ö r  a t t  to lka  i täml igen  n ä r a  formell  och reell anslutning till  
Bugges u t redning  om E d d a n s  nipt Nera (Helgedigtene I I ,  s. 96 ff.).» 

A v  ovanstående förslag ä r  Jungne r s  och Nordéns  i vissa avseenden otillfredsställande, v o n  Friesens ä r  
visserligen språkligt oantast l igt  m e n  t y d l i g t  fö rhandsbundet  a v  h a n s  speciella s y n  p å  innehållet  i inskr i f ten  
över  huvud .  Dessutom medför  d e t  d e n  olägenheten, a t t  runorna  i e t t  och s a m m a  ord  skulle v a r a  fördelade 
p å  t v å  rader ,  vi lket  el jest  såv i t t  m a n  k a n  se, ingenstädes förekommer i inskr i f ten.  Lindquis ts  tolkning ä r  
också formell t  acceptabel, ehuru  dubbelläsningen i sandhi  a v  167 i ä r  betänklig. 

R .  162-170  makiniaru  innehålla otvivelaktigt ,  såsom v o n  Friesen förs t  föreslagit, fisl. megin-, k ä n t  
f r å n  e t t  f ler ta l  a n d r a  sammansät tn ingar ,  t .  ex.  meginrúnar 'huvudrunor ,  k raf t iga  runor ' .  R .  167-170  iaru 
förefalla l ä t t a s t  a t t  förena  m e d  Lindquis ts  förslag, nämligen d e t  i fornisländsk poesi förekommande subst .  
jara f .  ' k amp ,  s t r id '  i oblik f o r m .  He la  r a d e n  I I I :  2 skulle därv id  bilda e t t  avs lu ta t  ord,  e n  oblik fo rm a v  e t t  
supponera t  fisl.  *meginjara i. 'väldig s t r id ' .  

R .  171-174  þuna  ä ro  svårare  a t t  k o m m a  ti l l  r ä t t a  med .  Möjligen bildar även  denna  r a d  e t t  he l t  ord .  A t t  
d e t t a  hänger  s a m m a n  m e d  s t ammen  *þunra m e d  innebörden 'dundrande ' ,  som Lindquis t  (a. a .  s.  92 f . )  
bl. a .  föreslagit,  ä r  möjligt .  T ä n k b a r t  ä r  emellertid, a t t  runföl jden  m e d  J u n g n e r  skall u p p f a t t a s  som  þy nä. 

»Mægi Nia ru  
þ y  na!  

Till nattens son (Dag) 
nå därför fram!» 
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E f t e r  174 a f i nns  e t t  tydl ig t  sk.  v o n  Friesen bortser  hä r i f r ån  och  fogar  b ö r j a n  a v  n ä s t a  r a d ,  175-182 
AftAiuis  till d e n  föregående meningen.  H a n  t y d e r  175-182  Aft  A Í U Í S  som prep.-adverbial ,  fisl. eptir Eyvísl 
(Eyjuls) ' e f te r  ö j u l s ' .  E n  I - runa  h a r  a v  r i s ta ren  u te lämnats .  S a m m a  t y d n i n g  ge  a l la  övriga forskare  u t o m  
Lindquis t ,  e h u r u  d e  syn tak t i sk t  hän fö ra  u t t r y c k e t  t i l l  e t t  unde r fö r s t å t t  p red ika t  i e n  s jä lvständig s a t s  
( 'ef ter  ö j u l s  s t å r  minnesvården  rest ' ) .  A t t  dä re f t e r  t y d a  183-184  uk som kon j .  'och ' ,  vi lken inleder fö l jande  
sa t s ,  n ä r  d e n  under förs tådda  meningen i satsförkortningen s t å t t  k l a r  f ö r  r i s taren i t a n k a r n a ,  t o r d e  icke m ö t a  
s å  s tora  h inder  som Lindquis t  håller före.  I e n  inskr i f t ,  d ä r  skil jetecken fö rekomma s å  spa r samt  som i 
Sparlösainskrif ten,  bör  m a n  också o m  möjl igt  r ä k n a  m e d  a t t  d e  verkligen h a  e n  bes t ämd  funk t ion .  L ind-
qu is t  to lkar  r .  175-184 som  Æft Æyisung ' e f te r  Öjisels son ' ,  v i lket  h a n  til l  innehållet  f inner  m e r a  förenligt 
m e d  tolkningen i övrigt .  H e l a  u t t r y c k e t  hän fö r  h a n  syn tak t i sk t  t i l l  d e n  fö l jande  run radens  sista verb ,  
226-229  fAþi. 

U t t r y c k e t  Aft Aiuis, som j a g  m e d  f ler ta le t  granskare  to lkar  aft Øyuls ' e f te r  Öjuls ' ,  innehåller  m e d  all  
sannolikhet  s jä lva  minnesskrif ten.  Röks tenen  h a r  s a m m a  u t t r y c k  m e n  i e n  ful ls tändig sats :  a f t  u a m u þ  s tanta  
runaR þaR. D ä r  inleda minnesorden inskrif ten.  

Tolkningen a v  r .  175-182 b ö r  all tså bli denna :  

Aft Øyuls. 
»Efter ö j u l s  (är minnesvården rest).» 

Slute t  a v  r a d  I I I :  4 f r .  o.  m .  183 u s a m t  r a d  I I I :  5 ä r  v a d  s jä lva  r is tningen be t rä f fa r  tydlig.  E n d a s t  p å  
e t t  p a r  p u n k t e r  ä ro  ås ik terna  de lade  o m  t ex t ens  innebörd.  

J u n g n e r  dubbelläser 205  u och  föreslår 1938: 

D e t  ä r  r .  206-207, 221 och  224, som vålla h o n o m  vissa svårigheter.  
v o n  Friesen r ä k n a r  m e d  ristningsfel  eller d i t tograf i  be t rä f fande  r .  206-207  (iu el. t u  enl.  v o n  Friesen) 

s a m t  eventuel l t  e n  eller t v å  bor ts lagna r u n o r  i b ö r j a n  a v  r a d  I I I :  5. H a n  to lka r  t e x t e n  (a .a .  s .  72): 

»ok råd (ev. þú) rúnar þær reginkunnu þar svá at Alrikr lubr fáði 'och to lka  (du läsare) d e  f r å n  m a k t e r n a  s t a m 
m a n d e  r u n o r n a  h ä r  ( = þar) så ,  som Alrik  lubR r i s tade  dem'.» S a m m a  t y d n i n g  h a r  Norden .  

Lindquis t  b ö r j a r  läsningen m e d  r .  185: 

»ráþ rúnaK þáR rag inukundu ,  
'iu' þ a r  s u á a þ  Al(l)i rik[i] u l løbu fæþi!» 
»Tyd d e  gudomliga runorna ,  som Al(l)e d e n  mäkt ige  s å  som m a j e s t ä t e t  höves,  h ä r  ( ' iu ' '? ) h a r  skr ivi t  t i l l  m i n n e  
a v  Öjisels son!» 

Vid  tydn ingen  a v  196-205  rAki-ukutu ans lu ter  sig Lindquis t ,  a .  a .  s .  99, t i l l  M. Cahen, som i e n  u p p s a t s  
be t i t l ad  L'adjectif en germanique (i: Mélanges de Littérature et de Philologie germaniques offerts à Charles 
Andler, 1924) gör  gällande,  a t t  d e n  t id igare  uppfa t tn ingen  (Bugge, Bra te )  a v  ad j ek t ive t s  betydelse ' f r å n  
g u d a r  s t a m m a n d e '  ä r  felaktig,  och a t t  o rde t  sna ra re  bör  ges innebörden 'gudomlig'  (»de l a  n a t u r e  divine»). 
J f r  dock  A .  Bæks ted ,  Målruner og troldruner (1952), s .  20  f .  R .  206-207  iu av s t å r  Lindquis t  f r å n  a t t  t o lka  m e n  
anser ,  a t t  d e  u t t r y c k a  »någonting s a k l i g t  v i k t i g t » .  K o m m e n t a r e n  til l  uppfa t tn ingen  a v  r .  221-225  ulubu 
l yde r  (a .a .  s. 106 f . ) :  »ulløbu (urspr.  ull-høbu) ' som d e t  höves  e t t  m a j e s t ä t ' ,  ' som d e t  a n s t å r  s to r  glans '  . . .  

»Ok r a þ  r u n a n ,  
þæR ræginkundu,  
u i u  þ a r  s u a þ  Alriks 
ç ly f iR  f a þ i .  

Och råd runorna 
de av gudar upprunna, 
de heliga där, som Alriks 
överpräst ristade.» 

1939 g a v  h a n  d e  b å d a  s i s tnämnda  r ade rna  e t t  n y t t  innehåll:  

»Jodhar(?) s u a t h  Alrik(i) 
ol(i)ufu fadh i .  

som Jodhar åt Alrik 
med okärt (bud)  skrev.» 
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F ö r  ef te r lede t  j f r  fisl. høfr 'passende ' ,  ' som höves '  i Reginsmál  12 . . .  ull- leder  t a n k e n  p å  d e n  kunglige skri
varens ,  eller vi lket  ä r  de t samma,  monumentresarens  glans  och härlighet.» 

D e t  f i n n s  enligt  m i t t  fö rmenande  ingent ing som t a l a r  e m o t  v o n  Friesens tolkning.  Runfö l jden  183-229 
innehåller  t v å  satser ,  d e n  fö r s ta  huvudsa t s ,  d e n  senare  bisats ,  in ledd m e d  211-214  suAþ. F ö r  183-184  uk 
h a r  redogjor ts  ovan .  185-187 rAþ ä r  imp .  2 sg. a v  ve rbe t  fsv .  rada ' r åda ,  gissa, t y d a ' ,  k ä n t  f r å n  e t t  f le r ta l  
runinskr i f ter  i språkl iga  s ammanhang  a v  l iknande  slag, se  U 11. O m  innebörden i rada se A .  Bæksted ,  Mål
runer og troldruner (1952), s .  31  f . ,  och  U 940. E n  och a n n a n  gång,  som p å  U 11 och 29, följes verbformen a v  
enkli t iskt  p ron .  þu. D e t t a  p ron .  k a n  möjligen h a  fö l j t  ä v e n  h ä r ,  i b ö r j a n  a v  r a d  I I I :  5, d ä r  s t enen  n u  ä r  a v 
slagen. 188-192  runaR ä r  ack.  pl .  a v  subs tan t ive t  fsv .  run f .  och ob jek t  t i l l  verbet .  193-195  þAR ä r  ack .  
pl .  f .  a v  dem.-pron.  fsv .  sa, h ä r  b r u k a t  som bes t ämd  artikel.  196-205  rAki-ukutu ä r  ack .  pl.  f .  a v  e t t  a d j .  
reeginkundr, s idoform til l  isl. reginkunnr ' gudas t ammande '  och  a t t r i b u t  t i l l  runaR. U t t r y c k e t  i s in he lhet  
förekommer  ä v e n  p å  Vg  6 3  (runo fahi raginakudo)  s a m t  i H å v a m å l  80. 206-207  iu k a n  j a g  icke förk lara  
annorledes ä n  v o n  Friesen.  208-210  þAr b ö r a  s n a r a s t  f a t t a s  som pronominel l t  adverb .  

211-214  suAþ u t g ö r  e n  motsvar ighet  t i l l  s a m m a  runfö l jd  i r a d  I I :  2, a l l tså  par t ike ln  f sv.  svad ' så  a t t '  eller 
' som ' .  215-225  Alirikulubu ä r  s a m m a  n a m n  som i r a d  I I :  3, AlrilcR lu[bi]n. 217 i ä r  inskottsvokal .  221 och  
225  u be tecknar  nom.-ändeisen  -it. N a m n e t  ä r  sub j ek t  i bisatsen.  P red ika te t  utgöres  a v  r .  226-229  fAþi, 
pre t .  ind .  3 sg. a v  v e r b e t  fisl.  få ' t eckna ,  skr iva ' .  O m  d e t t a  verb ,  som förekommer  i Vg  6 3  och e t t  f å t a l  
a n d r a  runinskr i f te r ,  s e  E .  Wessen,  Runstenen vid Röks kyrka (1958), s. 2 8  f .  

H e l a  meningen lyder :  

Ok rad runaR þaR ræginkundu þar, svad AlrikR lubu fadi. 
»Och t y d  r u n o r n a  dä r ,  d e  f r å n  g u d a r n a  s t ammande ,  som Alrik  lubu ristade.» 

D ä r m e d  ä ro  inskr i f t s raderna  p å  s tenens  f y r a  vertikalsidor behandlade.  V a d  som å t e r s t å r  ä r  runr i s t 
n ingarna  p å  s tenens  t o p p ,  dels  p å  avsa t sen  ovanför  s idan  I I I  (B: 1), dels p å  d e n  mindre  ve r t ika ly tan  ovan
f ö r  avsa t sen  (B: 2 och B :  3) s a m t  slutligen runorna  högst  u p p e  p å  d e n  översta  snedy tan  (B: 4). 

J u n g n e r  läser run rade rna  i d e n  ordning d e  h ä r  numrera t s ,  l ikaså Lindquis t .  D e n  fö r s tnämndes  to lkning 
lyder :  

B :  1 »Veor æ m .  Vevårdarn (prästen) är jag. 
B :  2 H i o k  runaR þæR — Jag högg dessa runor — 

s a  r a þ i ' s  k u n n i  — ,  den råde dem som kan —, 
s n u  i bændi .  jag gör dem bindande. 

B :  3 (Fari??), k u n n r  ok  l jus!  (Fare han??), frejdad och ljus! 
B :  4 jo(?). [Gissning: Styre till Fröj sin??] häst(?).» 

J u n g n e r  supplerar  t v å  skadade  run tecken  i b ö r j a n  a v  B:  2 s a m t  b e t r a k t a r  r .  240-241, 244 och  246 som ini
t ia ler  i o rd ,  d ä r  res ten  ä r  u t e l ämna t .  

L indquis t  anser  l iksom J u n g n e r  dessa r u n r a d e r  huggna  a v  e n  a n n a n  r is tare .  H a n  r ä k n a r  också m e d  
åtskil l iga förkor tn ingar  i u t t ryckssä t t e t  och t yde r :  

B :  1 »Ué i  ú l [ a ] R a  m a n n R .  
B :  2 Sá síi úgr[i]þ'(-gr[u]þ'),  sær[þ]sk' ,  ' s  snu i  bendi ,  
B :  3 allqm hær k u n n R  o k  liuss!» 
B :  4 iu l ä m n a r  Lindquis t  o t y t t .  

B :  1 - 3  översä t te r  h a n :  »En helgedom misshandlar  m a n  icke. D e n  som fö ränd ra r  t eckne t  (d .v . s .  v ränger  
skr i f ten) ,  v a r e  fredlös,  pervers t  o tukt ig ,  f ö r  al l t  fo lke t  k ä n d  och uppenbar!» 

Med så  s t a r k  konjiciering f å r  tolkningsförslaget sna ra s t  gissningskaraktär ,  och  j a g  nöjer  mig  dä r fö r  a t t  
be t rä f fande  kommenta ren  til l  ovans tående  hänvisa  t i l l  Lindquis ts  egen sammanstä l ln ing (a. a .  s .  109 f.). 

v o n  Fr iesen anser ,  a t t  d e n  m i n d r e  ver t ika ly tans  r u n o r  skola läsas i omedelbar  fö l jd  m e d  s idan  I I I  i 
ordning ned i f rån  och u p p å t  (B: 2, B:  3, B :  4) s a m t  sist  d e  sex runorna  p å  s n e d y t a n  (B: 1). Ver t ika ly tans  
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neders ta  inskr i f t  (B: 2) t y d e r  h a n  m e d  s to r  t veksamhe t  p å  fö l jande  s ä t t :  Griótgarðs Eiríkr á Vébý nåi ... 
' E r i k ,  son  t i l l  Griutgard  i V ä b y ,  m å  förvärva  . . . '  a l t e rna t iv t  Tryggråds Eiríkr Nýbý nái ... 'E r ik ,  Tryggrads  
son,  m å  fö rvä rva  N y b y  . . . ' .  Även  dessa m e d  s to r  t v e k a n  f r a m f ö r d a  förslag m å s t e  n ä r m a s t  karakter iseras  som 
gissningar.  

»I r a d  2 nedifrån»,  skriver  v o n  Friesen (a .a .  s. 84), »bör v ä l  uk fö rs tås  som f v n .  ok 'och' .  D e  d ä r  f ö r u t  
s t ående  r u n o r n a  kun r ä ro  v ä l  e n  å te rs tod  a v  Håkon eller e t t  k v i n n o n a m n  p å  -gunnr.» R u n r a d e n  B :  1 
f a t t a r  h a n  p å  s a m m a  s ä t t  som J u n g n e r .  

Norden  läser  r a d e r n a  i fö l jande  ordning: B :  3, B :  2 u t o m  r .  236-240, B:  4 ,  B :  1, B :  2 r .  236-240, al l tså:  
»Se kunR ok Hus satis k(ann) snua bindi ut! Veeom æmyrkiR. . . .  'Vare  d e n  f r e j d a d  och l jus,  som k a n  f i n n a  u t  
meningen.  Skaparen  (av minnesvården)  ä r  jag ,  vi-föreståndaren. '» H a n  säger i sin kommenta r :  »binþi u p p 
f a t t a r  j a g  som e n  motsvar ighet  t i l l  f isl .  bindi, n . ,  'B ind  (hvormed noget  omvindes  el. forbindes) ' ,  h ä r  sy f t ande  
p å  runboks täverna ,  som i sig b inda  t ex t ens  o r d  och inskr i f tens  he la  mening.» O m  r .  236-240 skriver  h a n :  »I 
urk(i)r ser j ag  d e t  y r kir, som j a g  anser  ingå  i Eggjumstenens  misurki  och  som j a g  behand la t  i m i n  u p p s a t s  
F r å n  K i v i k  ti l l  E g g j u m ,  i F o r n v ä n n e n  1934, sid. 105. H ä r  be tyde r  o r d e t  ' skapare ,  åvägabringare ' ,  j f r  fsv .  
laghayrkir, A .  Noreen,  Altschw. Gr.,  § 395. Upplandslagen h a r  d e n  b e k a n t a  sa t sen  laghee yrkir war Wiger 
spa, heþin i heþnum timæ.» 

I vi lken ordning t ex t en ,  r .  230-271, skall läsas, ä r  s v å r t  a t t  avgöra .  A t t  vert ikalsidans b å d a  r a d e r  (B: 2 
och  B :  3) skola läsas  i omedelbar  föl jd ,  t o r d e  v a r a  k la r t .  R u n o r n a s  storlek p å  d e n  ned re  (B: 2) ger  sna ra s t  
in t rycke t  a t t  d e n  ä r  fö r s t  r i s t a d  a v  d e  t v å .  V a d  r .  236-240 angår ,  k u n n a  dessa natur l ig tv is  u p p f a t t a s  som 
oberoende a v  d e t  som r i s t a t s  så  a t t  säga inom ornamente t .  D ä r e m o t  h a r  j a g  s v å r t  a t t  t ä n k a  mig,  a t t  d e  h a  
r i s t a t s  och  skola läsas a l l ra  sist ,  e f t e r  B :  1. D e n  s i s tnämnda  r a d e n  u t g ö r  sannol ikt  e n  avs lu tad  mening  eller 
i v a r j e  fal l  e t t  satss lut .  Placeringen a v  r u n o r n a  borde  eljest  r e d a n  f r å n  b ö r j a n  h a  v a r i t  e n  a n n a n ,  d å  r i s ta ren  
h ä r  h a r  h a f t  hela  s n e d y t a n  t i l l  s i t t  förfogande.  Al te rna t iv t  h a r  j a g  al l tså  t ä n k t  m i g  a t t  r .  230-235 r i s ta t s  
al lra sist.  S å  länge d e  övriga r a d e r n a  icke  g e  någon  bes t ämd  mening,  ä r  d e t  omöjl igt  a t t  avgöra,  i vi lket  
s a m m a n h a n g  B :  1 skall infogas. Ovan  h a r  j a g  l å t i t  m i g  l eda  a v  J u n g n e r s  uppstäl lning,  som bygger p å  a t t  
t e x t e n  i B :  1 ti l l  innehållet  na tur l ig t  infaller e f t e r  r a d  I I I :  5.  D å  r .  232 och 233 ä r o  mycke t  osäkra ,  ä r  d e t  
omöjl igt  a t t  avgöra,  o m  tolkningen a v  B :  1, væorr æm ' vevårdaren  ä r  j a g '  ( Jungner ,  v o n  Friesen,  Norden)  
ä r  r iktig.  D e t  t i l lhör,  l iksom v a r j e  a n n a t  tolkningsförslag p å  så  osäker g r u n d  m å s t e  göra ,  gissningsförsökens 
område .  

I r a d  B :  2 k u n n a  r .  247-250 å terge  e n  f o r m  a v  ve rbe t  fisl. snúa ' sno,  v ä n d a '  och  d e  fö l j ande  r u n o r n a  
möjl igen ti l lhöra d e n  sing. da t iv formen  a v  isl. band n .  (så Jungne r )  eller också p å  n å g o t  s ä t t  h ä n g a  s a m m a n  
m e d  isl. benda v .  'giva e t t  t ecken '  (Lindquist).  U r  å te rs toden  k a n  i n t e t  m e d  bes t ämdhe t  ut läsas .  

R a d  B :  3 ä r  också skadad ,  m e n  d e  förhål landevis  s äk ra  r u n o r n a  258-267 innehål la  förmodligen d e  b å d a  
ad j ek t iven  isl. kunnr ' känd ,  vis '  och  Ijóss ' l jus ,  u p p e n b a r '  i n o m .  m . ,  s å  som J u n g n e r ,  L indquis t  och N o r d e n  
föreslagit .  

E h u r u  B: raderna  t i l l  s in  formuler ing så lunda  icke ge  k l a ra  besked o m  innehållet ,  t o rde  m a n  m e d  s to r  
sannol ikhet  k u n n a  r ä k n a  m e d  a t t  j u s t  dessa r a d e r  b u r i t  e n  magisk t e x t .  D e t  o m v ä n d a  skr ivsä t te t  och d e  
o tv ive lak t iga  förkor tn ingarna  t y d e r  p å  a t t  m a n  h ä r  h a r  a t t  söka u t t r y c k  f ö r  e n  v ä d j a n ,  e n  förbannelse,  e n  
ku l thandl ing  el. dy l . ,  n å g o t  som j u  o f t a  ingår  i t e x t e n  i ä ldre  run inskr i f t e r .  

Till  d e  f y r a  t idigare  g jo rda  tolkningsförsöken,  Jungners ,  v .  Friesens,  Lindquis ts  och Nordens ,  sins
emellan s å  olika,  h a r  p å  sistone k o m m i t  e t t  f emte ,  C. J .  S.  Mars t randers ,  även  d e t t a  m e d  e n  högst  personlig 
a spek t  p å  problemet .  Mars t rander  granskade  s tenen  p å  o r t  och ställe 1946 och f r a m l a d e  1954 i Norsk tids
skrift for sprogvidenskap, b d  17, i av sn i t t e t  Var ia  e n  uppsa t s  p å  3 4  sidor:  Om innskriftene på Sparlösa-
stenen. Inledningsvis  y t t r a r  h a n :  »En monograf i  over Sparlösainnskrif ten ville p å  g runn lag  a v  d e t  s tore  
mater ia le  jeg h a r  liggende, k r eve  e t  h e l t  b ind  a v  d e t t e  t idsskr i f t .  . . .  J e g  begrenser m e g  der for  t i l  e t  hoved
p u n k t :  påvisningen a v  a t  Sparlösainnskrif ten som Rökinnskr i f ten  inneholder e n  gammelsvensk strofe a v  s to r  
kul turhis tor isk  be tydning,  og e t  forsøk p å  i t i ls lutning t i l  s t rofen å bes t emme innskr i f tens  k a r a k t e r  og hensikt.» 

2 9  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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E f t e r  e n  sammanställning a v  läsningen i sin helhet  säger h a n  (s. 507): »Det gammelsvenske verset 
f inner  jeg side C i d e n  lengre og d e  t o  kor te  vertikale l injene t i l  venstre [här: I I I :  1-3]. . . .  J e g  transkriberer 
og interpolerer således: s a k s  n u  f r a u i  þ a t  s i k m a r  r a i t i  m a k u R  a i r i k i s  m a k i n i a r u  þ u n n a .  Men 
de t t e  er  jo  e n  tydelig halvstrofe i fornyrðislag, i gammelnorsk språkform: 

saks's nu F røy i 
þat's Sigmar(r) reiddi 
mçgr Eirilcis 
meginhjçr þunna 

' F røy  h a r  n å  f å t t  (eier nå)  sakset Sigmar som Eirikes sønn svinget, de t  mektige, skarpe sverd.'» H a n  moti
verar  p å  föl jande sä t t :  »For r iktigheten a v  denne tolkning ta ler  så  å si hver t  ord i strofen, den  metriske opp
bygning, parallellismen sax : h jnr r, hele d e t  poetiske u t t r y k k  som stemmer p å  d e t  nøyeste med v å r  gammel-
nordiske diktning,  og endelig også ryt terf iguren med de t  löftede uproporsjonalt store sverd nederst  p å  den  
runeløse billedsiden.» Kr ing  denna strof bygger sedan Marstrander d j ä r v t  u p p  s in  tolkning a v  inskriftens 
övriga part ier .  

Inskrif tens totala  avsaknad a v  h-runan samt  den  grafiska princip om enkelskrivning i sandhi a v  såväl 
s amma konsonant  som samma vokal, vilken Rökinskriften ger exempel på ,  t i l låter  Marstrander a t t  i t ex ten  
obehindrat  supplera d e  runor ,  som poesien kräver.  Den  poetiska formen f å r  också motivera markeringen a v  
vissa osäkra runor  som säkra,  och den  kräver  dessutom i e t t  p a r  fall  en annan  läsföljd. Därmed skapar  h a n  
e t t  a n n a t  utgångsläge fö r  e n  tolkning ä n  d e t  h ä r  vedertagna.  E f t e r  e n  språklig utredning p å  dessa grunder 
lyder  hans  förslag i sin helhet »forsøksvis»: 

»Side A (monum. innskr.) [här: I ] :  

Eivisl ga å r ,  Eirikis sønn, ga [år] t i l  Alrik Ull-lúfa. 

Side B [här:  I I ] :  

1. 1: [Denne] ga  som gjengave [det rik]est [prydede] a v  sverd t i l  Frøyle. 
1. 2-3:  [.. 's] f a r  s a t t  i Uppsal,  denne f a r  hvis ættlingers beste Eivisl  søkte. 
1. 4: [inntil] nessler og rotskudd stanser i sin vekst,  [så lenge vil h a n  derfor også sikre] Alrik Ulla å r .  

Side C [här: I I I ] :  

1. 1-3: F r ø y  h a r  n å  f å t t  sakset Sigmar, som Eirikættl ingens sønn svinget, de t  mektige, skarpe sverd. 
1. 4—5: [Jeg Végest ristet] disse runer  som gudene åpenbaret  for  gydjen  som skrev dem her  for  Alrik 

Ulla e t te r  Eivis [Sugg], J e g  råder  

Toppen [här: B]: 

1. 1: gydjens  r a m m e  runer  
1. 2: jeg hogg Alriks ganger p å  gudenes tempelland.  
1. 3: [men Arn]gunn k jør te  lyset  med hesten.» 

Beträffande andemeningen i den  gåtfulla inskriften h a r  Marstrander också sin uppfat tning klar: »Spar-
lösaristningen er  e t  originaldokument t i l  Frøykultens historie i hedenskapets siste århundrer,  e t  doku
men t  som e r  samtidig med d e  begivenheter og den  religiøse r i tus  de t  skildrer, e t  fantast isk budskap f r a  
hedenskapet som ingen a v  oss hadde  vente t  å oppleve. D e t  la r  seg ikke gjøre i denne korte  fremstilling å 
stille innskrif ten i d e t  historiske relieff den  fort jener .  D e n  fruktbarhetskul tus  som de t  rituelle opptog gir 
u t t r y k k  for  möter  oss a l t  i Trundholmvognen med dens  hes t  og solskive og i helleristninger f r a  eldre og yngre 
bronsealder. H v a  e r  Sparlösainnskriftene anne t  e n n  e n  g jenfunnet  t eks t  t i l  helleristningens filmbilleder? E n  
anakronisme, d e t  er  så, for  de t  ligger u ta l te  generasjoner mellem billedene og teksten,  og bronsealderens 



119.  S P A R L Ö S A  S N ,  K Y R K A N .  227 

no rden  v a r  etnologisk i k k e  ident isk  m e d  d e n  yngre  jernalders,  — m e n  d e t t e  spiller ingen  rolle, f o r  d e n n e  
f ruk tba rhe t sku l t en  v a r  generell  og u t b r e d t  ikke  alene over  Eu ropa ,  m e n  s å  å s i  over  hele kloden: hellerist
n ingene  og Sparlösaris tningen e r  i siste i n s t ans  g rodd  o p p  a v  s a m m e  lende.» 

E f t e r  a t t  d ä r m e d  h a  redogjor t  f ö r  läsningen a v  d e  enski lda  r u n r a d e r n a  s a m t  f ö r  d e  olika tolkningsförslag 
som f r a m k o m m i t  å t e r s t å r  a t t  göra  e n  sammanstä l ln ing  a v  d e  pa r t i e r  a v  Sparlösainskrif ten,  som ä n n u  ä r o  
urski l jbara .  E n  s å d a n  sammanstä l ln ing h a r  fö l j ande  utseende.  

A 
I A ^ i u l s k A f x  A Í r i k i s s u n R k A Í A l r i k  - -

5 A 10 15 20 25 

I I :  1 - - - t - -  - l A k A f r A u  - A t k i A l t i  . . . 
30 35 40 45 50 

I I :  2 . . .  ASA - fAþÍRubSAlfAþÍRSUAþA - A - U - - b A  
55 60 65 70 75 80 85 

I I :  3 . . .  - OMAsnatuAuktAkAR • A s l r i k u l u  - - R u k þ  - t A Í u i s l  
90 " 95 100 105 110 115 12o" "l25 

I I I :  1 . . .  s - - - n u R  - A - - þ A t s i k m a r A Í t i m a k u R a i r i k i s  

130* • 135 140 145 150 155 160 

I I I :  2 m a k i n i a r u  
165 ' 170 

III :  3 þuna • 

I I I :  4 A f t A Í u i s u k r A þ  
175 180 185 

I I I :  5 runaRþARrAki  - u k u t u i u þ A r s U A þ A l i r i k u l u b u f A þ i  > 
190" 195 200 205 210 215 220 *225 

B :  1 u i u  - a m  
230 " 235 

B :  2 . . .  - - u k r þ s a r s k s n u i b i n  -
240 245 250 

B :  3 k u n R u k j i u s  - -
255 260 ' *265 

B : 4  . . . i u  
270 

Øyuls gaf, Æiriks sunR, gaf Alrik[R\. . . .  gaf r AU I (el. rAut)  at gialdi .. .\Þ]a(?) sa[t] faðÍR Upsal(?), faðÍR 
svad ... nætR ok dagaR. AlrikR lu[bi]R ugd[i\t{?) Øyuls. ... þat Sigmarr (el. sigmærr) [h]æiti maguR Æiriks. 
Mæginjaru(?) ... Aft Øyuls. Ok rad runan þaR ræginkundu par, svad AlrikR lubu  faði. ... 

»Öjuls, E r i k s  son,  gav ,  (likaså) g a v  Alrik.  . . .  g a v  . . .  i gengä ld  . . .  Då(?) s a t t  f a d e r n  i Uppsala(?),  f a d e r n  
som . . .  N ä t t e r  och  d a g a r  . . .  Alr ik  lu[bi]R f r u k t a d e  (i)  ej(?) Öjuls.  . . .  a t t  S igmar  (el. segerfrejdad) he te r  
(el. kallas,  m å  kallas) E r i k s  s o n . . . .  väldig strid(?) . . .  E f t e r  Öjuls (är minnesvården rest) .  Och t y d  runorna  
dä r ,  d e  f r å n  guda rna  s t ammande ,  som Al r ik  lubu r istade.  ...» 

M a n  f inner  a v  sammanstäl lningen,  a t t  a v  inskr i f t ens  271 run tecken  226 k u n n a  be t r ak t a s  som säkra ,  
3 4  ä ro  oläsliga och 11 mycke t  osäkra.  P å  e t t  p a r  s täl len ä r  d e t  dessutom möj l ig t ,  a t t  m ind re  delar  a v  t e x t e n  
h a  g å t t  he l t  förlorade.  O a k t a t  be tydande  delar  a v  inskr i f t en  ä n n u  ä ro  bevarade,  h a  skadorna  i s t enen  t y v ä r r  
t r ä f f a t  inskr i f t en  p å  s å d a n a  ställen, s ammanlag t  e t t  20-tal,  a t t  t e x t s a m m a n h a n g e t  ä v e n  innehållsmässigt 
s e t t  b ru t i t s .  D e  tolkningsförsök, som t idigare  h a  g jo r t s  ( Jungner ,  v .  Friesen,  Lindquis t ,  Nordén ,  Marstrander) ,  
h a  också l e t t  t i l l  r e su l t a t  m e d  sinsemellan s å  olika innebörd ,  a t t  d e  e n b a r t  här igenom till  fullo bevisa d e  
oöverstigliga svår igheterna a t t  n å  f r a m  til l  e n  s lutgi l t ig  tydn ing .  Textens  f ragmentar i ska  runfö l jde r  k u n n a  
e n d a s t  l ä m n a  sporadiska upplysningar .  S tenen t o r d e  v a r a  res t  t i l l  m inne  a v  Öjuls.  ö j u l s  säges v a r a  E r i k s  
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son. Möjligen hade  denne Er ik  sä te  i Uppsala. Huruvida  den  maguR Æiriks, som namnes längre f r a m  i in
skriften,  ä r  identisk m e d  Öjuls eller avser e n  a n n a n  man ,  eventuellt m e d  namnet  Sigmar, k a n  dock icke 
avgöras. Stenens mästare  uppger sig he ta  AlrikR lubu. Andra  detal jer  visar, a t t  inskriften utöver uppgifter  
o m  släktskapsförbindelser även  h a r  r en t  berä t tande inslag. D e n  ta lar  om e n  gåva och en gengåva ( I  och 
I I :  1), m e n  var i  dessa h a  bes tå t t  f innes n u  icke k lar t  u t t ryckt .  E n  obestämd t id rymd (början a v  I I :  3) skiljer 
händelser å t .  E n  »väldig strid» k a n  måhända  utläsas u r  I I I :  2. 

Tre  a v  d e  tidigare Sparlösaforskarna (Jungner,  Lindquist,  Marstrander) h a  ti l lagt inskriften poetisk 
form.  Någon konsekvent versbyggnad finner m a n  emellertid icke u t a n  a t t  våldföra sig p å  själva inskriften. 
D e  spår  a v  e n  dyl ik ,  som m a n  möjligen skulle kunna  peka på ,  t .  ex.  å sidan I I I ,  torde snarare h a  karak tä r  
a v  schabloner, vilka bidragit till  a t t  förläna e n  viss rytmisk klang å t  inskriftens prosaform. 

E f t e r  a t t  k lar t  h a  hävda t  inskr i f tens  poetiska fo rm berör Marstrander i s i t t  arbetes avslutande s tycke 
ä n n u  e n  gång f rågan,  n u  dock p å  e t t  sä t t ,  som nä rmar  honom till den  åsikt  som hä r  framförts :  »Sparlösa-
innskrif ten synes allittererende så  å si f r a  förste t i l  siste linje. Men bortset t  f r a  verset s. C [ = I I I :  1-3] dreier 
d e t  seg he r  som i Rökinnskrif ten og e n  rekke andre  innskrifter i de t  eldre alfabet om frie allittererende 
rekker  — noe i l ikhet med  d e  eldste irske genealogier og lover. A v  denne fr ie  underskog e r  kunstdiktningen 
vokset opp  —• lenge fö r  vikingtiden. Et tersom d e n  politiske m a k t  ble samlet i større sentrer  og 'kongene' 
konsoliderte sin maktstilling t rengte  kunstdiktningen et terhånden den 'rytmiske prosa'  ut.» 

Inskrif tens  historiska innebörd h a r  förfäktats  a v  Jungner  och Lindquist  — lå t  va ra  p å  olika s ä t t  — 
genom anknytning till Ynglingasagan, samtidigt  som den skulle dokumentera d e  religionshistoriska begrepp, 
som kunna  sammanfat tas  i u t t rycket  »det sakrala kungadömet». Häremot  ställer v .  Friesen inskriftens ka rak tä r  
a v  juridiskt dokument .  F ö r  dessa åsikters utförliga motivering k a n  h ä r  icke redogöras. D e  återfinnas i ovan 
anförda arbeten.  F ö r  egen de l  mås te  jag  p å  grund a v  ristningens fragmentariska karak tä r  s tanna  fö r  den  
föga nyanserade uppfat tningen,  a t t  Sparlösainskriften ä r  i sammanträngd form något  a v  e n  episk hjäl tedikt  
p å  prosa. D e t  ä r  i huvudsak samma generella uppfat tn ing som Norden (a. a .  s. 203) med t a n k e  även  p å  vissa 
a n d r a  runmonument ,  bl. a .  Rökstenen, ger u t t ryck  å t :  »Deras i sanning ståtliga utseende, de t  upphöjda ,  
s tundom r imbundna  språket ,  de t  till  äreminnets ämneskrets hörande innehållet i d e  oomtvistligt tolkbara 
part ierna -— allt  anger, a t t  de t  ä r  till den  heroiska sfären, som d e  höra.» 

Vad  stenens bildristningar beträffar ,  ä r  bedömningen a v  dessa närmas t  en uppgift  a v  konsthistorisk 
a r t ,  även om m a n  nog r e n t  al lmänt  mås te  r äkna  m e d  a t t  vissa a v  dem (t. ex. s idan IV) vid sidan a v  sin dekora
t iva  verkan kunna  h a  e t t  idéinnehåll, som direkt  svarar  m o t  inskriftens t ex t .  E n  tolkning a v  bildspråket 
erbjuder  emellertid så  stora svårigheter, a t t  va r j e  förslag ä n n u  måste  karakteriseras som gissning, och m a n  
h a r  hittills förklarligt nog avs t å t t  f r å n  försöket. Se även  Oscar Almgren, Resan till Valhall (i: Uppländsk 
bygd, 1940, s. 29 f.). 

Bet räf fande  Sparlösainskriftens datering h a r  Bertil  Almgren i e t t  tillägg till  von Friesens arbete  lämnat  
e n  utförlig redogörelse för  granskningen a v  bilderna och deras närmaste  motsvarigheter p å  a n n a t  förhistoriskt 
material .  Almgren beklagar härvid den  ringa omfattningen a v  sådan t  material  (s. 114): »Vad som åters tår  
ä r  d e  huvudsakligen gotländska bildstenarna med deras figurer s a m t  träsniderierna i Oseberg, som till största 
delen utgöras a v  ornament .  A v  e t t  så  viktigt  jämförelsematerial som ornerade och f igurprydda textilier 
f innas endas t  f ragment .  D e  flesta analogierna måste  hämtas  f r å n  små bronsarbeten.» D e t  slutresultat som 
h a n  kommer f r a m  till i dateringsfrågan ä r  föl jande (s. 127): »Under sådana förhållanden måste  m a n  f r å n  
arkeologiska utgångspunkter  nöja  sig med e n  datering a v  Sparlösastenen t i l l  t i d e n  o m k r i n g  å r  8 0 0 ,  
med  e n  marginal p å  upptil l  e t t  ha lv t  århundrade.» von  Friesen (a. a .  s. 95 f.) kommer p å  runologisk väg  f r a m  
till ungefär samma resultat.  De t  ä r  f ramför  allt p å  runornas former som h a n  bygger u p p  sin kronologi. D e n  
j ä m n a  fördelningen a v  äldre och yngre runformer p å  Sparlösastenen hänför  denna  till e t t  tidigare skede ä n  
Rökstenen (mitten a v  800-talet). Jungner  ut t rycker  sig sålunda (a.a.  s. 227): »Som ristningens t i d  f å r  m a n  
v ä l  anse senare hälf ten a v  700-talet — tills vidare.» H a n  stöder sig därvid bl. a .  p å  e t t  muntl igt  u t ta lande a v  
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Birger Nerman: »inte senare ä n  omkr. 800». Lindquist går  också p å  arkeologisk grund in  för e n  tidig datering 
(a.a. s. 16): »slutet a v  700-talet». Med mindre variationer ä r  m a n  alltså p å  arkeologiskt och runologiskt håll 
ganska enig om inskriftens t idfästande till omkring å r  800. 

Den yngre inskriften: 

: kisli : karþi : iftiR : kunar : bruþur[:]kubl : þisi 
5 10 15 20 25 30 

Gisli gærði æftiR Gunnar, brodur, kumbl þessi. 

»Gisle gjorde det ta  minnesmärke efter  Gunnar, sin broder.» 

Till läsningen: Denna yngre inskrift, anbragt  p å  högra kantremsan å sidan I ,  bör jar  ungefär i höjd  med 
stenens mit t ,  i kanten a v  en flagring, med t v å  punkter  som sk. 1 k ä r  e j  stungen, e j  heller 2 i. 1 6  k finns en  
flagring mellan hs t  och bst ,  in te t  spår a v  någon punkt .  11 i och 16 k äro e j  stungna. I n t e t  säkert sk ä r  be
va ra t  efter 26 r. H ä r  går e n  spricka, lagad med cement. Avståndet mellan 26 r och 27 k ta lar  dock för  a t t  
sk h ä r  funnits,  liksom fallet ä r  mellan de andra  orden i inskriften. I 30 I är  bst  borta.  De t  följande sk ä r  
svagt. 34  i h a r  förlorat undre delen a v  hst .  I n t e t  spår a v  sk ä r  bevarat  efter  34 i. — Inskriften ha r  a v  samtliga 
granskare lästs p å  enahanda sä t t .  Det  inledande sk ha r  dock icke tidigare observerats. 

Mansnamnet  Gisli ä r  k ä n t  f r å n  ytterligare en runinskrift ,  U 611. Det  ha r  sin starkaste frekvens p å  väst-
nordiskt område, men ä r  också vanligt i svensk medeltidslitteratur. I runsvensk t id  synes starkformen 
Gisl vara  oftare förekommande. 

120 .  Sparlösa sn, kyrkan. 

Lit teratur :  B 1154, L 1378. P e t r u s  Ionæ,  Anteckning  1672 (avskr .  i J .  P .  Car lmark ,  Ant iqv i te te r  1, S t i f t s -  och  Landsbibi . ,  
Skara) ;  J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  94; C. G .  G .  Hilfel ing,  R e s a  ju l i  1792, s .  10 (red. a v  P .  T h a m  i K B  F m 57: 1); 
P .  A .  Säve,  Berä t te lse  1863, s .  136 (ATA, t r .  i A T S  3, 1873, s .  137); K .  Tor in ,  Regis ter  1875 (YFA); R .  H j o r t h ,  Beskr i fn ing 
ö fve r  Wis t e  h ä r a d  (1902), s .  109; J .  Sands t röm,  Anteckningar  o m  forn lämningar  1903 (ATA). 

Avbildningar: U .  Christofersson, b läckteckning 1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  9), t r ä sn i t t  (i Per ingskiölds  Monumen ta  s a m t  
B 1154); Hilfel ing b läckteckning (i a . a . ) .  

« 

M 
Fig .  198. V g  120, Spar lösa  sn,  k y r k a n .  

E f t e r  t eckn ing  a v  Christofersson. 
F i g .  199. V g  120. Spar lösa  sn ,  k y r k a n .  

E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingskiölds M o n u m e n t a  ( B  1154). 
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Runstenen har  förgäves eftersökts. 
Den äldsta uppgiften om stenen har  Levenensium Pastor 

Petrus Ionæ i en  anteckning  26/4 1672: »Uti Spar lösa kyrkomur 
finnes e n  runsten p å  norra sidan.» Ulf Christofersson uppger 
1687 stenens belägenhet vara  »På norre Sydan gent  emoot dhen 
långe» [Vg 119]. Även C. G. G. Hilfeling uppger: »Sparlösa Norra 
sidan i Kyrkomuren e t t  stycke af en  Granit Runsten.» P .  A .  
Säve, K .  Torin, R .  Hjor th  och J .  Sandström h a  alla sökt den 
förgäves. Den sistnämnde tillägger dock: »Kyrkvaktaren Sidström 
uppgaf a t t  d å  kyrkan ombyggdes 1847 bief en  runsten inmurad i 
tornet.  Om dess läge visste h a n  dock intet.» Det ta  stämmer med 

uppgifter som a v  ortsbor lämnats mig 1943-45 samt  skriftliga meddelanden till Riksantikvarieämbetet 
1943-46. Huruvida denna sten varit  någon a v  de förkomna Vg 120 och 121, känner m a n  icke, troligast dock 
Vg 120. Tornmuren ä r  helt överrappad och limmad; i sprickorna skymtar  sandsten. 

»Granit» (Hilfeling). Ungefärlig storlek, beräknad ef ter  bilden i Bautil, 0,80xO,80 m .  
Inskrif t  (enligt Christoferssons teckning): 

. . . iþin • auk  þÍR u . . . u ris • u rutaR 
5 10 15 20  

[H]edinn ok þen \brøbrV\ ... ris[t]u runan ... 

»Heden och hans  bröder(?) . . .  ristade(?) runor ...» 

Till läsningen: Sk efter  15 s utelämnas i Bautil. Hilfelings läsning avviker i någon mån  f r å n  ovanstående: 
sk efter  10 R, därefter i slutet a v  samma rad  ru, rester a v  en hs t  framför 12 u. Liljegren utelämnar 1 i men 
följer i övrigt Bautil. — 11 u, resp. r, samt  19 t förefalla fellästa. R .  19 ha r  med stor sannolikhet vari t  n och 
r .  11 förmodligen b. 

Om namnet  Heðinn, som även förekommer p å  Vg 138 och några andra  runinskrifter,  se Sm. 8. 

1 2 1 .  Sparlösa sn, kyrkogården. 

Litteratur: B 994,  L 1692. J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9, b l .  94; P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  S t i f t  1 
(1811), s .  104; J .  G .  L i l jegren ,  B u n l ä r a  (1832), s .  151; P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  136 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  137); 
B .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  W i s t e  h ä r a d  (1902), s .  109; J .  S a n d s t r ö m ,  A n t e c k n i n g a r  o m  f o r n l ä m n i n g a r  1903 (ATA);  S .  G a r 
de l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  648.  

Avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27,  s .  15), r e n r i t n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  37); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Tö rnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 994).  

E .  Brenner uppger 1669 runstenens plats vara  »på Sparlösa kyrkiegård suder f r am moot choren». P .  E .  
Lindskog, som transkriberar inskriften, lokalbestämmer den till »norra sidan af Kyrkemuren», troligen en 
reminiscens f r ån  någon uppgift  om Vg 120. P .  A. Säve, R .  H j o r t h  och J .  Sandström h a  sökt gravstenen 
förgäves, och den har  hittills icke kunna t  anträffas.  

Inskrif t  (enligt Brenners teckning i F 1 4 c): 

. . . m . . . t . . . æsæiaæ . . .  | hans • sæl • haui • himinf læþi • æmæn • 
5 10 15 20 25 30 

... Hans sæl hafi himinglæði. Amen. 

»... Hans  själ have himlens glädje. Amen.» 

F i g .  200.  V g  120. S p a r l ö s a  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  
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Fig. 201. Vg 121. Sparlösa sn, kyrko- Fig. 202. Vg 121. Sparlösa sn, kyrko- Fig. 203. Vg 121. Sparlösa sn, kyrko
gården. E f t e r  teckning a v  Brenner i gården. E f t e r  teckning a v  Brenner i gården. E f t e r  t räsni t t  i Peringskiölds 

F m 27. F 1 4 c .  Monumenta (B 994). 
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Till läsningen: Träsni t te t  i B 994 överensstämmer med Brenners teckning u t o m  beträffande 25 f ,  som 
i Bautil tecknats  g.  Brenners första  teckning (i F m 27) har ,  såvi t t  m a n  k a n  urskilja, 8 a ,  inga sk före och 
e f te r  d e t  sista ordet  i inskriften. Liljegrens läsning återger  Bautil. 

Inskrif tens bör jan  tycks  till  s tor  del  h a  var i t  u tp lånad  redan  p å  1600-talet och Brenners läsning p å  sina 
håll  felaktig, varför  någon mening icke k a n  utvinnas u r  de t t a  inskriftsparti ,  som bör h a  innehållit namne t  
p å  den döde, måhända  också uppgif t  om vem som ombesörj t  gravvården.  

Ut t rycke t  hans sæl hafi himinglæði f inns icke i någon annan  runinskrift ,  m e n  e n  till innebörden l ikartad 
mening finner m a n  t .  ex. p å  U 160: Gud hialpi hans and ok salu ok Guds moðÍR, le hanum l[i]us ok paradis, 
Ög 35: Gudgiviþem sial himiriki s amt  i viss m å n  Vg 144: Gud givi sial hans glæði ok ro. Om böneformuleringar 
i svenska runinskrifter  se S. Es tborn ,  Evangeliska svenska bönböcker under reformationstidevarvet (1929), 
s. 29 f., och G. Mattsson,  Konjunktiven i fornsvenskan (1933), s. 43  f. [speciellt s. 47]. 

Sparlösa sn ,  Mejeriet .  

V i d  m i t t  besök  i Spar lösa  å r  1943 l ä m n a d e  g a m l a  o r t sbo r  d e n  u p p g i f t e n ,  a t t  e n  r u n s t e n  skul le  h a  b l i v i t  i n l agd  
i go lve t  i Spar lösa  me je r i .  S t e n e n  skul le  h a  f ö r t s  d i t  f r å n  H ö g e n ,  e n  g å r d  be lägen  e t t  p a r  k m  N Ö  o m  k y r k a n ,  
v a r i f r å n  ä v e n  e n  d e l  s t e n  h ä m t a t s  t i l l  k y r k b y g g e t  1847. U p p g i f t e n  å t e r f i nnes  ä v e n  t r y c k t  i Västgötabygden 1946: 4 .  
E f t e r f o r s k n i n g a r n a  b levo  u t a n  pos i t i v t  r e s u l t a t .  Trol igen h a r  d e t  i cke  v a r i t  f r å g a  o m  e n  s t e n  m e d  r u n i n s k r i f t .  

Tängene sn,  se Vg 115. 



Barne härad. 
Barne härad omgives a v  sex härader, i V Bjärke och Viste härader, i N Kållands härad, i Ö Skånings 

och Laske härader, i S Kullings härad. Häradet tillhörde enligt stadgan om tingsböternas fördelning i ÄVgL 
Lungs bo i Västergötlands sydvästra fjärding. Tillsammans med Laske härad motsvarade det i befolknings
hänseende jø av landskapet. 

Från Barne härad äro 4 runinskrifter kända. De fördela sig på  följande 3 av häradets 14 socknar: Barne-
Åsaka 2, Ryda 1, Södra Kedum 1. 

De 4 runinskrifterna tillhöra resta stenar och äro alla bevarade. Endast en (Vg 125) företer sådana yt-
skador, a t t  läsningen till en del försvåras. 

Placeringen a v  runstenen Vg 123 är  a v  gammalt datum, måhända ä r  den ursprunglig. Den står skild 
f rån e t t  forntida gravfält endast genom en vägbana och har sannolikt en gång hört samman med gravfältet. 
De övriga runstenarna äro flyttade. E n  av dem (Vg 122) fördes 1792 till Dagsnäs i Bjärka sn, Gudhems hd. 

Två av runstenarna (Vg 122, 123) finnas antecknade 1672. Båda finnas sedan upptagna i J .  G. Liljegren, 
Runurkunder (1833). Vg 125 iakttogs första gången 1860. 1919 gjordes det sista fyndet: Vg 124. 

Barne-Åsaka sn ,  kyrkogården .  

I C. G .  G .  Hilfel ings  Concerter och Ritningar öfver en resa i Westergöthland (ATA) f i n n s  p å  e n  t e ckn ing  a v  V g  
123 f ö l j a n d e  u p p g i f t :  »NB E n  g l  D e f e c t  R u n s t e n  l åg  i Å s a k a  K y r k o m u r e n  v i d  ö s t r a  s i d a n  n ä r a  v i d  n å g r a  s t o r a  s t en -
ha l l a r  och  u p t a g n e  B a u t a s t e n a r  s o m  ä r e  l agde  i S t e n m u r e n  h v i l k a  s k j u l d e  d e t  m a s t a  af läsn ingen  och  g j o r d e  d e t  n u  
omögeligt». E n  l i k n a n d e  a n t e c k n i n g  f ö r e k o m m e r  i Hi l fe l ings  reseberä t te lse  1791 ( K B  F m 57: 1), e h u r u  o rda 
lydelsen ä r  n å g o t  a v v i k a n d e .  P l a t s e n  a n g e s  h ä r  »Öster i Å s a k a  kyrkogårdsmur» .  S t e n e n  h a r  fö rgäves  e f t e r sök t s .  
K y r k a n  ombyggdes  1844, o c h  s t e n e n  k a n  d å  h a  b l i v i t  i n l agd  i s j ä l v a  k y r k o b y g g n a d e n .  

122 .  Barne-Åsaka sn, Abrahamstorp. Nu vid Dagsnäs, Bjärka sn. 
Pl.  106. 

Litteratur: L 1385, T 10 (jfr  43). Abrahamus Lechander, Anteckning 1672 (avskr. i J .  P .  Carlmark, Antiqviteter  1, 
Stifts- och Landsbibi., Skara); C. G .  G. Hilf eling, Concepter och Ritningar öfver en resa i Westergöthland (ATA), Resa 1791, 
s .  12 (red. a v  P .  Tham i K B  F m 57: 1); N .  U .  Hård ,  Cippos runicos a d  Dagsnäs positos (1802), s. 14 f.; P .  E .  Lindskog, E n  
korr t  beskrifning om Skara s t i f t  1 (1811), s. 70, 2 (1813), s. 210; J .  P .  Carlmark, Fornlemningar inom Skara församling, s. 30 f .  
(Stifts- och Landsbibi., Skara); P .  A. Säve, Berättelse 1862, s. 112 (ATA, t r .  i ATS 2, 1869, s. 127); G. Stephens, ONRM 2 
(1867-68), s .  738; E .  Brate  o. S. Bugge, Runverser (ATS 10, 1887-91), s. 168 n o t  3; Fornminnesinventering i Bjärka sn 1923 
(ATA); K .  E .  Sahlström m.fl . ,  Gudhems härads fornminnen (1932), s. 133; O. Sjögren, Sverige 4 (1933), s. 314. 

Äldre avbildningar: Hilfeling, bläckteckning (i a .a . ,  ATA); Tham, bläckteckning (i Hilfeling a .  a., K B ,  kopia härav  a v  
Liljegren i Fullständig Bautil, ATA); Bläckteckning (i Carlmark a.  a., foto i ATA); Säve, bläckteckning (i a .  a.); O. Erlandsson, 
blyertsteckning (VFA), t räsnit t  (i T 10). 

Runstenen står 600 m.  NNV om huvudbyggnaden på  Dagsnäs, 6 m. NV om bivägen Dagsnäs-Bjärka, 
i södra kanten a v  en liten kulle. 
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Till  s in  n u v a r a n d e  p la t s  fördes  s tenen  a v  P e r  T h a m  10 m a j  1792. Tidigare h a d e  d e n  enligt C. G. G. Hil-
feling i »120 å r  och mera» legat  v i d  gä rden  Abrahams to rp  i Barne-Åsaka s n  (Lekåsa, som ortsbestämningen 
anges  i d e n  ä ld re  l i t te ra turen ,  ä r  moderförsamling) och d ä r  a n v ä n t s  som pal l  a t t  k l appa  kläder  p å .  Uppg i f t en  
s t ä m m e r  v ä l  m e d  e n  an teckning  1672 a v  d å v a r a n d e  pas to rn  i Lekåsa ,  A b r a h a m u s  Lechander :  »En R u n s t e n  
ligger p å  Abrahamstorps  gå rd  och skall  v a r a  t a g e n  v i d  e n  bäck  och d i t  körd». 

Gråröd g ran i t  m e d  inslag a v  r ö d  och l ju s  fä l t spa t .  H ö j d  2,55 m . ,  b r e d d  1,08 m .  Runr i s tn ingen  h a r  i d e  
m e s t  u tp räg lade  kvar t spar t i e rna  blivit  s t a r k t  v i t t r a d  och delvis bo r tnö t t ;  »mycket sl i ten somligstädes och  
s v å r  a t  läsa» enligt  Hilfeling. Ormhalsen ovanför  d e t  o rnamenta la  kopple t  ä r  icke fu l l t  ko r r ek t  uppmå la t ,  
va r fö r  bilden i f r å g a  o m  d e n n a  de t a l j  ä r  någo t  missvisande. S tenens  baks ida  b ä r  påskr i f ten :  »Förd f r å n  Lekåsa  
1792 af Tham». 

Insk r i f t :  

: b iurn : rsþi : s t in  : þinsi : i f t ir  : þ i u þ  : filuk : a : s i a  : k u þ  : ialbi  : 
5 10 15 20 ' 25 30 35 40 

s a t a  m a r k i  
60 65 

Biörn resti sten þennsi æftÍR Þiuð, felaga sinn. Gud hialpi ... salu ok su hælga Sanda Maria. 

»Björn res te  d e n n a  s t e n  e f t e r  T jod ,  s in bolagsman.  G u d  h jä lpe  (hans) s jä l  och d e n  heliga S a n k t a  Maria.» 

: sunl  : o k  : su  : k i lka  : 
45 50 55 

Till  läsningen: In sk r i f t en  b ö r j a r  m e d  sk,  som h ä r  l iksom i övriga fal l  h a r  fo rmen  a v  t v å  p u n k t e r ,  n å g o t  
g runda re  ä n  d e  övriga. E f t e r  18 i fö l jer  e t t  s k  m e d  t v å  n å g o t  hög t  placerade p u n k t e r .  19 i ä r  g r u n d  och sakna r  
ö v r e  delen. 20  f h a r  s tora ,  l åg t  a n s a t t a  b is tå  va r ;  2 1 1  ä r  b lo t t  ^ r p V f  S 
t i l l  hs t :s  ned re  d e l  fu l l t  tydl ig,  b i s tavarna  ä r o  svag t  skönj -  ' ** "\ 
b a r a .  R .  2 3  synes  h a  v a r i t  r, e h u r u  n u  e n d a s t  h s t  ä r  f u l l t  J r  J ( |  f g J r  1 

säker .  32  k och  3 3  a å tski l jas  a v  t v å  säkra  punk te r .  E f t e r  4 4  i fe jp-sf ^"'j 
fö l j a  några ,  p å  g r u n d  a v  r ikl igt  fö rekommande  f ä l t spa t  i ipEE V— 
under laget ,  n u m e r a  n ä s t a n  he l t  u tp l ånade  runor .  S a m m a n 
hange t  gör  d e t  t ro l ig t ,  a t t  d e  fe lande r u n o r n a  bi ldat  o rde t  
hans; a v  fö r s ta  och  sista r u n a n  i d e t t a  o r d  synas  spår .  S lu te t  
a v  r is tningen ä r  tyd l ig t  r i s t a t .  

B å d e  r i s tn ing  och ornament ik  ä ro  bristfälliga. S tav-  och  
interpunkt ionsfel  fö rekomma re la t iv t  ymnig t :  36  a i s tä l le t  
f ö r  n, 47  n i s täl let  f ö r  a ,  5 3  k i s tä l le t  f ö r  h, 65  k i s täl let  
f ö r  i, 66  i i s tä l le t  f ö r  a .  

Tidigare  läsningar  innebä ra  fö l jande  avvikelser f r å n  
ovans tående .  Hilfeling: Sk  före  1 b s a m t  2 3  r u te lämnade ,  
22  i föl jes  d i rek t  a v  s k  saknas  mellan 32  k och 3 3  a .  
E f t e r  3 3  a föl jer  hos  Hilfeling : kuþan  : mo t sva rande  ovan
s tående  34-36  : s i a  :. Vidare  h a r  Hilfeling före  40  i t e c k n a t  
e n  p å  s tenen  obefintlig  h - runa.  R .  45-50,  inklusive s k  före  
och ef te r ,  saknas;  p la tsen  f ö r  dessa r u n o r  ä r  u t m ä r k t  m e d  | \ V y . ~- J 
»aldeles bortnött».  53-55  au,  s k  e f t e r  61  a . — L i l j e g r e n  föl jer  . $ I 
Hilfelings läsning be t rä f fande  pa r t i e t  fö re  l akunen .  Slute t  a v  | i  J i I /-/*6 ^ I 
inskr i f ten  läser Liljegren: . . .  s val  : auk : sukilia : s . .  ''i. * ; I / A - /  f h*«- ' f * 
mirki.  — Save:  R .  19-23 olästa;  s k  i f o r m  a v  : e f t e r  31  u; j ^ J "'A 
56  i; mel lan r .  4 4  och 45  i n t e t  u t r y m m e  fö r  någ ra  runor .  — ^ V v " " " "  
Torin:  R .  19—23 olasta;  i n t e t  s k  e f t e r  32  k. Fig. 204. Vg 122. Barne-Åsaka sn, Abrahamstorp. 

E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  
3 0  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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G. Stephens följer Saves läsning m e n  översätter inskriftens slut: GOD HELP his-SOUL EKE (and) 
SEE (bless, save)I KILI A SET this grave-MARK. Torin godtager Stephens'  uppfa t tn ing .  D e n  äldsta tolk
ningen a v  inskriften i dess helhet ger N .  U .  Hå rd :  »Bjura rsthi stin thinsi iftir Thjuth filuka sin, Guth jalbi 
(ans) suel ock su, Kilja sate merki, h.e.  B ju ra  hunc  lapidem erexit i n  memoriam amici sui Tjuthi ,  Deus ad juve t  
an imum & mentem ejus, Ki l ja  posuit  monimentum». I samma riktning gå r  Hilfelings tydning a v  inskriftens 
slut » —  su sa t t e  eller reste Märket  eller stenen». E .  Bra te  ä r  den förste, som funn i t  den r ä t t a  meningen i 
d e t  feltolkade ut t rycket ,  fas tän  h a n  ger en tämligen sökt förklaring till den  felaktiga ortografien (a. a .  s. 168 
no t  3): »Som e n  beteckning af samma l jud  [e-ljudet] med digrafen  ai  kunde  kilka L .  1385 (T. 10) uppfa t tas ,  
nämligen som (h)elga med  utelemnadt  h, j f r  T .  43. Samma stens  marki  för  maria  T .  43 skulle jag vi l ja  upp fa t t a  
som felristning för  marik,  Maria.)) 

Samma bön ti l l  jungfru Maria f inns p å  Vg 105. 
Þiuð- ä r  e n  vanlig förled i både  mans- och kvinnonamn (t. ex.  ÞiuðulfR, Þiuðborg), men  e t t  enkelt  

personnamn  Þiuðr ä r  eljest  okänt .  Enligt  Lundgren o.  Bra te  skulle några mellansvenska or tnamn möjligen 
innehålla e t t  sådant .  

123.  Barne-Åsaka sn, Västergården. 
Pl .  106. 

Litteratur: L 1384, T 34.  A b r a h a m u s  L e c h a n d e r ,  A n t e c k n i n g  2 5 /4  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -
o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  C .  G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s a  1791, s .  11 ( red.  a v  P .  T h a m  i K B  F m 57: 1); P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e -
s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  210;  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  111 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  134); R .  H j o r t h  o .  
G .  L i n d b e r g ,  B a r n e  h ä r a d  (1899), s .  108; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  314; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: Hi l fe l ing ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Concep te r  o c h  R i t n i n g a r  ö f v e r  e n  r e s a  i W e s t e r g ö t h l a n d ,  A T A ) ;  T h a m ,  
b l ä c k t e c k n i n g  (i Hi l fe l ing  a . a . ,  K B ) ;  L i l j egren ,  l a v e r a d  t e c k n i n g  (i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  e f t e r  Hi l fe l ing) ;  S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  
(i a .  a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 34); H j o r t h  a .  a .  

Runstenen s tår  rest  i norra dikeskanten v id  landsvägen Barne-Åsaka-Fåglum, c:a 600 m .  SV om Barne-
Åsaka kyrka ,  p å  Sandabacken å ägorna till Västergården. C. G. G. Hilfelings teckning h a r  påskriften: »Står 
Wester  om Åsaka p å  Sandbacken vid vägen». Platsen kallades tidigare »Runebacken» och stenen »Kung 
Ranes  sten» (Torin). A.  Lechanders lokaluppgift  1672 »Vid Åhsaka u tanför  dess åkergärde» avser säkert  
samma plats.  Stenen torde  sålunda s t å  k v a r  p å  ursprunglig p l a t s  och hör  sannolikt samman med gravfäl tet  
p å  andra  sidan om landsvägen. 

Grå  grani t  med inslag a v  kvarts .  H ö j d  1,81 m.,  bredd 1,45 m .  Stenen ä r  triangelformig, ristningssidan 
ä r  v ä n d  f r å n  vägen. Ristningen ä r  genomgående tydlig.  

Inskr i f t :  

: riuiþr : risiþ : sti  : þasi : auftÍR : k irm : su : sin : miuk  : kuþan : tr ik  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

riuiþr resti sten þannsi æftin Grim, sun sinn, miok godan dræng. 

»riui \>r reste denna sten ef ter  Grim, sin son, e n  mycket  god ung  man.» 

Till  läsningen: Runorna  äro p å  de t  hela t age t  säkra. Hilfelings och Torins läsning a v  r .  18 som  u beror 
p å  a t t  e n  spricka uppfa t t a t s  som hst .  Övre b s t  i 21  f ä r  otydlig. Bs t  till 25  k ä r  något otydlig; runan  korsas 
uppti l l  a v  e n  spricka, som löper genom ristningsytan. Framför  34 m ä r  en begränsningslinje markerad.  E n  
p u n k t  i r .  38 ä r  möjligen huggen. 

Hilfeling: 14 n, 18 u, 26 u, 38 k. Denna  läsning föl jes a v  Liljegren. — Torin: 18 u, 38  k. — Säve: 38 k. 

Runföl jden  1-6  riuiþr svarar  icke m o t  något  t idigare k ä n t  namn.  Med hänsyn  till omkastningen a v  ru
nornas  ordningsföljd i e t t  p a r  andra  ord  i inskriften, synes de t  rimligt an taga  sådan omkastning a v  r .  1 
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F i g .  205.  V g  123. B a r n e - Â s a k a  s n ,  V ä s t e r g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  

o c h  2.  E t t  p a r  fa l l  a v  u te lämnade  nasaler  mot iverar  supplering a v  n f ö re  r .  3 ,  va rv id  n a m n e t  p å  tämligen 
g o d a  g r u n d e r  k a n  läsas  Ærnviðr. P å  d e t t a  n a m n  f i n n a s  enligt  Lundgren  o. B r a t e  t v å  medel t ida ,  svenska 
belägg, d e t  e n a  f r å n  Väs tmanland ,  d e t  a n d r a  f r å n  Da la rna .  I daladiplomet  begagnas v i d  s idan  a v  d e n  
o m l j u d d a  f o r m e n  d e t  vanl igare  Arnviðr. Möjligheten a t t  u p p f a t t a  n a m n e t  som  Rikviðr k a n  också över
vägas .  — I n s k r i f t e n s  a n d r a  n a m n  h a r  också vans tä l l t s  genom omkas tn ing  a v  runorna .  Säkerligen h a r  
r i s t a ren  avse t t  Grimn, som också förekommer  p å  Vg  7.  

Lekåsa  sn ,  k y r k a n .  

Under n r  1386 och 1387 (Lekâsa sn) förtecknar J .  G .  Liljegren i Runurkunder (1833) »2 Runstenar,  sönder-
slagne och lagde i kyrkobyggnaden». Liljegren anger som källa P .  Tham, men  uppgiften h a r  icke kunna t  verifieras. 
Rubriken hos Liljegren »Dersammastädes» vid angivna nummer omedelbart föregångna a v  Vg 122 med  rubriken 
»Abrahamstorp» ger måhända  en  antydan om a t t  stenarnas ursprung skulle vara  a t t  söka i närheten a v  den tidigare 
placeringen a v  Vg 122. De båda  förmodade runstenarna äro möjligen identiska med dem som omnämnas i H jo r th  o.  
Lindberg, Barne härad (1899), s .  103: »Vid gamla kyrkans [Lekåsa] rifning å r  1859 f ann  m a n  2:ne runstenar,  af 
hvilka den ena sönderslogs och användes i murarne till n y a  kyrkan och den andra,  som det  säges, nedmyllades i 
jorden vid  kyrkogårdens jämnande.» Stenarna h a  1939 förgäves eftersökts vid Lekåsa kyrka .  Den nuvarande kyrkan 
uppfördes 1859-60. Den äldre kyrkan låg c:a 50 m .  S om nuvarande kyrkogården. Platsen ä r  n u  fylld a v  väldiga 
stenblock, som omöjliggöra upptagning a v  gravar inom området.  

124.  Ryda sn, kyrkan. 

Litteratur: H a n d l i n g a r  1919, 1935, 1936, 1937 ( r e s t au re r ings rappor t )  i A T A ;  N y a  D a g l .  A l l e h a n d a  9 / n  1937. 
Äldre avbildningar: A .  R o l a n d ,  t e c k n .  o .  f o t o  1919 (ATA) .  
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F i g .  206.  V g  124. R y d a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  f o t o  a v  H .  F a i t h - E l l  1937; b i l d e n  i p l a n s c h h ä f t e t  ä r  spege lvänd .  

Runstenen  s tå r  rest  N om och invid R y d a  kyrktorn.  D e n  påträffades  1919 liggande i kyrkans  norra 
yt tervägg invid markytan ,  d ä r  den  delvis s träckte sig under  sakristian. Nuvarande  kyrkan,  som efter t rädde 
e n  tidig medeltidskyrka, byggdes 1799.1937 togs runstenen u t  u r  kyrkmuren och restes p å  sin nuvarande plats.  

Gnejsgranit med inslag a v  kvar ts .  H ö j d  2,20 m.,  bredd 0,80 m .  D e n  runris tade kantsidans bredd 0,45 m .  
Stenen h a r  genom t rycket  f r å n  ky rkan  blivi t  bruten i t v å  delar, men  dessa sammanfogades ef ter  u t tag
ningen. Y t a n  ä r  skrovlig. D e  t v å  runraderna bilda e t t  kors. Ristningen vet ter  å t  Y. 
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Inskr i f t :  

o s m u t r  : risþi : s t in  : þansi  : ifiR : t u k  f a þ u r  - s i n  
5 10 15 20 25 30 35 

Asmundr resti sten þcmnsi æftÍR Tok[a\íy''.), faður sinn. 

»Åsmund res te  d e n n a  s t en  e f t e r  Toke(?), s in  fader.» 

Till  läsningen: Insk r i f t en  bö r j a r  u t a n  sk.  D e n  övre  b s t  t i l l  1 o bef inner  sig i e n  spricka,  som huggits  u p p .  
B i s tavarna  t i l l  5 t spåras  m y c k e t  svag t  m e n  förefalla säkra .  8 i ä r  e j  s tungen,  e j  heller 14  i, 21  i och 27 k. 
E f t e r  s i s tnämnda  r u n a  f inns  b lo t t  e n  p u n k t  (icke a ) .  28  f ä r  säker,  f a s t ä n  hs t : s  övre del  ä r  skadad;  h s t  ä r  
p lacerad  i e n  lång ,  na tur l ig  skåra .  I 30  þ u t g å r  b s t  f r å n  hs t : s  ändpunk te r .  E f t e r  35  n f inns  i n t e t  spå r  a v  sk .  

H .  J u n g n e r  anser ,  a t t  r .  21 -24  å tergivi t  yfiR och  a t t  s tenen ursprungligen v a r i t  l a g d ,  icke res t .  »Anord
ningen a v  runorna  i korsform t y d e r  p å  a t t  s tenen v a r i t  lagd.  P r e p .  ifiR 'över '  t a l a r  också f ö r  d e t t a  och synes  
icke  böra  b e t r a k t a s  som felristning fö r  iftiR 'efter ' .» Resonemanget  ä r  icke över tygande,  särskilt  m e d  h ä n s y n  
t i l l  s tenens  fo rm,  l ängd  och o t u k t a d e  y t a  s a m t  r is tarens  användn ing  a v  verbet  resa. 

R .  25-27  tuk  å te rge  sannol ikt  ack.-formen a v  T oki, se  Vg  104, m e d  u t e l ämnad  a - runa .  E n  s t a rk fo rm 
Tykir v id  s idan  a v  d e t t a  Toki k ä n n e r  m a n ,  e h u r u  d e n  icke ä r  belagd i runinskr i f ter .  E n  sammanstä l ln ing 
m e d  nsv .  ' t ok '  ä r  icke möjlig. Formel l t  alldeles u tes lu te t  ä r  dä remot  icke d e t  u r  svenska d ia lekter  k ä n d a  a d j .  
tök 'vacker ,  f rodig ' ,  f sv .  taker 'antaglig,  behaglig' ,  j f r  fsv .  fatøker ' f a t t ig ' .  Men n å g o t  exempel  p å  a t t  d e t t a  
a d j e k t i v  a n v ä n t s  som n a m n ,  enkannerl igen b inamn,  f i nns  icke. 

Skars tads  sn ,  k y r k a n .  

»Ut i  S k a r s t a d s  K y r k a  l igge r  e n  s t e n  m e d  R u n e b o k s t ä f v e r  o m f a t t a d  a l t  o m k r i n g  p å  d e n  d e l e n  s o m  s y n e s  o c h  
u p p e  l igger ,  m e n  e n  d e l  s å  l igger  u n d e r  a f  b å d e  ä n d a r n e  u n d e r  h v a l f m u r a r n e  d ä r  C h o r e n  b e g y n t e s  k a n  i n g e n  s e  e l le r  
l ä s a  boks t ä fve r» ,  s k r i v e r  25/4 1672 p a s t o r  loc i  I o n a s  P e t r i  [ K e m p i ]  e n l i g t  e n  a v s k r i f t  a v  J .  P .  C a r l m a r k  i Antiqviteter 
1 (S t i f t s -  o .  L a n d s b i b i . ,  S k a r a ) .  S a m m a  s t e n  b e s k r i v e s  i k y r k o i n v e n t a r i e t  1829 ( A T A )  s o m  e n  » tve r t  ö f v e r  k y r k a n  
l i g g a n d e  R u n s t e n ,  n ä r a  8 a l n .  l å n g  o c h  1 f- a l n  b r e d ,  h v a r s  r u n e r  g e n o m  t r a m p  i g å n g e n  o c h  s t o l a r n e  n u  m e r a  ä r o  
oläslige». K .  T o r i n  t i l l ägger  ( V F A ) :  »men d å  k y r k a n  1859 o m b y g g d e s ,  l ä r  s t e n e n  b l i f v i t  i n l a g d  i d e n  n y a  k y r k a n s  
g r u n d m u r » .  D e n  n y a  k y r k a n s  g r u n d  ä r  c e m e n t r e v e t e r a d .  D e  s t e n a r ,  s o m  1946 f r a m s k y m t a d e  i d e  m å n g a  o e h  s t o r a  
s p r i c k o r n a  i c e m e n t e n ,  v i s a d e  i n g a  s p å r  a v  r u n i n s k r i f t .  K o m m i n i s t e r  N i l s  B j ö r k q u i s t  i S k a r s t a d  h a r  s e n a r e ,  å r  1956, 
g j o r t  e f t e r f o r s k n i n g a r  i o r t e n  o c h  d ä r v i d  e r f a r i t ,  a t t  s t e n e n ,  s o m  v a r  »en s t o r  h å r t  s l i t e n  r u n s t e n » ,  v i d  k y r k o b y g g e t  
1859 sku l le  h a  b l i v i t  sönde r s l agen  i t r e  d e l a r  o c h  i n l a g d  »i g r u n d e n  t i l l  h ö g e r  l å n g t  n e d å t  i k y r k a n » ,  s e  b r e v  t i l l  S .  B .  F .  
J a n s s o n  d e n  2 1 / n  1956 ( A T A ) .  U p p g i f t e n  s t ä m m e r  v ä l  ö v e r e n s  m e d  T o r i n s  u t t a l a n d e .  

125.  Södra Kedums sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 
P l .  107. 

Litteratur: T 35. P .  A .  Säve, Berättelse 1863, s.  124 (ATA, t r .  i ATS 3, 1873, s.  133); R .  H j o r t h  o. G.  Lindberg, B a r n e  
h ä r a d  (1899), s.  90; J .  Sandström,  Anteckningar o m  fornlämningar ,  1903 (ATA); N .  Beckman i V F T  4: 1 (1920), s .  59; O.  Sjö
gren,  Sverige 4 (1933), s .  315; Handl ingar  1935 i ATA.  

Äldre avbildningar: Säve, bläckteckning (i a .a . ) ;  O. Erlandsson,  t r äsn i t t  (i T 35). 

R u n s t e n e n  s t å r  n u  r e s t  p å  Södra  K e d u m s  ky rkogå rd  p å  e n  kulle 20  m .  S V  o m  k y r k a n ,  d ä r  d e n  gamla  
k y r k a n s  klockstapel  e n  gång  s t å t t .  Tidigare låg s t enen  i n m u r a d  i d e n  gamla  k y r k a n s  södra y t t e r m u r ,  n ä r a  
m a r k e n  u n d e r  d e t  väst l igaste  föns t re t .  D e n  iak t togs  fö r s t  p å  1860-talet. D e n  gamla ,  medel t ida  k y r k a n  
revs  1888, va re f t e r  d e n  n u v a r a n d e  k y r k a n  uppfördes  p å  d e n  för ras  p la ts .  I s a m b a n d  h ä r m e d  t o r d e  s tenen  
h a  erhålli t  s in n u v a r a n d e  placering.  
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F i g .  207.  V g  125. S ö d r a  K e d u m s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  S ä v e .  

Gnejs. H ö j d  2,44 m.,  bredd 0,56 m.  Ristningen ä r  p å  grund a v  vittring och avflagring p å  många ställen 
i de t  närmaste utplånad. 

Inskrift :  

biurn • k - rþi • kubl • þasi • aftiR • ulf • bruþur • sin • SOR- | • uaR • t r  - kr bastr-  i bi lei k • iuta 
5 *10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Biörn gærði tumbl pøsi æftiR Ulf, brodur sinn. San van drængji bæztr i ... 

»Björn gjorde de t ta  minnesmärke efter  Ulv, sin broder. H a n  var  den bäste unge mannen i ...» 

Till läsningen: Före 1 b f innas inga säkra spår a v  ristning. I 6 k ä r  undre  hälften a v  hs t  tydlig, medan 
däremot övre delen ä r  t u n n  och part iet  mellan hs t  och bst bortfallet; därmed ä r  bst  så gott  som förlorad. 
I r .  7 återstå blott  yt terst  svaga spår a v  hs t  mi t t  på;  dä r  finns en grund fördjupning, som möjligen k a n  vara  
spår a v  en punkt .  Jungner  läser tveksamt runan som e.  8 r ä r  mycket svag. Av  9 þ återstå endast osäkra spår. 
10 i ä r  säker. I 13 b ä r  övre bst  bortvit trad.  15 þ s tår  i en  flagring, som tagit  bort  största delen a v  bst .  16 a 
ä r  skadad mi t t  p å  genom vittring och bortfall; svaga spår a v  bs t  äro bevarade. Sista leden i 17 s ä r  skadad 
genom flagring; runan  ä r  stor och klumpig. I 20 f s tå r  övre bst  i kanten a v  en flagring, den undre ä r  bort
fallen. 21 t ä r  skadad i toppen genom en stor flagring. A v  26 f f inns praktiskt taget  ingenting kvar,  e j  heller 
a v  följande sk. I 27 b ä r  särskilt undre bs t  mycket svag. 28 r s tår  i en  flagring, varför endast svaga spår åter
s tå  a v  hst .  I 29 u och 30 þ finns knappast  något kva r  a v  bistavarna.  Före 39 u finns en d jup ,  långsträckt 
punkt .  Av  r .  44 finnas inga säkra spår u tom möjligen e t t  mycket kor t  stycke nedtill. Jungner  läser runan  
som svagt och otydligt i. Av  45  k ä r  endast övre delen a v  hs t  och bst  bevarade. I r .  46 ä r  endast h s t  bevarad. 
In t e t  spår a v  sk efter r .  46. Men sedan följa jämförelsevis tydliga 47-48  ba. Av  49 s finnas endast yt ters t  
svaga spår p å  grund a v  flagring. Mitt  p å  hst  till 53 b finns, dä r  bistavarna mötas, en  hög vall i s tenytan,  
som e j  huggits ner. 54-55 il äro klara. Mitt  p å  hs t  i r .  56 finns en grund fördjupning, som möjligen k a n  vara  
spår a v  e n  punkt .  57 i ä r  säker. P å  k-bst:s plats i r .  58 f inns e t t  kor t  streck, hugget till en  längd a v  3 cm. 
Upptill i toppen finnas breda, vi t trade fåror. Runan har  sannolikt vari t  k. Mellan hs t  och bs t  finns dessutom 
en fördjupning, som möjligen ä r  huggen, i vilket fall runan  varit  stungen. Upptill p å  stenen ä r  y t a n  mycket 
o jämn och otjänlig för  huggning. Man k a n  överhuvudtaget icke vara absolut förvissad om a t t  d e  d jupa  
fåror, som där  gå horisontellt p å  stenen, äro huggna. Den första runan  (59), som Jungner  alternativt läser b, 
k a n  i alla händelser icke uppfat tas  anna t  ä n  som en enkel hs t  u t a n  bistavar, vilken i så fall ä r  upphuggen i 
en  skåra, som k a n  följas ända  u t  i stenens vänstra kant .  Till höger om toppen a v  denna något tvivelaktiga 
hs t  ä r  en  stor flagrad grop. Följande runor 60-62 uta  äro säkrare. Något spår a v  sk i stenens topp  k a n  
e j  skönjas. 
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Saves berättelse 1863 innehåller ingen detal jerad läsning, endast  e n  uppgif t  a t t  stenen h a r  »otydliga 
runor», som tveksamt  skisserats p å  teckningen. — Torin lämnar  m e d  Stephens'  bistånd e n  läsning, som 
något  avviker f r å n  ovanstående: 7 i, 24-26  ulaf, 27-29  fa; ef ter  52 i följer - birka - .  Runorna  i s tenenstopp,  
u tanför  den egentliga ristningsytan h a  lämnats  olästa. »BIRKA ä r  sannolikt  Björke socken i Gäseneds härad», 
säger Torin. 

D e t  förefaller rimligast, a t t ,  som Torin tänker  sig, inskriftens avslutning innehåller e t t  or tnamn.  Något 
sådant ,  som direkt  svarar m o t  den  antagna  runföljden, f inns n u  icke i t rakten .  



Laske härad. 
Laske härad,  e t t  a v  Västergötlands minsta,  gränsar i V till Barne härad ,  i N till Skånings härad,  i Ö 

ti l l  Vilske hä r ad  och i S till  Kullings och Gäsene härader.  Tillsammans m e d  Barne  hä rad  utgjorde Laske 
enligt s tadgan o m  tingsböternas fördelning i ÄVgL  4g a v  landskapet  vad  folkmängden angår.  Båda  hära
derna  hörde under  ökul l s  bo i Västergötlands sydvästra  f järding.  

3 runstenar  h a  funni t s  inom Laske härads  7 socknar: i L a r v  2, i Öster-Bitterna 1. 
Alla t r e  s tenarna h a  var i t  resta.  T v å  ä ro  bevarade: Vg 127, 128. Den t red je  (Vg 126) ä r  förkommen. D e  

båda  bevarade s tenarna ä ro  hela, Vg 128 endast  l ä t t  y tskadad.  Beträffande den  förkomna runstenen Vg 126 
ger oss tillgängligt bildmaterial huvudpar ten  a v  inskriften. D e  bevarade s tenarna Vg 127 och Vg 128 h a  
alltsedan 1600-talet s t å t t  p å  sina nuvarande platser. Dessa ä ro  sannolikt ursprungliga. 

F r å n  1672 härrör d e t  första  meddelandet o m  samtliga t r e  inskrifter.  D e  ingå alla i Bautil (1750) och 
J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833). 

126.  Larvs sn, kyrkan. 

Lit teratur:  B 984, L 1388 och 1389, T tillägg t i l l  n r  32. Benedic tus  Magni,  Anteckning  1672 (avskr .  i J .  P .  Car lmark ,  
Ant iqv i t e te r  1, St if ts-  och  Landsbibi . ,  Skara);  J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  9, b l .  93; P .  T h a m ,  Diverse  Ant iqva r i ska  Anteck
n ingar  ( förvarad i Baut i l ,  t i l lhörig k a p t .  E .  Malmberg,  Ulriksdal) ,  Archeologiska Anvisningar ,  b l .  17, 21, 24 (ATA), E g n a  
manuscr ip te r  och  Siöborgs Resor ,  s .  205 (ATA); Kyrko inven ta r ium 1829 (ATA); N .  H .  Sjöborg, Samlingar  f ö r  Nordens  forn-
älskare  3 (1830), s .  119; G .  Brusewitz ,  Westergöt land  1862, s .  143, 149 f .  (ATA); P .  A .  Säve,  Berä t te l se  1863, s. 117 (ATA, 
t r .  i A T S  3, 1873, s. 128); R .  H j o r t h ,  Beskr i fning ö fve r  Laske  h ä r a d  (1903), s .  51  f.; O .  Sjögren,  Sverige 4 (1933), s .  321. 

Avbildningar: Ulf Christofersson, b läckteckning 1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  11), renr i tn ing  (i K B  F 1 8, n r  51), t r ä s n i t t  (i 
Peringskiölds Monumen ta  o c h  B 984); osign. b läck teckn ing  1796 (i T h a m ,  Div .  A n t i q v .  Anteckningar) ;  b läckteckning (i 
T h a m ,  E g n a  Manuscripter) ;  Sjöborg a . a . ,  pl .  59, fig. 193. 

Runstenen ä r  nu  försvunnen. D e n  eftersöktes förgäves a v  Jungner  1936; också senare efterforskningar 
h a  var i t  resultatlösa. 

Den  24 april  1672 skriver Benedictus Magni, Sacellanus i n  Larf ,  enligt J .  P .  Carlmarks avskrift :  »Kyrkan 
u t i  Larf ä r  ock byggd p å  Runestenar ,  af hvilke ä n n u  e n  del synas u t i  grunden ligga, och berät tas  kunna  läsas.» 
Denna  Larvs gamla ky rka  revs 1865 och ersattes med  den  nuvarande.  

Sommaren 1687 besöktes kyrkan  a v  Antikvitetskollegiets r i tare  Ulf Christofersson, som »Uthi Mons:r 
Daniel  Hadorpz  närwaro» avbildade e n  runs ten  »i Larfz  kyrkemur». Teckningen f inns  bevarad i original och 
ligger t i l l  g rund  för  t räsni t te t  i J .  Peringskiölds Monumenta och B 984. Den visar högra hälf ten a v  en runs ten  
omgiven a v  murverk.  D e t  f ramgår  tydl igt  a v  teckningen, a t t  den  återger endast  e n  del  a v  runstenen.  Åter
stoden h a r  v ä l  var i t  dold och oåtkomlig. E f t e r  B 984 återges inskrif ten i L 1388. J .  G. Liljegren känner  
emellertid ytterligare e n  runsten f r å n  samma plats,  »I kyrkoinuren». H a n  hänvisar för  denna  (L 1389) dels 
t i l l  e n  teckning a v  C. G. G. Hilfeling, som numera  icke k u n n a t  återfinnas, dels till  N .  H .  Sjöborgs Samlingar 
för Nordens fornälslcare 3 (1830), fig. 193. Sjöborg meddelar (s. 119): »Då jag  af tecknade denne  s ten  1818 
v a r  den  inmurad  u t i  fo ten  af kyrkomuren,  så  a t t  inskriften icke syntes fullständigt.» Även denna  inskrif t  
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F i g .  208.  V g  126. L a r v s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  209.  V g  126. L a r v s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r sson  i F 1 7 a .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  ( B  974).  

p å  e n  sten i kyrkomuren v a r  sålunda ofullständig. Det  framgår emellertid av  en teckning, bevarad bland 
Per  Thams »Diverse Antiqvariska Anteckningar» (manuskript som tillhör kapten Erns t  Malmberg), a t t  de  
båda  fragmentariska inskrifterna f r ån  kyrkomuren, som Liljegren efter olika källor uppfört  under t v å  nummer 
(L 1388 och 1389), i själva verket voro delar a v  en och samma runsten. P å  teckningen upplyses, a t t  stenen 
»Ligger utvändigt  under Chor-Muren i Larfs Kyrka  men så diupt  a t  h a n  icke kunde  utbrytas». P å  bildens 
baksida läses: »Aftagen i Augusti genom Herr  Bergsten Orgenist i Larf af H .  Rådman  Bergman Murmästare 
i Skara för  min räkning. Tham Dagsnäs Sept. 1796. Kosta t  9 Rl.» Murmästarens insats till forskningens 
f romma betygas också i kyrkoinventariet 1829, som innehåller den sista uppgiften om stenens existens: 
»En Runsten finnes inmurad i sjelfva grundvallen af Östra Gafvelmuren af Kyrkan,  hvilken n u  icke k a n  läsas. 
P å  framlidne Herr  Hofintendenten Thams p å  Dagsnäs föranstaltande blef dock Skriften p å  denna sten Läsen, 
medelst murens nedbrytande för  flera å r  sedan, och lärer den förmodligen vara  uptagen i bemelte Herres 
efterlämnade Skrifter och Samlingar.» Slutligen m å  nämnas, a t t  bland Thams  Egna manuscripter (ATA) 
finns e n  teckning a v  e t t  stycke a v  stenen, själva toppen. H ä r  meddelar Tham: »Uti foten p å  Larfs kyrkan 
sitter denne sten inmurad . . .  Åter den som står  i Bautil  n o  984 fanns intet.» Lyckligtvis va r  Tham så  intres
serad, a t t  han  bekostade stenens avtäckande, så a t t  sammanhanget blev fullt  klart .  

G. Brusewitz h a r  1862 och P .  A. Säve 1863 förgäves eftersökt stenen. Den förre rapporterar  24/7 

1862 i sin reseberättelse följande: »V. pastorn i Larf besöktes som visade kyrkans innandöme. Några  
runeinskrifter visste h a n  icke u taf ,  och inga kunde jag heller upptäcka.» E t t  p a r  dagar senare,  26/7, 
tillägger han:  »Jag talade med en gammal gubbe i går, som bor nära  intill Larfs kyrka.  H a n  berättade a t t  
der  funni ts  en  om icke t v å  runstenar, i stenfoten p å  östra gafveln. Den ene hade han  många gånger sett ,  
säger han,  och hör t  dem som hafva  läsit p å  den. H a n  säger a t t  h a n  n u  icke kan  f å  r ä t t  p å  den: de t  ser u t  som 
stenen vore borttagen och ä r  alldeles som en sten vore borta intill marken i stenfoten. — Till följe af de t ta  
gästgifvarens yt t rande,  begaf jag mig ännu en gång till kyrkan för  a t t  p å  det  noggrannaste eftersöka dessa 
runstenar,  men huru  jag sökte, så fann  jag ingenting. Det  syntes dock tydligt a t t  grundvalen under östra 
gaf vel väggen v a r  upprifven och stenar bortbrutna.» 

Den felaktiga föreställningen om t v å  olika runstenar går senare igen i litteraturen, bl.a. hos K .  Torin: 

F i g .  210 .  V g  126. L a r v s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  211 .  V g  126. L a r v s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r sson  i F 1 8 .  t e c k n i n g  i T h a m ,  E g n a  M a n u s c r i p t e r .  

3 1  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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F i g .  212.  V g  126. L a r v s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  1796 i T h a m ,  D i v .  A n t i q v .  A n t e c k n i n g a r .  

»Liljegren upptager i sina Runurkunder  2:ne runstenar å Larfs gamla kyrka,  hvilka dock vid kyrkans om
byggnad försvunnit. Enligt uppgift  af en  i kyrkobygget deltagande arbetare lär en af dessa vara inlagd i 
kyrkogårdsmuren. Om den andre kunde jag e j  erhålla någon upplysning.» 

Stenens m å t t  anges p å  teckningen 1796 p å  följande sät t :  »Stenens Längd, f r ån  Runornes börian ä r  2. 
al:r 17. tum.  bredden 1. al. 10 t u m .  Samt  Runornes Längd 5. \ tum.» Uppgif t  om stenmaterialet saknas. 

E n  jämförelse mellan de båda teckningarna (från 1687 och 1796) beträffande det  gemensamma partiet  
a v  inskriften ger u t an  tvekan Christoferssons e t t  avgjort  företräde framför den senare tecknarens. Därför 
ha r  Christoferssons läsning nedan föl j ts  beträffande inskriftens senare del. Början ha r  däremot hämta t s  u r  
teckningen 1796. 

Inskrif t  (enligt Christoferssons teckning i F 1 7 a,  supplerad efter teckningen 1796): 

[- - arukR - risþi • stin • þisa • aftÍR • - n : sun • sin • harþa • kuþon • t rok  itiþ 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

- - arukR resti sten þennsa æftiR [»S'i'e]n(?), sun sinn, harða godan dreeng ... 

»- - arukR reste denna sten efter  Sven(?), sin son, en  mycket god ung man  ...» 

Till läsningen: Före 3 a,  med svag, ensidig bst ,  synas nedre delarna a v  fy ra  stavar,  som kunna  utgöra 
resterna a v  su. R .  20 a med ensidig bst  läses a v  Sjöborg i. Före 29 n synas p å  teckningen 1796 nedre delarna 
a v  fem stavar,  som tillsammans möjligen h a  kunna t  bilda runorna  sui. P å  Christoferssons teckning synas 
t r e  a v  dessa stavar samt överdelen a v  den f jä rde  (från slutet räknat) .  Sjöborg läser dessa stavar som iuli 
(jfr även Thams teckning i Egna manuscripter: tuli). Av tecknaren 1796 läsas r .  34-35  u, 44  a,  samt  därefter 
sk i form a v  punkt ;  r .  45-53 saknas. R .  50-52 äro sannolikt fellästa a v  Christofersson. Troligen har  h ä r  s t å t t  
ordet  kuþ. 

Inskriftens båda namn  äro ofullständiga. E t t  mansnamn  *Svarungn, som närmast  skulle motsvara 
ristningen enligt teckningen 1796, ä r  okänt.  Båda  namnelementen finnas emellertid; de t  första, sällsynt, 
ingår i Svaraldr p å  Sö 190. Det  ä r  dock icke alldeles uteslutet a t t  p å  Vg 126 3 - 4  ar  ä r  felläsning för  ain, i 
vilket fall namnet  vore de t  välkända  SvenungR, se Vg 118. Det  andra  namnet  ha r  möjligen vari t  Svenn. 
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127.  Larvs sn, Larvs hed. 
Pl .  109, 110. 

Li t t e ra tu r :  B 983,  L 1390, T 32.  B e n e d i c t u s  Magn i ,  A n t e c k n i n g  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -
o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  9 3  b ;  N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  237; 
P .  T h a m ,  Archeologiska  A n v i s n i n g a r ,  b l .  17, 21,  2 4  (ATA),  E g n a  M a n u s c r i p t e r  o c h  Siöborgs  R e s o r ,  s .  2 0 1  (ATA) ;  P .  E .  L i n d 
skog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  224; G .  B r u s e w i t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  1862, s .  125, 137 (ATA) ;  P .  A .  S ä v e ,  
B e r ä t t e l s e  1863, s .  117 (ATA,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  129); G .  S t e p h e n s ,  O X  HM 2 (1867-68) ,  s .  914;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  
L a s k e  h ä r a d  (1903), s .  51;  N .  B e c k m a n  i V F T  4 :  1 (1920), s .  59;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA) ;  G .  M a t t s s o n ,  K o n j u n k 
t i v e n  i f o r n s v e n s k a n  (1933), s .  49;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  321; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  (1955), 
s .  151. 

Äldre  avbi ldningar :  U .  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  t r ä s n i t t e t  B 9 8 3  (i K B  F 1 7 a ,  b l .  12), 
t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 983); T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i E g n a  manusc r i p t e r ) ;  osign.  s n a b b t e c k n i n g  (i D i v .  
A n t i q v a r i s k a  A n t e c k n i n g a r  a v  P .  T h a m ,  f ö r v a r a d  i B a u t i l  t i l lh .  k a p t e n  E .  M a l m b e r g ,  Ul r iksda l ) ;  B rusewi t z ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i 
a . a . ) ;  S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 32). 

Runstenen ä r  rest S om landsvägen Larvs kyrka-Edsvära  kyrka c:a 2 km.  ö om den förstnämnda kyrkan 
och c:a 2,5 km.  N Ö  om Onsjö, p å  den s .k .  Larvs hed. Trakten ä r  r i k  p å  fornlämningar. Ortsbestämningen ä r  
i samtliga källor »Larvs hed». 

Grå granit  med röda inslag. Höjd  2,67 m.,  ristningsytans bredd 1,83 m. Ristningen ä r  i stort  set t  tydlig. 
Inskrift :  

U I Í R  : risþi : j uk : askat ia  : | stin : þensi : eftÍR : kunar : sun : sygtrygs : trik : kuþan : kuþ : 
5 10 15 20 2 5  30 35 40 45 * 50 55 60 

trutin : biargi : u t  : hans 
65 70 75 

01VÍR( ? ) re-sti, ok Askatla, sten þennsi æftÍR Gunnar, sun Sigtryggs, dreeng godan. Guddrottinn biargi and hans. 

»Ölver(?) och Åskatia reste denna sten efter  Gunnar, Sigtryggs son, en  god ung man.  Herren Gud bärge 
hans  ande.» 

F i g .  213.  V g  127. L a r v s  s n ,  L a r v s  h e d .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r s son .  

F i g .  214.  V g  127. L a r v s  s n ,  L a r v s  h e d .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  983) .  
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Till läsningen: Inskriften börjar  och slutar u t an  
sk. 1 u ä r  icke stungen. I 3 i finns vid mit ten a v  hs t  
en  grund fördjupning med ojämna kanter ,  som icke 
ä r  huggen. Runan  har  icke varit  f. Någon plats för  
f-bst:r finns icke. R .  13 ä r  a, e j  i, som Torin läser. 16 s 
har  egendomlig form, vilket beror p å  a t t  runan  ä r  
ristad p å  e t t  o jämnt  par t i  a v  ristningsytan.  21 i ä r  e j  
stungen. 24 e och 28 e äro säkert stungna.  33 k ä r  e j  
stungen. Endast  svaga spår a v  34-36 una återstå; 
s tenytan har  här  flagrat. Detta  gäller också i viss m å n  
om de t r e  följande runorna.  I r .  42 f inns en grund för
djupning, som sannolikt ä r  huggen. 43 g ha r  en  grund 
prick, som ä r  huggen. 46 y ä r  säker.  I r .  47 ä r  punkten 
grund och mycket osäker. H s t  till 52 k ä r  mycket 
otydlig. 53 k och 58 k äro e j  stungna. R .  71 ä r  sanno
likt  g med tämligen d j u p  punkt .  I 73 u finns en för
djupning, som möjligen k a n  vara huggen. R .  75-78  ä r  
säkert  hans, e j  has som hos Torin, ehuru  n nedtill ä r  
otydlig. 

Christofersson: R .  5-6, 12-13 äro utelämnade, 
men det  följande sk finns markerat .  17 t, 27 a, 28 i, 
41-48 saifteryks, 49-52 iul, 71 k. R .  73-74  förefalla 
oklara. Av r .  75-78 markeras endast första, andra och 
f jä rde  runorna, endast  76 a h a r  uppfat ta ts  riktigt. 
Brocman och Liljegren taga  u p p  denna läsning. — 
Brusewitz, som 1862 granskade inskriften, ha r  icke i 
något avseende förbät t ra t  Christoferssons läsning. — 

Fig. 215. Vg 127. Larvs sn, Larvs hed. Säve däremot närmar  sig den riktiga läsningen, ehuru 
E f t e r  teckning i Tham,  Div.  Antiqv.  Anteckningar. å t s k i l l i g a  a v v i k e l s e r  f ö r e k o m m a :  2 - 3  s;  r u n o r n a  5 - 1 3  

äro bristfälligt skisserade. Inskriftens f j ä rde  namn  
läser han,  enligt teckningen, suistryks och fortsättningen omedelbart härefter : ir : i. Av  r.  65-66 antyder  
h a n  p å  teckningen bara huvudstavarna men räknar  med a t t  dessa äro rester a v  runorna  i n . R .  7 2 a , 7 3 e n .  — 
Torins avvikelser äro färre:  13 i; 17 þ utelämnad;  42 ai, 47 k, 73 y; 77 n utelämnad. 

Tolkningen a v  inskriften ä r  vansklig p å  en punkt ,  nämligen placeringen a v  orden ok Askatia. Orden 
h a  otvivelaktigt tillagts efteråt ,  sedan ristningen i övrigt v a r  färdig; j f r  S. B .  F .  Jansson i Upplands run
inskrifter 4: 2 (1957), s. 401, not  2. Peringskiöld läser tillskottet — askat  enligt Christoferssons teckning — 
sist och tolkar inskriften så: »Uller reste denna Steen effter Gunnar Säftrygs Son, den gode Riddaren; Herren 
Gud bärge och förware ä och ä hans  anda  med lust  och glädje.» H a n  rä t t a r  runföljden  49-52  till iur d .  v .  s. 
ior 'häst '  och i överförd betydelse ' ryt tare,  riddare'. — Brocman åberopar  Bautil och läser r .  49-52 iul, och 
tolkningen i sin helhet lyder: »Uner riste denne Sten efter  Gunar Seftrygs hel gode Son. Herren Gud förware 
Anden oskadd.» — Torin stöder sig p å  Stephens och ger inskriften följande mening, dä r  5 -6  uk uppfa t tas  
som pret.  a v  verbet  haggva och r.  7-13  som e t t  mansnamn,  Askatli: »Ulir reste denna sten efter  Kunar  (Gunnar), 
Saiktryks son, (en) kämpe god. Herren Gud bevare (frälse, signe) hans ande! Askatle högg (dessa runor).» 
— Brate  nämner även en Askatle bland runristare i Västergötland, men med en viss reservation: »dock ä r  
osäkert, om det ta  ä r  ristaruppgift, de t  k a n  vara  da t .  sg. a v  Askætil och s tyr t  a v  verbet  biarki 'bevare'.» 
Detsamma gör H .  Wideen. 

H .  Jungner  ä r  den förste, som givit tillägget innebörden a v  korrektur. Två  personer h a  rest stenen: 
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Ölver jämte  Åskatia. Uppfattningen vinner stöd genom det  faktum, a t t  kvinnonamnet  Aslcatla tidigare ä r  
kän t ,  d å  däremot en svagform Askatli till Askætill icke finns belagd. Kvinnonamnet förekommer i D R  120 
och Reichenau-nekrologiet. Såväl de t  enkla Katla som andra  sammansättningar med  -katla (Arn-, Hall-, 
Odd-, Þorkatla) äro välkända. Medan Katla f inns belagt f r å n  fornsvensk t i d  (Vita Anskarii) samt ev. i or tnamn 
(Kattleberg, Skepplanda sn, Vg), tillhöra dessa andra  sammansättningar egentligen västnordiskt område, 
företrädesvis Island. Se även E .  Wessén, Nordiska namnstudier (1927), s. 71. Placeringen antyder  också, 
a t t  tillägget snarast ä r  avsett  som korrektur, j f r  Sö 179, U 45, D R  55 och 218, dä r  ristningarna korrigerats 
m e d  hela ord placerade omedelbart u tanför  slingan jus t  dä r  d e  i sammanhanget rätteligen skola läsas. P å  
samma sä t t  h a  enstaka utelämnade runor markerats i flera sörmländska och uppländska ristningar, t .  ex. 
Sö 2, 34, 338, U 92, 108, samt i D R  401. Man kunde  h a  vänta t ,  a t t  ristaren jämväl  korrigerat numerus 
hos predikatsverbet. Så ä r  emellertid icke fallet. 

Om inskriftens första namn  Øivin se Vg 87, om  SigtryggR, som även förekommer p å  Vg 98, se U 98. 
Uttrycket  Gud drottinn förekommer i ytterligare några runinskrifter, U 627, 759, 1143, D R  380 (Born

holm). Skrivningen ut (yt?) för  and ä r  eljest icke känd.  
Ristningens anordning med de t  r ik t  ornamentala korset gör e t t  ganska främmande intryck i Väster

götland. Snarare erinrar stenen om vissa sörmländska, t .  ex. Sö 174. 

Södra L u n d b y  sn ,  k y r k a n .  

F r å n  1672 f i n n s  f ö l j a n d e  a n t e c k n i n g  a v  B e n e d i c t u s  M a g n i  ( a v s k r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o .  
L a n d s b i b i . ,  S k a r a ) :  »Ut i  L u n d b y  [S .  L u n d b y ]  k y r k a  i n f ö r  d ö r e n  l igger  e n  s t e n ,  s o m  s ä g e s  v a r a  R u n e s k r i f t  u p p å . »  
N å g o n  r u n s t e n  f i n n s  eme l l e r t i d  i c k e  n ä m n d  i 1829 å r s  k y r k o i n v e n t a r i u m  ( A T A ) ,  e j  he l l e r  i i n v e n t a r i e f ö r t e c k n i n g e n  
1918 (ATA) .  K y r k a n  h a r  o m b y g g t s  f l e r a  g å n g e r ,  s ä r s k i l t  g r u n d l i g t  p å  1780- ta le t .  

128 .  Oster-Bitterna sn, Per  Jonsgården. 
Pl .  108. 

Litteratur:  B 985, L 1391, T 33. J o n a s  Johannis  Lechander,  Anteckning  24/4 1672 (avskr. i J .  P .  Carlmark,  Ant iqvi te ter  
1, Stif ts-  o .  Landsbibi. ,  Skara); J .  Peringskiöld, Monumenta  9, bl .  91; A .  Blomberg, Öster- och Västerbi t terna socknar (1929), 
s .  48; O.  Sjögren, Sverige 4 (1933), s.  320; Handl ingar  1935 i ATA.  

Äldre avbildningar: U .  Christofersson, bläckteckning 1687 j ä m t e  renri tning fö r  B 985 (i K B  F 1 7 a ,  bl .  13), t r äsn i t t  (i 
Peringskiölds Monumenta  och B 985); blyertsteckning (osign., odat . ,  i Fullständig Bautil);  O. Erlandsson, t r äsn i t t  (i T 33). 

Runstenen står rest i en  stenig hage 2,5 km.  Ö om Bitterna kyrka,  100 m.  Ö om Per  Jonsgården. Platsen 
ligger c:a 800 m .  NNÖ om Öster-Bitterna gamla kyrkostad invid gamla bygatan.  Byn  brann 1861, men  
stenen, som stod 40 m.  f r ån  de t  egentliga brandområdet,  förblev oskadad. P å  1600-talet tycks den  h a  h a f t  
samma placering. J .  J .  Lechander 1672: »Vid Öster Bit terna by», U .  Christofersson 1687: »Wed Österbitterna 
By» (B 985: »Öster-Betterna Sockn. J Byn»; L 1391: »Öster Betterna socken. Vid kyrkobyen»). 

Grå granit. Hö jd  2,23 m.,  bredd 1,65 m .  Stenen s tår  direkt p å  berget, stödd a v  mindre stenar. 
Inskrift :  

hakun • ouk • þurkutr • risþu • stin • þina • iftiR • faþur • sin • r - - - • buta  • kuþan • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 ' '  50 

Hakon ok Þorgotr restu sten þenna seftin faður sinn ..., bonda godan. 

»Håkan och Torgöt reste denna sten efter  . . . ,  sin fader, en god bonde.» 

Till läsningen: Runorna äro flerstädes grunda, men alla ord äro säkra frånset t  den dödes namn.  1 h 
ä r  skadad p å  mit ten genom e t t  stort  bortfall; bistavarna skönjas till höger. 5 n ä r  otydlig. 6 o ä r  säker. 29 i 
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F i g .  216. V g  128. Ö s t e r - B i t t e r n a  s n ,  P e r  J o n s g å r d e n .  F i g .  217.  V g  128. Ö s t e r - B i t t e r n a  s n ,  P e r  J o n s -
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  

( B  985).  

ä r  e j  s tungen.  Mellan 42  r och s k  före  46  b ä r  e n  flagring m e d  p l a t s  fö r  t r e  runor ,  a v  vi lka svaga  spå r  ä ro  
skön jbara ,  u t a n  a t t  m a n  dock k a n  s lu ta  sig ti l l  v i lka  r u n o r  som bi lda t  n a m n e t  p å  den  döde.  46  b ä r  otydlig.  
Däre f t e r  f inns  före  e t t  tyd l ig t  sk p l a t s  fö r  t r e  runor .  Dessa ä ro  p å  g rund  a v  f lagring otydliga.  1 4 7  u ä r o  hs t :s  
och  bst :s  ned re  delar  jämförelsevis tydl iga.  Däre f t e r  synas  spå r  a v  nedre  h ä l f t e n  a v  e n  h s t  och  uppt i l l  möj 
ligen svaga  spå r  a v  t v å  t -bis tavar .  Sedan  följer  yt ter l igare  e n  r u n a ,  va r s  övre  h ä l f t  ä r  he l t  försvunnen.  52  þ 
h a r  för lorat  ned re  hä l f t en  genom flagring. S k  e f t e r  59  n ä r  otydl igt .  

Christoferssons teckning 1687 visar  e n  tämligen avv ikande  läsning:  akir  • ouk • auRkair • ritiþu s t in-
þina • ef t ir  • faþur • sin - ra  . . . .  kuþan.  Liljegren upp tage r  d e n n a  läsning. — Inskr i f t ens  b å d a  fö r s ta  n a m n  
läsas a v  Tor in  p å  s a m m a  s ä t t  som a v  Christofersson. R .  46-49  s a m t  53-54  l ämnas  olästa.  

O m  n a m n e t  Hakon se S m  16 och Sö 260, o m  Þorgetr, som förekommer  ä v e n  p å  Vg  117, se Sö  336. 
Inskr i f tens  t r e d j e  n a m n  k a n  möjligen h a  var i t  rafn Hrafn. 



Vilske h ä r a d .  
Vilske härad har en tämligen långsträckt form i riktning N - S  och gränsar i V till Gäsene, Laske och 

Skånings härader, i Ö till Gudhems, Vartofta och Frökinds härader. Vilske tillhörde under medeltiden Gud
hems bo i Västergötlands sydöstra fjärding och kan enligt ÄVgL:s bötesstadga beräknas ha haf t  ungefär 
j'g a v  landskapets befolkning. 

1 Vilske härad ha funnits 5 runinskrifter: 2 i Grolanda sn, 2 i Marka sn och en i Vilske-Kleva sn. De 
övriga 7 socknarna sakna runstenar. 

Av de 5 inskrifterna finnas 2 på  resta stenar: Vg 130, 133; de övriga 3 tillhöra liggande gravstenar: 
Vg 129, 131, 132. 4 av stenarna äro bevarade: Vg 129, 130, 132, 133; en är  förkommen: Vg 131. 

De båda resta stenarna Vg 130 och 133 befinna sig n u  p å  eller i närheten a v  ursprunglig plats. Vg 130 
har visserligen en t id  haf t  annan placering men sedan återförts. Vg 132 har sin plats inne i Marka kyrka, 
utanför vars murar den först iakttogs. Vg 129 förvaras i Skara museum. 

Av de bevarade stenarna äro Vg 130 och 133 hela med oskadad ristning. Gravstenarna Vg 129 och 132 
äro sönderslagna, men av den förstnämnda fat tas  endast några skärvor; a v  den sistnämnda återstå t vå  större 
fragment. I båda fallen äro ytskadorna stora och inskrifterna till väsentliga delar utplånade. Runinskriften 
p å  den försvunna gravstenen Vg 131 har a v  tillgängligt bildmaterial a t t  döma varit oskadad. 

2 stenar (Vg 130 och 131) avbildades 1687 a v  Antikvitetskollegiets tecknare Ulf Christofersson. Dessa 
bilder ha  tryckts i J .  Göransson, Bautil (1750). Båda inskrifterna h a  registrerats i J .  G. Liljegren, Run
urkunder (1833). Under slutet a v  1800-talet påträffades Vg 129. Vg 132 och 133 observerades först p å  
1900-talet. Den sistnämnda, som låg kullfallen med inskriftssidan nedåt, hade tidigare gällt för bautasten. 

129 .  Grolanda sn, Skärvums kyrkogård. Nu i Skara museum. 

Pl.  i l l .  

Lit teratur:  T 74. P .  A .  Säve,  Berä t te lse  1863, s .  39 (ATA, delvis t r .  i A T S  3 ,  1873, s .  121): S.  Söderberg o .  E .  B r a t e ,  
Ö lands  run inskr i f te r  (1900-06), s .  31  n o t  2; P .  Öhlin, D e  pass iva  kons t ruk t ionerna  i fo rnsvenskan  (1918), s .  20; O .  Sjögren,  
Sverige 4 (1933), s .  365; S.  Gardell ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  661; I .  L indquis t ,  Religiösa 
r u n t e x t e r  2, Sparlösastenen (Skr i f ter  u t g .  a v  V e t .  Soc. i L u n d ,  1940), s .  98; A .  J a n z é n ,  Grolandastenen (i; Göteborgs H ö g 
skolas årsskr i f t  47, 1941: 15); E .  H j ä r n e  i Saga  och  sed 1945, s .  58  f .  

Äldre avbildningar:  Säve,  b läckteckning (i a . a . ) ;  S.  Welin,  teckning  (VFA),  t r ä s n i t t  (i T 74); Gardell  a . a .  2 (1937, r e v .  
1946), s .  60. 

Runstenen, en trefasad gravsten, förvaras nu  i Skara museum. 
Tidigare har stenen legat på  Skärvums gamla kyrkogård vid Kyrkbol i Grolanda sn. Här  fann P .  A. 

Säve den år 1863 »å den öfvergifna kyrkogården . . .  söder om den nedrifna kyrkan, n u  en grushop». Skärvums 
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Fig .  218. V g  129. Gro landa  s n ,  S k ä r v u m s  k y r k o g å r d .  E f t e r  t e ckn ing  a v  Säve .  

k y r k a  r evs  1759, och s tenmater ia le t  t i l l  d e n  n y a  k y r k a n ,  Grolanda k y r k a ,  hä r rö r  delvis u r  dessa ruiner ,  d ä r  
m a n  ä n d a  tills p å  1860-talet h ä m t a d e  byggnadssten j ä m v ä l  ti l l  profanbyggnader .  D e n  runr i s tade  gravstenen 
r äddades  v i d  e t t  s å d a n t  tillfälle genom d å v a r a n d e  kyrkoherdens  mel lankomst  och förvärvades  1878 t i l l  
Västergöt lands  fornminnesförening.  D e n  f ick i förs tone sin placering i E d å s a  kyrkomuseum,  m e n  f ly t t ades  
sedermera ti l l  museet  i Skara .  

Sandsten .  Längd  1,93 m. ,  b redd  0,57 m .  Stenen ä r  avslagen p å  mi t t en .  Dess  e n a  ä n d a  p rydes  a v  e t t  p a r  
enkla ,  relief huggna  f igurer  (Adam,  E v a  och ormen?).  Mit t fasen i övr igt  upptages  a v  t r e  parallella reps tavar .  
E n  dyl ik  ornament l is t  k a n t a r  också lång- och korts idorna p å  s tenens  översida. Insk r i f t en  ä r  m y c k e t  n ö t t .  
I r i s tn ingsytan  förekomma d ä r j ä m t e  förrädiska gropar  och håligheter ,  som yt ter l igare försvåra  läsningen. 

Inskr i f t :  

æskil  : læt  s t j n  : þ æ  pr i s  i s u i þ u r s  - - - rasi - - - u m - ioniprisþfil  - - þ i s p  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

- - rþus  - - t t i  þ i m  : t i l  r o  : 
70 * 75 80 85 

Æslcell læt sten þe[nna] ... \le]tti('t) þem til ro. 

»Eskil l ä t  (göra) d e n n a  s t en  . . .  för läne honom (dem) ro.» 

Till läsningen: R .  1 h a r  någo t  ovanför  mi t t en  e n  korsande  sma l  förd jupning ,  som m e d  all sannolikhet  
ä r  huggen;  r u n a n  skulle i s å  fal l  v a r a  æ ;  neders t  p å  h s t  f i nns  e n  k o r t  fö rd jupning  s n e t t  n e d å t  väns ter ,  som 
icke gör  in t ryck  a v  a t t  v a r a  huggen.  Mellan r .  1 och 2 f innas  t v å  s m å  förd jupningar ,  som p å  g r u n d  a v  l iknande  
fö rd jupn inga r  i m ä n g d  i s t e n y t a n  icke k u n n a  be t r ak t a s  som huggna .  2 s ä r  säker.  3 k h a r  mel lan h s t  och b s t  
e n  förd jupning ,  som sannol ikt  icke ä r  huggen.  I 4 i f i nns  t .  v .  o m  h s t  e n  förd jupning ,  som e j  k a n  v a r a  huggen.  
5 I ä r  säker.  Däre f t e r  f innas  möjl igen t v å  svaga p u n k t e r .  6 - 8  læt  ä ro  säkra ,  h s t  t i l l  8 t dock t u n n  p å  mi t t en .  
E f t e r  8 t f innas  inga  säk ra  spå r  a v  sk.  9 s ä r  säker .  B s t  t i l l  10 t k a n  spåras  t .  v .  o m  hs t .  R .  11 h a r  e n  f lagring 
p å  m i t t e n ,  som gör a t t  h s t  h ä r  ve rka r  u t b u k t a d ;  t rol igen  i. B s t  i 12 n ä r  m y c k e t  g rund .  E f t e r  12 n f innas  
t r e  g runda ,  r u n d a d e  förd jupningar ,  a v  vi lka  d e  t v å  övers ta  möjl igen ä ro  huggna  (sk). Övre  delen a v  b s t  
i 13 þ ä r  tydlig;  h s t  u t p l å n a d  p å  mi t t en .  R .  14 ä r  s a n n o l i k t » ,  ehu ru  högra  delen a v  b s t  g å t t  förlorad i e n  
urgröpning;  ned re  delen a v  h s t  h a r  g å t t  för lorad  i b ro t t e t .  A v  r .  15 och 16 å t e r s t å r  a v  va rde ra  b a r a  e n  h s t  
upp t i l l  och nedtil l ,  m i t t e n  ä r  bortfal len i b ro t t e t .  E f t e r  r .  16 f i nnes  lågt  i sl ingan i e n  v i t t r ing  e n  något  k a n t i g  
fö rd jupn ing ,  som möjligen ä r  spå r  a v  sk .  A v  r .  17 å t e r s t å r  ned re  delen a v  e n  hs t .  Ojämnhete r  i t oppen  a v  
r .  18 v e r k a  icke huggna.  R .  19 ä r  säker  m e n  pr icken i u n d r e  b s t  osäker.  2 0  r ä r  skadad  p å  mi t t en  m e n  före-
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faller i likhet med  d e  följande t v å  runorna säker. A v  r .  23-26 återstå huvudstavar,  som äro skadade i toppen; 
i in te t  fal l  finnas några bistavar bevarade. 27 s och 28 u äro säkra. Större delen a v  hs t  till r .  29 återstår; 
inga säkra spår a v  bst .  Två  fördjupningar f ramför  30 þ äro troligen icke huggna. 30 þ ä r  delvis bortflagrad 
men  förefaller säker. 31  u och 32 r äro jämförelsevis säkra. 33  s ä r  skadad upptill och nedtill. Av  följande 
t r e  runor återstå endast mellanpartierna, inga säkra spår a v  bistavar. Framför  37 r f innas t v å  fördjupningar, 
som sannolikt icke äro huggna. 37 r ä r  jämförelsevis säker liksom 38 a .  E f te r  38 a f innas t v å  fördjupningar, 
som icke verka huggna. 39 s ä r  delvis tydlig. Mellan 39 s och 40  i förefaller de t  som om den undre  ramlinjen 
ginge u p p  i en  båge. 40 i ha r  nä ra  toppen e n  korsande, avlång fördjupning, som verkar huggen, men p å  grund 
a v  sin höga placering sannolikt icke ä r  det .  Därefter ses spår a v  e n  hst ,  som p å  mit ten h a r  e n  fördjupning; 
runan  k a n  h a  vari t  e (41). Av  r.  42 ser m a n  en tydlig hst .  Mellan denna hs t  och följande runa  finns nedtill 
en  lodrät  fördjupning, som verkar huggen; spår a v  nedre bst  i en  r-runa? Därefter följa t v å  huvudstavar,  
den andra  (44) möjligen försedd med  u-bst. Sedan ser m a n  e n  säker h s t  med fördjupningar t .  v. ,  vilka icke 
verka huggna, varpå  tydliga spår a v  ytterligare fem runor. 51 m ä r  säker. Därefter finns en fördjupning, 
som möjligen skulle kunna  vara  huggen (sk). 52 i ä r  säker. R. 53 k a n  möjligen vara  binderuna  on. 54-58 
ipris äro relativt säkra.  R.  59 h a r  till höger en  fördjupning i form a v  en trång  þ-bst. 60-61  fi äro säkra. 62 I 
förefaller a t t  va ra  säker. Därefter  synas t v å  säkra huvudstavar.  I 65 þ ä r  bs t  säker till  t v å  tredjedelar. E f t e r  
65 þ synes större delen a v  en hst; därefter nedre delen a v  e n  hst ,  möjligen yt ters t  svaga spår a v  d e  t v å  övriga 
leden i en  s-runa. 68 p ä r  relativt säker. Därefter följa t v å  grunda, parallella linjer, lodrätt ,  alldeles intill 
varandra.  De uppfat tas  a v  Jungner  som aþ. Äro de huggna, måste de  h a  insatts som korrektur. 71 r ä r  säker, 
därefter  en  säker hst ,  möjligen spår av  þ-bst. 73-74  us äro säkra. Av  r .  75 finns e n  tydlig hst, möjligen något 
ovanför mit ten t .  v .  spår a v  en bst. Y t a n  ä r  i toppen a v  runan  sliten, varför det  icke ä r  omöjligt a t t  e n  l-bst 
funnits .  E f t e r  en  urgröpning följer så spår a v  en runa,  som ä r  tydlig i ändarna,  möjligen med  æ-bst. 77-86 
tt iþim : tilr  äro säkra. R .  87 ä r  vit trad,  o? med svaga bistavar. 

Redan P .  A. Säve betraktade runorna som »mycket svårläsliga», enligt beskrivningen till bilden i original
berättelsen 1863.1 den  i ATS 3 publicerade berättelsen ändrar  han  de t ta  omdöme till »nästan oläsliga runor». 

K .  Torin f a n n  inskriften otydlig och överlät uppgiften a t t  läsa den å t  S. Bugge, vars  tydning han  återger 
in extenso. Till grund för Bugges läsning ligga a v  Torin utförda »pappersaftryck». Bugge ger stenens runrader 
en  annan ordningsföljd ä n  hä r  ovan och börjar  läsningen med översta raden (r. 37-87), nedre raden (r. 1-36) 
läser h a n  sist. Läsningen, som ä r  utförligt motiverad hos Torin, lyder: : raþ : sa a(?)r kan : kenþnþ æ m  • 
ion : i præsþ falk tþis : boþ : ar  þtu • sa : a t  tiþum : til  bana : sgal rætsta(?)þ : þit(?) u(?)pfarp | 
risþta(?) : asur : þurs* E f t e r  en  omfattande kommentar gör Bugge följande sammanfattning a v  form och 
innehåll: 

»Jeg skal meddele den hele Indskrif t  i Versform, med forandret Orthographi, der  nöiere betegner Udtalen: 

ráð  sa er Æann! 
kend æm Jóni ,  
præst falk diss 
bób, a r  d ó  
sá a t  íiðum. 
íil bana  skal. 
rætstað þ i t t  u p  varp! 
rista Assurr þvrs.  

Det te  oversætter jeg: 'Læs (Indskriften) den som kan! tilegnet er jeg J o n  (d.e. jeg er  Jons  Ligsten). J e g  denne 
H y t t e  skjulte Præsten, d a  h a n  v a r  död ved Gudstjenesten. Til Döden skal man.  F ryg t  ikke din Begyndelse 
(d.e. f rygt  ikke din Död, der danner Begyndelsen ti l  d i t  evige Liv)! Assur Thürs (Sön) ridsede (Runerne).» 
— S. Söderberg kritiserar som hastigast denna tydning i Ölands runinskrifter, s. 31 no t  2: »Högst osäker ä r  

3 2  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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tydningen af Skärfvuminskriften (Torin, Vestergötlands Runinskrifter, 3:dje saml., sidd. 23-28), hvilken allt
igenom innehåller lönskrift. Äfven läsningen af denna mycket skadade inskrift ä r  osäker.» 

Gardell återger Bugges läsning men med en översättning, som A. Janze'n u t an  a t t  h a  granskat in
skriften muntligen levererat: »Tyd den som kan! Tillägnad ä r  jag prästen Jon .  J a g  gömde hans bud.  När  
d u  så i sinom t id  skall dö, rädes icke din himmelsfärd. Rista runorna -| och þ». Gardell fortsätter:  »Bugge 
h a r  i sin översättning missuppfattat  innehållet. Slutet a v  inskriften är  en  besvärjelseformel.» I s i t t  å r  1941 
publicerade tolkningsförslag uppfa t ta r  Janzén inskriftens slut p å  följande sätt :  »Assur Turs ristade 
(runorna).» 

Jungner  ha r  granskat inskriften vid e t t  t juguta l  tillfällen. I fältprotokollen finna sflera tydningsförslag 
a v  gissningskaraktär, alla a v  högst varierande innehåll. Endas t  inskriftens bör jan och slut k a n  betraktas 
som någorlunda säkert. Det  mellanliggande partiet  med e t t  femtiotal mer eller mindre förstörda runor undan
drager sig en kritisk tolkning. Det ta  avsnitt  a v  inskriften bör dock bl. a .  innehålla namnet  p å  den eller d e  
döda. Någon direkt motsvarighet till inskriftens slutönskan finns icke, men såväl verbet  letta som uttrycket  
til ro h a  brukats  i liknande sammanhang i andra runinskrifter, j f r  Öl 51, Ög 35, 39, 152, Sö 139 samt U 
867, 1039; även D R  378, som anses ristad av  en svensk. 

130 .  Grolancla sn, Skånum. 

Pl. i l l .  

Litteratur: B 980, L 1360, T 77. J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  66; A n d .  L i d m a r k ,  Sockenbeskr ivn ing ,  s l u t e t  a v  
1700-t .? ( avsk r .  i S u n d h o l m s k a  s a m l .  n r  26 ,  S t i f t s -  o .  L a n d s b i b i . ,  Ska ra ) ;  C .  G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s a  s e p t .  1791, s .  8 5  f .  ( red.  a v  
P .  T h a m  i K B  F m 57; 1); P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  238; P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, 
s .  4 0  ( A T A ,  t r .  i A T S  3,  1873, s .  119); L .  K i n b e r g  i V F T  1: 2 (1869, n y t r .  1938), s .  19; O .  Monte l ius  i F a l k ö p i n g  f ö r r  o c h  n u  
(1910), s .  60; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  365; H a n d l i n g a r  1934, 1935 i A T A ;  H .  J u n g n e r ,  N y t t  f r å n  F a l b y g d e n s  r u n f r o n t  
(i: F a l b y g d e n  3, 1936), s .  2 0  f .  

Äldre avbildningar: J .  H a d o r p h  o c h  Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  B 980  (i K B  F 1 7 a ,  
b l .  26), t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  B 980); Hi l fe l ing ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S .  W e l i n ,  t r ä s n i t t  (i T 77); J u n g n e r  
a .  a .  

Runstenen s tår  rest c:a 75 m.  N om nya  landsvägen till Falköping, 8 m.  S om den gamla vägen till Skå-
numsgårdarna. Ortsuppgiften ä r  i de  äldre källorna genomgående »Skånums gärde». — U .  Christofersson: 
»I Skånums gärde»; t räsnit tet  i Peringskiölds Monumenta-, »I Skånums gärde»; A. Lidmark: »vid Skånums B y  
och dess inägor»; C. G. G. Hilfeling (F  m 57: 1): »i Skeanums giärde»; P .  E .  Lindskog: »I Skånums gärde». — 
E n  gård med namnet  Gärdet ligger också 75 m .  V om stenen. L .  Kinberg berät tar  1869 om stenen, »att 
h a n  för  mycket längesedan blef f ly t tad till säteriet Simonstorp och inlagd till golfhall i ladugården, men  
'otur med kreatur '  vållade, a t t  h a n  åter  blef förd till sit t  förra ställe». Det ta  bekräftades 1937 a v  mark
ägarinnan. Händelsen skulle h a  ägt  r u m  i hennes farfars t id  (o. 1824-1908). 

Mörk granit. Höjd  2,50 m.,  bredd 0,75 m. Den ristade sidan ä r  plan, baksidan något ojämn. 
Inskrift :  

: kuþmutr : rsþi : stin : þesi : eftÍR : eskil : brþur : sin : t rek  : hrþa : kuþan : hk : truki • 
5 1 0  15  2 0  25  30  3 5  4 0  45 5 0  ' 55 

Guðmundr resti sten þennsi æftÍR Æskel, broður sinn, dræng harða godan. IIiogg('l) Trygg[v]i('i). 

»Gudmund reste denna sten efter  Eskil, sin broder, en mycket god ung man.  Trygge(?) högg(?) (runorna).» 

Till läsningen: Vänstra bs t  till 6 t ä r  grund till följd a v  flagring. 17 e ä r  tydligt  stungen. 20  e ha r  mycket 
grund hst ,  men punkten ä r  tydlig. 25 e ä r  tydligt stungen. I 30 b ä r  undre bs t  mycket grund. 34 r har  förlorat 
undre  delen a v  bst .  40  e ä r  tydligt stungen. 48 þ ä r  delvis skadad genom flagring. 49 a ha r  gå t t  förlorad i 
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F i g .  219.  V g  130. G r o l a n d a  s n ,  S k å n u m .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  

F i g .  220.  V g  130. G r o l a n d a  s n ,  S k å n u m .  E f t e r  
t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  980). 

flagringen. 51 h ha r  säker hst ,  likaså den nedåt  höger gående bst,  den andra bst  ä r  tämligen tydlig, dock 
svag upptill. R u n a n  ä r  ganska säkert  h. Till 52 k ä r  nedre delen a v  hs t  tydlig; p å  mit ten k a n  iakttagas en  
breddning, dock e j  så d j u p  som en punkt .  Av  hst:s överdel synes blot t  e t t  otydligt spår. Av  en bst  som till 
k synas spår upptill. Följaktligen torde runan  vara  k (näppeligen m,  e el. s). E f te r  k följer e t t  ytterligt svagt 
ristningsspår, som möjligen k a n  vara rester a v  e t t  sk. De  följande runorna äro i några fall otydliga. 53 t 
ä r  säker. 54 r ha r  karakteristisk överdel, nedre delen a v  hs t  ä r  något skadad genom flagring. 55 u ä r  säker 
och karakteristisk. 56 k ä r  säker. Ef te r  k följer en  något böjd linje, bredare p å  mitten; den är  tydligen nedersta 
delen a v  flikornamentet innanför runslingan. Den sista linjen i slingan, följd a v  e n  punkt ,  ä r  däremot tyd
ligen runan  i (57). Beträffande ornamentet längst ned vid runslingans början m å  nämnas, a t t  ormens tre
kluvna tunga genom en avflagring ä r  skild f rån  ornamentet i övrigt. 

Runorna 30-31 och inskriftens t v å  sista ord h a  vållat svårigheter även vid tidigare läsningar. P ä  t rä
snittet  i Bautil h a  medels skraffering dessa partier markerats otydliga. Endas t  30 b och 55-56  uk h a  
kunna t  säkert urskiljas. — Hilfeling har  läst första stället riktigt men har  likaledes bara kunnat  läsa r .  55-56 
p å  de t  senare stället. -— Liljegren tycker sig kunna  t y d a  r .  30-34 p å  träsnit tet  i Bautil som faþur och r .  
51-57 som nef iuk. -— Säve avstår helt f r ån  läsning av  båda partierna. — Torin fastslår  brþur. Om r .  51-57 
säger han:  »På pappersaftryck synes m a n  kunna  läsa Y-fKKI- De t t a  dock mycket osäkert.» 

Den första teckningen a v  inskriften, Christoferssons — som ligger till grund för  träsnittet  i Bautil — 
visar dessutom en del avvikelser f r ån  ovanstående läsning: intet  sk före  1 k; 6 nt, 8 -9  ris, 18 ns, 31 ia, 
43  ar(?). 

Ristarsignaturen ä r  icke känd  f r ån  någon annan runinskrift.  Stora runografiska likheter förefinnas 
dock p å  Vg 139, som alltså möjligen k a n  vara  ristad a v  samme man.  Vg 139 är  rest till minne a v  en Gudmund 
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F i g .  221.  V g  130. G r o l a n d a  s n ,  S k å n u m .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  

a v  dennes son. Måhända ä r  de t  samme Gudmund som låt i t  resa Vg 130. Se vidare Vg 139. Om n a m n e t  
Guðmundr se Sö 217. Namne t  Tryggvi f inns icke i andra  runinskrifter.  »Namnets bärare  äro ganska få», 
säger Lind.  D e t  ä r  mest  k ä n t  som n a m n  p å  några  a v  Hara ld  hårfagers ättlingar. E n  a v  hans  söner v a r  
Sigtryggr, »er sumir kalla Tryggva» (Islenzk fornrit 27, 1945, s. 423). F ö r  övrigt ä r  namne t  endast  sparsamt 
belagt  i Norge och p å  Is land under  t idig medeltid. I Sverige ä r  de t  hittills endast  k ä n t  i e t t  f å t a l  or tnamn.  
Danska  källor uppvisa enstaka exempel p å  namnet .  

I or ten h a r  s tenen kal la ts  Rönesten (av Rune-sten); K u n g  Röne  el. Rönning skulle vila under  den. In 
skrif ten p å  denna runs ten  anföres som exempel p å  runstensinskrifter i e n  liten folkskrift  Våra runstenar, 
u t g .  i Skara 1871 a v  L .  Kinberg. 

1 3 1 .  Vilske-Kleva sn, Sjögerås. 

Litteratur: B 997, L 1637. J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  68;  P .  T h a m ,  Archeologiska  A n v i s n i n g a r ,  b l .  14 (ATA);  
J .  N .  B .  [ v o n ]  A b r a h a m s o n ,  Mærke l igheder  p a a  R u n e s t e n e  (i: A n t i q v a r i s k e  A n n a l e r  2 ,  1815, s .  111); J .  G .  L i l j eg ren ,  R u n l ä r a  
(1832),  s .  148; K .  T o r i n ,  R e g i s t e r  1875 (VFA) ;  S .  Ga rde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  10. 

Avbi ldningar :  Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  27),  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  
B 997,  å t e r g i v e t  i Garde l l  a . a .  2 ,  1937, r e v .  1946, s .  47) .  

Denna välvda,  t refasade gravsten med släthuggna sidor och runinskrif t  p å  mittfasen h a r  förgäves efter
sökts. En l ig t  e n  anteckning p å  Ulf Christoferssons avritning låg stenen »Wedh Siögeråhs Herregårdh». Trä
sni t te t  i Peringskiölds Monumenta h a r  påskrif ten »Siögerås Herregård» (B 997: »Siögorås Herregård»; L 1637: 
»på en f . d .  kyrkogård v id  Sjögerås»). Vid Sjögerås herrgård låg fordom Sjögerås medeltida kyrka  och kyrko
gård .  Lämningar  ef ter  dessa anläggningar h a  på t rä f fa t s  inom själva gårdsområdet.  Om stenens vidare öden 
f innas inga som helst upplysningar i d e  äldre källorna. 
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F i g .  222.  V g  131. V i l ske -Kleva  s n ,  S jögerås .  F i g .  223 .  V g  131. V i l ske -K l eva  s n ,  S jögerås .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  997).  

Uppgifter om stenmaterialet saknas. Längd c:a 1,80 m., bredd c:a 0,75 m .  (enligt bilden i Bautil). 
Stenens översida ha r  pry t t s  med e t t  kryckkors. Ovan korset står r is tat  med runor vända f r ån  korset (enligt 
Christoferssons teckning): 

þorþær 
5 

Därunder med munkstil: I C  IACE . . .  T H O R  . . .  

Under  korset s tår  r istat  med runor vända mot  korset: 

biærn : l e t  gæræ • s ten  
10 15 20 

Þorðær. — Hic iac[et] Thor[dær]. — Biærn let gæræ sten. 

»Tord. — H ä r  vilar Tord. — Björn lä t  göra stenen.» 

Till läsningen: 15 g ä r  tydligt stungen p å  Christoferssons teckning; däremot icke p å  träsnit tet .  Stenen 
ä r  p å  teckningen avslagen vid övre kortsidan, varvid några a v  d e  latinska bokstavstecknen skadats. 

132 .  Marka sn, kyrkogården. 
Pl .  113. 

Li t t e ra tu r :  R .  H j o r t h ,  Vi l ske  h ä r a d  1903 (hs  t i l lh .  J .  A .  L u n d s t r ö m ,  Gö tebo rg ,  a v s k r .  i S t i f t s -  o c h  Landsb i b i . ,  Ska ra ) ;  
A .  B l o m b e r g ,  S o c k n a r n a  G ö k h e m ,  M a r k a  o c h  S ö r b y  (1920), s .  35; S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, 
r e v .  1945), n r  673.  

Två  trefasade, romanska gravstensfragment ligga i Marka kyrkas vapenhus. Tidigare h a  d e  legat p å  
kyrkogården. De t  ä r  sannolikt, a t t  de  båda fragmenten ursprungligen h a  tillhört samma sten, ehuru själva 
brot tytorna n u  icke h a  passning. Y t a n  ä r  i båda fragmenten s tarkt  skadad, och den runinskrift ,  som i 
båda  fallen ä r  anbragt överst p å  mittfäl tet ,  ä r  så got t  som utplånad. 
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Sandsten .  F ragmentens  storlek ä r  0,80 x 0,45 m . ,  resp.  0,62 x 0,45 m .  Sammanlagd längd  1,44 m .  
H .  J u n g n e r  an tecknade  1936 fö l jande  läsning a v  inskr i f ten  — dock u t a n  n ä r m a r e  kommenta r :  

: þat  : e r  i ret  : hua[rium : a t  : s] igia : pate ir  : f ir i  : siæol : m[agnusa?] 
5 10 15 20 25 30 35 40 

D e n  e n d a  säkra  r u n a ,  som m a n  emellertid h ä r  k a n  iak t taga ,  ä r  e n  s - runa  v id  m i t t e n  a v  d e t  längre s tycke t ,  
troligen r .  3 3  enligt Jungne r s  läsning ovan .  Sk  tycks  h a  v a r i t  t r e  punk te r .  Yt ter l igare  spå r  a v  huggning skön jas  
p å  s tenen,  m e n  dessa spår  k u n n a  n u  e j  redas  t i l l  bes t ämda  runor .  S t e n y t a n  k a n  k n a p p a s t  h a  u n d e r g å t t  
någon  n ä m n v ä r d  förändr ing  sedan Jungne r s  besök, va r för  dennes  läsning sna ras t  ä r  a t t  b e t r a k t a  som e t t  
försök a t t  rekonstruera  inskr i f ten.  J f r  Vg  76, som tydligen h a r  givit  J u n g n e r  idén  a t t  d e t  k u n d e  s t å  n å g o t  
l iknande p å  Vg 132. 

133.  Marka sn, Skyberg. 
P l .  112. 

Litteratur: Gö tebo rgs -Pos t en  16/10  1934; H a n d l i n g a r  1934—36 (ATA);  H .  J u n g n e r ,  N y t t  f r å n  F a l b y g d e n s  r u n f r o n t  
(i: F a l b y g d e n  3,  1936), s .  22 .  

Äldre avbildning: J u n g n e r  a . a .  

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  c:a 225 m .  ÖNÖ o m  Marka  ky rka ,  omedelbar t  ö o m  e n  gärdesgård,  c:a 80  m .  N Ö  
o m  landsvägen Marka-Falköping .  Run inskr i f t en  upp täck te s  fö r s t  1934, ehu ru  s tenen t idigare  va r i t  k ä n d  
som bautas ten .  D e n  låg  kullfallen p å  s in  n u v a r a n d e  p la t s  m e d  inskrif tss idan n e d å t .  

R ö d  gnejs .  H ö j d  2,40 m . ,  b redd  0,87 m .  S tenens  r i s tn ingsyta  ä r  h å r t  v i t t r a d ,  och somliga par t ie r  a v  
inskr i f ten  k u n n a  endas t  spåras  y t t e r s t  svagt .  Y t a n  f lagrar  fo r t fa rande ,  v a r f ö r  d e t  t o rde  v a r a  e n  t idsf råga ,  
n ä r  inskrif ten ä r  he l t  u tp l ånad .  D e t  ä r  p å  g r u n d  a v  dessa förhål landen möjl igt ,  a t t  v id  H .  J u n g n e r s  läsning 
1936 m e r a  a v  inskr i f ten  h a r  va r i t  beva ra t .  

Inskr i f t :  

- - - - þurÍR : si. - u : su  - raisþi • s t in  • þisi • - ftÍR • su in  • b r u þ u r  s in  • 
5 10* 15 20  25  30 35 40'  45 

[Steri]þorÍR(1), sunn, resti sten þennsi æftin Sven, brodur sinn. 

>>[Sten]tore(?), Sidas(?) son,  res te  d e n n a  s t en  e f t e r  Sven,  sin broder.» 

Till läsningen: R .  1^4 ä ro  n u  y t te r l ig t  osäkra.  J u n g n e r  läser d e m  st in  m e d  fö l jande  kommenta r :  »1 s 
spåras ,  föregås e j  a v  sk.  2 t h a r  ganska  tydl iga  bs t .  3 i k u n d e  t y c k a s  punk te rad ,  bred ,  g rund ,  o j ä m n  fö rd jup 
n ing  (möjligen e). D å  s tenen  h a r  s t i n  (u tan  p u n k t )  t o rde  ä v e n  n a m n e t  stinþurÍR h a  h a f t  opunk te rad  fö r s ta  
i-vokal.  P å  4 n ä r  b s t  osäker m e n  spåras  tämligen tyd l ig t  t i l l  vänster.» 5 þ ä r  säker .  A v  6 - 7  ur  å t e r s t å  e n d a s t  
svaga  spå r  a v  b i s tavarna .  8 - 9  ÍR ä ro  tämligen säkra .  Sedan  föl jer  tyd l ig t  s k  : och 10 s. R .  11 ä r  troligen  i. 
Däre f t e r  synes e n  hs t .  J u n g n e r  h a r  h ä r  i e n  v i t t r ing  s p å r a t  e n  þ-bst ,  m e n  huggning k a n  h ä r  n u  e j  skönjas .  
Möjlig ä r  Jungne r s  läsning 13 u. I s k  e f t e r  d e n n a  r u n a  ä r  endas t  u n d r e  p u n k t e n  bevarad .  R .  14 ä r  jämförelsevis 
tyd l ig t  s, m e n  mellanleden ä r  t i l l  s tö rs ta  delen bor tv i t t r ad .  15 u ä r  re la t iv t  tyd l ig  m e d  b s t  i e n  spricka. A v  
r .  16 å t e r s t å  y t t e r s t  svaga  spår ,  e n  eventuel l  n -bst  ä r  he l t  bo r tv i t t r ad .  Däre f t e r  f i nns  m i t t  i sl ingan e n  s to r  
f lagring,  som a v  J u n g n e r  u p p f a t t a t s  som e n  p u n k t .  17 r h a r  för lora t  nedre  h ä l f t e n  a v  b s t  i e n  flagring. 18-19 
ai  ä ro  jämförelsevis tydl iga.  I fö l jande  s (20) ä r  endas t  fö r s ta  ledens övre del  bevarad .  21-22  þi ä ro  j ä m 
förelsevis tydl iga.  E f t e r  30  i f inns  e n  tyd l ig  p u n k t  som sk.  P å  r .  31, n ä s t a n  bor tv i t t r ad ,  synas  å t  höger t r e  
fö rd jupn ingar ;  r u n a n  k a n  h a  va r i t  i eller o .  E f t e r  3 5  R f inns  e n  p u n k t  som sk .  40  b och 41  r ä r o  någo t  osäkra .  

StenþorÍR, som möjligen återf innes p å  e n  norsk  runs ten ,  N l y R  239 Stangeland,  Roga land  fylke,  ä r  e n  
sällsynt,  sannolikt  ursprungligare f o r m  a v  d e t  f r å n  d e n  isländska l i t te ra turen  v ä l k ä n d a  Steinþórr. J f r  J .  
Sahlgren,  Eddica et scaldica 2 (1927), s. 235 f .  Sida ä r  icke k ä n t  som sjä lvständigt  dopnamn .  



Frökinds härad. 
Frökinds härad gränsar i V till Vilske härad, i N till Vartofta härad, i Ö till Redvägs härad och i S till 

Ås härad. Häradet tillhörde under medeltiden Gudhems bo i Västergötlands sydöstra fjärding. Till arealen 
landskapets minsta härad rymde det  enligt ÄVgL:s bötesstadga gj av landskapets hela folkmängd eller 
lika mycket som det  tolv gånger större Marks härad. 

Antalet runinskrifter i Frökinds härad ä r  9. 4 av dessa härröra f rån Kinneve sn, 3 f rån Vårkumla sn; 
2 finnas i Börstigs sn. Brismene sn saknar runstenar. E n  a v  runinskrifterna (Vg 134) är  urnordisk och 
anbragt på  e t t  stycke sten endast c:a 7 x 4 cm. stort. 5 inskrifter äro ristade på  resta stenar: Vg 135-137, 
139, 149; en inskrift tillhör en liggande gravsten: Vg 138. Inskrifterna i Börstigs kyrka (Vg 200 och 201) 
äro ristade på  kvaderstenar, som ingått i den ursprungliga kyrkans byggnadsmaterial. 

8 runstenar äro bevarade (Vg 134, 136-139, 149, 200 och 201), medan en (Vg 135) förkommit. Av de 
bevarade 5 resta runstenarna ä r  Vg 137 helt oskadad, Vg 138 endast obetydligt skadad med fullständig 
inskrift. Av Vg 136 och 139 saknas stora stycken. Endast  e t t  större fragment, rotändan, finns bevarat 
a v  Vg 149. Den försvunna Vg 135 har, som 1600-talsbilden visar, varit hel med fullständig inskrift. Oskadade 
äro Vg 200 och 201. Det lilla föremålet Vg 134 är också sannolikt i det närmaste oskadat. 

P å  ursprunglig plats finns ingen a v  stenarna kvar. Vg 138 och 139 ha i sen t id inmurats i Vårkumla 
kyrka men genom Riksantikvarieämbetets försorg uttagits och restaurerats. Vg 149 flyttades i slutet a v  
1700-talet 3 km i sydöstlig riktning och fick sin nuvarande plats i grannhäradet Vartofta.1 Vg 134 har 
införlivats med samlingarna i Skara museum. 

År 1687 avtecknade Antikvitetskollegiets ritare 4 runstenar: Vg 135, 137-139. Träsnitt av dessa bilder 
ingå i J .  Göransson, Bautil (1750). Vg 149 är känd sedan början a v  1800-talet. Alla fem inskrifterna finnas 
upptagna i J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833). 1843 påträffades Vg 134. År 1925 upptäcktes Vg 136, dock 
först sedan den sprängts sönder och de olika stenstyckena skingrats i samband med hägnadsarbeten. Först 
år  1933 observerades Vg 200 och 201. 

2 0 0  och 201 .  Börstigs sn, kyrkan. 

Litteratur: R .  N o r b e r g .  T v å  m e d e l t i d a  r u n i n s k r i f t e r  p å  B ö r s t i g s  k y r k a  ( i :  F o r n v ä n n e n  1937, s .  180 f . ) .  
Äldre avbildning: N o r b e r g  a .  a .  

I murverket till Börstigs kyrka finnas t vå  medeltida runinskrifter. De äro anbragta på  var sin sand-
stenskvader, den ena (Vg 200) med vänstra kanten 1,08 m.  f rån kyrkans sydvästra hörn och med under
kanten 0,40 m. ovanför sockeln, den andra (Vg 201) placerad i östra kormuren omedelbart ovanför sockeln, 
0,60 m.  över marken. Vg 201 sitter inmurad upp  och ned. Inskrifterna observerades först i samband med 
restaureringsarbeten år 1933. Den nuvarande kyrkan, byggd 1823, ersätter en äldre, medeltida kyrka, 
som f å t t  lämna material till den nya  i form a v  huggna sandstenskvadrar. Avsikten var a t t  i samband 
med kyrkorestaureringen lämna de runristade stenarna u tan  murputs, men så skedde a v  misstag icke. 
Stenarna befriades emellertid år  1957 f rån  putslagret, och ristningarna granskades a v  S. B. F .  Jansson. 

1 M e d  h ä n s y n  t i l l  p l a n s c h h ä f t e t  h a r  i n s k r i f t e n  b e h a n d l a t s  i d ä r  g i v e n  n u m m e r o r d n i n g  p å  s i n  p l a t s  i V a r t o f t a  h ä r a d .  
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F i g .  224.  V g  200.  B ö r s t i g s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  225.  V g  200.  B ö r s t i g s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  f o t o  a v  E .  M a g n u s s o n  1957. E f t e r  f o t o  a v  E .  M a g n u s s o n  1957. 

Vg 200:  

Sands ten .  Storlek 0 ,58x0 ,38  m .  R u n o r n a s  h ö j d  5 - 9  c m .  

I n s k r i f t  : 

t a u i þ  aerkæi 
5 10 

Vg 201 : 

Sands ten .  Storlek 0 ,46x0 ,40  m .  R u n o r n a s  h ö j d  12-13 c m .  

I n s k r i f t  : 

ul fa  a b r a h a m  
5 10 

Fil .  lic. R .  Norberg ,  s o m  del tog i res taurer ingen a v  Börst igs  k y r k a  och  fö r s t  i a k t t o g  inskr i f te rna ,  
skriver  (i Fornvännen 1937, s. 181): »det vore  f r e s t ande  a t t  s ä t t a  n a m n e n  i s a m b a n d  m e d  d e n  ä lds ta  s ten
k y r k a n s  t i l lkomst .  A v  s t enkvad ra rnas  f o r m  och huggnings tekniken  k a n  m a n  s lu t a  sig ti l l  a t t  k y r k a n  till
k o m m i t  n å g o n  g å n g  u n d e r  1200-talet, sna ra s t  å r h u n d r a d e t s  m i t t .  . . . H u r u v i d a  d e  [ runinskr i f terna]  
be t eckna  byggherren,  p r ä s t e n  eller byggmäs ta ren  ä r  ovisst .  E j  heller k a n  m a n  b e s t ä m t  avgöra  v a r  
inskr i f t e rna  h a f t  s in ursprungl iga  p la t s .  D å  d e  b å d a  run r i s t ade  s t ena rnas  f o r m a t  avviker  f r å n  d e  vanl igaste  
ligger d e t  n ä r a  ti l l  h a n d s  a t t  d e  i n g å t t  i e n  h ö r n k e d j a  eller e n  por ta lomfat tn ing .»  Ingen t ing  t a l a r  e m o t ,  
a t t  run inskr i f t e rna  d a t e r a  sig t i l l  t i d e n  f ö r  d e n  mede l t ida  k y r k a n s  t i l lkomst .  D e t  k a n  n ä m n a s ,  a t t  p å  e n  
s t e n  n ä r a  sydväggens  ös t ra  föns te r  tämligen h ö g t  u p p  i ak t togs  1937 e n  majuskel inskr i f t :  A B R A H A M O  
E R I C I .  
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F i g .  226.  V g  201.  B ö r s t i g s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  227.  V g  201.  B ö r s t i g s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  f o t o  a v  E .  M a g n u s s o n  1957. E f t e r  f o t o  a v  E .  M a g n u s s o n  1957. 

134.  Kinneve sn, prästgården. Nu i Skara museum. 
Pl.  113. 

Litteratur: J .  L a g e r b l o m ,  b r e v  2 2 ' 1 0  1869 t .  K .  T o r i n  (?) (VFA) ;  S.  B u g g e  i A a r b ø g e r  1871, s .  220  f . ,  i A T S  5 (1873—95), 
s .  95 ,  i A N F  13  (1897), s .  317 f . ,  N l æ R  I n l e d n .  (1905-13) ,  s .  16 f . ,  22,  24,  35, 1 (1891-1903),  s .  129 f . ,  157 n o t  3 ,  162 f . ,  232,  
261 ,  377,  429 f . ,  2 (1917), s .  473 ,  542,  578, 3 (1914-24,  u t g .  a v  M .  Olsen),  s .  256; G .  S t e p h e n s ,  O N R M  3 (1884), s .  2 1  f . ,  H a n d 
b o o k  of t h e  O l d n o r t h e r n  R u n i c  M o n u m e n t s  (1884), s .  5; F r i t z  B u r g ,  D i e  ä l t e r e n  no rd i s chen  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1885),  n r  13  
s .  97;  L .  F .  A .  W i m m e r ,  D i e  R u n e n s c h r i f t  (1887), s .  151, 169, 304 n o t  1; A .  N o r e e n ,  Al t i s l änd ische  G r a m m a t i k  (3. u p p l .  
1903), s .  338, (4. u p p l .  1923), s .  381,  i X e n i a  L i d e n i a n a  (1912), s .  12; E .  L i n d e r h o l m ,  N o r d i s k  m a g i  1 (1918), s .  49,  71; H .  
J u n g n e r ,  B r e v  3 0 /1 0  1921 t .  S .  W e l i n  (VFA) ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  A l s  h ä r a d  (1922), s .  259  f . ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  ä l d s t a  r u n i n 
s k r i f t e r  (i: F e s t s k r i f t  t .  H .  P i p p i n g  1924), s .  232 f . ,  244  f . ;  A .  J o h a n n e s s o n ,  G r a m m a t i k  d e r  u r n o r d i s c h e n  R u n e n i n s c h r i f t e n  
(1923), s .  94; S .  Agrel l ,  R u n o r n a s  t a l m y s t i k  (Sk r i f t e r  u t g .  a v  V e t .  Soc .  L u n d ,  1927),  s .  197;  W .  K r a u s e ,  W a s  m a n  i n  R u n e n  
r i t z t e  (1935), s .  9 ,  R u n e n i n s c h r i f t e n  i m  ä l t e r e n  F u t h a r k  (1937), n r  15; H a n d l i n g a r  1937, 1938 i A T A ;  A .  B æ k s t e d ,  M å l r u n e r  
o g  t r o l d r u n e r  (1952),  s .  142, 300, 305  f . ,  310.  

Äldre avbildningar: S t ephens ,  O N R M  s a m t  H a n d b o o k ,  s e  o v a n ;  J u n g n e r  a . a .  1922, s .  259,  1924, s .  244, s a m m a  b i l d  
å t e r g i v e n  a v  K r a u s e  i a .  a .  1937. 

Den lilla runristade stenen tillhör Skara museum, inv.nr 2130. Den påträffades 1843 a v  komminister 
J .  Lagerblom (ej: Lagergren, som hos Stephens och Jungner) i en åker p å  Kinneve prästgårds ägor. År 1851 
överlämnades den a v  finnaren till Skara museum. De  närmare fyndomständigheterna äro icke kända.  

Röd  täljsten. Längd 7,4 cm., största bredd 5 cm., tjocklek c:a 2 cm. Stenen ä r  avbruten å t  höger. Dess 
form,  slipning etc. framgår tydligast a v  bilderna å pl. 113. Runinskriften begränsas upptill och nedtill a v  
e n  ristad ramlinje. Troligen ä r  den ristade linjen efter 7 h också en del a v  ramen. Rester a v  någon ramlinje 
vid inskriftens bör jan  finnas e j  bevarade, men  en sådan k a n  h a  funnits.  Runorna läsas f r å n  höger till vänster.  

Inskrift :  

. . . SÍR a luh 
5 

Till läsningen: Om stenen ursprungligen vari t  längre och burit  ristning före 1 s, ä r  n u  svårt  a t t  avgöra. 
Högra sidans slipning är  tvåfasad.  Det  förefaller ganska osannolikt — men icke helt uteslutet — a t t  stenen 

3 3  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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i s in nuva rande  f o r m  bur i t  e n  r u n a  före  1 s. Ris tn ingen ä r  tydlig,  och  alla r u n o r n a  ä ro  säkra .  A v  1 s ä r  ned re  
delen eller d r y g t  hä l f t en  a v  r u n a n  bevarad .  D e n  bevarade  nederdelen visar hela högerleden och mellanleden 
inklusive k n ä t  t i l l  vänster leden.  Res t en  a v  r u n a n  ä r  bortslagen. O m  denna  r u n a  skriver W .  K r a u s e  (Runen
inschriften in älteren Futhark, 1937): »sie scheint  vierzackig gewesen zu  sein, also entsprechend den  s-Runen 
auf  d e m  ebenfalls westgötischen Stein v o n  Noleby». R u n a n s  proport ioner  ge  emellertid v id  handen ,  a t t  r u n a n  
sna ra s t  h a r  v a r i t  3-ledad som exempelvis p å  Sö 24  Berga,  e h u r u  d e n  högra  leden och sannolikt  ä v e n  d e n  
v ä n s t r a  p å  Kinneves tenen  r i s t a t s  m e r a  v inkel rä t t  m o t  raml in jen  ä n  v a d  Bergastenens  s-form anger .  S a m m a  
u p p f a t t n i n g  hyser  Bugge (Aarbøger 1871). D e n  översta  b s t  i 4 a ä r  a n s a t t  s t r a x  nedanför  hst :s  t opp .  U tgående  
f r å n  nedre  raml in jens  s l u tpunk t  f innes  e f t e r  7 h e n  r i s t ad  l inje,  som visserligen k u n d e  t ä n k a s  v a r a  e n  h s t ,  
m e n  som säkerligen endas t  u tgör  raml in jens  begränsning å t  väns ter .  S å  h a r  också l in jen  u p p f a t t a t s  a v  alla 
övr iga  granskare ,  som ä v e n  p å  al la  a n d r a  p u n k t e r  h a  samstämmig  läsning. 

Inskr i f t ens  to lkning h a r  länge sysselsatt  forskningen.  G. Stephens  u t t a l a r  k o r t  och g o t t  s in mening  
(ONRM 3): »apparently  the name of t h e  deceast  warrior  i n  whose g rave  t h e  s tone  was  placed» och  (Handbook): 
»Only t h e  d e a d  m a n ' s  n a m e ,  SIAÆLXJH.» 

R e d a n  t idigare  h a d e  S.  Bugge berör t  inskr i f ten  i s i t t  a rbe te  Bemærkninger om runeindskrifter på guld-
brakteater (i: Aarbøger 1871), s .  220 f .  H a n  delar  Stephens '  ås ik t  o m  a t t  s t enen  h a f t  sin p la t s  inne  i e n  g r a v  
och an t age r  p å  g r u n d  a v  runornas  u tseende  »at indskr i f ten  ikke  e r  b land t  d e  ældste af dem,  d e r  e r  skrevne 
m e d  d e n  længere rækkes  runer». O m  run tex tens  innehåll  n ä m n e r  h a n  endas t :  »SIR k a n  jeg slet ikke  for
klare ,  m e n  v e d  ALTJH ligger d e t  n æ r  a t  t æ n k e  p å  sammenhæng m e d  A L U  p å  d e n  norske  s ten  [Elgesem]; 
d o g  v e d  jeg i n t e t  a t  sige o m  d e t  s lu t tende  H.» A v  uppsa tsens  övriga innehåll  f r amgår ,  a t t  h a n  anser  o rde t  
a l u  h a  magisk betydelse, »en magisk formel,  som t æ n k t e s  a t  bringe lykke;  ligesom disse r u n e r  ristedes p å  
amule t t e r  f o r  a t  sk jærme  bæreren,  således blev d e  indhugne  p å  gravs tenen fo r  v e d  s in  t ry l l ekra f t  a t  f r ede  
graven». D e n n a  Bugges uppfa t tn ing  o m  innebörden a v  a lu  h a r  s t å t t  sig. O m  ordets  f o r m  och härledning h a  
d ä r e m o t  ås ik terna  väx l a t .  

I arbetet  om  Runekammen fra Setre (i: Bergens Museums Årbok 1933), s .  46, ha r  Magnus Oisen sammanfa t ta t  
diskussionen om  alu: »Sophus Bugge betraktet  a lu  som e t  intetkjønnsord  (*aluh-) med betydningen'vern,  hellig
dom',  beslektet med  angelsaksisk ealgian 'forsvare, beskytte '  og gotisk alhs f., gl.saksisk alah m . ,  angelsaks, ealh, 
alh m .  'tempel' (i angelsaks, personnavn  Ealh-, Ath- [ofte] og Aluh- [northumbrisk Aluchburg, -sige, -stán, -uald]). 
T h .  von Grienberger forklarer alu  som e t  hunkjønnsord  (*alô-) med betydningen 'incrementum, gedeien', dannet  
t i l  verbet  ala 'nære'. Endelig er  der en  t redje  opfatning hvorefter  alu  er  en  magisk runekombinasjon u ten  sammen
hengende sproglig mening. N u  og d a  ha r  også under  diskusjonen a v  a lu ' s  betydning tanken p å  ordet  ol 'øl' (dat. 
olvi, oprinnelig stamme  *alu(p)-) dukket  f rem idet m a n  h a r  minnet  o m  de magiske olrúnar som ifølge Sigrdrifumál 
7 skulde ristes p å  drikkehorn for  å beskytte mot  svik f r a  en  gift  kvinne (husets vertinne). Ved olrúnar er dog vistnok 
forholdet de t  a t  de t  gamle a lu,  e t  f r a  ol 'øl' forskjellig ord, sekundært h a r  assosiert sig med  dette.  A v  de  nevnte  
forklaringer h a r  Sophus Bugge's alltid forekommet mig  å være den rimeligste. E n  tolkning 'vern'  passer fortrinlig 
både  hvor  alu  utgjør  den hele innskrift  p å  en  gravsten (Elgesem), og i de  mange tilfelle hvor v i  møter  denne rune-
forbindelse p å  amuletter (Lindholm-benstykket; brakteater).  D e t  k a n  merkes a t  a lu  p å  t re  brakteater (Stephens 
n r  18, 19 og 71) optrer sammen med ordet  laukaR ' løk',  som sikkert s tår  der for  å yde  den samme beskyttelse som 
løken efter  en  u tbredt  folketro va r  i s tand t i l  å gi. Mens -u er synkopert efter lang stavelse i hAl, er  de t  bevart  i 
Alu efter kor t  stavelse. I sådan stilling holder -u sig ennu i innskrifter f r a  den eldste vikingetid: sunu  'sønn' (akk.) 
Rök ,  Helnæs, o .s .  v.» I till uppsatsen fogade noter ha r  Olsen utförliga litteraturhänvisningar. 

O m  innebörden a v  d e n  h-runa,  som föl jer  p å  alu,  h a  också olika meningar  u t t a l a t s .  Bugge, som h ä v d a r  
e t t  s a m b a n d  mellan  a lu  och got .  alhs ( j f r  ovan),  jämstäl ler  a luh  och  alu  m e d  fö l jande  motivering  (NlæR 1, 
s .  164): »Formen  aluh  p a a  Kinneved-Stenen synes  mig  i Nomina t iv  a t  v æ r e  mindre  oprindelig e n d  a lu  og a t  
h a v e  f a a e t  s i t  h f r a  a n d r e  Casusformer (Genetiv og Dat iv)  i hvi lke  h l yd re t  h a v d e  ho ld t  sig i Indlyd.» H .  
J u n g n e r  h a r  e n  a n n a n  mening  (Festskrift t. H. Pipping, 1924, s. 244): »det egendomliga slut-h,  som a n n a r s  
aldrig f innes  i d e  m å n g a  alu- inskrif terna,  k a n  t ä n k a s  v a r a  a v  s a m m a  ursprung,  som d e t  s lu tande  h i 
suhurah : susih  [Vg 63]», nämligen (s. 242) »uttryck f r ä m s t  fö r  d e n  känslointensitet ,  v a r m e d  r i s t a ren  u t t a l a r  
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orden». W .  Krause  (Runeninschriften im älteren Futhark, 1937) slutligen skiljer definitivt p å  a lu  och h: »In 
h möchte ich a m  ehesten die Hagelrune als Symbol sehen, die Verderben über die den Grabfrieden bedro
henden Mächte bringen soll». 

Även om r .  1-3  si r råda  olika meningar. Bugge förklarar dem som e t t  demonstrativpronomen uppkom
me t  u r  en parallellform till fsv. sa, nämligen *se ( = ags. se) med tillfogad nom.-ändelse -it. Det ta  demonstrativ
pronomen skulle avse stenen själv, och hela inskriftens innehåll skulle vara  »denne (Sten) er e t  Værn». Liksom 
alla andra  forskare utgår  Bugge f rån  a t t  stenens inskrift ä r  fullständig. J f r  även A. Bæksted, Målruner 
(1952), s. 305. Jungner  konstaterar (a.a. 1924), a t t  någon nöjaktig förklaring a v  s ír  väl  knappast  ä r  given, 
och h a n  frågar sig, om det  skulle kunna vara  »en verbform, en tidigt i svagton reducerad pres. konj .  sijais 
(got.) > sir  'vare du'». H a n  fortsätter: »Ristaren har  d å  med tanke p å  den döde sagt till stenen: 'vare du ett 
värn'». I sina senare, yt terst  kortfat tade anteckningar vidhåller han  sin uppfattning a v  texten men modi
fierar innehållet, synbarligen med tanke p å  a t t  stenen kan  h a  burit  runor före  sír. U t a n  närmare kommentar  
ha r  h a n  antecknat:  »... sír  a luh  '(Stilla?) m å  du  vara; jag ha r  värn'.» Krause (a.a. 1937) ansluter sig i huvud
sak till Jungners först uttalade mening och översätter: »Mögest D u  (der Stein) ein Schutz (für das Grab) 
sein!» 

Ehuru  fyndomständigheterna intet  bevisa om Kinnevestenens ursprungliga ändamål, anser Krause 
(a. a .  1937), a t t  den med all sannolikhet ha r  varit  placerad inuti  en grav, och Jungner  fastslår (a. a. 1924): 
»Säkrare ä n  någon annan a v  Västergötlands urnordiska runstenar ha r  Kinneve-stenen samband med d e  
döda, med dödskult.» De bygga förmodligen sin uppfattning, som förresten även L.  F .  A. Wimmer u t ta lar  
(Die Runenschrift, 1887, s. 308), p å  a v  Stephens (ONRM 3, 1884, s. 22) meddelade uppgifter, som h a n  
säger sig h a  f å t t  f rån  den förste tillvaratagaren, komminister Joh .  Lagerblom: »Several small gravemounds 
—now nearly ruined by agricultural improvement—are still left  near t h e  spot where the  stone was pickt 
up ,  and  i t  is clear t h a t  th is  piece must  have come from one of t he  olden hows. I t s  minute size shows i t  t o  
have lain inside t h e  grave.» Och enligt Jungner  »skulle icke blott Kinneve-stenens u t a n  jämväl Noleby-
och Vånga-stenarnas inskrifter [Vg 63 och 65] h a  en magiskt-religiös innebörd, åsyfta  gravens fredande eller 
hämnd över den dödes fiender. Stenarnas ringa storlek eller anspråkslösa form stämmer med a t t  inskrifterna 
e j  synas vända sig till människornas värld.» 

S. Agrell ha r  i Runorna talmystik (1927) tillagt Vg 134 talmagisk karaktär,  en  uppfattning som dock veder
lagts  a v  Bæksted a .  a .  

Även om den senaste uppfattningen a v  själva runorna och språkformerna synes vara acceptabel, måste 
inskriftens innehåll ändå  förbli oklart. Stenens karaktär  a v  skyddsmedel ä r  u tom tvivel, men frågan till 
vilkens bå tnad ristaren h a r  mejslat sin magiska skrift — e n  levandes eller en döds — kan  icke med visshet 
besvaras. 

Dateringen a v  Vg 134 ä r  ganska osäker. Flertalet forskare hänför den dock till 600-talet. 

135.  Kinneve sn, Hassla by. 
Litteratur: B 979,  L 1327. J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  62;  X .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), 

s .  159; K .  T o r i n ,  R e g i s t e r  1875 (VFA) ;  O .  Monte l ius ,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  o m  f ä r d e r  ö s t e r u t  (i: F o r n v ä n n e n  1914, s .  91, 124). 
Avbildningar: Ulf Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 ( i  K B  F 1 7 a ,  b l .  11), t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  

B 979).  

Runstenen ä r  n u  försvunnen. 
Enligt påskriften p å  U.  Christoferssons teckning 1687 stod stenen »Wedh Hassle by. Frökinds häradt». 

Även träsnit tet  i J .  Peringskiölds Monumenta har  påskriften: »Wid Hassla by, Frökinds härad.» I Bautil 
ä r  ortsbestämningen genom tryckfel »Haflaby». J .  G. Liljegren registrerar stenen (L 1327) p å  »Hasle by» 
i Hassle sn, Vadsbo hd.  Det ta  måste vara  e t t  misstag. Den omtalade teckningens placering i Christoferssons 
handskrift  gör de t  sannolikt, a t t  stenen har  s t å t t  vid Hassla b y  i Kinneve sn. 

Uppgif t  om stenmaterialet saknas. Stenen synes h a  vari t  c:a 1,50 m .  hög och ristad p å  t v å  angränsande 
sidor. 
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F i g .  228.  V g  135. K i n n e v e  s n ,  H a s s l a  b y .  F i g .  229.  V g  135. K i n n e v e  s n ,  H a s s l a  b y .  E f t e r  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  979).  

Inskr i f t  (enligt Christoferssons teckning): 

brantr  + risþi 4- s t in  + þinsi • eftÍR n o s m u  x bruþur sin • saR uarþ þrebin  x o tust i tki  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Brandr resti sten þennsi æjtÍR Asmun\d]C.), brodur sinn. SaR vard drepinn a øslrvegiil). 

»Brand reste denna s ten  ef ter  Åsmund(?). H a n  blev d räp t  i österväg(?).» 

Till läsningen: Troligen bör m a n  räkna  m e d  åtminstone e t t  p a r  felläsningar a v  tecknaren. 26-30  nosmu 
k a n  möjligen återge namne t  Asmund (ack.). 26  n torde  i så  fall vara  felläsning för  e t t  skiljetecken x .  E f t e r  
30  u k a n  h a  funni t s  e n  t-runa,  som förbisetts a v  tecknaren eller vari t  skadad.  Runföl jden 54-61  tustitki 
rymmer  säkerligen också e t t  eller anna t  missuppfat ta t  tecken. 54  t ä r  måhända  felläsning för  a .  

Namne t  Brandr ä r  k ä n t  f r å n  flera runinskrifter,  se U 1026. De t  ä r  ursprungligen e t t  t i l lnamn, bildat  
a v  motsvarande appellativ med betydelsen 'stock' (se E .  Hellquist i Xenia Lideniana, 1912, s. 98). 

Om ut t rycket  a østrvegi se S. B .  F .  Jansson i Fornvännen 1954, s. 23 f .  

136 .  Kinneve sn, Svenstorp, Lillegården. 
Pl .  114. 

Litteratur: E .  Magnusson ,  E t t  n y t t  r u n s t e n s f y n d  i K i n n e v e d s  socken  (i: V F T  4 :  9 ,  1935, s .  4 6  f.); H a n d l i n g a r  1935 ,  
1936, 1937 ( r e s t au re r ings rappor t )  i A T A ;  H .  J u n g n e r ,  N y t t  f r å n  F a l b y g d e n s  r u n f r o n t  (i: F a l b y g d e n  3,  1936, s .  17 f . ) .  

Äldre avbildning: J .  L i e d h o l m ,  b lyer t s sk i ss  1935  (ATA) .  

Runstenen s tå r  sedan 1937 rest  i e n  s tenbunden beteshage c:a 150 m .  SSV om Svenstorp Lillegården, 
c:a 400 m .  N N V  om landsvägen Brismene-Kinnarp s t n  och c:a 1500 m.  VNV o m  Kinneve kyrka .  Stenen 
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hade  tidigare s t å t t  p å  en blockrik moränholme i samma åker  c:a 50 m .  S om den nuvarande platsen. Omkring 
1925 sprängdes den  sönder fö r  a t t  sedan t j ä n a  som material  i e n  gärdesgård c:a 150 m .  ÖSÖ o m  den  nuvarande 
platsen. Den  hade  legat med inskriftssidan nedåt ,  och m a n  hade  först  ef ter  sprängningen observerat runorna.  
I samband med restaureringen a v  Vg 137 tillvaratogs i den  nämnda  gärdesgården e t t  20-tal stenskärvor, 
v a r a v  några  m e d  runinskrif t ,  vilka alla tillhört Vg 136. Inskr i f t sytan  ä r  icke fullständig, men  e n  restaurering 
a v  s tenen företogs de t t a  oak ta t  1936-37 genom Riksantikvarieämbetets försorg, varv id  saknade part ier  a v  
s tenen ersattes m e d  konststen. 

Grovkornig, l jusröd gnejs. H ö j d  2,30 m. ,  bredd 0,90 m .  Runorna  ä ro  ovanligt d j u p t  och tydligt  huggna, 
ehuru  många äro hel t  eller delvis förstörda, ornament  och ramlinjer äro svagare. 

Inskr i f t :  

. . .  u b -  sat i  : s te in  : þen  s jfa : bryþr - in - . . .  - þ a  
5 10 15 20 25 30 

... satti sten þenn[a\ ... Sefa, brødr sina, ... [gó]ða. 

»... sa t te  denna  sten (efter . . .  och) Seve, sina bröder, (mycket) goda (män).» 

Till läsningen: A v  r .  1 ser m a n  översta delen a v  e n  d j u p  och tydlig h s t  s a m t  bs t  som till u. 2 b ä r  säker  
m e n  saknar  nedersta fjärdedelen. Sedan följer översta delen a v  e n  kraf t ig  h s t  u t a n  bst .  Före 4 s synas i brot t 
k a n t e n  huggningsspår, som möjligen tillhöra e t t  sk  (nedersta punk ten  i :, vä l  högt  ansatt) .  10 e och 14 e 
äro  tydl igt  s tungna.  E f t e r  15 n ä r  stenen skadad,  m e n  d e t  f inns tydliga rester a v  föl jande runa ,  som sanno
l ikt  h a r  var i t  a.  Före  19 s syns nedre punk ten  i e t t  sk  s a m t  därförut  v id  undre  ramlinjen t r e  tydliga,  kor ta  
s tavar ,  säkerligen rester a v  t v å  runor,  i d e t  a t t  d e  t v å  förs ta  höra  ihop och h a  bildat nedre delen a v  e t t  r 
eller u. Av  19 s å terstår  nedre hälf ten med spår  a v  övre leden t .  v. ,  hela mellanleden s a m t  hela nedre leden 
t .  h .  H s t  till r .  20 ä r  bevarad till t v å  tredjedelar,  nedifrån räkna t .  E f t e r  30  n följer i b ro t tkanten  e n  tydligt  
huggen linje, som sannolikt ä r  övre delen a v  h s t  i e n  a - runa .  Före 33  þ f innas rester a v  e n  s tav,  nederdelen 
a v  e n  u-bst enligt sammanhanget .  E f t e r  34 a k a n  nu  icke något  sk  iakttagas.  

Inskrif tens t r e  första,  skadade runor  kunna  exempelvis h a  ingå t t  i något  a v  namnen  Gnwpn, Gnupa, 
Tubbi, Ubbi. E t t  mansnamn  Sefi förekommer även  p å  Vg 193. E n  feminin motsvarighet f inner m a n  sannolikt 
p å  Sö 14 (sifa nom.) och Sö 96 (sifuR gen.). Mansnamnet f inns dessutom belagt f r å n  Uppland å r  1296 (se 
Lundgren och Brates  namnordbok) s a m t  i e t t  p a r  or tnamn.  

Inskriftens anordning och ornamentala utstyrsel påminner om Vg 130. 

137.  Kinneve sn, Sörby. Nu vid Alarp. 
Pl .  114. 

L i t t e r a t u r :  B 978, L 1356, T 75. J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  63;  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  2 9  f .  (ATA,  t r .  i 
A T S  3,  1873, s .  120); G .  S tephens ,  O N R M  2 (1867-68) ,  s .  647; L .  K i n b e r g  i V F T  1: 2 (1869, n y t r .  1938), s .  18 f . ;  N .  B e c k m a n  
i V F T  4:  1 (1920),  s .  60; O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  367; E .  Magnusson  i V F T  4:  9 (1935), s .  46; F a l k ö p i n g s  t i d n .  8 / a  

1935; H a n d l i n g a r  1935 ( f l y t t n ings r appo r t )  i A T A ;  H .  J u n g n e r ,  N y t t  f r å n  F a l b y g d e n s  r u n f r o n t  (i: F a l b y g d e n  1936), s .  18 f .  
Äldre  avbi ldningar :  U .  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 j ä m t e  2 r e n r i t n i n g a r  f ö r  t r ä s n i t t  (i K B  F 1 7 a ,  b l .  7) ,  t r ä s n i t t  

(i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  B 978); S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S .  W e l i n ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 75); 
Magnusson  a .  a . ;  J u n g n e r  a .  a .  

Runstenen s tå r  rest  c:a 2 k m .  V o m  Kinneve kyrka ,  v id  Alarp N om landsvägen Grolanda-Vårkumla 
m i t t  fö r  de t  ställe, d ä r  vägen f r å n  Brismene u tmynnar  i nämnda  väg. 

Ulf Christoferssons teckning 1687 h a r  överskriften: »Söderby Brosten. Frökin[ds] hära[dt]»; likaså 
t räsn i t te t  i Peringskiölds Monumenta: »Söderby brosteen i Frökinds härad» (B 978: »Wid Söderby brosten»). 
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F i g .  230.  V g  137. K i n n e v e  s n ,  S ö r b y .  F i g .  231.  V g  137. K i n n e v e  s n ,  S ö r b y .  E f t e r  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r sson .  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  978).  

J .  G. Liljegren (L 1356) för felaktigt runstenen till »Söderby socken» i Vilske härad, d.v.s .  Sörby socken 
en mil i nordvästlig riktning f rån Kinneve kyrka. 

P .  A. Säve fann stenen 1863 »nyligen liggande jemt med vatten-ytan å östra sidan av bro-'gutan' under 
bron öfver allmänna landsvägen, nära s. o. v. om Sörby gästgifvaregård i Kinneveds socken . . .  som år  1862, 
funnen der i närheten, inlades i bron o. dervid vådligen naggades i vestra kanten, men lyckligtvis utan a t t  
skada runorna. — Så liggande voro runorna å öfra ändan synliga, då denne Runsten uttogs ur  den stenhvälfda 
bron (som genast åter uppbyggdes), släpades ur  vat tnet  och träskdyn samt upprestes d. 14 Aug. d.å.  [1863] 
närmast vester om bron och på  s:a sidan om landsvägen, — allt för en kostnad af 32 Riksd. 25 öre Rmt.» 
Torin (1888) meddelar: »Denna sten lärer ursprungligen funnits vid gården Alarp, hvarifrån den flyttats till 
Sörby för a t t  användas till brobyggnad.» Hans redogörelse för stenens vidare öde ansluter sig helt till Säves. 

Uppfattningen a t t  stenen ursprungligen s tå t t  vid Alarp levde kvar i ortstraditionen ännu vid H .  Jungners 
besök på  platsen vid mitten a v  1930-talet, och på  dennes initiativ lät Riksantikvarieämbetet år  1935 flytta 
den till sin nuvarande plats, vilken av äldre ortsbor utpekades som den ungefärligen ursprungliga. 

Christoferssons beteckning av runstenen som »Söderby Brosten» tyder dock på  a t t  den, K .  Torins och 
H .  Jungners på  ortstraditionen grundade uppgifter till trots, kan göra anspråk på  hemortsrätt i Sörby. 

Rödaktig granit med insprängd kvarts. Höjd 2,12 m., bredd 0,88 m. Hällen är  på  båda sidorna plan 
och något tunnare upptill. 

Stenens y t a  är  ojämn, och det är  stundom svårt a t t  skilja mellan ristning och naturliga fördjupningar. 
Runslingan är  enkelt u-formad. Runorna äro i allmänhet tämligen grunt och föga noggrant huggna. Detta 
gäller särskilt bistavarna. 
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Inskrif t :  

al i  • auk  • karli • risþu • st in • þansi • s t in  • þansi • iftÍR • f i r i s t in  • faþur  • sin • m i u k  - kuþan þikn 
5 10 15 20 25 30 35 40 45* 50 55 60 65 

Ali {Alii) ok Karli restu sten þannsi æftÍR Frøsten, faður sinn, miok godan þegn. 

»Åle (Alle) och Kar le  reste denna s ten  ef ter  Frösten,  sin fader,  e n  mycket  god tägn.» 

Till läsningen: Före  1 a f inns in te t  säkert  spår  a v  sk.  R .  4 h a r  svag bst .  R .  9 h a r  a v  Torin lästs  u. Skill
naden  mellan u och r ä r  s tundom p å  stenen mycket  liten, dock ä r  den  utpräglad i r .  51 och 52. D å  r .  9 k a n  
läsas r, och de t t a  ger e t t  i Västergötland välkänt  namn,  torde  r-läsningen va ra  den riktiga. T .  v .  om r .  10 
f inns in te t  spår  a v  bst,  r u n a n  ha r  säkert  var i t  I. Mellanleden i 14 s ä r  svag.  I 18 t f inns in te t  säkert  spår  a v  
v .  bs t .  20  n ä r  l ä t t  skadad genom en flagring t .  v .  om hst .  B s t  i 32 n ä r  ensidig. 33  s h a r  förlorat övre delen. 
41  i ä r  grund men  säker. 42  r påminner om 9 r. Avståndet  mellan 43  i och 44 s t a lar  för  e t t  sk mellan runorna,  
ehuru  någon p u n k t  n u  e j  säkert  k a n  konstateras. Bistavarna i 45  t äro osäkra och oregelbundet tillsatta. 
46  i ä r  otydlig; något  under  mi t ten  f inns e n  grund fördjupning, som möjligen ä r  spår  a v  e n  punk t .  59  k 
och 60  k ä ro  e j  s tungna,  e j  heller 66 i och 67 k. E f t e r  64 n f inns in te t  sk. 

Bland äldre läsningar märkas  följande. Christofersson och Bautil: 9 u, 15 t ,  19 a ,  40-47  suasitn, 68 h. — 
Säve: 19 a ,  28  e,  40 oläst, 46 sk i form a v  e n  punk t .  — Torin: 9 u, 19 a,  28 e; namne t  p å  den döde h a r  Torin 
m e d  tvekan läst  firistan. 

Upprepningen a v  stin þansi ä r  säkerligen icke avsiktlig u t a n  beror p å  vårdslöshet. De t  ä r  e t t  ristningsfel 
a v  ovanligt slag. Någon rimlig grund fö r  K .  Torins antagande,  a t t  u t t rycket  »synes afse tvenne  särskilda 
stenar», f inns icke. 

Om namnet  Ali (Alli), som förekommer även  p å  Vg 75, se S m  19 och U 203. Namne t  Karli 
återfinnes p å  Ög 44 och 201, kanske h a r  de t  också funni ts  p å  Sm 34. Enligt  Lind ä r  namnet  »sällsynt ock t idigt  
u r  bruk  p å  Island», »mera gängse i Norge ock fortlevande medeltiden ut». F r å n  Danmark  f innas några exempel. 
Bland d e  relat ivt  f å  svenska beläggen k a n  nämnas  lagmannen  Karlli. af Ezwæri (VgL IV:  14). R .  40-47 
firistin motsvara sannolikt ack.-formen a v  Frøstenn. O m  de t t a  n a m n  se Vg 67. 

138.  Vårkumla sn, kyrkogården. 
Pl .  115. 

Litteratur: B 977, L 1631. U .  Christofersson 1687 i K B  F 1 7 a ,  b l .  24; J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  60; P .  T h a m ,  
Diverse  An t iqva r i ska  Anteckningar  (i: Baut i l ,  t i l lh.  k a p t .  E .  Malmberg,  Ulr iksdal) ;  T h .  L junggren ,  B r e v  3 0 /1 1  1792 t .  P .  
T h a m  (ATA), T y d n i n g  ( j ä m t e  r i tn ing)  i J .  G .  Li l jegrens saml.  a v  h a n d s k r .  rö r .  r u n s t e n a r  2 (ATA),  i K B  F m 26 a ,  s .  8; J .  N .  
B .  [von] Abrahamson,  Mærkeligheder p a a  Runes t ene  (i: Ant iqvar i ske  Anna le r  2, 1815), s .  150 f . ;  J .  G .  Lil jegren,  An teck 
n ingar  rö rande  versar ,  skrefne  m e d  R u n o r  (i: D e t  Skand .  L i t t .  Selsk. Skr i f te r  17, 1820), s .  404, R u n l ä r a  (1832), s .  85, 
147 f.; Kyrko inven ta r ium 1829 (ATA); P .  A .  Säve,  Berät te lse  1863, s. 32 (ATA,  t r .  i A T S  3, 1873 s .  121); L .  K inbe rg  
i V F T  1: 2 (1869, n y t r .  1938), s .  17; E .  B r a t e  o .  S.  Bugge ,  Runve r se r  (i: A T S  10, 1887—91), n r  131; H .  Egge r t zHega rd t ,  
Kyrkoinventar ie för teckning  1920 (ATA); S.  E k ,  Studier  t i l l  d e n  svenska  folkvisans his tor ia  (i: Göteborgs Högskolas  
årsskr i f t  1931), s .  12; A .  Blomberg,  Medelt ida g ravs t ena r  i Fa lköpings t rak ten  (i: Fa lbygden  2,, 1933), s .  66; O .  Sjögren,  
Sverige 4 (1933), s .  367; S. Gardell ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r e v .  1945), n r  690; S.  B .  F .  J a n s s o n  
i U p p l a n d s  run inskr i f te r  1: 2 (1943), s .  328. 

Äldre avbildningar: U .  Christofersson, b läckteckning 1687 j ä m t e  renr i tn ing  f ö r  B 977 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  24), t r ä s n i t t  (i 
Peringskiölds Monumen ta  och B 977); L junggren ,  bläckteckning 1796 (i T h a m  a . a . ) ,  b läckteckning (osign. och  oda t . ,  i Lilje
gren ,  Saml .  Msc:t R u n i r  fol., n r  27, ATA),  teckning  (i Lil jegrens saml .  a v  handskr . ,  se ovan) ;  S.  Welin,  b lyer ts teckning (VFA);  
A .  Blomberg,  b lyer ts teckning 1928 (ATA), å tergiven i a .  a .  

P å  Vårkumla kyrkogård,  S o m  kyrkan,  2 m .  Ö o m  vapenhuset,  omedelbart Ö om den  res ta  runstenen 
Vg 139 ligger e n  runristad gravsten, trefasad,  tämligen hög. 
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F i g .  232.  V g  138. V å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  

F i g .  233. V g  138. V å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  977).  

»På W å r k u m b l a  kyrkegård» l åg  gravs tenen också v id  U .  Christoferssons besök 1687. »Denne ser u t  r ä t  
som e n  lykkys ta ,  w e d  h w a r  e n d e n  h a d e  s t å d t  e t t  s to r t  s tenkors,  som . . .  ä r e  sönderslagne», säger t ecknaren .  
T räsn i t t e t  i J .  Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten:  »På W å r k u m b l a  kyrkegård» ( B  977: »På kyrko
gården  i K u m b l a  S.»; L 1631: »Wårdkumla kyrkogård»), 1792 f inner  emellertid T h .  L junggren  s tenen  i 
»Kyrkomuren», i n m u r a d  »under s u d - ö s t r a  hörne t  af Choret  i Vårdlcumla kyrka», »til e n  del  sk ju ld  af muren». 
N u  v a r  d e n  all tså endas t  delvis  synlig. D e n n a  belägenhet  h a d e  s tenen till å r  1934, d å  d e n  u t togs  u r  m u r e n  
i s a m b a n d  m e d  k y r k a n s  restaurer ing och erhöll sin nuva rande  placering. 

Sands ten .  L ä n g d  1,90 m . ,  b r e d d  0,61 m .  Huggningen  ä r  u t f ö r d  i vacker  relief ( 2 - 3 - 5  cm.  hög). Mi t t 
pa r t i e t  ä r  p r y t t  m e d  e n  r a n k a  a v  kvas tpa lmet te r  och p å  s idorna begränsa t  a v  reps tavar .  Run inskr i f t en  ä r  
a n b r a g t  p å  d e  b å d a  skråsidorna.  Vid mi t tpa r t i e t s  b å d a  ä n d a r  l iksom vid  inskr i f tens  b ö r j a n  och s lu t  f i nnas  
relief huggna  georgskors. 

In sk r i f t :  

•fi h æ r  i l i g g i a  ! f a þ h a r  I t u e r  I 
5 10 15 

hiþinn I o k  [ • ]  e n a r r  I h æ t o  • þ e r  
20 25 30 35 

Hær liggia fæðgar tver. 
Hedinn ok Enarr heto jber. 

»Här ligga f a r  och son,  d e  t v å .  
H e d i n  och  E n a r ,  d e  h e t t e  så.» 
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F i g .  234.  V g  138.  Y å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  1796. 

mm 

F i g .  235.  V g  138. Y å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B l o m b e r g .  

Till läsningen: Hos  Christofersson och i Bautil äro 6 och 7 g ostungna. — Ljunggren läser 6 k. F ö r  
övrigt s t ämma tidigare läsningar med ovanstående. 

»Indskriften inneholder t o  Verslinjer m e d  Enderim, neppe m e d  tilsigtet Allitteration», säger S. Bugge 
i Runverser. Föru tom U 214, som a v  S. B .  F .  Jansson dateras  till 1100-talets bör jan ,  ä ro  Vg 138 och Vg 144 
d e  äldsta exemplen p å  svensk, s lutr immad vers. Alla t r e  inskrifterna visa dessutom — Bugges y t t rande  ti l l  
t ro t s  —- a t t  känslan fö r  de t  traditionella s tavrimmet ä n n u  icke släppt s i t t  grepp om dessa den tidigaste medel
t idens poeter. Andra  exempel p å  denna  metriska övergångsform lämnas a v  Jansson under  U 214 s a m t  i 
Ny illustrerad svensk litteraturhistoria 1 (1956), s. 31 f .  

Om namnet  Hedinn, som även  förekommer p å  Vg 120, se Sm 8. Enarr, fisl. Einarr, h a r  använ ts  över 
hela Norden,  dock m e d  största utbredning västerut .  Enligt  Lind hör  d e t  »till d e  mäs t  brukliga namnen  både  
p å  Is land ock i Norge allt i f r ån  äldsta tider». E n  halländsk runristare skriver sig (DR 355, 355 a)  æinar. 
Vidare f inns n a m n e t  p å  D R  353 (ennar) s a m t  möjligen p å  Ög 130 (anari ack.). 

3 4  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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139 .  Vårkumla sn, kyrkogården. 
Pl .  115, 116. 

Litteratur: B 973, L 1358. J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  60; P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  3 2  ( A T A ,  t r .  i A T S  3,  
1873, s .  121); L .  K i n b e r g  i V F T  1: 2 (1869, n y t r .  1938), s .  17; K .  To r in ,  R e g i s t e r  1875 (VFA) ;  H .  E g g e r t z - H e g a r d t ,  K y r k o 
inven t a r i e fö r t e ckn ing  1920 (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  367; H a n d l i n g a r  1938 ( res tau re r ings rappor t )  i A T A .  

Äldre avbildningar: U .  Chr is tofersson,  b l ä c k t e e kn i ng  1687 j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  B 9 7 3  (i K B  F 1 7 a ,  b l .  20) ,  t r ä s n i t t  (i 
Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 973); S .  We l in ,  b l y e r t s t e c k n i n g  (VFA) .  

Sedan 1938 s tå r  runstenen rest  p å  Vårkumla kyrkogård S om kyrkan,  s t rax  ö om vapenhuset.  
Vid Ulf Christoferssons avbildning a v  stenen 1687 fanns  den  »På Wårekumbla kyrkegårdh». Denna 

platsuppgif t  föres vidare till t räsni t te t  i J .  Peringskiölds Monumenta och där i f rån  till B 973 och L 1358. 
Stenen företedde d å  samma skador som n u ,  d . v .  s. den  saknade ro t  och e t t  l i tet  stycke uppti l l  till vänster.  
P e s t  i egentlig mening h a r  den  sålunda icke k u n n a t  vara  vid de t t a  tillfälle. P .  A. Säve å terfann den  icke, 
m e n  L .  Kinberg uppger 1869, a t t  den  v a r  »inlagd i grunden p å  södra sidan» med endast  väns t ra  kan t en  a v  
s tenen synlig. Enligt  kyrkoinventarieförteckningen 1920 låg den  »I korsockeln». Runstenens placering i 
kyrkmuren  bör  h a  äg t  r u m  före 1792, j f r  Vg 138. Den  ut togs  i samband med kyrkans  restaurering 1934. 

Rödgrå  granit  med  röd ytpat ina .  H ö j d  1,50 m.,  bredd 0,80 m .  Genom avflagring h a  betydande pa r t i e r  
a v  stenen f å t t  e n  l jusare färg. Föru tom d e t  övre vänstra  hörnet  ä r  e t t  stycke nedtill bortslaget, varvid 
dels första  delen a v  resarens namn,  dels nedersta delen a v  slingan till höger försvunnit.  P å  grund a v  a t t  
s tenen sålunda saknar  rot ,  ha r  den uppställts p å  cementsockel och fas tg jor ts  med järndubbar .  

Inskrif t :  

. . .  - u tr  : risþi : s t in  : þ - . . .  R : kuþmut  : faþur  : sin : ruku : su . . .  rþa : kuþan 
5 10 15 20 25 30 35 40 

... \g]øtr('i) resti sten þ[annsi æfti]R Gudmund, faður sinn, Ruggu(>.) su[n, ha]rða godan. 

»... göt(?) reste denna s ten  ef ter  Gudmund,  sin fader,  Ruggas(?) son, e n  mycket  god (man).» 

Till läsningen: Före 2 u synes e n  obetydlig lämning a v  e n  bst ,  mest  lik högra bs t  till a,  g rund  och otydlig. 
Toppen p å  3 t ä r  bortvi t t rad,  spår  a v  bistavarnas ändpunkter  äro bevarade. Övre delen a v  4 r ä r  bortvi t t rad.  
Endas t  undre  punkten  ä r  bevarad i sk  ef ter  4 r liksom i sk ef ter  9 i. Nedre delen a v  16 r ä r  bevarad. 17-19 
kuþ äro säkra.  20  m ä r  skadad upptill.  21-22  ut  ä ro  blott  osäkert  skönjbara  i bo t tnen  a v  e t t  avflagrat  par t i .  
2 5  þ ä r  genomgående tunn ,  mit tpar t ie t  a v  h s t  ä r  borta .  26  u ä r  svag men  säker. Överdelen a v  29  i ä r  bort-
flagrad. 30 n synes svagt i flagringens botten.  A v  36  u å terstår  nedre delen, grund.  E f t e r  de t  bortslagna 
stycket  föl ja runfragment ,  som ingå i 37-39  rþa; a v  37 r å ters tå  s tavarnas nederdelar, a v  38  þ e t t  längre 
stycke a v  hst:s  nederdel m e n  inga spår  a v  bs t  p å  grund  a v  flagringen i kanten,  a v  39  a hela r u n a n  u t o m  

i -?-* H 

F i g .  236.  V g  139. V å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s tofersson .  

F i g .  237.  V g  139. V å r k u m l a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  973).  
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neders ta  delen a v  bs t .  E f t e r  nedre  p u n k t e n  i e t t  sk,  v a r s  övre  p u n k t  e n d a s t  svag t  skönjes  i e n  flagring, fö l ja  
4 0 - 4 4  kuþan. Övre  delen a v  b s t  i 41  u ä r  bor t f lagrad.  E f t e r  44  n f i nns  e n  g r u n d  förd jupning ,  som icke gör  
i n t ryck  a v  a t t  v a r a  huggen.  

N å g r a  a v  r u n o r n a  h a  missuppfa t t a t s  a v  Christofersson, a n d r a  h a r  h a n  l ä m n a t  olästa:  3 I, 8 t ,  19 u, 
2 0  n, 21 -22  och 25 -26  olästa,  27 I, 29-30  olästa ,  34 I, 35-36  olästa.  Läsningen g å r  oförändrad  igen i Bautil. 

D e n  döde  G u d m u n d  ä r  möjl igen s a m m e  m a n ,  som res t  runs tenen  Vg  130 e f te r  s in broder  Eskil .  Runo
graf iska  skäl  göra  d e t  t rol igt ,  a t t  s a m m e  ris tare,  Trygge(?), u t f ö r t  d e  b å d a  r is tningarna.  G u d m u n d  uppges  
v a r a  son  til l  ruku (gen.). R u n f ö l j d e n  avser  sannolikt  e t t  f r å n  norsk t  område  som b i n a m n  k ä n t  Rugga, enligt  
L i n d  til l  betydelsen sva rande  m o t  nyno .  rugga ' svær  og fyldig  person ' ,  ä v e n  'oforsigtig og u v o r n  k r a b a t ' .  
Emeller t id  bör  d e t  kanske  nämnas ,  a t t  e t t  f em.  subs tan t iv  ruka m e d  betydelsen ' l i ten människa ' ,  d ia lekta l t  
förekommer  i Småland  och Östergötland (Rietz). N a m n e t s  säl lsynthet  ger s töd  å t  den  förmodan ,  a t t  ruka 
p å  V g  149 ä r  s a m m e  m a n ,  som n a m n e s  p å  Vg  139. E n  sammanstä l ln ing a v  namnbes t ånde t  i Vg  130, 139 
o c h  149 ger  fö l j ande  s läk t tav la :  

r 
Ruggad) 

Guðmundr Æ skett 
gøtr(1) 

T y v ä r r  t i l l å ta  icke d e  obetydliga res terna  a v  n a m n e n  i fö r s t a  och sista ledet  e n  tolkning.  S tenarnas  inbördes 
t idsföl jd  blir :  V g  149, 130, 139. M a n  sakna r  i d e n n a  serie d e t  m o n u m e n t  över  Rugga ,  som m a n  h a r  all  
anledning r ä k n a  m e d  h a  funn i t s .  

Yårkumla  sn ,  k y r k a n .  

Enligt  kyrkoinventarieförteckningen 1920 fanns v id  nämnda  t idpunkt  i Vårkumla kyrkas korsockel 
ytterligare e n  gravsten, a v  sandsten, med oläsliga runor p å  skråkanten. Därmed avses den gravsten, som P .  A .  
Säve (Berättelse 1863) beskriver h a  »en svårtydd inskrift  i något oregelbundna majuskler, af hvilken endast orden 
P R E S B I T E R  och HOMIN kunna  med säkerhet urskiljas». Den behandlas a v  S. Gardell i Gravmonument från 
Sveriges medeltid (1937, rev. 1945), n r  637 a .  

Yårkumla  sn ,  Grännarp ,  se Vg 149. 



Yar to f t a  h ä r a d .  
Vartofta härad gränsar i V till Redvägs, Frökinds och Vilske härader, i N till Gudhems och Kåkinds 

härader; i S går gränsen mot Jönköpings län, österut når häradet fram till Vättern. Det tillhörde under medel
tiden Vartofta bo i Västergötlands sydöstra fjärding. I befolkningshänseende utgjorde det enligt stadgan 
om tingsböternas fördelning i ÄVgL ungefär fø av landskapet. 

De 9 runinskrifterna (Vg 140-148) härröra f rån häradets nordvästra del och fördela sig på  följande 4 
socknar: Baltak 1, Mularp 1, Näs 4, Slöta 3. Övriga 36 socknar sakna stenar med runinskrift. Vg 149, nu i 
Vartofta-Åsaka sn, har hemortsrätt i Vårkumla sn, Frökinds hd,  och har upptagits i redogörelsen för sist
nämnda hd. Med hänsyn till planschhäftet har inskriften dock behandlats i sin nummerordning. 

Av de 9 runstenarna äro 8 liggande gravhällar: Vg 141-148; Vg 140 är  en rest sten. 6 stenar (Vg 140-
145) äro bevarade; 3 äro förkomna: Vg 146-148. 

Av de bevarade 6 stenarna äro 2 (Vg 143, 144) fullständiga eller i det närmaste fullständiga. Detsamma 
ä r  fallet med Vg 141 och 145, men stora ytskador göra, a t t  inskrifterna på  dessa äro nästan utplånade. Av 
2 stenar (Vg 140, 142) återstå större fragment. Av de förkomna 3 stenarna känner man  Vg 146 som hel, 
Vg 147 och 148 däremot som fragment. 

Ingen runsten finns längre på  ursprunglig plats. 4 av stenarna tillhöra Statens historiska museum 
(Vg 142-145). 

Den tidigast observerade runinskriften är Vg 140, som upptecknats a v  Johannes Bureus 1628. Märkligt 
nog blev den sedan obeaktad ända fram till 1860-talet. Den finns varken i Bautil eller i Liljegrens Runurkunder. 
1687 avtecknade Ulf Christofersson, Antikvitetskollegiets ritare, Vg 148. P å  1600-talet hade sålunda 2 
inskrifter blivit kända. Av dessa finns Vg 148 avbildad i J .  Göransson, Bautil (1750). P å  1700-talet fick man 
kännedom om ytterligare 2 inskrifter: Vg 146, 147. Dessa t vå  jämte Vg 148 äro registrerade i J .  G. 
Liljegren, Runurkunder (1833). De 4 gravstenarna f rån Näs sn (Vg 142-145) kommo i dagen under slutet av 
1800-talet. 1916 gjordes det sista fyndet: Vg 141. 

140 .  Baltaks sn, Madängsbro. 
Pl. 116. 

Litteratur: T 78. J .  Bureus ,  K B  F a 10: 2 ,  s .  116 d ,  F a 5, n r  568, F e 17, s .  30 (den s i s tnämnda  ä r  e n  a v  o k ä n d  h a n d  
u t f ö r d  avsk r i f t  a v  F a 5); C. J .  Wahlberg ,  B r e v  2 8 / „  2 8 / s  1863 t .  R iksan t ikvar ien  (ATA); C. J .  L jungs t röm,  B r e v  2 0/6  

1870 o c h  25/8 1 8 75 t .  B .  E .  H i l d e b r a n d  (ATA), W a r t o f t a  h ä r a d  och s t a d e n  Fa lköp ing  (1877), s .  75 f . ;  Hand l ingar  1930-31 
(restaureringsrapport)  i ATA;  O. Sjögren, Sverige 4 (1933), s .  383. 

Äldre avbildningar: Bureus ,  b läckteckning (i F a 10: 2); C. J .  Wahlberg ,  blyertsskiss [1863] (ATA); A .  G .  L jungs t röm,  
teckning å terg iven  i L jungs t röm,  W a r t o f t a  h ä r a d ;  S.  Welin,  tu sch teckn ing  (VFA), t r ä s n i t t  (i T 78); K .  E .  Sahls t röm,  f o t o  
1931 (situationsbild, ATA) .  

Runstenen står sedan 1931 rest 35 m.  SSV om Madängsbro i grässlänten V om landsvägen Madäng-
Baltaks kyrka. Nederdelen a v  stenen saknas. 
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D e n  5 febr.  1628 granskades de t  bevarade stenfragmentet  
a v  Johannes  Bureus.  H a n s  skiss a v  runinskriften h a r  överskriften: 
»Lapis repertus i n  ponte  f luvij  villæ Maingen quæ est Parœciæ 
Etak» (F  a 10: 2). I F a 5 rubriceras den:  »Etak v t i  Maänge Bro». 

Näs t a  gång stenen omtalas ä r  1863, d å  riksantikvarien B.  
E .  Hildebrands uppmärksamhet  fästes p å  dess belägenhet. Den  
betraktades  d å  som nyfynd .  C. J .  Wahlberg sänder  28/7 en  
blyertsskiss och skriver: »Teckningen ä r  resultatet  af e t t  försök 
a t t  afbilda e n  h ä r  i orten, denna sommar, funnen  runsten.  Wid  
rasering af Madängs bro, som skulle ombyggas, h i t tades  den 
nemligen bland grundstenarne p å  bot tnen af å n  Tidan.  D å  den 
dels ä r  ganska lång (5 f o t  o. 5 d .  t um)  dels af en s tenart ,  som af 
allmogen anses fö r  den hårdaste  af alla, war  d e t  med knapp  nöd, 
som stenen af Pa t ron  Beckmansson å Madängsholm kunde  räddas  
f r ån ,  a t t  p å  e t t  eller a n n a t  s ä t t  v id  Brobyggnaden användas.  N u  
ä r  d e n  emellertid anbragd såsom prydnad  p å  bron, der  d e n  vid ena  sidan ä r f a s tn i t ad  (i liggande ställning).» 
I brevet  28/8 1863 tillägger h a n :  »Oaktadt många efterfrågningar h a r  d e t  e j  heller lyckats a t t  f å  t a g  i någon 
som vet ,  hva r  stenen blifvit tagen till Brobyggnaden. Stenarten hvaraf den ä r  kallas af allmogen jernsten.» 
I brev den  25/8 1 875 till B .  E .  Hildebrand skriver C. J .  Ljungström: »Denna Runs ten  har ,  såsom visas af 
nötning å densamma, legat i farväg,  kanske ock legat som vandringssten innan  hä r  fanns  någon bro. D å  
Madängsbro 1866 [skall va ra  1863] ombyggdes hi t tades h a n  i e t t  brokar,  tillvaratogs och lades, såsom h a n  
ä n n u  ligger, p å  d e n  n y a  brons barrière. Nedra  delen af stenen ä r  afslagen och borta,  och ehuru jag  sökte 
kunde  den icke finnas,  äfvensom tillstädeskommande närboende bönder, som var i t  m e d  o m  brobyggnaden, 
sade a t t  den  'alldrig synts  till'.» Stenen avlägsnades u r  bron i samband med dess ombyggnad 1930. 

Gråblå, skiffrig bergart .  H ö j d  1,84 m.,  bredd 0,57 m .  Ristningsytan ä r  mycket  sliten och slät.  Delar 
a v  runorna liksom stora delar a v  ornamenten ä ro  bortnöt ta .  Ristningen ä r  i al lmänhet grund,  till vissa delar 
dock tydlig. 

Inskrif t :  

. .  . x  l e t  + risa x s t en  + þ e n a +  ef  - í r  esku - - r . . .  
5 10 15 ' 20 25 

... let resa sten þenna æftÍR Æsgø[i](?) . . .  

»...  l ä t  resa denna s ten  ef ter  Äsgöt(?) . . . »  

Till läsningen: Före 1 I f innas säkra spår  a v  högra a rmarna  till e t t  sk, kryss. 2 e ä r  d j u p t  och tydligt 
s tungen.  5 i ä r  icke stungen. 10 e ,  13 e och 16 e äro tydl igt  stungna. E f t e r  16 e ä ro  topparna  till samtliga 
runor  u tnö t t a .  R .  17 h a r  säkert  var i t  f; nedre b s t  ä r  tydlig;  a v  den  övre f inns in te t  spår.  R .  18 visar n u  inga 
säkra spår  a v  bistavar;  möjligen k a n  m a n  skönja  högra delen a v  e n  t-bst.  Bureus h a r  läst  t .  E f t e r  19-20 
i r  f innas inga säkra spår  a v  sk. H s t  till r .  21 ä r ,  särskilt uppt i l l ,  grund.  R u n a n  ä r  sannolikt stungen med e n  
något  utdragen punk t ,  alltså snarare  e ä n  a.  22 s ä r  säker. 23  k måste  likaledes anses säker, om ä n  bs t  ä r  
g rund .  24  u(?) h a r  d j u p  hst ;  bs t  ä r  böjd,  nedtill tydlig,  i mi t t en  skönjbar ,  upptil l  e j  a t t  spåra.  R .  2 5  h a r  k v a r  
blot t  nedersta delen a v  en hst .  I n t e t  motsäger, a t t  r u n a n  var i t  t .  A v  sk mellan r .  25  och 26 f inns in te t  säkert  
spår.  A v  r .  26 ä r  allt bortslaget eller bor tv i t t ra t  u tom nederdelen a v  e n  s tav,  som i de t  hela synes gå  vert ikalt  
m e n  nedtill  gör e n  liten böjning å t  vänster.  De t  synes va ra  en hs t ,  vars  b s t  legat i den  stora fördjupningen 
uppti l l .  Den  h a r  snarast  var i t  f. Man skulle också kunna  supplera 26 h (början till e t t  h[a]rþa), men  d å  m a n  
i a l lmänhet  f inner  e t t  släktskapsord före e n  sådan apposition ä r  f a t t  föredraga. Den  sista r u n a n  ä r  e t t  visser
l igen  upptill  skadat  men  dock säkert  r. 

>*f reptrtus m hot, ivfU yi 
viU*e Afornjken f u t  *rt?M.r*u K 
£i*k k \ V  h\ * *  

X mafm* 

l . -Z mU 
j .  y / < ?  » & .  
- f « 

^ * 
4- jr 

F i g .  238. V g  140.  B a l t a k s  s n ,  M a d ä n g s b r o .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s .  
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B e t r ä f f a n d e  f ö l j a n d e  r u n o r  a v v i k e r  B u r e u s '  l ä s n i n g  f r å n  
o v a n s t å e n d e :  2 i, 5 e ,  18  t ,  19  e ,  2 1  o ,  2 4  i. T o r i n s  l ä s n i n g  ä r  
i v ä s e n t l i g a  d e l a r  l i k a  m e d  o v a n s t å e n d e ,  d o c k  läses  2 1  e s o m  
e t t  p u n k t f o r m i g t  sk ;  2 4  u o c h  r .  2 6  ä r o  o l ä s t a .  

E t t  n a m n  Æsgøtr, b r u k a t  v i d  s i d a n  a v  d e t  t ä m l i g e n  v a n l i g a  
Asgøtr, ä r  i c k e  t i d i g a r e  k ä n t .  B e g y n n e l s e r u n a n  (21) ä r  n å g o t  
o s ä k e r  o c h  k a n  d e s s u t o m  v a r a  r e s u l t a t e t  a v  fe l r i s tn ing .  M a n  b ö r  
d ä r f ö r  i cke  u t a n  v i d a r e  d r a g a  n å g o n  s l u t s a t s  o m  e n  ana log i sk t  
e f t e r  Asbiorn-Æsbiorn, Askell-Æskell e t c .  b e g a g n a d ,  o m l j u d d  

R u n o r n a ,  s o m  f ö l j a  n ä r m a s t  e f t e r  n a m n e t ,  t o r d e  h a  i n l e t t  
e n  b e s t ä m n i n g  t i l l  d e t t a ,  t .  e x .  frænda sinn e l ler  harda godan 

In t i l l  e n  g ravhög  220 m .  S 75° Ö o m  präs tgå rden  i D i m b o  
s t å r  enl ig t  Fornminnesinventeringen 1927 e n  res t  s t en  m e d  r u n o r n a  

Fig. 239. Hångsdala sn, Gisseberga. Runsten „ 0 . . _ .  , 
f r ån  sen t id.  Ef ter  Stephens, Gisseberga Run- . L Í a n g S d a l a  SII,  L r lSSefoerga .  

stenen (1864). ( ) m  e n  r uns t en  f r å n  sen t i d  f u n n e n  1830 el. 1832 v i d  Gisse-
berga,  Hångsda la  sn,  sedermera införl ivad m e d  Göteborgs museums  

samlingar ,  se  G .  Brusewitz ,  b r e v  29/5 1 8 6 3 t .  B .  E .  H i l d e b r a n d  j ä m t e  teckning  (ATA), Vic tor  R y d b e r g  i Göteborgs 
Handels och Sjöfartstidning 15/9 1863, G .  Stephens,  Oisseberga Runstenen (i: Göteborgs K. Vetenskaps och Vitterhets 
Samhälles Handl., n y  t idsföl jd ,  h .  9, 1864, s .  129 f .) .  

Hångsdala  sn ,  präs tgården.  

K .  Tor in s  Regis ter  1875 över  f ö r s v u n n a  runs t ena r  u p p t a r  e n  »Runsten p å  Hångsda la  pres tgårds  egor». F ö r 
modligen å s y f t a s  h ä r m e d  e n  r o m a n s k ,  bladsirad g ravs ten  u t a n  runor ,  s o m  s t å r  res t  p å  präs tgårdens  ägor u t a n f ö r  
n o r r a  kyrkogårdsmuren ,  eller m å h ä n d a  e t t  jo rd fas t  block m e d  runinskr i f t ,  s o m  n a m n e s  i J .  F r .  Mellin, Beskrif-
ning öfver Hångsdala (1812), s. 156, och vi lket  a v  P .  A .  Säve  i Berättelse 1863, s .  10, lokaliseras till  Hångsda la  
»prestgårds åke r ,  ' s tadsgärdet '».  Insk r i f t en  meddelar ,  a t t  Tors tanius  H a q u i n i  R o o t ,  f ö d d  i Hångsda la  p räs tgå rd  
9 augus t i  1631, huggi t  r u n o r n a  å r  1668. 

H ä r j a  sn.  

U n d e r  rub r iken  V a r t o f t a  h ä r a d ,  H ä r j a  socken, i Runurkunder (1833) registrerar  Li l jegren n r  1357 »en s t e n ,  
bo r t t agen  p å  1770:talet, säges h a f t  Runor».  Uppg i f t en  g å r  t i l lbaka  p å  fö l j ande  u t t a l a n d e  a v  P .  E .  Lindskog i 
En korrt beskrifning om Skara stijt 5 (1816), s .  232: »En s tor ,  s o m  formenes,  R u n s t e n  h a r  s t å t t  e j  l å n g t  f r å n  H ä r j a ,  
t i l ls  d e n  p å  1770-talet bor t togs ,  hvi lken e f t e r  berät te lse ,  skal l  v a r i t  K o n u n g  H a r j e s  Griftehäll». 

S tenen  h a r  icke k u n n a t  identif ieras,  och  dess egenskap  a v  r u n s t e n  k a n  m e d  skä l  betvivlas .  

141. Mularps sn, kyrkan. 
P l .  117. 

Litteratur: A.  Roland, P M  ang. Mularps kyrka juni 1916 (ATA); Göteborgs Handels och Sjöfartstidning  so/6 1916; 
VFT 3: 9—10 (1918), s. 117; O. Sjögren, Sverige 4 (1933), s. 374; Handlingar 1936-37 i ATA; S. Gardell, Gravmonument f r å n  
Sveriges medeltid 1 (1937, rev. 1945), n r  677. 

Äldre avbildning: Gardell a . a .  2 (1937, rev. 1946), s. 59. 
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E n  två fasad ,  r omansk  gravs ten  m e d  run inskr i f t  fö rvaras  i Mularps  k y r k a s  vapenhus .  S tenen,  som ä r  
avslagen, ä r  m e d  j ä rnk rampor  f ä s t a d  v i d  vapenhusets  innervägg t i l l  väns te r  o m  ingången.  D e n  på t rä f fades  
1916 a v  a rk i t ek ten  A .  R o l a n d  d ä r  d e n  l åg  som t r a p p s t e n  v id  vä s t r a  ingången til l  ky rkan .  

Sands ten .  Beva rad  l ängd  1,30 m. ,  b redd  0,55 m .  E n  j ä rnkrok  til l  dörrens  f ä s t ande  h a r  slit i t  p å  s tenen.  
Runinskr i f t en ,  som ä r  illa å tgången  och delvis u tp l ånad ,  ä r  fördelad p å  t r e  r ade r ,  e n  r a d  p å  e n a  s idan  o m  
reps taven  i s tenens  mi t t l in je ,  t v å  p å  d e n  a n d r a .  Förd jupn ingar ,  som k u n d e  fö rmodas  v a r a  spå r  a v  runor ,  
i lades t u n t  m e d  k imrök  a v  H .  J u n g n e r  1937. U t a n f ö r  run rade rna  löper  u t e f t e r  översidans h å d a  längsgående 
k a n t e r  e n  delvis s t a r k t  v i t t r a d ,  reliefhuggen list  m e d  m o t i v  a v  väx t rankor ,  bl. a .  kvas tpa lmet te r .  

J u n g n e r  h a r  g j o r t  fö l j ande  förslag t i l l  rekons t rukt ion  a v  inskrif ten:  

erikr • þorsson • lit  • g i ra  - hualfstin • þenn • if ir  • kunnar • asursson : þat • e r  • re t  - huarium . . .  : risæ • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

o b  • firir : biþia : bater  . . .  s te t t i  • ur • eilþi 
70 75 80 85 90 95 

Erikr Þorsson let gæra hvalfsten þenna yjir Gunnar Assursson. Þat er rett hværium . . . resa up, fyrir 
biðia Pater . . . Standi ur eldi. 

R u n s p å r e n  ä r o  överlag y t t e r s t  osäkra.  E n d a s t  runfö l jden  firir : biþia  (r. 72-81  enl.  Jungne r )  i mel
l e r s t a  r a d e n  k a n  någor lunda  säker t  urskil jas.  Jungne r s  läsning och tolkning i övrigt  mås t e  snaras t  be t r ak t a s  
s o m  gissning. 

D e t  bevarade  inskr i f t s f ragmentet  h a r  — som också Jungne r s  förslag gå r  u t  p å  a t t  visa — m e d  all  sanno
l ikhet  i n g å t t  i e n  uppman ing  t i l l  fö rbön  fö r  d e n  dödes själ .  E n  v ä d j a n  a v  l iknande slag å terf innes  p å  V g  76 
o c h  Yg  81. 

142 .  Näs sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 

P l .  117. 

Litteratur: T 102. K .  Tor in ,  Register  1875 (YFA); Kyrkos tämmopro tokol l  2 6 / s  1901 (avskr .  i ATA);  S .  Gardell,  Grav
m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r e v .  1945), n r  699. 

Äldre avbildningar: K .  Pe t te rsson ,  l averad  teckning  1892 (ATA); VHAA:s  Månadsblad  1903, fig. 9; S.  Wel in ,  t eckn ing  
(VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 102); Gardell  a . a .  2 (1937, r e v .  1946), s .  131. 

I N ä s  f innas  n u  inga  runr is tn ingar  k v a r .  Kyrkoinventa r ie t  1829 innehåller  fö l jande  notis ,  som avser  
vissa  gravs tenar ,  förmodligen ä v e n  s å d a n a  m e d  runinskr i f t .  »På kyrkogården  . . .  h a f v a  f u n n i t s  f le ra  graf-
s tenshal lar  och grafs tenar  i f o r m  af e t t  l ikkistelock, af allmogen kal lade Munkstenar ;  Men som desse ti l l  e n  
de l  neds junk i t  i jo rden  och h indrade  gräfningen f ö r  l ik,  s å  beslöto socknemännen v i d  Sockenstämma 1826 
a t t  desse Ha l l a r  och S t ena r  skulle bor t rödjas ,  hvi lket  och  verkstäl ldes.  N å g r a  af d e m  användes  ti l l  golf i 
Sacristian; d e  öfrige f innas  ä n n u  q u a r  s tående  v i d  kyrkomuren.» 

D e n  n u v a r a n d e  k y r k a n  uppfördes  å r  1883. F ö r e  r ivningen a v  d e n  äldre  k y r k a n  förvärvades  1877 t v å  
kis t formiga gravs tenar  m e d  runinskr i f t  (Vg 143 och V g  144, s törre  f ragmente t )  a v  S t a t ens  historiska museum.  
Å r  1901 inköp te  museet  f r å n  församlingen dessutom e n  d o p f u n t  och yt ter l igare  f e m  gravs tenar  och  
gravs tensf ragment ,  b land  d e m  Vg  142 och V g  145 s a m t  d e t  mindre  f r agmen te t  a v  Vg  144. 

Vg  142 u tgör  överdelen a v  e n  korsp rydd  l i l jesten m e d  reliefhuggen runinskr i f t .  D e n  h a r  al l tså  t idigare  
h a f t  sin p la t s  p å  N ä s  kyrkogård .  N u  fö rva ras  d e n  i S ta t ens  historiska museum u n d e r  inv .n r  11.508. 

Sandsten .  L ä n g d  0,90 m . ,  b r e d d  0,51 m . ,  t jocklek  0,18 m .  Til l  s in ornamenta la  formgivning påminner  
d e n  s t a r k t  o m  V g  99. Run inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  längs s tenens  övre kor ts ida .  Själva k a n t e n  u t g ö r  ba s  f ö r  
runorna .  
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Inskrift:  

ragnildr 
5 

Ragnhildr. 

»Ragnhild.» 

Om namnet  Ragnhildr se U 118 och 215. 

143.  Näs sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
Pl .  118. 

Lit teratur:  M.  H .  Hu l t i n ,  Reseberät te lse  (odat .  1850-t.?, ATA);  C. J .  L jungs t röm,  W a r t o f t a  h ä r a d  och s t a d e n  Fa lköp ing  
(1877), s .  77 f . ;  G .  Brusewitz,  B r e v  6/s> 2 7 s  1877 t .  V H A A  och  B .  E .  H i l d e b r a n d  (ATA); H a n d l .  1877 (SHM, Bil.); H .  
Hi ldebrand ,  Sveriges medel t id  3 (1898-1909), s .  420 f.; O. v .  Friesen,  Anteckningar  [1904] (TJUB); H .  J u n g n e r ,  Gud innan  
Fr igg  och  Als h ä r a d  (1922), s .  411; S. Gardell ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  681. 

Äldre avbildningar: L jungs t röm a .  a. ;  H .  Hi ldebrand  a . a . ;  E .  Sörl ing,  tuschteckning (ATA), å te rg iven  i Gardell  a . a .  2 
(1937, r e v .  1946), s .  62. 

Denna relief huggna, trefasade gravsten med runinskrift ha r  tidigare funni ts  p å  Näs  kyrkogård »vid 
vapenhuset» (Hultin) men tillhör sedan 1877 Statens historiska museum, inv.nr 6.044: 1. Se Vg 142. 

Sandsten. Längd 1,70 m., bredd 0,49 m .  Runorna äro anbragta p å  skråsidorna närmast  mittfasen. In 
ramad a v  repstavar upptager denna en symmetrisk bladranka, e t t  stiliserat livsträdsornament, med e t t  
kors som avslutning vid ena ändan och en fågel vid den andra,  de t  sistnämnda motivet en symbol för den 
dödes själ. 

Inskrift:  

hær i ligr i þorkel i Rnksti >-p | >J< son i dahlanks i o k  : s teno  >j> 
5 10 15 20 25 30 35 

Hær Uggr Þorlcell, yngsti sonn Daglangs ok Steno. 

»Här ligger Torkel, Daglångs och Stenas yngste son.» 

TOI läsningen: Inskriften ä r  p å  var je  punk t  tydlig. R .  2 ha r  dubbelsidig n-bst. n-runorna i inskriften 
h a  eljest genomgående, ensidiga bistavar; ristaren ha r  alltså med den  felaktiga runan  avsett  æ; j f r  Vg 97. 
Mellersta punkten i sk efter 7 r ä r  så got t  som fullständigt borta i en  grund spricka. 16 k och 29 k äro e j  
stungna. •— O. v .  Friesen: 12 i. 

Daglangn och Stena äro eljest okända namn.  Det  förra är  ursprungligen e t t  tillnamn (adj.  daglangn). 
Det  är  sålunda icke e t t  sammansatt  namn  i vanlig mening. Av  namn  med  Dag- som förled h a  e t t  flertal 
ursprungligen poetisk karaktär ,  t .  ex. fvn .  Dagbiort, Dag jari, Dagheiðr, Dagmær, Dagný. DaglangR gör e t t  
l ikartat intryck. Efterleden  -langn ä r  icke ovanlig i binamn, men sådana binamns förleder ha  genomgående 
en konkretare betydelse, j f r  Haklangn Vg 47. 

144.  Näs sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
Pl .  119. 

Lit teratur :  M .  H .  H u l t i n ,  Reseberät te lse  (odat .  1850-t.?, ATA);  K .  Tor in ,  Register  1875 (VFA); G .  Brusewitz ,  B r e v  
6/g, 20/g 1877 t .  V H A A  o c h  B .  E .  H i ldebrand  (ATA); C. J .  L jungs t röm,  W a r t o f t a  h ä r a d  o c h  s t a d e n  Fa lköping  (1877), s .  77 f.; 
K .  Pe t te rsson ,  B r e v  15/8 1892 t .  Riksant ikvar ien  (ATA); Kyrkos tämmopro toko l l  26/8 1901 (avskr .  i ATA);  S.  Gardell ,  Grav
m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  680; I .  L indquis t ,  Västgötalagens l i t t e rä ra  bilagor (1941), s .  28; 
S.  B .  F .  J a n s s o n  i U p p l a n d s  run inskr i f t e r  1: 2 (1943), s .  238. 

Äldre avbildningar: L j u n g s t r ö m  a .  a. ;  K n u t  Pet tersson,  l ave rad  t eckn ing  1892 (det  m i n d r e  s tycke t ,  ATA) .  
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Denna  trefasade, romanska gravsten m e d  reliefhuggen runinskrif t  tillhör n u  Statens historiska museum, 
inv.nr  6.044: 2 och 11.508. D e t  större stycket  a v  stenen förvärvades a v  museet 1877, de t  mindre 1901. Enligt 
M. H .  Hult ins reseberättelse (1850-talet?) skulle gravstenen h a  legat »i kyrkogårdsmuren invid porten», 
vilket bekräf tas  a v  a t t  de t  avslagna, mindre f ragmentet  a v  samma s ten  påträffades  »i kyrkogårdsmuren, d å  
denna  v id  midten af 1880-talet lades om» (Pettersson). Se även  Vg 142. 

Sandsten. Längd 1,96 m.,  bredd 0,60 m .  Runinskrif ten ä r  anbragt  p å  den  kistformade hällens b å d a  
skråsidor nä rmas t  mit tfasen.  Denna upptages a v  e n  kvastpalmet t ranka med e t t  kors som avslutning v id  
vardera  ändan .  

Inskrif t :  

•P bRrr : I ig r i innan : þæssi i þro  : g u þ  i givi i sial : hans  : glæþi ! ok[ : ]ro  Hh 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Byrr liggr innan þessi þro. 
Gud givi sial hans gleedi ok ro. 

»Byrr ligger i denna kista.  Gud give hans  själ  glädje och ro.» 

Till läsningen: Inskrif ten ä r  p å  va r j e  p u n k t  tydlig. Bro t te t  går  igenom 3 r; övre delen a v  h s t  ha r  g å t t  
förlorad i de t t a  b ro t t .  E n d a s t  övre delen a v  25  g ä r  bevarad.  27 v ä r  tydligt  s tungen m e d  e n  l i ten r u n d  r ing  
i nedre  bst .  Bs t  i 31  a ä r  delvis bortslagen. P u n k t e n  i 37 g ä r  ful l t  säker m e n  något  v i t t rad .  Nedre  delarna 
a v  h s t  i 42  o ,  43  k och 44  r ä ro  bortfallna. 

Inskr i f ten  utgör i l ikhet  med  Vg 138 exempel p å  e n  intressant,  poetisk övergångsform. Reminiscenser 
f r å n  allitterationsprincipen ä ro  ännu  bevarade i den  fö r  övrigt slutrimmade versen. Se Vg 138 s a m t  U 214. 

Byrr ä r  enligt Lind  k ä n t  som binamn i e t t  enda  sent  exempel, lon byrs (DN I V  17535, Orknö? 1332). 
D e t  sammanställes a v  Lind  med fisl. byrr 'gynnsam vind' .  

Pro f .  'kista ' ,  fisl. þró 'urholkad stock el. s ten' ,  steinþró 'gravkista a v  s ten ' ,  förekommer i formen  sten:þru 
p å  L 1233 (Nävelsjö sn, Småland). 

145 .  Näs sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 

Pl .  120. 

Li t t e ra tu r :  K y r k o s t ä m m o p r o t o k o l l  2 6 /g  1901 (avskr .  i A T A ) ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, 
r e v .  1945), n r  702. 

Äldre  avbi ldningar :  K n u t  P e t t e r s s o n ,  2 b l y e r t s t e c k n i n g a r  ( A T A ,  d e n  e n a ,  d a t .  1892, å t e r g i v e n  i Garde l l  a .  a .  2 ,  1937, 
r e v .  1946, s .  79); V H A A : s  m å n a d s b l a d  1903, f ig .  12. 

Denna  rektangulära gravsten, p rydd  m e d  e t t  kors i lågrelief och r istade 
runor,  inköptes 1901 f r å n  N ä s  församling a v  Statens historiska museum. 
Den  h a r  inv.nr  11.508. 

Sandsten. Längd 1,70 m.,  bredd 0,49-0,47 m .  D e t  huggna korset ä r  e t t  
stiliserat krucifix m e d  svaga och otydliga ornament .  Man urskiljer under  e n  
medaljong svaga spår  a v  en Kristusfigur. Huvude t  ä r  e n  cirkel, händerna  
upplösas i ornament ,  benen äro otydliga. Runorna  synas icke ge läsbar 
mening; se fig. 240. 

3 5  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

F i g .  240.  V g  145. N ä s  s n ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  H .  F a i t h  -

17"ii i ar. A 
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146.  Slöta sn, kyrkan. 

Litteratur: L 1638. T h .  L j u n g g r e n ,  Sochnebeskr i fn ing  ö f v e r  S l ö t a  o c h  K a r l e b y  s o c h n a r  1784, s .  3 9  ( K B  M 98: 1), L i b e r  
e x c e r p t o r u m  e x  a n t i q u i s  r e r u m  sv iogo th i co rum sc r ip to r ibus ,  s .  2 3  f .  ( K B  F m 2 6  a ) ,  B r e v  a u g .  1792 t .  P .  T h a m  ( A T A ,  t r .  i 
V H A A r s  M å n a d s b l a d  1879, s .  2 5  f .) ;  C .  G .  G .  Hi l fe l ing ,  D a g b o k  p å  e n  r e s a  i W e s t e r g ö t l a n d  1788, s .  13  (ATA,  t r .  i V KT 5 :  2 ,  
1942, s .  83), R e s a  1788, s .  2 9  ( r ed .  a v  P .  T h a m  1791 i K B  F m 57: 1); J .  G .  L i l jegren ,  R u n l ä r a  (1832) s .  148; G .  B r u s e w i t z ,  
W e s t e r g ö t l a n d  1862, s .  I l l  (ATA);  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  32  (ATA,  t r .  i A T S  3 ,  1873, s .  119); G .  W e r n e r ,  Gra f -
s t e n a r  f r å n  Mede l t iden  i W e s t e r g ö t l a n d ,  s .  3 ( o d a t .  A T A ) ;  G .  S t ephens ,  O N R M  1 (1866-67),  s .  457 f.;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  
f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  684.  

Avbildningar: L j u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i F m 2 6  a ) ,  d : o  (i J .  G .  L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  Hi l fe l ing ,  b l ä c k 
t e c k n i n g  (i D a g b o k  1788, å t e r g i v e n  i V F T  5:  2 ,  s .  83); T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Hi l fe l ing  a . a . ,  F m 5 7 :  1, å t e r g i v e n  i S t e p h e n s  
a . a .  s a m t  i Ga rde l l  a . a .  2 ,  1937, r e v .  1946, s .  55); L i l j eg r en ,  k o p i a  a v  fö reg .  (i F u l l s t ä n d i g  Bau t i l ) ;  Hi l fe l ing(?) ,  t e c k n i n g  
(VFA) .  

Denna  kistformade gravsten med både  runor  och latinska bokstäver ä r  n u  försvunnen och h a r  förgäves 
efterforskats.  Om stenen skriver prosten Th .  Ljunggren i F m 26 a :  »Denne stenen fan ts  liggande tvä r t s  öfver 
Kyrkodörren i den  gamla Slöta K y r k a  i War to f t a  härad ,  d å  den Å r  1786 nedrefs, dä r  h a n  legat minst  600 
Å r  m e d  murbruk  öfverdragen». I brevet  t i l l  T h a m  1792 tillägger han:  »ligger ä n  qvar  p å  Kyrkogården där
städes». C. G. G. Hilfeling f ann  den också 1788 »På Slöta kyrkogård», men noterar  samtidigt, a t t  den  tidigare 
»Suttit öfver gamla södra kyrckodören i Slöta». G. Brusewitz, P .  A.  Säve och H .  Werner  h a  emellertid alla 
sökt  den  förgäves. 

' • 

F i g .  241.  V g  146. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i F m 26 a .  

F i g .  242.  V g  146. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l .  
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F i g .  243.  V g  146. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l fe l ing .  

Sandsten. »Stenen ä r  3 alnar lång. Bred 1 aln, tiockleken p å  midten 11 t u m ,  för öfrigt mid t  ituslagen» 
(Hilfeling), »afslogs vid nedbrytningen» enligt Ljunggren. Stenen har  förmodligen varit  femfasad. Mittfasen 
har  h a f t  en  dekoration a v  reliefhuggna kvastpalmetter. De  t v å  skråsidorna p å  ömse sidor om denna har  
buri t  inskrift, p å  ena sidan runor samt  stenhuggarnas signatur med latinska bokstäver, p å  den andra  en 
mot  runinskriften svarande t ex t  med latinska bokstäver. 

Inskrif t  (enl. Hilfelings teckning i Dagbok 1788): 

beorn : høsa  : son : læt : kera : hualf : þænna : æftir-  markæræti  : fælaha : sin : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 ' 50 

Biorn Høssa sonn let gæra hvalf þenna æftir Margareti, felaga sinn. 

»Björn, Hösses son, lä t  göra denna gravvård efter  Margareta, sin maka.» 

Till läsningen: R .  48 ä r  något oklar p å  Hilfelings teckning. Möjligen skulle h a n  h a  läst den  an.  Så ha r  
Liljegren uppfa t ta t  den. Motsvarande del a v  bokstavsskriften ä r  även den otydlig. 

Om namnet  Høssi se U 77. 
D e t  ä r  anmärkningsvärt och såvitt  bekant enastående a t t  f inna  felagi m .  använt  i betydelsen 'hustru ' .  
Omedelbart efter  runinskriften följer signaturen med  latinska bokstäver: HARALDV : ME : FECIT  

och p å  den andra  sidan den t ex t  med latinska bokstäver som direkt svarar mo t  runinskriften: B E O R N  : 
HVESA : SON : L E T  : GERA : HVALF DENNA : E F T I R  : MARGERETI  : FELAHA SIN.  

Om stenmästaren Harald  se A. Lindblom, Sveriges konsthistoria 1 (1944), s. 138, samt E .  Fischer, Väster
götlands kyrkliga konst (1920), s. 94 f .  

147.  Slöta sn, kyrkan. 

Litteratur: L 1691. T h .  L j u n g g r e n ,  Sochnebesk r i fn ing  ö f v e r  S l ö t a  o c h  K a r l e b y  s o c h n a r  1784, s .  3 9  ( K B  M 98:  1), L i b e r  
e x c e r p t o r u m  e x  a n t i q u i s  r e r u m  sv iogo th ico rum scr ip tor ibus ,  s .  2 5  ( K B  F m 2 6  a ) ,  A n t e c k n i n g  p å  b i l d  i J .  G .  L i l j egren ,  F u l l 
s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA) ,  j f r  V H A A : s  M å n a d s b l a d  1879, s .  30;  G .  Brusewi t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  1862, s .  111 f .  (ATA);  H a n d l i n g a r  
1935 i A T A ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  663.  

Avbildningar: L j u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i F m 2 6  a ) ,  d : o  (i L i l j egrens  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ) .  
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F i g .  244.  V g  147. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i F m 2 6  a .  

F i g .  245.  V g  147. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l .  

Runstensfragmentet ä r  n u  försvunnet och h a r  förgäves efterforskats. Th.  Ljunggren beskriver det  som 
»Sönderslagen Runsten, funnen i kyrkobalken i Slöta 1787, d å  sten däraf togs till Kyrkobyggnaden» 
(Fullständig Bautil). I M 98: 1 noterar han,  a t t  fragmentet  »blifvit lagt i kyrkomuren». G. Brusewitz sökte 
de t  1862 förgäves. 

»Sandsten» (enligt Ljunggren). Om stenens storlek finnes intet  antecknat i källorna. 
Inskr i f t  (enligt Ljunggrens teckning i Fullständig Bautil): 

. . .  faþþr : sin : [bild] g a n  . . .  
B 10 

... faður sinn ... 

»... sin fader  ...» 

Till läsningen: Sk efter 5 r finns e j  u t sa t t  p å  teckningen i K B  F m 26 a;  däremot finns sk i form a v  t v å  
punkter  före 1 f och 9 g. 

148.  Slöta sn, kyrkan. 

Litteratur: B 999, L 1561. J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  67; J .  G .  L i l jegren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  148; G .  B rusewi t z ,  
W e s t e r g ö t l a n d  1862, s .  111 (ATA);  H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, 
r e v .  1945), n r  662.  

Avbildningar: U .  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  25),  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  
B 999).  

Runstensfragmentet ä r  n u  försvunnet och har  förgäves efterforskats. Enligt U .  Christofersson 1687 
skulle det  f innas  »I Slöta wapnhuus». G. Brusewitz' sökande efter  stenen 1862 blev resultatlöst. 

Material och storlek anges icke i källorna, men  a t t  döma a v  bilden i Bautil ha r  fragmentets längd vari t  
c:a 1,20 m .  och bredd c:a 0,50 m .  Inskriften fyller p å  bilden t v å  parallella slingor p å  ömse sidor om de t  orna-
mentala korsets stam. Bör jan  a v  inskriften innehåller nedan redovisade runföljd; resten utgöres a v  en mängd 
runtecken, som icke ge någon mening och helt visst i många fa l l  äro missuppfattade. 

Inskrif t  (enligt Christoferssons teckning): 

. . .  ri : s ten . . .  sun . . .  
5 

... [(/æ]ro(?) sten ... sun ... 

»... (lät) göra(?) (denna) sten (efter . . . ,  sin) son ...» 
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I 
C- i. ' 

F i g .  246.  V g  148. S l ö t a  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s tofersson .  

F i g .  247.  V g  148. S l ö t a  sn ,  k y r k a n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  999) .  

149.  Vartofta-Åsaka sn, Åsakatorp. Tidigare vid Grännarp, Vårkumla sn. 
Pl .  120. 

Li t t e ra tu r :  L 1359, T 103. O .  S u n d h o l m ,  A n t e c k n i n g  i S u n d h o l m s k a  s a m l .  9 5 - 9 6  (St i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  M .  H .  
H u l t i n ,  Resebe rä t t e l s e  (oda t . ,  1850-talet? ,  A T A ) ;  C .  J .  L j u n g s t r ö m ,  R e d v ä g s  h ä r a d  (1861), s .  34,  W a r t o f t a  h ä r a d  o c h  s t a d e n  
F a l k ö p i n g  (1877), s .  79; L .  K i n b e r g  i V F T  1: 2 ,  s .  17 f .  (1869, n y t r .  1938); H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  Al s  h ä r a d  (1922), 
s .  326 n o t e n ;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1928 (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  367, 372; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbi ldningar :  S u n d h o l m ,  b läckskiss  (i a . a . ) ;  t e c k n i n g  a v  o k ä n d  (i J .  G .  L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  
J .  A .  E l f m a n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  (VFA) ;  S .  Wel in ,  t u s c h t e c k n i n g  ( V F A ) ,  t r ä s n i t t  (i T 103). 

Runstenen, a v  vilken endast nedre delen ä r  känd  och i behåll, s tår  nu  rest p å  Jungfrukullen 700 m.  S 
om Vartofta-Åsaka kyrka och 150 m .  NNV om Åsakatorp, 15 m.  Ö om landsvägen till Kyrkeslätt .  

I prosten O. Sundholms beskrivning över Vartofta-Åsaka f r å n  början a v  1800-talet meddelas följande 
angående stenen: »Af Runskrifter skulle denna Församling icke kunna  upvisa något Exempel, om e j  fö r  
e t  p a r  å r  sedan e n  afbruten Runsten blifvit f ly t tad f r å n  Frälse Hemmanet  Gränarp i Vårkumla Sockn, der  
h a n  t j e n t  t i l  Häll u t a n  för en  Stalldörr, t i l  Säteriet Torp. Stenen som nu  är  uprest p å  en kulle, u t i  de t ta  
Säteriets Norra Gärde, ha r  var i t  väl  ristad; men t iden eller Vålds ver karens hand  har  e j  lämnat  oss mer ä n  
denna ofullständiga figur och inscription.» Vidare h a r  J .  G. Liljegren p å  en teckning i Fullständig Bautil 

F i g .  248.  V g  149. V a r t o f t a - Å s a k a  s n ,  Å s a k a t o r p .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  S u n d h o l m .  

F i g .  249.  V g  149. V a r t o f t a - Å s a k a  s n ,  Å s a 
k a t o r p .  E f t e r  t e c k n i n g  i F u l l s t ä n d i g  B a u t i l .  

tu rt« 
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noterat :  »Flyttad f r å n  Wårdkumla  S till  Grännarp der den legat vid e t t  stall; sedan ä r  den  uprest  vid säteriet 
Torp,  de r  den  länge legat.» Liljegren anser Grännarp  ligga i Åsaka sn, vilket även f ramgår  a v  anmärkningen 
till L 1359. U t a n  a t t  källan f inns angiven, ä r  de t  sannolikt Sundholms uppgift ,  som — ehuru delvis vantolkad 
— Liljegren grundar  sig p å .  

C. J .  Ljungström h a r  e n  a n n a n  uppfa t tn ing  om stenens tidigare placering. »Åsaka pastorats  mest  f ram
stående fornminne ä r  ' Jungfrukul len '  v id  Åsaka to rp ,  der  sägen ä r  a t t  i pest t id e n  jungfru blifvit s a t t  qvick 
i jord.  Kul len innehåller dock e n  gånggrift  samt  h a r  fo tkedja  och p å  densamme ä r  ställd öfra  delen af e n  
Runs ten ,  som h i t  f ly t t a t s  f r å n  Stakslunda nära ,  m e n  i Redvägs hä rad  belägna gård.» Stakslunda ligger Y 
om Ätran ,  vilket antagligen fö ran le t t  Ljungström a t t  ge stenen hemortsrät t  i grannhäradet .  

K .  Torin slutligen, som förmodligen också direkt  eller indirekt  stöder sig p å  Sundholms uppgift ,  säger: 
»Enligt e n  anteckning i pastorsarkivet ä r  stenen ditförd f r å n  hemmanet  Grännarp  i Vårkumla socken och 
Frökinds  härad.» 

A v  Sundholms uppgift ,  näs tan  samtida m e d  runstenens förflyttning — tillika de t  äldsta belägget •—-
framgår  sålunda, a t t  s tenen tidigare funni t s  i Vårkumla sn vid Grännarp,  som tröskelhäll u tanför  stallbygg
naden,  och i slutet a v  1700-talet f l y t t a t s  c:a 3 k m .  i sydöstlig r iktning till  Åsakatorp i Vartofta-Åsaka sn.  

Grå  granit .  H ö j d  0,75 m.,  bredd 1 m .  
Inskrif t :  

: ruka : s a  . . .  r : faþur  : sin : a u k  : - . . .  
5 ' 10  15 

Rugga(?) satti ..., faður sinn, ok ... 

»Rugga(?) sa t t e  (denna s ten  efter) . . . ,  sin fader ,  och ...» 

Till läsningen: Före  1 r f innas mycket  otydliga spår  a v  sk.  1 - 2  ru äro grunda genom nötning. Förs ta  
delen a v  b s t  till  6 a ä r  bevarad. Sne t t  ovanför översta punkten  i sk ef ter  18 k ser m a n  spår  a v  huggning, 
som torde va ra  slutet  a v  v .  bs t  till  en  t - runa (19). — Torin h a r  samma läsning som ovanstående. 

Namne t  p å  mannen, som reste runstenen, k a n  va ra  Rugga. D e t  ä r  förmodligen samme m a n  som p å  Yg 
139 nämnes  som Gudmunds fader.  Se vidare Vg 139. 
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